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	Činy žen bychom posuzovali mnohem pozorněji, 
kdybychom věděli, jak těžké je být ženou.

	– P. Geraldy

	Vrtkavost žen, které miluji, 

	vyváží pouze ďábelská stálost žen, které milují mě.

	– George Bernard Shaw

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	Moji práci podpořila a knize svými znalostmi pomohla celá řada lidí. V první řadě moje žena, pevný bod mého života, Lisa Sawyerová. Skutečným přítelem a průvodcem mi byl Al Giannini. Jsem vděčný Lauře Meyerové, Mercedes Morenové, Candace Heislerové a Dianě Knolesové z kanceláře sanfranciského okresního státního zástupce, které mi svými postřehy poskytly hluboký pohled do problematiky světa týraných žen i inspiraci.

	Také bych rád poděkoval sanfranciskému koronerovi doktoru Boydu Stephensovi, soudnímu zřízenci Bruci McMurtrymu, Jimu Costellovi, Frankovi od Zuka, skutečnému Lou the Greekovi, Mikovi Hamilburgovi a Joanii Socolové, Maureeně Moorové z Federal Expressu, Kelly Talbotové, Stevu Martinimu, Dicku Hermanovi, Kathryn a Markovi Detzerovým, Peteru Diedrichovi, Peteru Branstenovi, mé rybářské kamarádce Jackii Cantorové za její nikdy neselhávající smysl pro humor a podporu ve všech oblastech, a Arthuru Ginsburgovi.

	Můj redaktor (a nakladatel) Don Fine odvedl mravenčí práci, pomáhal mi v nouzi, svázal, vyztužil a dotáhl nedisciplinovaný rukopis do finální podoby a jsem mu neobyčejně zavázán za jeho neutuchající úsilí a podporu.

	A konečně mi moje břímě značně ulehčili někteří mí přátelé – však vy víte, koho mám na mysli. A samozřejmě Don Matheson. Díky.

	 


 

	ČÁST PRVNÍ

	 


 

	Jennifer Wittová znovu překontrolovala stůl. Vypadá perfektně. Jenže když nejste schopni poznat, co je perfektní, těžko si můžete být jistí. Do lesknoucích se stříbrných svícnů zasadila dvě nové červené svíce, Larry nesnáší částečně ohořelé s čadícími knoty.

	Zvažovala, jestli nepoužít jednu červenou a jednu zelenou, když se blíží Vánoce. Jenže Larry nemá rád míchání barev. Celý obývací pokoj je laděný do barvy šampaňského. Není zrovna nejsnadnější uchovat ho v čistotě, zejména při péči o sedmileté dítě, ale nehodlá na něm nic měnit. Nezapomene, jak koupila reprodukci Van Gogha (REPRODUKCI, PROBOHA! TY BYS DO MÉHO OBÝVACÍHO POKOJE POVĚSILA REPRODUKCI?). Její barvy Larryho skutečně rozrušily.

	Miluje pořádek. Preciznost. Je lékař. Na jeho úsudku závisí lidské životy. Nemůže si nechat zastínit mysl haraburdím vlastního domova, řekl jí.

	Proto zvolila červené svíčky.

	A porcelán. Porcelán má rád, i když někdy se zase rozčílí, že doma všechno působí příliš formálně. Nemůže se trochu uvolnit a naservírovat nějaké obyčejné jídlo na bílých talířích? Třeba ohřáté párky s fazolemi? Nemusejí snad každý večer hodovat jako gurmáni. Snaží se mu vyhovět, ale s Larrym člověk nikdy neví.

	Jednou neměl náladu na ohřáté párky s fazolemi. Prožil zvlášť perný den, potřebuje prý pořádné jídlo pro dospělé. Ani Mattovi se ve škole nedařilo a pofňukával a jeden z talířů byl po straně naprasklý.

	Pohodila hlavou, aby ze sebe tu vzpomínku setřásla.

	Ráda by se mu dnes zavděčila, alespoň se snaží, a tak se rozhodla vytáhnout porcelán. Jako by už cítila jeho nespokojenost… Než vyletí, je to čím dál tím horší… Ze všech sil se vždycky snaží výbuch ještě o pár dnů oddálit. Pokud to vůbec je v jejích silách.

	Takže dnes chystá jeho oblíbené jídlo, speciální telecí kotlety s ledvinkou, které se dají sehnat jen v Little City Meats na North Beach. A prosincový chřest od Petriniho za 4,99 dolarů za libru. A Matta dostala brzo do postele.

	Mrkla na sebe do zrcadla. Jak ji muži mohou považovat za atraktivní? Nos se jí v polovině kořene láme. Pleť má průsvitnou, působí jako posmrtná maska. Daly by se jí spočítat všechny kosti, je moc vyzáblá. A oči jsou příliš světle modré k olivově zbarvené pleti, hluboce posazené, vypadají trochu cizokrajně, jako by její předkové pocházeli ze Sicílie nebo Neapole a ne z Milána, jak tomu je ve skutečnosti.

	Naklonila se blíž k zrcadlu. Prasklá žilka je ještě patrná, ale zbytky zežloutlé modřiny maskuje oční stín. Jak při čekání na jeho příchod všechno kontrolovala a znovu překontrolovávala, ohrnutým spodním rtem opět zavadila o zuby. Díky bohu, že si včas všimla otisku korálově červené rtěnky na zubu a slabé šmouhy přesahující linii konturovací tužky.

	Se sluchem napnutým ke vstupním dveřím vyklouzla z bot a po špičkách, aby neprobudila Matta, přešla přes podlahu z tvrdého dřeva do koupelny, kde svítilo jasnější světlo. Vzala několik papírových kapesníků, přitiskla je na rty, znovu nanesla rtěnku a lesk. Larry má rád navlhlý lesklý vzhled. Ovšem ne zas přehnaný. To pak působí lacině, jako když si o to říkáš, tvrdil.

	Vrátila se do jídelny. Na předložce koberce v barvě šampaňského si zase nazula lodičky.

	Olympia Way, až nahoře u Sutro Tower, zela prázdnotou. Je nejkratší den roku, první zimní den a pouliční osvětlení svítí už od doby, kdy se v pět vracela z nákupu. Zkontrolovala si čas. Je 7:15.

	Večeře bude hotová přesně v 7:20, tou dobou pravidelně jedí. Larry se z kliniky vracívá pokaždé mezi 6:50 a 7:05. Tedy téměř pokaždé. Jakmile se vrátí, rád si, zatímco ona servíruje na stůl, vypije své dvě unce skotské značky Laphraoig s jednou kostkou ledu.

	7:18.

	Neměla by vypnout troubu? Bude se ještě pořád chtít napřed napít? Jestli ano, co bude s večeří? Mohla by ji naservírovat na stůl, ale co když mu vystydne, než se k ní propracuje? Larry nesnáší vychladlé jídlo.

	A co hůř, mohl by si myslet, že na něj spěchá. Po dlouhém dni péče o pacienty nepotřebuje, aby ho doma někdo popoháněl.

	Problém nastane s chřestem.

	Co když Larry přesně za minutu vstoupí do dveří, bude chtít rovnou stolovat a chřest nebude hotový? Musí se vařit v páře devatenáct vteřin a pokud Larry něco nemůže vystát, tak je to schlíplý mazlavý chřest. Možná kdyby vešel a usadil se, mohla by zpomalit podávání zbytku jídla a chřest by v pravý čas dosáhl dokonalosti. Tak to udělá.

	Je to trochu riskantní, ale bude to asi lepší, než ho dát dělat hned v domnění, že Larry dorazí k večeři včas a bude okamžitě chtít zasednout za stůl, protože kdyby přišel pozdě, chřest by se rozvařil.

	Žádná známka, že by jeho lexus vyjížděl ulicí. Kde je? Sakra, zase si hryže spodní ret.

	7:20. Vypnula hořák pod rýží. Alespoň ta bude v pořádku, když ji nechá pod poklicí. Každé zrníčko extra, jak to Larry rád.

	Přesvědčila se, že se voda vaří a že je jí v pařáku dost. Všechno záleží na tom, aby se chřest začal vařit okamžitě, jakmile Larry vstoupí do dveří. Nebo jakmile ho zaslechne přijíždět. Kdyby se voda ještě nevařila nebo kdyby se mezitím vypařila, všechno by se zkazilo.

	 

	Do 8:15 vytáhla kotlety z trouby, třikrát doplnila vodu do pařáku, do rýže přidala máslo, aby se nelepila, ale veškeré naděje už padly. V 7:35 nalila Larrymu skotskou a hodila do ní kostku ledu, teď už dávno rozpuštěnou. V celou vylila zředěný drink do dřezu.

	Zaslechla kroky na cestičce venku. Bože, snad se mu podařilo najít místo k parkování někde poblíž. Když se vrátil pozdě, nedalo se občas zaparkovat v rámci bloku a to ho vždycky pořádně naštvalo.

	Možná večeři přece jen půjde zachránit. Ví, co by mohla udělat… Nalít mu novou skotskou, přidat novou kostku ledu, přivítat ho ve dveřích a nechat ho dvacet minut relaxovat, než se uvaří nová rýže. Kotlety by mohla ohřát v mikrovlnce, puštěné na sporo, nejspíš by se ani moc nevysušily. S chřestem problémy nebudou.

	S připraveným drinkem v ruce otevřela dveře. Je vysoký, velice pohledný, na bradě důlek a tělo na jedenačtyřicet dosud mladé. Má ještě všechny vlasy, vlnité, v módní délce. Italský oblek, barevná vázanka a sněhobílá košile. Vázanka může být barevná, pokud se barvy netlučou, tvrdil. Vtiskla mu do ruky drink, krátce ho políbila na tvář a usmála se na něj.

	„Kde jsi byl?“

	Bože, tohle říct nechtěla. Prostě to z ní vyletělo a hned by to nejradši vzala zpátky. 

	„Co myslíš tím, kde jsem byl? Kde myslíš, že jsem byl?“

	„No, myslela jsem… jdeš pozdě. Myslela jsem… Měla jsem strach.“

	„Měla jsi strach. To se mi líbí.“ Teprve teď si všiml drinku. „Co je to?“

	„Tvoje skotská, Larry. Že by ses posadil a trochu se uvolnil.“

	„Kolik je hodin? Víš přece, že když přijdu domů takhle pozdě, nechci před večeří pít. Potřebuju do žaludku vpravit trochu jídla.“

	„Já vím, myslela jsem…“

	„Dobře, myslela jsi. Snažíš se. To oceňuju. Jenže umírám hlady. Najíme se rovnou, ano?“

	Kousek poodstoupila, ne zas moc, aby to nevypadalo, že couvá. „Večeře bude za pár minut, miláčku.“

	Zastavil se. „Co myslíš tím za pár minut? Vejdu do dveří a večeře není hotová? Celý den těžce pracuju a pak se vrátím a nemám večeři?“

	„Před hodinou jsem večeři měla, Larry. Nevěděla jsem, že se tolik opozdíš –“

	„Ach, tak já jsem se tolik opozdil. A nějak jsem zkazil večeři. Nějak je to moje vina.“

	„Ne, Larry, tak to není. Jen ji musím ohřát, jinak je hotová. Vážně se nechceš napít? Zavolám tě za pár minut.“

	Může použít starou rýži. Naštěstí ji ještě nevyhodila. Třeba si toho ani nevšimne. A když teď hned dá chřest do pařáku a maso do mikrovlnky na maximum, mohlo by to všechno být hotovo za pět minut, možná i dřív.

	Viděla, jak mu tuhne čelist, jak se mu zatínají pěsti. Otevřely se, zavřely, otevřely, zavřely. Couvla, pak si to uvědomila a rychle se na něj usmála. „Vážně,“ ujistila ho. „Pět minutek. Déle to trvat nebude, slibuju. Vychutnej si to pití.“

	Pohlédl na skleničku. „Neraď mi, co mám dělat, Jenn, buď tak laskavá, ano? Pacienti mi taky celý den radí ve věcech, kterým ani za mák nerozumí.“

	„Dobře, Larry, dobře. Promiň.“

	Zavrtěl hlavou. „A prosím tě, přestaň se za všechno omlouvat.“

	„Dobře.“ Málem se začala znovu omlouvat, a zrovna včas se zarazila.

	Napil se. Přestat zatínat pěsti. Zdá se, že to projde.

	Odklad.

	Pro tentokrát.

	Snad.

	 

	
1

	Již třiačtyřicátý pracovní den po sobě si Hardy musel navléknout oblek, uvázat kravatu a odjet do centra do pronajaté kanceláře. S tou kanceláří jde o prozatímní krok. Žádný stálý závazek. Zatím není připravený pracovat pro nějakou právnickou firmu. Ještě ne, alespoň dokud si neprověří, jestli by nemohl pracovat samostatně a slušně se uživit nějakou s právem svázanou činností.

	Začínal o této možnosti pochybovat.

	Jeho domácím pánem se stal David Freeman, další právník, který si kdysi vyvěsil firemní štít, aby se chytil v oboru. Jenže Freeman uspěl. Šedesátiletý advokát, vypečenější než proslavený sanfranciský kysaný chléb, se stal místní legendou. Firemní štít vyměnil za naleštěnou mosaznou ceduli David Freeman & spol., přinýtovanou k průčelí Freemanovy budovy, příjemné čtyřpodlažní stavby na Sutter Street, stojící uprostřed čtvrti finančníků.

	Freeman a Hardy se seznámili před rokem coby protivníci při projednávání případu jedné vraždy. Než záležitost skončila, počali se, zprvu zdráhavě, vzájemně obdivovat pro povahové rysy, jež měli společné – jistou nápaditost, přídech rošťáctví ve způsobu provozování hry práva, vášeň pro detaily a sobě vlastní potřebu nezávislosti. Obdiv postupně přerostl v přátelství.

	Následující měsíce k sobě Freeman Hardyho lstivě lákal, vykládal mu o stinných stránkách práce ve velkých právnických firmách. Jistěže, ohromně to nese, ale stojí za tím i nudné papírování, břemeno nutnosti vykázat týden co týden čtyřicet účtovatelných hodin, závislost na nějakém partnerovi, kterému musíte lézt do zadku (a kterému bude nejspíš míň než jedenačtyřicetiletému Hardymu). Žijete ve včelím úlu a každé vaše rozhodnutí – odkud vyberete paragrafy pro své výtahy žaloby až po výpočty plateb klientů – se stane předmětem schvalování jakéhosi výboru. Tohle všechno Hardy chce?

	Proč nedá šanci svému skutečnému snu a instinktům? Freeman by mu pronajal jednu z kanceláří v horním patře, nechal by ho využívat vlastní knihovnu, půjčil by mu sekretářku z příjmu a Hardy by platil činži zanedbatelné výše, alespoň než se rozmyslí.

	Tak sem Hardy před třiačtyřiceti dny přišel.

	Od té doby do Justičního paláce vstoupil čtyřikrát. Tři z těchto případů, a dva z nich mu přepustil David, se týkaly řízení pod vlivem alkoholu, Hardyho práce zůstala v lepším případě pouze na okraji. Ve čtvrtém případě šlo o přítele jednoho z Hardyho známých, jakéhosi Evana Petersona s patnácti nezaplacenými parkovacími lístky. Zastavili ho pro ignorování stopky a na místě zatkli pro nesplacený dluh. Peterson zavolal příteli, ten se obrátil na Hardyho se žádostí, zda by nedošel do Paláce a neprotáhl ho tím administrativním bludištěm, čemuž Hardy vyhověl.

	Život na hraně zákona.

	Minula polovina odpoledne. V době oběda si zašel domů, podíval se na svoji ženu Frannii a děti Rebeku a Vincenta. Po obědě si zaběhal čtyři míle podél pláže, vzal to parkem Golden Gate a zpátky čtvrtí Avenues do svého domu na 34. ulici. Pak podlehl starému, katolíkům dobře známému pocitu provinilosti – co když na jeho dveře buší klient a on tam není? –, opět se navlékl do saka a vrátil se do centra.

	S nohama na stole si četl. Zvedl hlavu od stránek, nadechl se, snažil se brát to s filosofickým nadhledem, říkal si, že tohle je třiačtyřicátý den zbytku jeho života.

	„Pane Hardy.“

	Ve dveřích kanceláře stála Freemanova sekretářka Phyllis. Nesmlouvavá, ale snad potenciálně příjemná žena, se váhavě usmívala. Hardy sundal nohy ze stolu, odložil Rok v Provenci – sny, sny – a pokynul jí, ať vstoupí.

	„Nemáte moc práce? Nevyrušuji?“

	Připustil, že má něco času, který by jí mohl poskytnout.

	„Právě telefonovala jakási Jennifer Wittová. Znáte ji?“

	Hardyho nohy se okamžitě dotkly podlahy. Phyllis vkročila hlouběji do místnosti. „Dnes ráno ji zatkli. Chtěla mluvit s Davidem, ale ten je u soudu.“ Freeman je u soudu neustále. „A žádný ze společníků tu není.“

	Pro Freemana pracovala skupinka mladých právníků, dokázal je všechny plně vytížit.

	„David chce, abych tam zajel?“ Hardy už byl na nohou.

	„Nechala jsem mu vzkaz, právě se ozval. Mají přestávku. Obává se, aby si paní Wittová nenašla někoho jiného, jestli tam okamžitě nepošleme nějakého svého zástupce. Jestli prý by vám nevadilo…“

	„Jennifer Wittová?“ ověřoval si Hardy.

	Phyllis přikývla. „Mohl by to být velký případ,“ soudila.

	 

	Zločinem se zabývali ve všech novinách i v televizi. Představoval hotovou vodu na mlýn všech místních zpravodajství. Lékař Larry Witt a jeho sedmiletý syn byli zastřeleni ve svém domově. Matka si odešla zaběhat. Sousedka zaslechla střelbu a vytočila 911. Když se matka vracela, dorazil právě ke dveřím policista. Přikázal jí, ať počká dole, a zašel nahoru. Tam objevil to krveprolití.

	Několik prvních týdnů média razila teorii, že si kdosi z nějakého neznámého důvodu najal k vyhlazení rodiny profesionála. Paní Wittová to ráno údajně v okolí zahlédla podezřelého muže, Hispánce nebo Afroameričana.

	Jennifer Lee Wittová byla sama o sobě žhavé téma. I její nejhorší podobenky, fotografie, doplňující dva sloupky v Chroniclu, nebo zastavený záběr plačící ženy ve zjevném šoku ve zprávách v 18:30, odhalovaly fotogenický obličej mladé ženy, krátce po ztrátě pelu mládí. Na dobrých snímcích byla okouzlující, působila téměř dojmem, že pózuje.

	 

	Na sobě měla žlutou kombinézu jako všichni vězni ze šestého patra. Nakrátko zastřižené plavé vlasy jí po stranách padaly dopředu a částečně jí zastiňovaly obličej. Při chůzi hleděla do země.

	Dismas Hardy sklem s drátěnou vložkou pozoroval, jak se blíží k návštěvní místnosti, pak se obrátil, posadil se ke stolu a čekal, až dozorkyně otevře dveře a předvede ji.

	Zarachotil klíč, Hardy povstal.

	„Paní Wittová?“

	„Pan Freeman?“

	„Ne.“

	Zmateně stáhla ruku a couvla. Hardy měl pocit, že se co nevidět zhroutí. Rychle dodal: „Spolupracuji s panem Freemanem.“ Což nebyla tak docela pravda. „Uvízl u soudu.“

	Nepohnula se. „Takhle to děláte, vy právníci? Přehazujete si lidi z ručky do ručky? Volala jsem právním zástupcům svého muže a ti mi odmítli vyhovět, prý mi pomůže David Freeman. Tvrdí, že je nejlepší.“

	„Je velice dobrý.“

	„Tak jsem souhlasila, aby mu tedy zavolali. A najednou jste tu zas vy. V životě jsem o žádném Davidu Freemanovi neslyšela. O vás jsem taky v životě neslyšela. Nemůžu uvěřit, že mě zatkli. Za vraždu Larryho a mého Matta, proboha. Přece si nemůžou myslet, že bych zabila svého chlapečka.“ Při pronesení synova jména se jí začaly chvět rty. Odvrátila se, zakryla si obličej rukama. „Nebudu plakat.“

	Hardy pokynul dozorkyni, ta opustila místnost a zavřela dveře. Skoro celou místnůstku, osm krát pět stop, zabíral poškrabaný stůl a tři kovové židle. Okno bylo obráceno ke kanceláři ženské části věznice. Do zorného pole ke svým neuspořádaným stolům vcházely dvě uniformované dozorkyně, odcházely a zase se vracely. Hned za rohem se nacházela společná vězeňská cela. Pokud dveře zůstaly otevřené, každou chvíli se odtamtud ozval zvuk. Zavřeštění, vzlyky, hlasy. Protentokrát momentálně zavřené dveře odfiltrovaly většinu zvuků.

	Hardy čekal, až se Jennifer Wittové zklidní dech. Konečně se zase obrátila k němu. Seděl na kraji stolu. „Pokud chcete pana Freemana, můžete ho mít, ale ještě nějaký čas nebude k dispozici. Obvinila vás velká porota. Nebude možné stanovit kauci.“

	„Tím myslíte, že tu musím zůstat? Bože… Jak dlouho?“

	Slova ze sebe dostávala se značnou námahou. Náhle svěsila hlavu a posadila se.

	Hardy si připadal jako vetřelec. Nechal uběhnout nekonečnou minutu.

	Zhluboka se nadechla, jako by celou dobu zadržovala dech. „Je mi líto, je to moje vina. Chtěla jsem jen zabránit dalším potížím a myslela jsem si, že by bylo dobré mít právníka.“

	„Jistě.“ Hardy sklouzl ze stolu a přesedl si naproti ní.

	„Ne že by v tom byl nějaký rozdíl.“

	„Mohl by být,“ poznamenal Hardy.

	Nehodlal se přít o to, jestli mít právníka je dobré, nebo ne. Unaveně zavrtěla hlavou. „Pořád na to musím myslet. Něco přece musí pomoci, něco to musí napravit.“

	Hardy jí začal vysvětlovat, že správné zastupování může znamenat obrovský rozdíl. Ale její pohled zůstával prázdný. Neposlouchá ho. „Paní Wittová?“

	Byla duchem jinde. Nevnímala ho. Vrtěla hlavou ze strany na stranu. Konečně kyvadlu došla energie. Nechala toho. „Ne,“ řekla. „Myslím na Matta. Na své dítě.“

	Teď se zhluboka nadechl Hardy, na chvíli zadržel dech. I on ztratil syna. Léty se to zlepšilo, tím, že ho držel mimo centrum své pozornosti. Ale nikdy nezapomene, ani se zapomenutí nepřiblíží.

	Když teď pozoroval tu křehkou ženu ve vězeňské kombinéze, vnímal silnou spojitost. Možná je to neopatrné a neprofesionální, ale právnické záležitosti mohou pár minut počkat. Bůh ví, že jak jednou začnou, budou se jimi zabývat pěkně dlouho. „Jak je to dlouho?“ zeptal se.

	Odhrnula si pramen vlasů. „Nedokážu se s tím vyrovnat.“

	Její hlas zněl drsně, zahleděla se do neurčita. „Všechno je tak neskutečné, víte?“ Mávla po obvodu těsné dusné místnůstky. „Tohle místo. Jako bych se coby náměsíčná pohybovala v nějakém zlém snu… Chci se vzbudit… Mít u sebe Matta…“ Polkla, jako by si skutečně lokla vzduchu. „Bože, já nevím. Co byste mohl udělat? Copak vás to zajímá?“

	„Zajímá mě to, paní Wittová.“

	Přijala to bez mrknutí oka, ani nevzdechla, ani na něj nepohlédla. Zase se uzavřela do sebe.

	Hardy pohlédl na své ruce, sepjaté na stole mezi nimi. Jennifer Wittovou neznepokojují právníci a jejich hry, kauce ani pytlovitá vězeňská kombinéza. Ztratila syna a nikdo jí ho nevrátí. Má pravdu. Nic, co je v Hardyho moci, to nespraví.

	 

	Na jeden ze stolů dozorkyň oknem dopadala plocha slunečního svitu. Od příchodu Jennifer se posunula už téměř o stopu. Začala se otevírat, naslouchat. Pro tuto chvíli přijala vysvětlení Hardyho zastoupení v zastoupení, konečně se k něčemu propracovávali. Nechce přece strávit zbytek života ve vězení, že ne?

	„Ne za něco, co jsem neudělala, pane Hardy.“

	„Dobře. Ale dovolte mi otázku, co jste myslela tím, že jste si to zasloužila. Zasloužila jste si co?“

	V reakci, která Hardymu připadala dojímavá, se přikrčila, jako by čekala ránu. „Nic, nic… tohle…“

	„Co?“

	„Neměla jsem to dopustit. Nebyla jsem tam. Možná kdybych tam byla…“ Zase vrtěla hlavou.

	„Co se vlastně stalo? Proč policie obviňuje právě vás?“ Hardy chtěl slyšet její verzi. Nikdy ho nenapadlo, že by v té věci mohl sehrát nějakou úlohu, příležitostně sledoval zprávy, jak na ně narážel v novinách nebo v televizi, hleděl na případ jako na další z mnoha příběhů o místním neštěstí, které přicházely a odcházely, aby pomáhaly prodávat mýdlo, hamburgery nebo noviny.

	„Já nevím. Nechápu to. Když mě přišli zatknout, zeptala jsem se jich –“

	„A co vám odpověděli?“

	Pokrčila rameny, zřejmě to pro ni bylo záhadou. „Začali mluvit o mých právech, varovali mě, že cokoli řeknu, může být použito proti mně, že bych si měla sehnat právníka, takové věci.“

	„Ale tušila jste, že k tomu dojde? Musela jste –“

	Zarazila ho, přerušila ho suchým smíchem s přídechem hořkosti. „Nemyslela jsem na nic, dokážete to pochopit? Den po dni jsem se snažila přežívat.“ Hardy přesně věděl, jak to myslí. Škrábala nehtem po ploše stolu, zírala na nažloutlý pruh laku, který se vyboulil a sloupl. Opět polkla, jako by ji to mělo zachránit před zhroucením. Ale její hlas, jeho tón, zněl téměř věcně, jakoby unaveně. Jistě jde o ochranné zbarvení. No, pokud její případ přijde k soudu a pokud by měla vypovídat, bude se muset pokusit trochu ho zjemnit. Takhle by působila příliš chladně. Dokonce studeně.

	Ale to je ještě daleko a kdo ví, jstli k tomu vůbec dojde.

	„Právě jsem si na tu hrůzu začínala zvykat. Myslela jsem si, dobrá, třeba nás někdo chtěl vykrást, nebo se dostal do sporu s Larrym, i když nevím do jakého. A zastřelil Larryho. Larryho, Ježíši… Ale Matta…“ 

	Prohrála boj se slzami.

	Hardy s ní cítil. „Všude v novinách píšou, že s Mattem určitě šlo o nešťastnou náhodu, že se tam připletl v nevhodný čas, něco takového.“

	Přikývla. „Právě na tohle musím pořád myslet, pane Hardy. Kdyby tam jen nebyl, kdyby ten den měl školu, kdyby se tam neobjevil, nic neřekl, nebo co to vlastně udělal… Nebo kdybych zůstala doma, třeba bych ho mohla ochránit.“ Hryzala si ret, bouchla drobnou pěstí do stolu. „O tomhle jsem přemýšlela, ne o nějakých zatracených důvodech, pro které by si někdo mohl myslet, že jsem to udělala já.“ Na stůl dopadla slza, setřela ji rukou. „Sakra.“

	Opět to znělo tvrdě.

	„To je v pořádku,“ pronesl Hardy a měl na mysli ten výraz, ztrátu ovládání. „Nic není v pořádku.“

	Hardy se opřel v židli. Má pravdu. A on jí věří.

	Konečně z ní cosi vypadlo.

	„Nejspíš si myslí, že šlo o pojistku, ale tak to není.“

	„Jak velkou pojistku?“

	„No, Larry… byl lékař a víte… Možná to nevíte, ale doktoři jsou do pojistek celí hr. Musí být, kvůli zanedbání péče a při tom všem. Každopádně Larry byl pojištěný na dva a půl milionu dolarů.“

	Hardy to vstřebal. „A na dvojnásobek při násilné smrti nebo nehodě?“ Jennifer přikývla. „Larry si chtěl být jistý, že… že kdyby zemřel, zaplatilo by to dům a zajistilo mě a Matta. Pojistka nám nepřišla nejdražší a Larry si ji mohl dovolit. Ale teď si všichni myslí, že jsem zabíjela,“ odmlčela se, bojovala s tím, „zabíjela pro peníze, což je směšné. Peněz jsme měli dost. Larry vydělával šesticiferné částky.“

	„Jenže kdyby zmizel z obrazu, měla byste víc?“ Zkoušel to. Cítil, že musí. 

	„Ano, ale…“ Natáhla se, dotkla se jeho rukávu. „To bude další věc. Hádali jsme se.“

	Pokrčila rameny. Pootevřela ústa, zase je zavřela. „Chodila jsem k psychiatrovi a Larry… Každopádně jsme se hádali, ale o rozvodu nepadlo ani slovo. Ani jeden z nás ho nechtěl. Měli jsme Matta.“

	„Jak dlouho jste byla vdaná?“

	„Osm let.“

	Hardy měl připravený zápisník, ale většinou jen poslouchal, čekal, až něco zaskřípe. Teď ji zarazil, uvědomil si, že se vyhýbají tomu hlavnímu. „Nezatkli vás kvůli hádkám s manželem, paní Wittová. Muselo tu být něco víc, něco, co by vás s tím zločinem spojovalo, jinak by nemohl vzniknout případ. Pověděli vám, o co by mohlo jít?“

	Kousala si spodní ret. „Muselo to být kvůli té zbrani. Když ji našli, inspektor se mě na ni vyptával a já odpověděla, že o ní nic nevím.“

	„Co je s tou zbraní?“

	„Byla to Larryho zbraň… Zastřelili ho jeho pistolí. Ale napřed nevěděli, že šlo o naši zbraň, nenašli ji v domě.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Mívali jsme ji v záhlaví postele, ale objevili ji asi dva týdny po vraždě. Inspektor tvrdil, že ji kdosi našel pod kontejnerem a prý na ní byly moje otisky. Odpověděla jsem mu, že na ní samozřejmě musely být mé otisky, občas jsem z ní utírala prach.“

	Hardy to přešel beze slova.

	Zavrtěla hlavou. „Byla jsem běhat. Bydlíme, bydleli jsme…“ Sevřela ruku v pěst a udeřila do stolu. „Víte, co se snažím říct.“

	„Říkáte to dobře,“ ujistil ji. „Jen mi povězte, co se stalo.“

	Jennifer zírala na svoji ruku, sevřenou v pěst. Přikryla ji druhou rukou a přitáhla k sobě. „Ten dům stojí na Twin Peaks, víte, pěkně vysoko. Bylo dopoledne, možná půl desáté, možná deset. Larry mi dovoluje… Chci říct, obvykle běhám třikrát do týdne. Když jsem se vrátila domů, před domem parkovalo policejní auto a před hlavním vchodem stál ten policista. Což mi přišlo divné, protože jestli klepal, proč mu Larry nebo Matt neotevřeli, že?“

	„Jistě.“

	„Ale on tam jen tak stál, takže jsem otevřela branku a zeptala jsem se, jestli pro něj můžu něco udělat, a on mi odpověděl, že ho volali kvůli nějaké střelbě. Prý se tu ozýval křik a pak i střelba.“

	„Pohádali jste se to ráno? Vy a Larry?“

	Zase se přikrčila a v Hardym to začalo vzbuzovat netrpělivost. Ale na jeho rukávě se znovu objevila její ruka, nesměle žádala o shovívavost. „Jak dlouho jste byla pryč?“ zeptal se.

	„Kdy? Ach, hodinu. Musela jsem se do hodiny vrátit.“ Pak si všimla Hardyho reakce a honem pokračovala: „Larry měl strach, když jsem nedorazila včas domů. Věděl, kudy běhám a kolik času mi to zabere, takže… Bylo to tak na hodinu… Stalo se to pravidlem.“

	„Dobře, pojďme dál. Přede dveřmi čekal ten policista.“

	„Takže jsem se ho zeptala, jestli klepal, a on odpověděl, že ano, ale že nikdo nezareagoval, a já na to, že to není možné. Tedy, byla jsem si jistá, že Larry nikam neodešel. Byl týden po Vánocích, měl první dovolenou od minulého léta. Každopádně tehdy na mě padl strach. Ale třeba je Larry ve sprše, nebo Matt, takže neslyší, ne? Ale pořád nikdo nešel, tak jsem sáhla pro své klíče a vešli jsme dovnitř a já jsem volala ‚Larry‘ a ‚Matte‘ a chtěla jsem běžet nahoru, ale ten policista mi přikázal počkat, a tak jsem šla ke gauči. Pak se objevil na vršku schodiště a povídá: ‚Nechoďte sem, zůstaňte, kde jste.‘ A já pochopila. Bože, tehdy jsem pochopila.“

	Ústa se jí pootevřela, zavřela, znovu pootevřela. Konečně se přestala snažit. Seděla s rukama zkříženýma na stole před sebou, slzy jí kanuly po tvářích a vytvářely na stole loužičky.
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	Ve druhém patře Justičního paláce se Hardy netěšil velké oblibě. Loňského léta se dostal do politické křížové palby s Christopherem Lockem, svým tehdejším šéfem, okresním státním zástupcem pro město i okres San Francisko. Vyměnili si řadu nepříjemných, právně napadnutelných výrazů, načež Hardy opustil své místo, přešel na stranu obhajoby a u soudu v případu, který právě jemu sebrali, porazil asistenta okresního státního zástupce a tím potažmo i samotného Locka.

	Kdykoli se mu teď dostalo příležitosti procházet kdysi dobře známými chodbami, cítil, jak mu vstávají chlupy na těle. Přesto je povinen sobě i Davidu Freemanovi, a Freemanově klientce, pokud jí ta dáma zůstane, otestovat místní vody.

	Na konci chodby přístupné veřejnosti se zastavil u přijímacího okénka s dvojitým sklem a ptal se po starším asistentovi okresního státního zástupce, se kterým vždycky udržoval srdečné, dokonce přátelské vztahy, přestože i je události posledního roku poněkud poznamenaly.

	„Víc ti neřekla?“ Drysdale se i se židlí odsunul od stolu a přestal žonglovat s pálkami na baseball, tři z nich třímal ve své obrovské ruce a podpíral si jimi tvář. „Řekl bych, že vypustila pár drobností.“

	„Arte, mluvil jsem s ní celou hodinu. Svého syna nezabila.“

	Drysdale podobnou reakci víceméně očekával, přikývl. „Nejspíš ne záměrně.“

	„Jak to myslíš?“

	„Řekněme, že se jí to dítě připletlo do cesty.“

	„Do jaké cesty?“

	„Když zabíjela manžela.“

	Hardy se otočil o půl obrátky. „Prosím…“

	Drysdale se naklonil dopředu. „Nějak si s tím poraď, Dizi, tohle obvinění je pevné jako skála. To dítě tam bylo a přišlo o život, zatímco vraždila manžela. Pokud to nevíš, smrt syna se tím taky stává vraždou prvního stupně. Zrovna tak jako když někdo jde vykrást banku a náhodou zastřelí stráž. Je mi to líto, ale jde o vraždu prvního stupně.“

	„Mluvil jsi s ní?“

	„Jistěže. Vždycky, když někoho zatknou, utíkám nahoru ochraňovat jeho občanská práva. Než dojde k procesu, až do večerníčku ho držím za ruku a pak si ověřím, jestli je pěkně zachumlaný do deky. Ty bys jednoho rozesmál, Dizi.“

	Hardy věděl, že Drysdale má pravdu. Samozřejmě neexistuje důvod, proč by měl mluvit s Jennifer Wittovou. Ale nemůže to jen tak nechat. „Neudělala to ani omylem, Arte.“

	Baseballové pálky se zase ocitly ve vzduchu, špatné znamení. „Právě od toho jsou soudní přelíčení, člověče. Aby se přišlo na to, k čemu skutečně došlo.“

	„Ale vy jste ji obvinili.“

	Drysdale opět, neochotně, přerušil svoji rutinu. „Obvinění již tradičně předchází zatčení. Jestli chceš, můžu ti dodat kopii odhalení týkajících se Larryho a Matta Wittových. Přečti si to sám.“

	„Nechceš mi o tom povědět ústně?“

	Art Drysdale, jeho starý učitel, muž, který ho před rokem přijímal zpět do kanceláře okresního státního zástupce, odpověděl: „Rád bych, Dizi, ale není to můj případ. Moc toho o něm nevím.“

	Kecy. Art Drysdale ví do poslední mrtě o každém případu obvinění, zejména pokud jde o vraždu. „Ten případ má na starosti Dean Powell. Víš, kde má kancelář, ne?“

	Jinými slovy, na shledanou a cestou ven se nezdržuj. Patříš teď na druhou stranu. Zas někdy příště.

	 

	Hardy se rozhodl, že za Deanem Powellem nezajde. Ještě ne. Místo toho se odebral nahoru na oddělení vražd a doufal, že si naběhne na seržanta inspektora Abeho Glitskyho. Hardy a Abe spolu začínali jako pochůzkáři. Zatímco se Hardy pustil do studia práv a teprve pak nastoupil do kanceláře okresního státního zástupce, Abe téměř deset let postupoval policejním sborem San Franciska, až se propracoval do oddělení vražd, na místo, které nazýval svým domovem. Pokud Drysdale přestal být vnitřním zdrojem, o Abem, sedícím u svého stolu, pročítajícím nějaké papíry a chroupajícím led z polystyrénového kalíšku, Hardy nepochyboval.

	Hardy prošel velkou otevřenou místností oddělení, nalil si šálek staré kávy, přitáhl si židli a čekal. Po krátké chvíli hlasitě usrkl. Abe vzhlédl. Bez jakékoli změny výrazu vrátil zrak dolů. „Moment překvapení,“ prohlásil, „se ve správných rukou stává mocnou zbraní.“

	Hardy usrkl, ještě hlasitěji než předtím. Glitsky zvedl hlavu a s otevřenými ústy chroupal led. Jeden z místních detektivů, procházející za Hardyho zády, se zastavil. „Přisoudil bych výhru Glitskymu,“ utrousil. „Jsou to vážně nesmírně libé zvuky.“

	Hardy spolykal svoji kávu, vytáhl složku a nechal ji dopadnout na stůl. „Co víš o Jennifer Wittové?“

	Glitsky naposledy pohlédl do složky před sebou a zavřel ji. „Vlastně jsem nic nedělal.“

	Hardy se usmál. „Už mockrát jsi mi říkal, že v kanceláři nemáš nic důležitého na práci, o tom snad není sporu?“

	Glitsky přejel prstem po svých působivých rtech, pohladil si jizvu, běžící napříč oběma rty. „Moc se mi líbí to tvoje ‚o tom snad není sporu‘ namísto ‚není-liž pravda‘, jak říká zbytek lidstva. Je to takové právnické. Wittovou na krku nemám. Zastupuješ ji? Jistěže,“ odpověděl si sám.

	„To není tak zcela pravda.“

	„Na čtyřicet procent pravda?“

	Hardy předstíral, že přemýšlí nad odpovědí. „Patří Davidu Freemanovi, ale ten je u soudu. Požádal mě, abych ji trochu potěšil.“

	„Což jsi samozřejmě splnil.“

	Hardy pokrčil rameny. „To by potřebovalo jinačí schopnosti.“

	Glitsky by se o tom zjevně rád dozvěděl víc, rád by zjistil, jak moc se Hardy angažuje v případě této konkrétní klientky, ale podařilo se mu odolat pokušení. Nepochybně se to časem dozví. Zvedl ze stolu složku a proletěl několika stránkami. „Zatýkal ji Terrell.“ Natáhl krk, přehlížel místnost. „Je tu Terrell?“ zavolal.

	„Kdo je Terrell? Znám ho?“

	„Terrell je VP,“ přiletěla odpověď.

	„VP?“

	„Tajný policejní kód, který nesmím odhalit ani pod hrozbou smrti.“ Naklonil se dopředu a zašeptal. „V prdeli.“ Vrátil se zpátky ke zprávě. „Určitě jsi ho tu viděl. Běloch, hnědé vlasy, knírek.“

	„Ach tak, ten. Když jsem chodil do školy, měli jsme tam jednoho takového.“ Glitsky sám byl napůl Žid, napůl Afroameričan. Měřil tak šest stop, vážil kolem dvou set liber, ze světle hnědého obličeje hleděly modré oči.

	„Terrell není špatnej chlap,“ začal Glitsky.

	„Ale…?“

	„Nic jsem neříkal, řekl jsem, že není špatnej chlap.“

	„Zaslechl jsem v tom nějaké ‚ale‘.“

	Abe rozkousal další led, pak klidně pokračoval. „Pokud Bůh pracuje s detaily, pak si s Wallym nemohou být zrovna blízcí.“ Opřel se, pokračoval konverzačním tónem. „Je to detektiv jak z filmu, tady na oddělení pracuje jak dlouho, tak rok? Dostane nápad, teorii, vizi, nevím, ale zdá se, že mu to vychází.“

	„Copak tak nepostupují všichni vaši chlapi?“

	„Ne. Většina z nás mluví s lidmi, sbírá důkazy, začíná si tvořit obrázek. Wally jde tvrdě po motivu, jen motiv prý tě zavede daleko. Každá oběť stojí za druhý pohled, mohlo ji oddělat pět lidí s nějakým motivem. Wally najde pár motivů a začne kolem nich šťourat, místo aby se rozhlédl kolem.“

	„Tak jak to, že je pořád tady?“

	„Měl kliku. Dvakrát přitáhl pachatele, na kterého nic neměl. Frank mu udělil důtku, ten druhej případ byl dost ujetej. A hádej co, v obou případech se ukázalo, že měl pravdu. Tak co s tím, můžeš ho vyrazit? Jednou ho dostanu.“ 

	Hardy poklepal na složku. „Mohl ujet tady.“

	Abe pohlédl dolů, obrátil pár stránek, zavrtěl hlavou. „To pochybuju,“ odpověděl. „Jennifer zatkli oprávněně. Vidíš tady? Policejní zprávy, svědkové, věcné důkazy. A, jak sis mohl všimnout, byla seznámena se svými právy. Působí jako nóbl osoba.“

	„Myslel jsem si, že by mohlo být užitečné promluvit si s Terrellem.“

	Glitsky pozvedl obočí. „Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale pokud pracuješ na obhajobě, nemůžou tě moji kolegové považovat za spojence.“

	„Třeba bys za mě mohl trochu zaorodovat. Znáš to, povědět mu něco o mém charakteru, úsudku, vkusu, všeobecně vytříbené povaze. Někdy se do složky nedostane všechno.“

	„Ty mě šokuješ.“ Zavřel složku, postrčil ji po stole zpátky k Hardymu. „Uvidím, co se dá dělat, ale jako vždycky –“

	Hardy mu skočil do řeči. „Neočekávej zázraky.“

	Glitsky přikývl. „Slova vytříbené moudrosti,“ pronesl.

	 

	Přestože k tomu Hardy neměl žádné legální oprávnění, Art Drysdale mu prokázal službu a zařídil mu, že si mohl vyzvednout materiály o vraždě Wittových, v podstatě kopii složky případu okresního státního zástupce.

	Jak se ukázalo, Drysdale měl částečně pravdu a částečně se mýlil, když tvrdil, že Jennifer Wittová vypustila pár drobností. Měl pravdu v tom, že pár věcí vypustila, a mýlil se v tom, že by šlo o drobnosti.

	Patřilo mezi ně svědectví očitého svědka Anthonyho Alvareze, hasiče ve výslužbě s šuplíkem plným vyznamenání. Čtyřiašedesátiletý starý pán žil se svou invalidní ženou přesně proti Wittovým a zaslechl dvě rány. Kdyby byla jen jedna, považoval by ji za pouhý zpětný zážeh motoru, a neobtěžoval by se jít podívat. Ale takhle, i když si ve skutečnosti nemyslel, že jde o výstřely, nejspíš ze zvědavosti šel zjistit, co to bylo. Přistoupil k oknu a před brankou domu Wittových spatřil Jennifer, ohlížející se ke dveřím. Hned ho napadlo, že i ona se zastavila, že přemýšlí, co to bylo za zvuky. Několik vteřin postála, pak se dala do běhu.

	Další svědek, sousedka od vedle, paní Barbietová, také zaslechla výstřely, to ona zavolala policii. Larry a Jennifer se hádají už celé týdny, tvrdila. Jejich syn je hotový ubožáček. Pořád jen pláče. Večer předtím, to ráno. „Měli jste je slyšet o Vánocích.“ (Tři dny před tím.) Barbietovým patrně pokazili večeři.

	K prvnímu čtení složky Hardy přistupoval povšechně a stránku ‚Civilní svědkové‘ nalistoval jako první. Zjevně existují očití svědkové. Z hlediska obhajoby nejsou očití svědkové rozhodně povzbuzením.

	Seděl na boku schodiště, vedoucího do Justičního paláce od křižovatky 7. ulice a Bryantu. Lehký vánek chladného slunného dne nejspíš kolem páté přejde ve vichřici. Zatím bylo příjemně, přestože po schodech začaly vířit výfukové plyny autobusů a obaly od rychlého občerstvení.

	Vrátil se ke zprávě zatýkajícího důstojníka. Inspektor Terrell začal Jennifer podezírat poté, co mu měla poskytnout seznam věcí, které se z domu případně ztratily, a vypustila vražednou zbraň. Pečlivě prohledala dům a nahlásila, že nic nechybí. To bylo ještě předtím, než pod kontejnerem našli pistoli.

	Terrell se pak Jennifer vyptával na její přehlédnutí a ona odpověděla, že jí to muselo prostě uniknout, nějak jí to vypadlo z hlavy. Hardy si tuto skutečnost z novinových článků nevybavoval a z jejího objevení měl pramalou radost. Zavřel složku.

	„Hardy.“

	Zašilhal do slunce a postavil se. Nad ním se tyčil vysoký muž v obleku černém jako antracit, o málo starší než sám Hardy, a natahoval k němu ruku.

	Hardy se napřímil a ruku přijal.

	„Jen jsem vás tu zahlédl sedět, Dizi. Povídá se, že obhajujete Jennifer Wittovou.“

	„Znáte řeči, Deane. Vždycky něco popletou.“ Vysvětlil svůj status záskoku, pomoci svému domácímu pánovi, slavnému obhájci Davidu Freemanovi.

	Dean Powell odhalil ústa plná zubů. Vynikal hřívou bílých vlasů, zdravě červenou pletí a působivým držením těla. Hardy nikdy nezatoužil Powella spatřit, ani teď nebyl obzvláště nachystán si s ním pokecat. Ale stojí tady, usmívá se, konverzuje.

	„Art mě chtěl zavčas upozornit, že ten případ připadl vám. Abych ho nebral na lehkou váhu.“ Ukázal ještě víc zubů, přichutil kompliment ještě širším úsměvem. „Takže je Freemanův, jejda.“ Jeho obličej krátce zahalil mrak. Powell se mohl mile chovat k Hardymu a lichotit mu za dobře odvedenou práci, ale zmínka o Freemanovi posunula věci zcela jinam. Freeman zrovna často neprohrává.

	Powell ukázal dolů. „To je její složka?“

	Hardy na ni poklepal. „Připadá mi trochu slabá, co se týče motivu smrti Matta, toho chlapce. Zmínil jsem se o tom před Artem, ale jako by se o tom nechtěl bavit.“

	Powellův úsměv povadl. „Já vám k tomu něco povím. Motivem jsou manželovy peníze. Chlapec se připletl do cesty. Tečka.“

	Hardy se odvrátil před slunečním svitem. „Vážně tomu věříte?“

	„Jestli tomu vážně věřím? Víte co, myslím si, že je to dokonale neodmyslitelně uvěřitelné.“

	„Na to jsem se vás neptal.“

	Asistent okresního státního zástupce projel prsty hustou hřívu. „Jstli si osobně myslím, že chladnokrevně zastřelila svého syna? Abych pravdu řekl, nevím. Z podobného zločinu jsme za poslední dva roky obvinili čtyři ženy, tak mi netvrďte, že je příliš ohavné byť jen si představit, že by nějaká žena něco takového dokázala.“

	Hardy stál za svým. „Já tvrdím, že ona, Jennifer, to neudělala. Právě jsem s ní nahoře strávil drahnou dobu.“

	„A byla smutná, že?“ Powell zavrtěl hlavou. „Pamatujete se na Wandu Hayesovou, Dizi?“ Narážel na několik měsíců starý případ. Hardy přikývl, vzpomínal si. „No, Wanda působila jako hotová troska, pořád jen plakala.

	A přiznala, že zabila dvě vlastní děti. Prostě jí jednoho dne došla trpělivost, vážně jí z toho bylo nesmírně smutno.“

	„Dobře, Deane, ale –“

	„Ale nic, Dizi. Netvrdím, že Jennifer měla v úmyslu zabít syna. Ale udělala to a my můžeme prokázat, že plánovala vraždu manžela, jen si zapomněla zajistit, aby se jí do toho nepřipletl syn. Možná byla jen neopatrná. Nevím a je mi to celkem jedno. Jde o to, že syn je po smrti a že zaplatí i za něj.“

	Vzplanutí hněvu pominulo, Powell vydechl, jako by ho překvapil vlastní výbuch emocí. Ovládl se. „Poslouchejte, jdu právě k Louovi. Nemáte chuť na skleničku?“

	Louem byl míněn podnik Lou the Greek, napajedlo policistů a pracovníků kanceláře okresního státního zástupce.

	Hardy ukázal na složku, zavrtěl hlavou. „Někdy jindy.“

	Obličej asistenta okresního státního zástupce mírně ztuhl. Povídalo se, že Powell v tomto roce mimořádných voleb uvažuje o kandidatuře na generálního prokurátora a zjevně zapracoval na svém chování na veřejnosti. Například toto pozvání na skleničku znělo upřímně, ale Hardyho uvedlo do střehu. Jak dobře věděl, Powell tvrdil, že jednou z povinností žalobce je plně a dobrovolně poskytovat svá odhalení týmu obhájců. „Možná byste se měl ještě jednou zastavit u Arta. Nechtěli bychom vám nachystat žádná překvapení.“

	Hardy zamrkal do slunce, přesunul se stranou. Tohle je něco neobvyklého. „Tuhle složku jsem dostal teprve před hodinou.“

	„Jistě, jistě. Po vašem odchodu jsme ten případ s Artem znovu probírali a dospěli jsme k závěru, že bude nejlepší všechno vybalit hned na začátku. Jak jsem řekl, nechceme žádná překvapení.“

	„Jaká překvapení?“

	Powellův obličej nabral vážný výraz. „Ještě jste se neseznámil s obviněním. Obvinili jsme paní Wittovou z třetí vraždy.“

	„Jaké třetí vraždy?“

	„Její první manžel zemřel před devíti lety na údajné předávkování drogami. Věděl jste to? Nechápu, že s tím média ještě nevyrukovala, ale jistě k tomu dojde.“

	Hardy zůstal stát jako solný sloup. Napadlo ho, jestli před ním jeho kdysi kamarád Art Drysdale odhalil pouhou polovinu skutečnosti záměrně. Nepošla by mu z toho žádná právní výhoda, ovšem Drysdale je známý tím, že rád mate obhájce jen proto, aby je trochu rozhodil. Pro Hardyho to byla dobrá připomínka. Vážně patří na druhou stranu.

	„V každém případě,“ pokračoval Powell, „zatýkal ji inspektor Terrell, že? Požádal o exhumaci a Strout ji provedl.“ John Strout je koroner. „Podle všeho i na téhle smrti paní Wittová vydělala balík. Nějakých sedmdesát tisíc dolarů, což tenkrát byly pěkné peníze. Terrell zjistil, že v době, kdy to Ned – to je manžel číslo jedna – koupil, chodila s nějakým dentistou. Je vdaná a má poměr s dentistou? Podivné pořádky. Každopádně když Ned zemřel, vypadalo to na předávkování, takže koroner nechal provést zkoušku úrovně A, našli koks a alkohol a stanovili to jako předávkování.“

	Hardy věděl, že soudní lékař může u mrtvých provést tři úrovně testu na jedy. Test úrovně C zahrnuje hledání sledovanějších látek, barbiturátů, metamfetaminů, nejen pouhou kontrolu těkavých látek, zejména alkoholů, které se objeví už při úrovni A. Ale zároveň je mnohem nákladnější, a když se příčina smrti zjistí testem úrovně A a zpráva vyšetřovatele nenaznačuje nepoctivou hru, koroner většinou touto úrovní končí.

	Hardy tohle všechno věděl, přesto se nedokázal nezeptat: „Nic jiného nekontroloval?“

	„Proč by měl? Našli to, co hledali, koks a chlast v nadměrném množství… Sakra, znáte to. A u Neda našli obojí zároveň, takže to odpískali. Ale hádejte, co bylo dál?“

	„To si nedokážu představit.“ Hardy ztrácel cit.

	„Atropin.“

	„Cože?“

	„Atropin. Durman. Rulík zlomocný.“

	„Co je s ním?“

	„Zabil ho atropin. Na základě Terrellova tušení jsme ho exhumováli a zjistili to.“

	„Takže se předávkoval atropinem.“

	Powell zavrtěl hlavou. „Atropinem se nepředávkujete. Ten vám rauš neposkytne. Není to rekreační droga, ale Ned ho byl plný.“

	„To přece nutně neznamená vraždu –“

	„Myslím, že ve spojitosti s těmi dvěma dalšími ano.“

	„Ty taky nespáchala.“

	Powell věnoval Hardymu jeden ze svých pohledů člověka znaveného světem, vypovídajícím ‚Ano, takhle vypadá odpověď obhájce klienta, ale mezi námi profesionály, známe pravdu‘. Nahlas řekl: „Vaše paní Wittová je černá vdova, Hardy. Obžalujeme ji ve všech případech z vraždy prvního stupně. Budeme žádat trest smrti. Jde o případ hrdelního zločinu.“

	
3

	„To snad nemyslíte vážně…“

	Z Jennifeřina obličeje vyprchala všechna barva. Svěsila hlavu, po chvíli se otřásla, postavila se a přistoupila k oknu návštěvní místnosti, jímž hleděla do místnosti dozorkyň. „Ned se zabil sám, možná omylem… Ale Larryho a Matta někdo zabil. Přísahám při Bohu… Nedokázala bych zabít svého chlapečka.“

	Hardymu neušlo, že to samé neřekla o manželovi. Seděl s rameny nahrbenými, rukama sepjatýma před sebou na rohu stolu. „Povězte mi něco o Anthonym Alvarezovi,“ vybídl ji.

	Dvakrát si, stále ještě odvrácená k oknu, shrábla pramen vlasů. „Žádného Anthonyho Alvareze neznám…“

	Hardy nezvyšoval hlas. „Podle policejní zprávy se tak jmenuje váš soused odnaproti.“

	Konečně se otočila. „Pan Alvarez? Aha, on je Anthony Alvarez. Neznala jsem jeho křestní jméno. Co je s ním?“

	„Vypadá to, že je hlavním důvodem toho, že jste tady.“ Hardy jí vysvětlil jádro jeho výpovědi. Zatímco mluvil, vrátila se ke konci stolu a posadila se na opačný roh než Hardy.

	„Ale tak se nikdy nechovám. Vždycky napřed několik bloků jen přejdu, abych se rozehřála. Nikdy bych nezavřela branku a nerozeběhla se. Nejen že bych to neudělala, neudělala jsem to.“

	Hardy přikývl. „Proč podle vás tvrdí, že jste to byla vy? Bavíte se s ním, nebo tak něco?“

	„Nemůžu tomu uvěřit.“ Jennifer se nadechla, otřásla se, vypustila vzduch. „Za čtyři roky jsem si s ním vyměnila tak sto slov. Nemyslím, že bych ho poznala, kdyby nestál poblíž svého domu. Proč mi to dělá?“

	„Nevím,“ odpověděl Hardy, „ale měli bychom se prozatím soustředit na něco, co by vám mohlo pomoci. Nemohl vás někdo vidět, jak jdete? Nějaký další soused?“

	Jennifer zavřela oči, opřela se o opěradlo, odhalila křivky svého těla, hladkost své tváře. Hardy si náhle uvědomil, nakolik je i ve vězeňské kombinéze atraktivní. Plné rty, výrazný nos. Nádherně tvarované kosti.

	„Prošla jsem kolem nějakého člověka,“ promluvila s očima dosud zavřenýma. „Staršího muže, možná černocha, možná Mexičana, každopádně snědého.“

	„Četl jsem o tom.“ Hardy se nakláněl dopředu. „Ale s tím asi nemůžeme počítat.“

	„Jak to myslíte? Někoho jsem potkala. Myslela jsem si, že to byl, že by to mohl být ten, co…“

	Hardy vrtěl hlavou. Natáhla k němu ruku přes stůl. „Ne, ne. Ne, poslouchejte. Bylo to v týdnu po Vánocích. Nikde nic nejezdilo, nikde nikdo, jen ten člověk šel ulicí, měl na sobě těžký nepromokavý kabát, rozhlížel se, jako by sledoval čísla domů. Málem jsem zastavila a nabídla mu pomoc, ale nechtěla jsem se zpozdit, tak jsem pokračovala dál.“ Odmlčela se, hleděla na Hardyho. „Vážně to mohl udělat on, tenhle… Někdo to přece musel udělat.“

	„Všimla jste si, že by měl zbraň?“

	„Ne, ale…“

	„Zastavila jste se a viděla jste ho zabočovat na cestičku ve vaší zahradě?“

	„Ne, byla bych –“

	„Máte nějakou představu, proč by Larryho zabíjel někdo, kdo ho osobně neznal? Nebo vašeho syna?“

	Pohled jejích očí se zaměřil někam do mezery mezi nimi. „Pokud najdete nějaké ano na některou z podobných otázek, Jennifer, začne být užitečné se o něm znovu bavit, ale obávám se, že v tuto chvíli nám to zrovna neposlouží.“

	„Ale mohlo by –“

	„Až k tomu dojde,“ zdůraznil Hardy, „tak si na to posvítíme. Ano? Slibuju.“ Hardy tu samozřejmě není proto, aby ji rozrušoval. Přesto jí musel přijít oznámit, že pro ni bude žádán trest smrti. Pořád jde v zásadě o Freemanův případ, ale nezaškodí nasbírat o Jennifer další dojmy. „Přejděme na další události z toho dopoledne, třeba vás mohl zahlédnout ještě někdo.“

	„Ale ten člověk mohl být…“

	Hardy jí popleskal po ruce, přidržel ji na stole. „Půjdeme dál, ano?“

	Odtáhla ruku. „Musíte mi věřit, já to neudělala. Jestli to byl tenhle člověk…“

	„Jestli to byl tenhle člověk,“ zdůraznil. „Ano, mohl tam někdo být, mohl dokonce zastřelit Larryho, ale taky tam mohl být kdokoli další, nějaký soused, turista, někdo na procházce.“

	Upírala na něj zlobný pohled. „Měl obě ruce v kapsách. V jedné mohl mít zbraň.“

	Hardy málem opáčil: ‚Samozřejmě, když zapomeneme, že vašeho manžela zastřelili vaší vlastní zbraní‘. Přibrzdil. „Nechme toho. Nezačneme se přece hádat. Později se k tomu muži vrátíme. Prozatím na něj zapomeneme, nijak nám nepomůže, leda by ovšem bydlel poblíž a mohli bychom ho najít. Teď se snažím připadnout na něco, na čem bychom mohli založit vaši obhajobu, a on to rozhodně není.“

	Sklopila obličej až ke stolu, do kruhu svých paží. Tělo se jí otřásalo, jak kývala hlavou dopředu a dozadu.

	„Nezachovala jste se během trasy nějak neobvykle? Neudělala jste něco zvláštního, o čem jste se už zmínila policii? Nebo o čem jste jim zapomněla říct?“

	Přestala se kývat. Jako by zápasila s tíhou hlavy, zvedla ji a znovu si povzdechla. „Nepokládali mi podobné otázky. Nemyslela jsem… Nenapadlo mě, že mě podezírají. Zmátli mě, nikdy se mě na nic takového neptali.“

	Hardy pokračoval tichým hlasem. „Ale já se na to teď ptám, ano? Snažme se na něco přijít.“

	Jennifer přikývla, za chvíli si vzpomněla, že se zastavila u bankomatu na Haight Street. Což Hardymu připadalo podivné. „Odešla jste běhat a čirou náhodou jste u sebe měla kartu do bankomatu?“

	„Co je na tom divného?“ A vysvětlila mu, že všechny její sportovní obleky mají kapsy a samozřejmě, kdykoliv opouští dům, bere s sebou klíče a peněženku na drobné, v té má tu kartu. Prý přešla svůj blok, minula toho člověka v nepromokavém plášti, pár bloků běžela, pak se zastavila pro hotovost. „Bylo pondělí po vánočních svátcích, tři dny jsme nebyli v bance.“

	Alespoň má kde začít.

	 

	Svým způsobem bylo pro Hardyho jednodušší objasnit svoje zapojení do případu klientce než vlastní ženě.

	Po úspěšném zakončení svého prvního případu vraždy, kdy obhajoval bývalého soudce vyššího soudu Andyho Fowlera, Hardyho překvapilo, že se stal majetkem malého světa právnické komunity San Franciska. Právníci, věnující se procesnímu řízení, muži a ženy, jistí si v kramflecích před porotou, byli, jak se ukázalo, velice žádaní. Dokonce i u velkých právnických firem celkový výsledek práce, odváděné kancelářemi plnými přepočítávačů krejcarů, polykačů čísel, knihovnických myší, sepisovatelů technických zpráv a právních stratégů, asistentů a pomocného personálu, často ležel na bedrech toho zástupce firmy, který to všechno dokázal přesvědčivě předložit soudci nebo porotě, případně oběma.

	Protože většina firemních právníků zřídkakdy viděla soudní síň zvnitřku, najímaly si mnohé firmy právníky k vedení soudních přelíčení, podobně jako si baseballové týmy kupují designované hráče. Jejich role byla omezená, ale když přišlo na věc, dávaly firmy přednost ve hře mistru nadhazovači.

	Díky senzační povaze procesu soudce Fowlera a Hardyho vlastní úloze coby neznámého, poprvé obhajujícího právníka, od něhož se čekala prohra, se zdálo, že se Hardy nevědomky zúčastnil konkursního řízení poloviny firem z oblasti Zálivu. Když rozsudek promluvil ve prospěch Hardyho klienta, začaly u něj vyzvánět telefony.

	S koncem Fowlerova procesu se časově krylo narození Hardyho a Franniina syna Vincenta. Takže první měsíc Hardy odmítal většinu pozvání k přijímacímu pohovoru, omlouval se čerstvým otcovstvím a Franniině touze mít ho chvíli doma.

	Teď, tři měsíce na to, za sebou měl návštěvu jedenácti firem, ve svém jediném obleku s vestičkou jezdil výtahy do kanceláří plných plyše, chodil na znamenité obědy s muži a ženami, s nimiž ho vůbec nic nepojilo. Byli to zcela jistě příjemní lidé, chytří, vybroušeného vystupování, sebevědomí, finančně zajištění, společensky uvědomělí, nic jim nechybělo. Ale žádný z nich ho neoslovil jako lidská bytost.

	Sedm firem mu nabídlo zaměstnání s platem od 83 000 do 115 000 dolarů (Engle, Matthews & Jones). Všechny nabídky v sobě obsahovaly možnost stát se časem partnerem a započítat si až šest let předchozí praxe. To znamenalo, že v nejhorším případě za tři roky (a v nejlepším za rok) by se stal partnerem kterékoli z těchto sedmi firem a mohl by očekávat roční příjem v rozmezí od 300 000 do 500 000 dolarů.

	Frannie přispěla do manželství vyrovnáním pojistné události. Hardy, kromě honoráře za Fowlerův proces, který mu vynesl nižší šesticifernou částku, vlastnil čtvrtinový podíl na baru Little Shamrock. Za dům platili méně než šest set dolarů měsíčně. Takže nikterak netrpěli. Přesto peníze, jimiž jim firmy mávaly před očima, nebyly pouhým kapesným, ale pěkným lákadlem.

	Se dvěma dětmi jim navíc dům ve čtvrti Avenues začínal připadat stísněný. Mohli by se přestěhovat, po několika prvních pozváních k pohovorům o tom dokonce zběžně hovořili. Více méně se samo sebou rozumělo, že si Hardy jednu z firem zvolí, sežene si pravidelnou práci, dospěje.

	Jenže on prostě není připravený zavázat se některé z firem. Mohlo by se naskytnout něco ještě lepšího, mohl by narazit na lidi, s nimiž by se cítil lépe. Takže v mezidobí si pronajal prázdnou kancelář a platil zanedbatelné nájemné v budově, již vlastnil David Freeman. V ní se právě nacházel a pohrával si s prsty, když zavolal sám David Freeman a obrátil se na něj ve věci Jennifer Wittové.

	 

	„Nejspíš půjde o spoustu peněz,“ upozorňoval Hardy.

	„Ale je to jen další případ. Není to zaměstnání.“

	„A ve skutečnosti ani není můj. Patří Freemanovi.“

	„Ale je v něm něco pro tebe.“

	Hardy rozpřáhl ruce, dosud zkřížené na stole před ním. „Snad. Mohlo by se něco najít.“

	Frannie se ho snaží pochopit a nemůže jí mít za zlé, že ji to trochu rozčílilo. Mohl by se snažit dokazovat to sám sobě a tvrdit jí, že tím v zásadě nemění plán, který spolu prodiskutovali, ale oba by věděli, že to není pravda. Práce člena týmu obhájců na potenciálně lukrativním případu se nedá ani vzdáleně srovnávat s vyhlídkou na postavení společníka jedné z prestižních městských právnických firem a Frannie by se tím nenechala napálit.

	„Takový případ se může táhnout rok, třeba i dva. Kdo ví, třeba tak dlouho, jak trvá jakékoli jiné zaměstnání, Frannie. Život je plný nejistoty.“

	Frannie obrátila své zelené oči v sloup. Jako by jí tohle někdo musel připomínat.

	Hardy pokračoval. „Paní Wittová má cenu dvou milionů, možná dokonce větší.“

	„Které jí pojišťovací společnost teď, když je obviněná z vraždy, nevyplatí.“

	Doufal, že s tímhle argumentem se nevytasí. „Dochází i ke kurióznějším věcem.“ Pokusil se o úsměv. „Mohli by.“

	„Prokázal bys mi službičku, Dismasi, a zjistil to? Alespoň to bys pro nás mohl udělat.“

	Večeře skončila, obě děti spaly, seděli proti sobě u jídelního stolu, dopíjeli červené víno, mlsali k němu čokoládové bonbóny, Franniin poslední kulinářský objev, na kterém se oba stali závislými. Svícen s pomalu dohořívajícími svíčkami zaprskal trhaným světlem.

	Frannie si povzdechla. „Nezačneš pro nikoho pracovat, že?“ Zvedla ruku, zabránila mu odpovědět. „Pokud nechceš, v pořádku, ale neměli bychom se o tom bavit, jako že začneš.“

	„Tak to není.“

	„Vsadím se, že je. Všem těm lidem, kteří s tebou dělali pohovor, přezdíváš kancelářské krysy. Už ten výraz odráží určitou zaujatost.“

	Hardy si vzal čokoládku, napil se vína. „Vážně nevím, čím to je. Ta věc s Jennifer Wittovou mi prostě dnes ráno vstoupila do života. Co mám dělat? Freeman mě požádal o pomoc. Zítra ráno si to převezme.“

	„Ale tebe to zajímá, ne?“

	„K ničemu jsem se nezavázal,“ odpověděl. „Ale ano, je to zajímavé. Podíval jsem se do složky.“

	„Máš tím na mysli tu složku, cos od ní nedokázal odtrhnout nos a znáš ji nejspíš nazpaměť?“

	Hardy se vzdal. „Jo, tu.“

	„A co když to udělala?“ Frannie se chytala stébel a on to dobře věděl.

	Opřel se. „Pořád jí to nebere právo na právního zástupce.“

	Frannie na něj pohlédla. „A co to má společného s tebou?“

	„Nejsem náhodou právní zástupce?“

	Frannie natáhla ruku přes stůl a dotkla se manžela. „Podívej. Víš, že za tebou stojím. Jen si chci být jistá, že děláš něco, co tě těší. Není to jen jeden případ, však víš. Pokud vezmeš jeden, bude to tak napořád, budeš brát případy. Možná budeš pořád obhajovat lidi.“

	Hardy kdysi býval policistou a po dvě od sebe oddělená období pracoval v kanceláři okresního státního zástupce. Frannie zastávala názor, že pokud se někdo narodil a byl vychován pro práci žalobce, je to její manžel. Slýchala jeho tirády a posměšné odbývání obhájců, nazýval je ‚lapiduchy‘, ‚póvlem‘, který pro peníze hájí kohokoli.

	„Nemuselo by to být až tak mizerné,“ podotkl Hardy.

	Frannie se na něj usmála. „Jen bych ráda věděla, jestli bys takový život chtěl.“

	„Chci život s tebou.“

	Stiskla mu ruku. „Víš, jak jsem to myslela.“

	Věděl, jak to myslela. I on se toho trochu obával. Ale zároveň věděl, že jestli ho David Freeman požádá, aby mu téměř celou svou kapacitou pomohl s Jennifer Wittovou, a hned spatra by dokázal vyjmenovat několik bodů, udělá to. Což vylučuje, aby usiloval o některé z nabídnutých míst. Což pak dále znamená… Neví.

	Dohasla druhá svíce. „Nechme nádobí být,“ navrhl.
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	Na rohu 7. ulice a Bryantu, kousek od dálnice 101, téměř pod ní, stojí sanfranciský Justiční palác, šedý monolit ohromující neosobností. V nižších patrech sídlí různé městské a okresní úřady včetně policie, koronera, kanceláře okresního státního zástupce, soudní síně a čekárny pro výběr poroty. Vězení v pátém a šestém patře spravuje sanfranciský okresní šerif, ne městské policejní oddělení. Za budovou, na místě někdejšího parkoviště, pomalu vyrůstá nová věznice.

	Hardy vstoupil zadním vchodem, prošel detektorem kovu a rozhodl se, že nevyužije nejpomalejšího výtahu v Americe, a do druhého patra a známého blázince, ovládajícího širokou a vysokou chodbu, vystoupal po schodišti.

	Obvyklý cirkus toho rána oživila malá okrajová show sešlosti asi tak dvacítky cikánů. Uniformovaný policista právě protestoval proti záměru několika žen ohřívat v chodbě na propanbutanovém vařiči kávu. Hardy se napřed zaobíral myšlenkou, jak se jim mohlo podařit protáhnout vařič detektorem kovu, pak chvíli pouze přihlížel, jako často, fascinován tím, jaká kuriózní všehochuť se téměř denně vyskytuje mezi zelenými stěnami této instituce.

	Diskuse probíhala na úrovni, zatím nikdo nezvyšoval hlas. Ale plamen pod konvicí nezhasínal. Zatímco se jedna z žen věnovala dohadování, ostatní rozlévaly kávu do porcelánových hrníčků a rozdávaly ji mužům, kteří si před napitím strčili do úst kostku cukru.

	„Měli by sem nainstalovat kameru a pouštět odtud živé vysílání.“ To promluvil David Freeman, oblečený do laciného pomačkaného obleku. Vypadal, jako by týden nespal. „Nejspíš by to přilákalo třetinu veškerého diváctva.“

	Hardy obsáhl gestem své okolí. „Potřeboval bys komentátora, aby vysvětloval, co se děje. Například tahle situace,“ ukázal, „působí poněkud nejednoznačně.“

	Freeman o tom zauvažoval. „To není špatný nápad. Možná by se ve službě mohli střídat soudci, podobně jako je to zavedeno se soupisem soudních příkazů. ‚Tento týden vyhlašuje soudní případy Marian Braunová a tady v hale, DÁMY A PÁNOVÉ, ŽIVÝ PŘENOS KOMENTUJE SOUDCE OSCAR THOMASINO‘!“

	Vyrazili k sekci 22, soudní síni, v níž za hodinu bude vznesena žaloba proti Jennifer Wittové, a onu dobu Freeman využije k seznámení se s případem. Nemá smysl marnit čas. „Jak to vypadá?“ zeptal se.

	„Prý budou žádat trest smrti.“

	„Trest smrti. Powell by se měl párkrát postavit do řady svědků před plynovou komorou, aby trochu vyzrál.“

	„Powellovi by se to nejspíš líbilo.“

	Podle Freemana by se o tom dalo diskutovat. Šestkrát se v různých státech stal svědkem exekuce, nikomu duševně zdravému se to líbit nemůže a Powell mu vyšinutý nepřipadá. Ani v nejmenším.

	„No, propašovali do toho dvě přitěžující okolnosti – několikanásobnou vraždu a vraždu pro finanční prospěch. Víš, že uvádějí tři body obžaloby?“

	„Tři?“

	Poslední bod obžaloby proti Jennifer, devět let stará vražda jejího prvního manžela Neda, Freemana překvapil stejně jako předtím Hardyho. „To kopli pěkně hluboko, co říkáš?“

	„Radši si ten spis přečti.“

	Došli k dvanáct stop vysokým masivním dveřím, vedoucím do soudní síně Oscara Thomasina, sekce 22.

	„To je to tak zlé?“

	„Konečně mají případ. Není to neodůvodněné. Ale ona tvrdí, že to neudělala.“ Freeman prošel dveřmi. „Tak to je teda první.“

	 

	„Možná to neudělala.“

	„Možná,“ souhlasil Freeman. „Ale možná taky ano.“ Prázdná soudní síň s vysokým stropem odrážela i šepot. Dismas Hardy a David Freeman se usadili v poslední dlouhé, tvrdé a studené lavici ze světlého dřeva. Freeman s nezapáleným doutníkem v ústech a nohou přehozenou přes nohu začal pečlivě studovat případ, vytahoval papíry a složky z Hardyho objemného kufříku.

	„Bavit se s tebou je nesmírně povzbuzující. Už ti to někdo řekl?“

	Freeman pokrčil rameny, přehlížel papíry. „Moji klienti mě zbožňují. Proč? Dostávám je ven. Myslím si, že jsou vinní? Starám se o to? Na obě otázky odpovídám možná. Většinou.“

	„Většinou si myslíš, že jsou vinní?“

	Teď Freeman zvedl hlavu. „Většinou jsou vinní, Dizi. Naším úkolem je dostat je ven, takže se o to snažím.“

	„No,“ prohlásil Hardy, „moc rád bych jí věřil. Působila rozervaně, hotová troska. Pořád plakala.“

	„Nad svou ztrátou, nebo proto že ji chytli?“ Freeman přidržel prst v místě, kam dočetl. „Já vím, já vím, jsem kraťas a cynik. Ale pláče se z nejrůznějších příčin a ze sebelítosti v neposlední řadě. Věř mi, když někdo sedí ve vězení, nesmírně se lituje. Dokáže to člověka rozervat, viděl jsem to na vlastní oči.“ Vrátil se ke čtení, obrátil několik stránek, zase přestal.

	„Je atraktivní, že?“

	Hardy přikývl.

	„Mladá?“

	„Podle materiálů je jí osmadvacet.“

	„Osmadvacet znamená mladá, ne? Přiznej to, udělej mi tu radost.“ Freemanovi samotnému mohlo být tak pětapadesát. Podle vzhledu mu určitě není ani o den víc než osmdesát. „Dobře, je mladá a atraktivní a pláče, jistěže jí chceš věřit. A hádej co? Ví, že bys jí rád věřil. Ať už ty hrozné věci svým manželům provedla, nebo ne, uvědomuje si, jaký účinek mají slzy na normálního chlapa s červenou krví, jako máš ty. A výsledkem je to, že jí chceš uvěřit, že ji chceš nějak potěšit. Ze všeho nejvíc chceš utěšit její pláč, ne?“

	Freeman vytáhl doutník z úst, – vyplivl kousek listu, vrátil doutník do úst. „A když už jsme u toho, odpověz mi podle pravdy. Dělám si takový soukromý průzkum. Udělala to, nebo ne?“

	„Nevím. Přikláním se k tomu, že ne.“

	„Nic z toho?“

	„Nevím.“

	„Co z toho nevíš?“

	„To s tím chlapcem… Mattem. Pokud nezabila jeho, padá i to ostatní, ne?“

	„Myslíš si, že nezabila své dítě?“

	„Nedokážu si to představit.“

	„Proč? A netvrď mi, že podle tebe není ten typ.“

	„No, ze dvou důvodů,“ začal Hardy. „Za prvé to pouze nepopírá. Jako by ji dočista ohromovalo, že ji z toho může někdo vinit. Ani o tom nechce mluvit, Davide. Chová se, jako by došlo k nějakému podivnému omylu, který se vysvětlí. Jak může vůbec někdo uvěřit tomu, že by zabila vlastní dítě?“

	„Dizi, Dizi. Připusťme to jen pro tuto naši diskusi. A jestli to udělala, tak pro peníze z pojišťovny. V tom se shodneme? Dobře. Je nesmírně riskantní rozhodnout se někoho zabít. Lidé to dělají neustále, ale ti, kteří zabíjejí pro peníze, patří k jinému druhu. Jennifer Wittová se chladnokrevně rozhodne spáchat tento čin a za žádnou cenu to nehodlá přiznat. Riskovala, skutečně riskovala, a hodlá mít všechno, nebo shořet na troud. Věř tomu. A jaký byl ten druhý důvod?“

	Hardy uvedl, že jeho domněnka o Jennifeřině případné nevině vychází ze dvou soudů. Freeman mu právě vyvrátil první z nich a teď chce slyšet druhý. „Nemyslím si, že by byla ten typ.“

	Freeman se vrátil k četbě. „Platí mě od hodiny,“ prohlásil, „a neúčtuju si nejvíc.“

	Hardy jeho výtku přijal klidně. „Vyjmi z toho syna, Matta, a případ proti ní není nejsilnější.“

	„Nemůžeme z toho Matta vyjmout. Matt tam prostě byl, Dizi. Byl bych moc rád, kdyby nebyl, ale stalo se. Powell si to nenechá uniknout. Právě tím to naše děvče dostane do plynové komory. Ovlivní to soudce.“

	Tohle už měl Hardy probrané. I kdyby Jennifer skutečně manžela zabila, o čemž Hardy nebyl tak zcela přesvědčen, přinejmenším Mattovu smrt najisto považoval za nehodu, jakousi náhodou, tragickou shodou okolností vytaženou kartu. Ale ať se mu ta karta líbí, nebo ne, při rozdávání ji dostali oni. Mají ji v ruce a musí s ní hrát. „Stejně si myslím, že by ji správně zvolená porota mohla osvobodit.“

	„Správně zvolená porota by mohla osvobodit i Huna Attilu. Ale v tomhle případě s tím nepočítám.“

	Freeman se naklonil a blahosklonně Hardymu položil ruku na rameno. Ne poprvé se Hardy podivil, jak může být Freeman tak úspěšný, a dokonce vyloženě sympatický. Jako vždycky potřeboval oholit. Rty měl silné a nafialovělé, revmatické oči s nažloutlými bělmy, kůži kolem nich posetou jaterními skvrnami. Vyzařoval z něj půvab malomocného bradavičnatého prasete, pokud se ovšem bradavičnatá prasata mohou nakazit malomocenstvím. „Elegantní bohačka porotu zrovna moc neohromí. Pokud vyrazím s tím, že budu věřit v její nevinu, ve skutečnosti její šance snížím. Uvědomuješ si to?“

	„Jak to děláš?“

	Freeman se rozhlédl po soudní síni, ujistil se, že je nikdo neposlouchá. „Je to provazochodecké číslo. Snažíš se přesvědčit sám sebe, že obhajuješ nevinného. Potud je to naprosto v pořádku, to k tomu patří. Ale jakmile začneš věřit v klientovu nevinu, začneš taky předpokládat, že na to porota bude pohlížet stejně. Přesvědčíš sám sebe, že ti uvěří, že přijme tvoji interpretaci faktů.“ Hardy jeho myšlenku dokončil sám. „A tvoje argumenty, díky tomu, žes je nemusel stavět pro sebe, prostě nebudou mít tu sílu.“

	„Takže chápeš? Dizi, určitě máš pro toto povolání talent.“ Freeman si přesunul doutník do druhého koutku úst. „Pokud ta záležitost přijde před porotu, bude už tvoje klientka v pěkné bryndě a bude ti jen ku prospěchu brát všechno, jak nejvážněji můžeš.“

	„Beru to vážně, Davide. Zeptal ses mě, jestli si v hloubi duše myslím, že to udělala. Přinejmenším si nejsem jistý, jestli je ten případ tak silný. Proč žádají trest smrti? Proč ho dostal Powell se svými politickými ambicemi? Že by potřeboval trochu praxe u soudu? To pochybuju.“

	Hardy se nemohl neusmát. „Musíš se naučit dávat najevo své pocity, Davide. Když je budeš zadržovat, jednoho dne tě sežerou zevnitř.“

	Freeman přikývl. „Já vím. Snažím se. Asi by jim vadilo, kdybych si tu zapálil, co?“

	Freeman seděl přímo pod mezinárodním symbolem zákazu kouření.

	„To si piš,“ potvrdil mu Hardy.

	 

	„Abych pravdu řekl, celou dobu předpokládám, že do toho půjdeš se mnou.“ Hardy dosud nedospěl k přesnému rozhodnutí, jaké strategie využije k předložení otázky svého setrvání v obhajobě Jennifer Wittové. Ale jak tomu v případě Davida Freemana docházelo často, prostě si ho rovnou přivlastnil.

	V Kalifornii se všechna soudní přelíčení, v nichž je žádán trest smrti, sestávají ze dvou fází, probíhajících před stejnou porotou, z fáze nalézací, v níž se rozhoduje o vině či nevině, a exekuční, která určuje trest. V praxi pak obhájce z fáze nalézací nikdy nezůstává pro fázi exekuční. Poroty se stavěly poněkud cynicky k osobám, zpočátku vášnivě obhajujícím svého klienta, neboť se v přípádě potvrzení jeho viny otočily jak na obrtlíku a připustily cokoliv. Dobrá, můj klient čin vskutku spáchal. Vím, že jsem tvrdil opak, ale to jsem lhal. A teď si alespoň povíme o tom, jaký je ten můj klient hodný člověk a proč by trest neměl být tak přísný…

	Aby se zabránilo podobným nesrovnalostem, stanovil se vždycky nový advokát pro fázi exekuční a o převzetí této úlohy teď Freeman požádal Hardyho, pro případ, že by Jennifer shledali vinnou a na tuto fázi by došlo. „Samozřejmě za předpokladu, že to může zaplatit.“ Zjevně to myslel vážně.

	Jennifer Wittová má právo na právní zastoupení, ale pokud by neměla vlastní finance, jež by pokryly náklady, a ty v případě hrdelního zločinu budou enormně vysoké, soud by jí přidělil veřejného obhájce. Ale i kdyby u veřejného obhájce došlo k nějakému střetu zájmů, nedalo se garantovat, že by jmenovali Freemana nebo Hardyho.

	Freeman je samozřejmě dlouhá léta uznávaným, úředně schváleným obhájcem, jenže Hardy se zatím ani nepokusil dostat na seznam. V každém případě ovšem budou kolem kroužit jinačí supi. Vypadá to na případ, který se bude nacházet ve středu zájmu, nejlepší druh reklamy v daném oboru. Jenže pokud by Jennifer měli obhajovat Freeman s Hardym, musela by je zaplatit sama. Nejde to nijak obejít.

	„A povím ti ještě něco. Tohle je Soukromá praxe 101. I kdyby šlo o samotnou matku Terezu, musíš mít zaplaceno předem.“ Tvářil se velice vážně. A to Hardymu vadilo.

	 

	Do přední části soudní síně vstoupil úředník, zabraný do hovoru se soudním reportérem. Začali si rozdělovat práci, organizovat. Tiše spolu hovořili. Na galerii dorazili další právní zástupci, Freeman se s několika z nich pokynutím pozdravil. Dovnitř se začali probojovávat i další lidé, snad příbuzní obětí nebo obžalovaných.

	Tady zasedá vyšší soud. Před soudce nepředstupují lidé s nezaplaceným parkovným. Hardy se postavil, opustil Freemana, pohrouženého do čtení složky, a přešel k pažení, oddělujícímu galerii od hlavních aktérů.

	Na rameno mu poklepal žalobce Dean Powell. „Nějak jsem vás tu dnes ráno očekával.“

	„Snad jsem se zmínil, že případ patří Davidu Freemanovi, Deane. Sedí támhle vzadu, rozcvičuje se.“ Freeman se tahal za ucho, studoval, zapomněl na svět. „Já se spíš jen tak vezu s sebou.“

	„Už se Freeman rozhodl pro způsob obhajoby?“

	„On ne, to Jennifer. Pro váš nejoblíbenější.“

	„Nevina? Žádné pominutí smyslů? Ani ospravedlnitelnost činu?“

	„Paní Wittová tvrdí, že nic z toho neudělala.“

	Powell přikývl s tváří hráče pokru. Ale Hardy vycítil, že ho to potěšilo. „Ale udělala,“ prohlásil.

	 

	Soudce Oscar Thomasino s kartáčem krátce zastřižených vlasů na hlavě a snědou pletí seriózně vládl soudní síni, jíž předsedal už deset let. Dnes ráno předstoupil s dalším z překvapení, jež poznamenávala život za pažením.

	„Než dnes začneme,“ prohlásil na úvod, „nenachází se v této soudní síni ten, kdo přijel v zelené chevy lumině s registračním číslem INCV722?“

	Asi pětadvacetiletý Hispánec ve třetí řadě zvedl ruku a povstal. Thomasino ho pokynutím přizval k brlení. Muž mu neochotně vyhověl a soudce se na něj zamračil. „Nevšiml jste si, pane, obrovské značky u místa, jež jste zaujal, na níž stojí ‚Rezervováno pro předsedajícího soudce‘?“

	Mladý muž pohodil hlavou, pootočil se, hledal oporu v galerii. „No tak, vo co de? Mám snad malér, že sem vám vobsadil místo k parkování?“

	„To přesně ne,“ připustil soudce, „přestože částečně pravdu máte. Máte velký problém, protože to auto je kradené.“ Thomasino naznačil zřízenci, aby muže odvedl do soudní vazby. Nahoře si s ním poradí. Auto odtáhli na městské parkoviště.

	Hardy se ještě pochechtával, když zaslechl číslo, které počítač přiřadil Jennifer. Hardy a Freeman prošli pažením. Dean Powell a mladý asistent svěží tváře se pohnuli od kóje poroty a Jennifer Wittovou dovedli ke stupínku před soudce. Podle Hardyho ubitá a skleslá Jennifer působila skutečně jako obžalovaná, ale vězeňská kombinéza by tohle dokázala i se Cindy Crawfordovou. Představil ji Freemanovi.

	Zpustle vypadajícího právníka přijala s pramalým nadšením. Na podobnou reakci už si dávno zvykl. Udělala na Hardyho obličej – tak tohle je můj obhájce? – a pak se obrátila k soudci. Jako ve všech případech vraždy přečetl úředník plné znění obžaloby.

	„Jennifer Lee Wittová, jste obviněna ze spáchání tří níže vyjmenovaných těžkých zločinů, to jest z porušení paragrafu 187 Trestního zákoníku města a okresu San Francisko státu Kalifornie a to tím, že jste dne 17. září 1984 úmyslně, protizákonně a úkladně zavraždila Edwarda Tellera Hollise.“ Úředník přečetl přitěžující okolnosti a přešel k vylíčení obvinění v případu Larryho a Matta Wittových. Když skončil, soudce Thomasino pokynul směrem ke stupínku a prohlásil, že vzhledem k přítomnosti pánů Freemana a Hardyho předpokládá, že paní Wittovou zastupují právní zástupci. Zeptal se Jennifer, zda hodlá přiznat vinu.

	„Jsem nevinná, Vaše Ctihodnosti.“

	Thomasino si učinil poznámku do počítačového výtisku, pohlédl přes obroučky mírně zabarvených brýlí na čtení. „Pane Powelle. Hodlá Lid odepřít propuštění na kauci?“

	Powell povstal. „Ano, Vaše Ctihodnosti. Tento případ provázejí přitěžující okolnosti. Tvrdíme, že jde o několikanásobnou vraždu a vraždu pro zisk. Obžalovaná již zabila –“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Tohle Freeman nehodlal připustit. Dosud nebylo prokázáno, že by Jennifer kohokoli zabila. O tom se tu přeci bude jednat.

	Soudce se na žalobce zaškaredil. „Pane Powelle, prosím.“

	Powell sehrál ukázku kajícnosti, ale neztrácel čas a zabodl jehlu hlouběji. „Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti. Ale jde o případ hrdelního zločinu. Zákon stanoví, že obžalovaná by měla být zadržena bez možnosti propuštění na kauci. Lid se dále obává, že zde existuje značné riziko pokusu o útěk.“ Freemanova reakce zněla dokonale věcně. „Vaše Ctihodnosti, paní Wittová odevzdá svůj pas. Až dosud nebyla nikdy obviněna z žádného zločinu, tím méně odsouzena. V minulosti paní Wittové nenacházíme žádné podklady ani fakta podporující tvrzení žaloby a dokládající nebezpečí útěku. Od prosince neopustila město, přestože v té době už musela rozpoznat náznaky, že ji policie podezírá. Neodporovala zatčení.“

	„Dobrá, dobrá,“ Thomasino nakoukl nad obroučky. „Přesto v té době ještě nebyla obviněna z žádného zločinu, pane Freemane, a už vůbec ne ze tří případů hrdelního zločinu. Teď nastala odlišná situace, s tím snad souhlasíte?“

	„Vaše Ctihodnosti, paní Wittová tyto tři zločiny nespáchala a nemůže se dočkat, až před soudem očistí své jméno.“

	Thomasino se málem usmál. „Ano. No, této příležitosti se jí dostane. Ovšem kloním se k názoru Lidu, že při vyhlídce na trest smrti by mohla přinejmenším podlehnout pokušení nenechat si podobnou příležitost uniknout. A bez jakékoli stávající vazby na společnost a bez existence nejbližší rodiny –“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Jennifeřin hlas překvapil všechny přítomné v soudní síni. Konec konců, obžalované obvykle soudní přelíčení zastrašuje, hovoří se tu o nich ve třetí osobě, při čemž jim téměř ani nepřijde na mysl, že by mohli promluvit sami za sebe. Ovšem Jennifer to udělala. „Mám zde dnes rodinu.“

	Hardy se otočil. Ve druhé řadě povstával šedivějící muž, mohl by být dost dobře Thomasinovým bratrem. Mladík kousek od něj vypadal, jako by zvažoval, jestli se nemá také zvednout. Mezi nimi seděla žena středního věku.

	Hardymu neušlo ani cosi, co proběhlo mezi Jennifer a dobře oblečeným vousatým mužem na galerii o několik řad dál. Kdo je to? A proč Jennifer nějak přátelsky nezagestikulovala směrem ke svému otci, bratrovi, matce? Ukázala je Thomasinovi v naději, že jí jejich přítomnost pomůže dosáhnout propuštění na kauci, ale ani se neobtěžovala jim nějak pokynout.

	Thomasino se rychle vzpamatoval. „Dobrá, děkuji vám. A vy se, prosím, posaďte.“

	„Pokud soud dovolí.“ Dean Powell už byl na nohou. „Rád bych paní Wittové položil otázku, kdy svoji rodinu viděla naposledy.“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím!“ Hardy si byl jistý, že stejně jako on ani Freeman netuší, nač Powell naráží, ale nehodlal takový požadavek nechat projít bez námitky. K soudnímu přelíčení je ještě pěkně daleko a vyslýchání obžalované není na místě.

	„O co vám jde, pane Powelle?“

	„Vaše Ctihodnosti, v průběhu vyšetřování se prokázalo, že paní Wittová ke své rodině nemá nikterak blízko. Vlastně se velice odcizili –“

	Freeman střelil od boku. „Tak co tu dnes dělají, Deane?“

	Kladívko dopadlo na dřevo. „Pane Freemane, všechny svoje připomínky budete adresovat soudu. Jasné?“

	„Jistěže, Vaše Ctihodnosti, omlouvám se.“ Jako většinu svých tahů, měl i tohle Freeman dobře vypočítané. Zbavte se ohrožení ztráty bodu, odveďte pozornost někam jinam, i kdybyste za to měli vyfasovat varování za pohrdání soudem. Přijetí Thomasinova pokárání mu poskytlo pár okamžiků vymyslet zas něco dalšího. „Ale pan Powell by si měl své formulace lépe rozmýšlet. Rodina paní Wittové je přítomna, zjevně jí přišla vyjádřit svoji podporu. Potřebujeme ještě něco víc?“

	Thomasino ho odmávl, položil ruce na kladívko. „Paní Wittová, zaregistrovali jsme přítomnost vaší rodiny, ovšem znění zákona to nezmění. Tento případ vylučuje možnost propuštění na kauci.“

	„Vaše Ctihodnosti…“ Freemanův poslední pokus.

	Ale Thomasino už toho měl dost. Kladívko vylétlo spolu se soudcovým zlobným pohledem. Tiše zaklepal a pak zaintonoval: „Propuštění na kauci se zamítá.“
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	Cikáni z chodby před sekcí 22 zmizeli, přesto se od holých stěn odrážel obvyklý hukot hlasů.

	„Jak to, že jí mohou odepřít propuštění na kauci?“ podivoval se Jennifeřin otec Phil DiStephano. Stál proti Freemanovi, netvářil se přímo nepřátelsky, ale rozhodně taky ne srdečně.

	„Mohli bychom se odvolat,“ navrhl Freeman, „ale varuji vás, prohrajeme. A i kdybychom vyhráli, soudce by stanovil odporně vysokou kauci.“

	Zpoza svého manžela se ozvala atraktivní paní DiStephanová. „Jak vysokou, pane Freemane?“

	Phil DiStephano se obrátil ke své ženě. „Na tom nesejde, Nancy. Pro nás bude nedostupná.“ Už jejich vzhled to potvrzoval. Ať by výše kauce byla jakákoli, DiStephanovi nepůsobili dojmem, že i kdyby odvolání skutečně vyhráli, mohli by zaplatit.

	Philův obyčejný černý oblek nevykazoval známky nedávného vyžehlení, bílá košile vyžehlená byla, ale rozhodně nezářila novotou, vázanku měl úzkou. Oblečení matky Hardymu připomnělo Pat Nixonovou během proslaveného Nixonova projevu se sentimentální zmínkou o kokršpanělovi, přestože jinak s ní neměla pranic společného. Přitažlivost jí dosud nechyběla, leckdo by ji mohl považovat za krásku stejně jako dceru, ale něco v jejím držení těla a sevření rtů vypovídalo o nepříliš snadném životě. Syn, možná tak třiadvacetiletý, měl pracovní boty, džíny, do nich zastrčenou flanelovou košili, dlouhé vlasy a vlastní názor.

	Dělnická rodina. Hardyho to mírně zaskočilo. Jennifer v médiích vždycky vykreslovali jako příslušnici vyšší třídy a při včerejším rozhovoru s Hardym na něj i ve vězeňském úboru a při svém hoři působila jako dobře zajištěná manželka úspěšného lékaře. Její rodina naznačovala jiné kořeny.

	Když se Freeman propracoval ke sdělení, že by mohli očekávat kauci ve výši milionu dolarů i vyšší, pokud by jim vůbec nějakou stanovili, syn vybuchl: „A kde ty peníze, sakra, máme sebrat?“

	„Tome!“

	Freeman konejšivě zvedl ruku. „Přesně tak, synku. Oni ji totiž nechtějí pustit. Myslí si, že by si zašla na dlouhou procházku a vypařila se.“

	„To nemyslím. Má solidní obhajobu.“ Muž, jemuž patřil nový hlas, přikročil blíž, podával Freemanovi ruku. „Ken Lightner.“ Jako by jméno samo mělo být vysvětlením. „Jsem Jennifeřin psychiatr,“ dodal.

	Byl to onen další muž, jehož si Hardy všiml na galerii. Vypadal dost dobře, trochu příliš rozložitě i v obleku šitém na zakázku, okázale předváděl dobře zastřiženou rezavou bradku, kontrastující s tmavě hnědými vlasy. Hardy to považoval za překvapivou kombinaci, mající možná původ v nějaké lahvičce.

	„Na co Jenny potřebovala cvokaře?“ utrousil Tom DiStephano.

	Když k němu Lightner přistupoval, položila matka synovi ruku na paži.

	„Vy jste určitě Tom.“

	„Ne. Královna anglická.“

	Vstoupila mezi ně. „Nebuď hrubý, Tome.“

	Hardyho napadalo, jestli se Tom DiStephano neovládá a nechová se takhle hrubě naschvál. Ať už zdroj jeho hněvu spočívá v čemkoli, zjevně ho parádně užírá. Rozhlédl se po chodbě, jako by hledal východ, únik. Matka ho ještě stále držela za paži. Setřásl ji a obrátil se na Hardyho. „Pokusíte se ji z toho vysekat jako pomatenou? O to jde? Myslíte si, že je cvok?“

	„Ne, vůbec ne.“ Lightner se ze sebe snažil vydobýt chápavý tón, pokoušel se oslovit všechny naráz.

	Jenže tohle byla Freemanova akce a ten se nehodlal vzdát své vůdčí role. „Ještě jsme se nedohodli na obhajobě,“ upozornil. „Jennifer bude považována za nevinnou, dokud se jí neprokáže vina. V tomhle jsme snad všichni zajedno.“

	Mnohovrstevnatý živý obraz – hněv, póza, znepokojení, žal, moc. V jeho středu stál bratr Tom, snad trochu zklidněný. Hardy jen doufal, že nikdo nevyužije této chvíle k tomu, aby ho zas podráždil. Vyletěl by.

	Přesto teď, když nikdo nepřiživoval jeho hněv, stál Tom s nohama jak přibitýma k podlaze, hýbal rukama, těžce dýchal. „Dobře.“ Odmlčel se, hledal odpověď na něco v široké, linoleem pokryté chodbě plné ozvěn, ve vysokých stropech. „No, pěkné svinstvo.“

	„Všichni se s tím musíme nějak vypořádat,“ poznamenal Lightner. „Je to situace plná zkoušek a není divu, že se člověk rozčílí. Všichni jsme rozčilení…“

	Hardy mrkl na Freemana. Každá profese má svůj žargon. Lightner tohle nejspíš považuje za normální konverzaci. Ale Nancy nezajímal ani hněv, ani žargon. „Přece pro mou dceru nemůžou žádat…“ Nedokázala vyslovit trest smrti. Neměla daleko k slzám, chytila manžela za ruku.

	Hardyho napadlo odvést pozornost od Freemana, rozložit tlak kolem. „Zatím je daleko i k samotnému soudnímu přelíčení, paní DiStephanová, tím spíš k verdiktu a trestu. Ještě se nemusíme strachovat –“

	„K čertu, radši se strachujme,“ vyhrkl Tom. „Když se o to nepostaráme hned teď, dojde i na to.“

	„Tome, víte snad něco, co já nevím?“ zeptal se ho Hardy.

	S určením nového směru Tom popustil uzdu. „Jo, něco bych věděl. Vím, že lidé, jako jsme my, se nedočkají spravedlivého soudního přelíčení, to vím. Proti nim nemáme šanci.“

	„Proti komu? Jací lidé jako vy?“

	„Chudí lidé, dělňasi, sakra. Proti pracháčům.“

	„Jennifer je taky docela bohatá, Tome,“ připomněl mu Phil.

	„Nejsou to její peníze, táto, a dobře to víš. Jsou to Larryho peníze. A o tom to celé je a všechno ostatní jsou jen kecy. Chtějí zpátky svoje peníze.“

	„Kdo?“ zeptal se Hardy.

	„Nepustí ji mezi sebe. Nehodí se jim do krámu, co? Tak jako my, tak jako Larry odřízl nás. Až na to, že se Jen pokusila prorazit si cestu, co? Vzala si toho svýho fantastickýho doktůrka. Vozila se v luxusním autě. Snažila se stát jednou z nich. A to vám nikdy nezapomenou, že jo? Dostanou vás za to…“

	„Nikdo se ji nepokouší dostat, Tome –“

	„Mami, ty to nevidíš. Žereš jim ty jejich kecy. Tím nás drží při zemi –“

	„Tome, dost!“ Phil vkročil mezi syna a ženu, ale Tom se obrátil k němu. „Jo, jistě. Ty bereš všechno, táto, co?“

	Šlo o dílo okamžiku. Philova ruka vyletěla a tvrdě otevřenou dlaní udeřila syna do tváře. Zvuk se odrazil v chodbě. „Neopovažuj se mluvit se mnou takovým tónem!“

	Muži proti sobě stáli rozkročení, Nancy vletěla mezi ně. Začínala plakat. Tom couvl, otočil se, rozeběhl se chodbou pryč.

	Matka se obrátila k oběma právním zástupcům. „Omlouvám se za svého syna. Myslí si, že svět…“ Zmlkla, oči jí zaplavily slzy.

	Byl to ten správný okamžik. Ztráta ostražitosti. Freeman hádal, že by se toho dalo využít. Vyrazil po Philovi: „Vídali jste se s Jennifer často, pane DiStephano? Navštěvovali jste se?“

	„Jistě. Je to přece moje dcera, ne? Jsme si všichni blízcí, dokonce i Tom… Je to jen horká hlava. Jak jste říkal tam uvnitř, proto tu dneska jsme.“

	Freeman se obrátil na paní DiStephanovou.

	Zavrtěla hlavou. „Neviděli jsme je celá léta.“

	Phil se snažil zachovat si tvář. „Poslyšte, Larry byl nesmírně zaneprázdněný člověk. Ne že by nechtěl –“

	Nancy ho přerušila. „Larry by ji k nám nepustil. Vůbec jsme se s nimi nevídali. Nikdy.“

	 

	Hardy, Freeman a Lightner pozorovali, jak Jennifeřina matka toporně, krok za manželem, odchází. Z dveří za nimi se vynořil mladý pár, objímali se a smáli, možná Thomasino jednoho z nich právě propustil.

	Freeman, mistr běžné konverzace, se obrátil na psychiatra: „Tak jak to vidíte s její obhajobou, pane doktore?“

	Lightner, uvolněný, s rukama v kapsách, se vůbec nemusel rozmýšlet. Pokynul chodbou za Jennifeřinými rodiči. „Poněkud disfunkční rodina, co říkáte? Svým způsobem jsem to očekával.“

	„Svým způsobem jste to očekával,“ zopakoval po něm Hardy. Začali se prodírat davem k výtahu, Hardy a Freeman se chystali nahoru za Jennifer zjistit, jestli mají klientku.

	Lightner přikyvoval. „Právě jste viděli ukázkovou lekci. Dědí se to z generace na generaci. Otec bije matku a děti. Děti pak bijí svoje vlastní –“

	„Kdože koho bije?“ zeptal se Freeman.

	Lightner se zarazil. „Ne, ne… Samozřejmě, že jsem měl na mysli Larryho.“

	„Larry Jennifer bil?“ Tohle byla pro Hardyho novinka. Nejspíš i pro Freemana. Pro Powella možná ne. Jennifer se jim o ničem takovém nezmínila.

	Freeman už byl o krok vepředu. „Pokud mluvíte o loži trýzně, bude tu problém s tím chlapcem.“

	Termín ‚lože trýzně‘ začínal v právnických kruzích nabývat na důležitosti jakožto účinná obhajoba v případě zabití. U dlouhodobě týraného partnera už porota nejednou rozhodla, že zabití trýznitele je ospravedlnitelnou formou sebeobrany, dokonce i když k činu samotnému dojde ve chvíli relativního klidu, jako například v době, kdy týrající spí. Sahalo to daleko za obvyklý standard právnického výkladu sebeobrany, kdy atakovaná osoba musela být v bezprostředním ohrožení života.

	„Proč by se Matt měl stát problémem?“ zajímal se Lightner.

	„Protože bité ženy nezabíjejí své děti,“ vysvětlil Freeman. „Pokud skutečně byla bitou ženou.“

	„Byla. A nemusela ho zabít záměrně, třeba se jen bránila.“

	„To porotě těžko vnuknete.“

	„Vy si myslíte, že to udělala?“ zeptal se Hardy náhle.

	Lightner se poprvé nad odpovědí zamyslel. „Důvod by měla,“ odpověděl.

	Hardymu se to nelíbilo. Další osoba, nepatřící ani ke straně žaloby, tak zvaně informovaná, se vytasí s názorem, že jeho klientka ‚měla důvod‘ zabít svého manžela. „Protože ji týral?“

	„Samozřejmě to, že měla důvod, neznamená, že to udělala,“ dodal rychle Lightner.

	Hardy ostře pohlédl na psychiatra. „Tak co přesně říkáte?“

	„Rozhodně netvrdím, že to udělala, pane Hardy. Jen říkám, že byste třeba mohl nahlédnout do literatury. Ze situace, v níž se nacházela Jennifer, se lidé mohou i zbláznit. Je to pochopitelné. Jen říkám, že pokud by se tohle přihodilo Jennifer, pokud by byla tak hrozně zničená, jak se obávám –“

	„Měl jsem dojem, že jste právě řekl –“

	„– že pak by se tohle mělo stát páteří její obhajoby. Nic víc jsem neřekl, pane Hardy.“

	Kryje ji z obou stran, pomyslel si Hardy.

	Výtah dorazil. „Jedeme nahoru.“ Těmi slovy Freeman psychiatra propouštěl, pak změkl. „Děkujeme vám za vaše přispění.“

	„Rád jsem vám pomohl. Prosím, zavolejte, kdybyste cokoli potřebovali.“ Lightner zmizel za zavírajícími se dveřmi.

	 

	Čekali, až Jennifer uvedou do návštěvní místnosti ženské části věznice. Freeman procházel další částí složky, Hardy seděl proti němu u malého stolku čelem k oknu. Dozorkyně ukládala nějaké papíry do kovové registratury.

	„Víš,“ ani se neobrátil, „člověk tvé citlivosti a zkušeností by měl být schopen vybavit to sám.“ Freeman musel Hardyho k návratu do šestého patra přemlouvat. Nebylo to příjemné místo.

	„Ještě jsme se nesetkali,“ Freeman nepřerušil četbu.

	„Setkali jste se dole, nepamatuješ? Sekce 22. Velká místnost, vepředu sedí soudce.“ Freeman zvedl svůj revmatický zrak. Hardy obešel stůl, tyčil se nad ním. „Víš, mezi věci, v něž věřím, patří, že by se každý měl v noci trochu vyspat.“

	„Trochu jsem spal,“ zabručel Freeman.

	„Spánek osvěžuje krásu, měl bys víc spát, zkrásníš.“

	„Podívej.“ Změna tématu. „Možná ji ani zastupovat nebudeme. Nechápej mě špatně, rád bych, ale pokud nedostaneme honorář… A taky bych jí neměl za zlé, kdyby se chtěla zbavit ona mě. Její reakce na moji osobu nebyla nejvřelejší. Právě kvůli této eventualitě u toho chci mít tebe. Z nějakého neznámého důvodu k tobě má, zdá se, kladný vztah. Alespoň pro začátek můžeš věci lépe posloužit. Už jsem ti to jednou vysvětloval.“

	„Já vím. Dokonce jsem to i pochopil.“

	„Takže?“

	„Jen se tě snažím trochu rozjasnit, Davide. Dole už jsme utržili jednu porážku. Chceme ten případ a možná bychom se pro jednou mohli chovat příjemně.“

	Freeman na něj udělal obličej. „Nechovám se příjemně.“ Ale vynutil na své tváři unavený úsměv. „Právě proto potřebuju tebe.“

	 

	Procházeli prvními minutami. Upjatá Jennifer mlčela, Freeman jí vysvětloval situaci s kaucí. V případě hrdelního zločinu, jako je ten její, toho žádný advokát moc nenadělá. Taky jde svým způsobem o obchodní nabídku. Práce obhájce může být Freemanovým posláním, jenže zároveň se jí živí, a než postoupí dál, cítil se povinován ujasnit si míru dalšího svého angažování se. Jenže ona na něm momentálně vymáhá, aby se odvolal proti zamítnutí propuštění na kauci.

	„Přece nemůžete chtít, abych tu zůstala?“

	Hardy se opíral zády o dveře, ruce v kapsách. Po noci strávené ve vězení Jennifeřiny pocity o relativní důležitosti kauce jen eskalovaly a je to pochopitelné. „Jistěže ne, paní Wittová. Ale musíme se držet reality a obávám se, že jednou z jejích součástí jsou peníze.“

	„Peníze. Vždycky jde o peníze, že?“

	Hardymu na chvíli připomněla bratra.

	Freeman rozpřáhl ruce. Ve skutečnosti jde často o peníze, pomyslel si. Cítil se povinován nastínit před ní situaci, byť pramálo příjemnou. „Na odvolání bychom mohli dostat kauci tak milion dolarů. To znamená sto tisíc ručiteli. Plus cena za odvolání. Pokud to nezvládnete, budete se při soudním přelíčení muset spokojit s veřejným obhájcem.“

	Její pohled, rychlý a polekaný, střelil ke dveřím. „Proč byste to nemohl být vy a pan Hardy?“

	Freeman sepjal ruce. „Upřímně řečeno, náš závdavek… to je moje rozhodnutí… bude činit dvě stě tisíc dolarů. Stejnou částku by požadoval kdokoli jiný. Pokud takovou částkou nedisponujete, budete muset přijmout veřejného obhájce.“ Taková byla Freemanova taktika, začít s třeba až brutální upřímností. Pro klienta je ve skutečnosti výhodné seznámit se s advokátovou tvrdostí, a sice na základě teorie, že pokud s ním máte tolik těžkostí vy, sežere jistě i vaše nepřátele. Už dávno přestal zkoumat, jestli tím své chování jen neospravedlňuje. Nemůže si dovolit takové myšlenky, přesvědčil sám sebe.

	„Copak není veřejným obhájcem prostě každý?“

	„Ne, musí být schválen soudem. A v případě hrdelního zločinu je třeba značné úrovně kompetence.“

	„Úrovně kompetence,“ zamumlala a potřásala hlavou.

	„Je mi líto, ale taková jsou fakta –“

	„Ale jde o můj život!“

	„Davide.“ Hardy cítil, že to tady musí přerušit. Freeman má ve všem, co říká, určitě pravdu, ale Hardymu o peníze nejde a v hloubi duše Freemana podezíral, že ani jemu ne, přestože zmobilizoval veškerou svou přesvědčivost k prokázání opaku.

	Starý pán zvedl své vypoulené oči. „Ano?“

	„Pojďme na chvilku ven.“

	 

	Zanechali Jennifer u stolu v těsné místnůstce. Venku, v holé chodbě, kde se zvuky vězení nesly ještě hlasitěji, to Hardy vybalil. „Co kdybychom se k otázce peněz vrátili později?“

	„Kdy?“

	„Později.“

	„Musíme to vyřešit, Dizi. Nechce měnit právní zástupce.“ Poškrabal se ve vráskách pod pravým okem. „Jestli nemá dost peněz, eticky nám nezačíná práce. Jen se to snažím zjistit, ujasnit si to.“

	„Moříš ji otázkami, to děláš.“

	Freeman to odmávl. „Mořím, nemořím, potřebujeme to vědět a sice hned.“ Poklepal Hardymu na rameno. „Podívej, vím, že je to dobrý případ. Sakra, mohli bychom ho udělat pro bono jako reklamu. Ale chci vědět, s kým máme tu čest, a je na čase to zjistit. Potom… No, pak jí to nakoncipujeme.“ Naklonil hlavu. „Vrátíme se. Vyřídím to krátce a bezbolestně. Slibuju.“

	 

	Freeman se posadil proti Jennifer. „Mně i panu Hardymu je nesmírně líto, že vás tím musíme trápit, Jennifer, ale potřebujeme znát vaši finanční situaci. Pomůže nám to vyjasnit si, odkud můžeme začít.“

	Svaly v Jennifeřině čelisti tvrdě pracovaly. „No, nemyslím, že s penězi by měly vzniknout problémy… Ta pojistka, však víte.“

	Freeman zavrtěl hlavou. „Ne, Jennifer. Tu zadrží do doby, než s tím skoncujeme. Pokud budete shledána vinnou, neproplatí ji.“

	Hardy tomu nedokázal uvěřit, skutečně se pokusila o úsměv? „Ale vy přece zabráníte tomu, abych byla shledána vinnou.“

	Freeman opět zavrtěl hlavou. „Obávám se, Jennifer, že nebudu hrát o vlastní peníze.“ Hardy si pomyslel, že jeho partner nelhal, skutečně se nechová příjemně. „Tohle nechme stranou,“ pokračoval Freeman. „Co máte ještě? Myslím kromě té pojistky.“

	Pět let žili ve vlastním domě, ale koupili ho draho, hned nato začaly ceny klesat. Hodnota majetku tak sedmdesát tisíc nebo o něco méně. Jestli by vůbec šel prodat. Na účtu tak dvacet tisíc. Mají taky akcie, dalších šedesát tisíc. Nábytek, nějaké šperky, dvě auta. Za zůstatkové ceny, usoudil Freeman.

	„Co by se stalo, kdyby si člověk vybavil kauci a… a jak se to říká?… zdrhl?“ zeptala se Jennifer. Pak v reakci na Freemanův nasupený pohled dodala: „Myslím teoreticky.“

	„O něčem podobném vůbec neuvažujte. A koukejte, ať vás to nikdo neslyší vyslovit. Vlastně nikomu tady ve vězení nic neříkejte. To je rada zdarma. A teď, pokud byste zdrhla – především přijdete o vložené peníze. O všechny. A pak vás chytí, věřte mi že ano. A už nikdy neseženete ručitele. A navíc přesvědčíte veškerou justici za A, že jste vinná, a za druhé –“

	„Za B,“ upozornil ho Hardy.

	„A za druhé, máte proti sobě předpojatost jako hrom. Je to moc a moc špatný nápad. Vůbec o tom neuvažujte.“

	„Ne že by jí přiznali kauci, aby vůbec mohla zdrhnout,“ připomněl Hardy.

	„Tohle máte nazkoušené, chlapi?“ zeptala se.

	Freeman čmáral do notesu. Vzhlédl. „Tak takhle to vypadá. I když se neodvoláte ohledně propuštění na kauci a i když prodáte dům a kompletně finančně vykrvácíte, pořád nemáte dost. Rádi bychom vám pomohli, ale obávám se, že budeme muset soudci oznámit, že odstupujeme –“

	Jennifer jim pohlédla do tváří. „Mám víc,“ prohlásila. „Mám další účet.“

	Freeman přestal listovat papíry. Hardy si přitáhl židli a obkročmo se na ni posadil. „Jak to myslíte, další účet?“ zeptal se Freeman.

	Jennifer sklopila zrak, polkla. Zjevně ji přepadla nervozita. „Někdy… Někdy jsem měla pocit, že to s Larrym nezvládneme, víte? A kdybych se měla sama starat o sebe a o Matta, tedy…“ Přenesla pohled z jednoho na druhého. „Tedy, cítila jsem, že by bylo dobré mít vlastní peníze pro sebe a Matta. Pro případ, že…“

	„Pro jaký případ?“ Freeman na ni civěl.

	„No, víte, jak jsem si říkala, kdyby to dál nešlo. Kdybych musela odejít nebo tak něco –“

	„Odejít před čím?“ Freeman si začínal vybavovat, co říkal psychiatr o týrání. „Chcete říct, že vás manžel bil?“ zeptal se Hardy. „Nikdy…“

	Jennifer si přiložila ruku k tváři, jako by si vybavila nějakou modřinu. „Ne, opravdu ne, ale to víte… Stejně, kdybych potřebovala…“

	Zakoktávala se. Syslila peníze nějakých sedm let. Přes Larryho tvrdou kontrolu nad vším nacházela způsoby, jak vzít ‚trochu tady, trochu tam‘, když platila za Matta, hračky, šaty, make-up, výzdobu bytu, kdekoli se jí podařilo. Suma narostla na téměř tisíc dolarů týdně. Naučila se investovat do vysoce riskantních akcií, takže celková výše účtu se blížila třem stům tisícům dolarů, ničím nevázaných a likvidních.

	„Dobrá,“ prohlásil Freeman a dopřál si úsměv, „pokud nás ještě stále chcete, jsme vaši.“

	Hardy se neusmíval. Jennifeřino odhalení, aťsi ho ospravedlňovala čímkoli, ho rozrušilo. Po pravdě řečeno tohle by raději nevěděl.
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	„Povídejte mi o Larrym Wittovi.“

	Jennifer a Freeman seděli proti sobě na opačných stranách stolu. Hardy připomínal mouchu, tisknoucí se ke vnitřní straně dveří. Freeman z kufříku vytáhl termosku s kávou a tři polystyrénové kalíšky a postavil je na stůl.

	„Co chcete slyšet? O něm a o mně?“

	„Zajímá mě všechno.“ Freeman si kabát přehodil přes opěradlo židle, na něj položil ruku. Udělal si pohodlí, košile mu lezla z kalhot. „Ale myslím, že bychom měli začít tím, jak často vás bil.“

	Jennifer zamrkala, pak se vzpamatovala. Oči se jí rozšířily, hleděla na Freemana, pak se ustálila pohledem na Hardym. „Mluvila jsem o hádkách, nikoli o bití.“

	Freeman vztáhl ruku směrem k Hardymu, zabránil mu zareagovat. Mluvil konejšivým hlasem. „Ale bil vás?“

	„Nechápu, proč by na tom mělo záležet.“

	Freeman si udržel tichý, přesvědčivý hlas. „Záleží, Jennifer, protože to mluví ve váš prospěch. Porota se bude mít čeho chytit.“ Hardy si nemohl neuvědomit, že dole Freeman Lightnerovi tvrdil něco jiného, vykládal, že díky Mattově smrti těžko prodá porotě obhajobu týrané ženy. „Ve skutečnosti vás opravdu bil, že?“

	Chvíli neodpovídala, svaly čelisti pracovaly. „Já jsem Larryho nezabila, pane Freemane. Je mi jedno, jaké zdůvodnění si najdete pro to, proč bych ho zabít mohla, já to neudělala… A co s Mattem? Bože, to chtějí tvrdit, že jsem zabila i jeho?“

	„Už to tvrdí, Jennifer.“

	Zasmála se tak křehce, že se smích až lámal. „A čím to zdůvodňují? Proč bych měla udělat tohle? Uvažoval jste o tom? Jak jsem ho podle nich zabila?“

	Freeman používal monotónní klidný hlas. „O Mattovi se teď nebavíme, Jennifer. Teď se bavíme o Larrym.“

	„Larry mi může být ukradený.“ Jennifer bouchla do stolu. „Nezabila jsem Matta. Nechápete to?“ Vzhlédla k Hardymu.

	Hardy cítil nutnost zareagovat. „Hodlají tvrdit, že se tam Matt objevil čirou náhodou a vy jste zpanikařila, nebo že se vám připletl do cesty, když jste mířila na Larryho.“

	Zavřela oči, teď těžce dýchala. „Ale… ale kdyby to byla nešťastná náhoda, nešlo by o vraždu prvního stupně, ne? Teda, nestalo se to tak, ale kdyby v tom měli pravdu, šlo by o něco jiného než s Larrym…“ Obličej měla sinalý jako mrtvola.

	Hardy odolal pokušení zasvětit ji do Drysdalova a Powellova podání. Ovšem znepokojilo ho, že tu otázku vůbec položila, byť po ní následovalo rychlé popření činu.

	V tu samou chvíli Freeman přikývl, jako by si právě něco potvrdil, napřímil se, poposedl si dopředu a složil ruce na stole. Opět velice pečlivě moduloval hlas. Byl to jeho mistrovský nástroj a tentokrát pod konejšivým tónem zazněl náznak hrozby. „Rád bych si něco dokonale ujasnil, Jennifer. Já vás z ničeho neobviňuju. Z ničeho. Ať jste to udělala, nebo ne.“

	„Ale já jsem ne –“

	Freeman zvedl otevřenou dlaň. „Musíte mi věřit. Pokud na vás manžel skutečně vztáhl ruku, bude žaloba tento fakt neustále zdůrazňovat jako váš motiv pro vraždu. A teď, pokud vás Larry třeba při jedné hádce udeřil, většinu porot to nepřesvědčí o tom, že jste měla důvod ho zabít. Ale budeme-li moci vyrukovat s tím, že bití ve vašem manželství představovalo opakovanou událost, že jste žila ve stavu neustálého strachu a stresu, budeme mít jejich argumentu alespoň čím oponovat. Nehledě na to, jestli jste ho zabila, nebo ne –“

	Jennifer potřásala hlavou. „Nezabila jsem ho. Ale kdybych to udělala, dalo by se to tím ospravedlnit. Tak to myslíte?“

	Hardy se napřímil. Myslel na to samé, nemůžete prostě použít oba způsoby. Důvod nedůvod, buď ho zabila, nebo ne.

	Jennifer ten rozdíl pochopila a začala se o něj zajímat. Bože, pomyslel si Hardy. Pak se musel postavit další rušivé myšlence… Defraudantka, obdařená logickou myslí, schopná dlouhodobého plánování a dotažení svého úmyslu. Patří Jennifer Wittová mezi lidi, kteří by dokázali úspěšně dokonat vraždu?

	Ale Freeman neustoupil. „Připravíme vám z toho všeho nějakou obhajobu, ale měli bychom se radši nachystat na všechny možné eventuality a obávám se, že pouhé opakování ‚Já jsem to neudělala‘ nebude účinné.“

	Hardy se přesunul ke stolu. Jennifeřin obličej působil tvrdě, její pohled vyjadřoval hněv. Hrozily slzy. Freeman se náhle natáhl přes stůl a přikryl Jennifeřiny ruce svýma. „Jen si promluvíme, Jennifer, ano? Udeřil vás Larry?“ Přikývla. „Ale to nebylo… Tedy, párkrát došlo k fyzickému napadení, ale… nejspíš to byla moje chyba –“

	„Jak by to mohla být vaše chyba?“ divil se Hardy.

	„No, něco jsem spletla. Prostě jsem udělala chybu –“

	„A manžel vás za to zbil?“ Freeman to slyšel od mnohých klientek, přesto jeho otázka zněla nevěřícně.

	Jennifer zaťala pěst a bouchla do stolu. Předstírá něco? Hardy ji nedokázal dešifrovat.

	„Podívejte, přestaňte prosím říkat, že mě bil. Možná mě párkrát uhodil, ale ne že by mě… že by mě mlátil. Rozzuřil se, to ano. Ale miloval mě a jen jsem ho zklamala, protože jsem se nechovala tak, jak bych měla.“

	„A pak co?“ zeptal se Freeman.

	„A pak co co?“

	„Co se dělo potom, když vás Larry zbil… udeřil?“ Odpustil si ‚pro vaše dobro‘. Čekal. Začínalo to být vážné.

	Zase zatáhla hlavu mezi ramena, zvyk prozrazující zastrašenou, ubitou mysl. Pomalu si na to gesto zvykal. „Připadal si pak hrozně, víte. Nedokázala jsem uvěřit, že v něm vyvolávám takový pocit…“

	„Vy jste v něm vyvolávala ten pocit? Jak jste to dělala?“

	„Tím, že jsem pletla věci. Kdybych to nedělala…“

	„Nevztáhl by na vás ruku?“

	„Ano. Chápete to?“

	Hardy a Freeman si vyměnili pohled, pak Freeman pokračoval: „Takže Larry si pak připadal hrozně?“

	„Strašně. Vážně. Skutečně mě miloval, víte? Vím, co si myslíte, ale to vážně není pravda. Jedině on znal moji pravou povahu. Potom mi projevoval nesmírnou náklonnost, následující den mi přinesl květiny.“ Teď jako by ji něco uvádělo do rozpaků. „Někdy to byly ty nejkrásnější chvíle. Myslím potom.“

	„Poté, co vás udeřil? Ale to bylo jen párkrát, ne? Před chvílí jste to říkala. Párkrát, to je dvakrát. Nebo že by to bylo třikrát?“

	Nevzdala se. „Ne, ne, bylo to dvakrát. Nechtěla jsem říct někdy, chtěla jsem říct v obou případech.“ Přikývla. Jako by narazili na pramínek. Ale její neochotu připustit týrání pořád ještě nedokázali dost dobře pochopit.

	Freeman nahlédl do složky na stole před sebou. „Promluvme si o tom, kdo by mohl Larryho zabít, jestliže jste to nebyla vy. Tedy chtěl jsem říct, protože jste to nebyla vy. Napadá vás někdo?“

	Chvíli trvalo, než přehodila výhybku, pak sáhla po kávě. S jejíma očima už to bylo lepší. „Těžce pracoval, byl to lékař.“

	„Ale musel mít nějaké nepřátele, někoho, kdo na něj měl spadeno.“

	„No, možná jeho první žena… Asi to zní divně, nerada bych jeho první ženu z něčeho obviňovala. Vím, že ho nezabila.“

	„Jak to můžete vědět, Jennifer?“

	„Prostě by to neudělala, po takové době. Nedává to smysl.“

	„Třeba někdy dřív?“

	Pohrávala si s kalíškem, vzala ho do ruky, poposedla si. „No, víte, jejich manželství patřilo k těm případům, kdy ona pracovala, zatímco on studoval. Nevycházelo jim to spolu. Nejspíš byla celou dobu dost nešťastná.“

	„Sehrála jste v tom nějakou úlohu?“

	Našpulila rty. Hardyho to udeřilo afektovaností. Hraje to. Jennifer Wittová není zrovna snadno čitelná.

	Freeman ji pobízel dál. „Takže Larryho žena, jakže se jmenovala?“

	„Molly.“

	„Opakuji otázku, už jste byla na scéně, když se s Larrym rozešli?“

	„No, problémy měli už předtím.“

	Což byla odpověď.

	„Zmínila jste se policii o Molly?“

	„Ne, vždyť jsem vám říkala, že by to –“

	„Jen si zjišťuju fakta, Jennifer.“ Freeman si učinil krátkou poznámku a Hardy se posadil. „Ještě někdo Larryho neměl rád? Co Tom?“ Jennifeřin horkokrevný mladší bratr na něj zjevně učinil dojem.

	Opět málem vylítla, pak zamrkala. Seděla, jako by jí Freeman vyťal políček. „Co je s Tomem? Co víte o Tomovi?“

	Freeman její reakci ignoroval. „Co on a Larry?“

	Pokrčila rameny. „Larry a já jsme se s Tomem moc nevídali. Vždycky se hned naježil.“

	„Kvůli penězům?“

	„Nevím kvůli čemu přesně. Myslím, že na Larryho žárlil.“

	Při Freemanově pohledu se rychle opravila. „Ne, nemyslím takovou žárlivost. No vážně, za koho mě máte?“

	Freeman se opět naklonil dopředu. „Nevím, Jennifer, na to se právě snažím přijít. A teď mi povězte, jak moc Tom žárlil. Žárlil natolik, aby Larryho zabil?“ Pokud předtím něco hrála, hned toho nechala a taky se přestala vrtět. „Řekla bych, že Toma vytáčí jeho život. Je bez peněz, nemohl vystudovat. Trpí pocitem, že nemá a ani nikdy nedostal šanci, ale to neznamená –“

	„Stejně jako váš otec?“

	„Myslím, že právě toho se Tom děsí, aby neskončil jako otec. Jenže otec nikdy nic moc nechtěl. Tenkrát také bylo snazší získat dům, i když jste byl jen dělník. Ten dům otci stačil. Ale myslím, že Tom ho považoval… za cosi jako vězení. I já svým způsobem, ale já se odtamtud dostala.“

	„A co dělá? Tom.“

	„Asi nemá stálé zaměstnání. Vím, že občas jezdí s vysokozdvižným vozíkem. Pracuje ve stavebnictví. Nejspíš bere, co se naskytne.“

	„A nelibě nesl Larryho a vaše bohatství, to, že máte peníze?“

	„Tolik jsme zas neměli, ale nejspíš ano. A fakt, že jsem pro to nemusela hnout prstem.“

	„Ale teď ano?“

	„Co?“

	„Teď máte hodně peněz.“

	Hryzala si ret, možná nepochopila Freemanovu asociaci. Nebo jí porozuměla až příliš dobře?

	„Co to má společného s Tomem?“

	„Možná se pokoušel vypůjčit si nějaké peníze a Larry mu nehodlal vyhovět. Kdyby Larry nežil, měl by větší naději, mohl by něco dostat od sestry.“ Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Freeman si zapsal další poznámku. Hardy si umínil ověřit několik dalších alibi. Možná by i Glitsky mohl trochu zašťárat. Abe vždycky tvrdil, že dělat něco za zády oddělení příjemně okoření rutinu vyšetřovatele vražd.

	Freeman obalil Jennifeřiny pěstěné ruce svýma drsnýma tlapama. „Víte,“ vysvětloval jí, „jsem k vám milejší a laskavější, než bude kterýkoli z právníků žaloby. Tohle ani nejsou těžké otázky, Jennifer. Kladu vám je pro vaše dobro. To od žalobce čekat nemůžete.“

	Poobrátila se, přitáhla si vězeňský úbor k tělu, předvedla lahodné křivky. Slabě se pousmála. Snažila se o to pro efekt? „To jsem ráda, že to vím,“ prohlásila. „Už se nemůžu dočkat těch těžkých.“

	„Dobře.“ Freeman odtáhl ruce, jeho úsměv postrádal přátelskost. „Protože se nemůžete dočkat, co říkáte téhle? Měla jste poměr?“

	Jennifeřin úlek připomínal až karikaturu. „Cože? Kdy? S kým?“

	„Kdykoli. S kýmkoli.“

	Zavrtala se do Freemana upřeným pohledem. „Ne. Samozřejmě že ne. Rozhodně ne.“

	„Kdy?“

	„Kdy co?“

	„Kdy jste neměla poměr?“

	Stará finta. Jennifer zpražila Freemana dalším pohledem. „Kdy jste přestal bít svého psa, že?“

	Freeman věcně prohlásil: „Někdy to zabere.“

	Nalila si další kávu, vypila ji, zašklebila se nad vychladlým lógrem. „Někdy ne, pane Freemane.“

	Hardyho opět její slova nepříjemně překvapila. Co jim tím, třeba nezáměrně, naznačovala? Pochopila jejich hru a vysmívá se jim? Nebo jen ví, jak se ta hra hraje, a stejně mluví pravdu?

	Freeman si začal rovnat papíry, ukládal je do složky. „Dobře,“ uzavíral debatu. „Pro začátek to, myslím, stačí. Necháme to uležet a sejdeme se zítra.“

	„V kolik?“ zeptala se.

	Freeman pokrčil rameny. „Jak se to hodí vám, Jennifer.“

	Teď vytanul na povrch strach… že zůstane sama, že ji čeká tvrdá zkouška. „Tedy brzy, ano?“

	Freeman ji poplácal po rameni. „Hned za rozbřesku,“ slíbil.
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	V sedm večer Hardy pomalu popíjel guinesse a čekal, až do Little Shamrocku, baru na rohu 9. ulice a Lincolnu, patřícího jemu a jeho švagrovi Mosesovi McGuirovi, dorazí taxíkem Frannie. Podle posvátné tradice každou středu večer Hardyovi randili.

	Než se Hardy vrátil k právnické praxi, pracoval plných deset let jako denní barman. Před tím věnoval veškerý svůj elán kanceláři okresního státního zástupce, oženil se s dcerou jednoho ze soudců, založil rodinu. Tvořil ji Hardy, Jane Fowlerová a jejich chlapec Michael.

	Na pěti měsících se Michael ještě neuměl postavit, a tak si ani Jane, ani Hardy nedělali velké starosti s tím, jestli jsou obě strany dětské postýlky vytaženy úplně, nebo jen napolovic. Toto přehlédnutí je o chlapce připravilo. Podařilo se mu překulit přes zábradlí a dopadl na hlavičku. Ten pád ho zabil.

	Od Michaelovy smrti se Hardyho svět pomalu zevnitř i zvenčí rozpadal. Teď, když se znovu oženil a pořídil si dvě nové děti, se nesnažil získat zpět, co už jednou měl. To je nadobro ztracené, ale přinejmenším před sebou viděl novou naději, budoucnost. Hledal v tom nějaký smysl? To neodpovídalo Hardyho stylu. Ale téměř denně si uvědomoval, jak prázdný býval jeho život a už není.

	Jak to všechno zapadá do jeho profesního obratu z minulého roku si zcela neujasnil, ale půjde o nějakou vnitřní souvislost. Před rokem poprvé v životě přijal roli obhájce v případu vraždy, protože dospěl k přesvědčení o nevině obžalovaného.

	Během procesu mu do ruky nahrálo hned několik okolností. Nezkušený soudce mu dopřál neobvyklou volnost při uvádění domněnek, přehnaně ctižádostivý žalobce dodal případ, který ve skutečnosti neměl řádně uzavřený, a Hardy sám plál hněvem nad byrokracií kanceláře okresního státního zástupce natolik, že to jeho vlastní motivaci vyšponovalo do maxima. Ze všech těchto důvodů a spolu se skutečností, že čin spáchal, jak se ukázalo, někdo jiný, spor vyhrál. Teď, po celé věčnosti, co zastupoval Lid, se už podruhé objeví na straně obhajoby.

	„Nemáš se za co omlouvat,“ vykládal Moses McGuire. „Stal se z tebe odporný advokát. Nic se neděje. Pořád jsme rodina. Pořád tě máme rádi.“

	Hardy si zkontroloval čas. „Kde jen ta Frannie může být?“

	Moses kroužil macallanem, neodmyslitelnou položkou inventáře baru. „Nepochybně na cestě, co nevidět se objeví a spasí tě před nutností obhajovat svoji zásadně neudržitelnou pozici proti někomu, kdo je chytřejší než ty.“

	„Co je tu neobhajitelné?“

	„Práce obhájce.“ Moses výsměšně vztyčil prst. „Hm, hmm, sám jsi to říkal. A nejednou.“

	Neprozřetelně přiznal, že není přesvědčený o Jennifeřině vině.

	Moses si odfrkl. „A opět cituji ze spolehlivého zdroje, který v tuto chvíli čirou náhodou sedí proti mně: ‚Pokud už dojde k zatčení, znamená to, že dotyčný čin spáchal‘.“

	Hardy se usmál. „To jsem býval ještě neopeřené ptáče.“

	„A teď jsi dospělý?“

	„Jistěže. Oženil jsem se s tvojí sestrou, založil rodinu, usadil se. Jsem vzorný občan a lidi občas zatknou, i když jsou nevinní.“

	„Jak často?“

	Hardy o tom zapřemýšlel. „Řekl bych tak dvakrát.“

	Moses spokojeně přikývl, vyhrál. Pak obešel bar a opět se věnoval osmi platícím hostům. Ve středu se to tu nikdy nerozeběhne před devátou, kdy začíná turnaj v šipkách. Hardy popíjel silné černé pivo.

	I když by ještě před několika lety sám tvrdil, že zaujal místo na nesprávné straně, teď už ho podobný pocit opustil. Mohl by proti Mosesovi argumentovat. Býval svědkem, čeho se může dopustit přepracované policejní oddělení, trpící nedostatkem pracovníků, a hlad kanceláře okresního státního zástupce po splnění kvóty odsouzených. Docházelo k chybám, ať už z prosté úplatnosti, lenosti či neschopnosti. Možná ne přímo často, ale dost často. A Hardy si začínal myslet, že právě od toho tu je on. Jestli pravda k předvedení své tváře potřebuje křiklavý ukázkový případ veřejného soudního přelíčení, a někdy je to jediná možnost, chce být u toho. Vyrovnat síly. Člověka proti mašinérii a tou je byrokracie žaloby. Abe Glitsky o něm tvrdí, že trpí tragickou vadou, základní potřebou obnovit pořádek v chaotickém vesmíru. Glitsky se dokáže poddat fantazii. On si není jistý, zda by zacházel tak daleko, ale nejspíš na tom něco bude.

	 

	Hardy a Frannie seděli s nohama schovanýma v malém výklenku pod stolem v místečku zvaném Hiro, na ulici Judah, několik bloků jižně od Shamrocku. Frannie pila čaj a pojídala tempuru (zelenina nebo mořské řasy v těstíčku), vyhýbala se sashimi (pokrmu z krájené a obložené syrové ryby) a saké, protože dosud kojila. Dřevěná mísa s ahi, oni, křepelčími vejci a nasládlou husou před Hardym byla téměř prázdná.

	Frannie ke zdůraznění své atraktivnosti nepotřebovala tlumené světlo, i když stíny svíček jí nesmírně lichotily. Hardy od její tváře nedokázal odtrhnout zrak. Držela ho přes stůl za ruku a vyprávěla mu o Vinově dni a o Rebečině rozšiřujícím se slovníku.

	Nechal ji mluvit a cítil, že kdyby v tuto chvíli nastalo obrovské zemětřesení, očekávané Kalifornií každým dnem, zemřel by šťasten.

	„Taky kromě ‚malíček‘ vyslovila své první čtyřslabičné slovo, to si poslechni, ‚gravitace‘.“

	„Nechceš mi říct, v jakém kontextu to slovo použila?“ Beck – Rebece – bylo rok a půl. Dosud o fyziku zájem neprojevovala.

	„Spadl jí ze stolu hrníček. Nesmírně ji to zmátlo, tak jsem ji ujistila, že to nic, že to způsobila gravitace. Okamžitě přestala plakat, začala přikyvovat, zopakovala po mně ‚gravitace‘. Přirozeně pak s tím ještě nejmíň stokrát chtěla experimentovat.“

	„Samozřejmě. Takový pojem si člověk nesmí nechat jen tak ujít. Co kdyby to Newton propásl?“

	„Tak daleko jsme nedošly. Prostě jsem jí ten hrneček sebrala.“

	Hardy na ni obviňujícně ukázal prstem. „Posílení záporné vazby, Frannie. Už jsme se o tom bavili. Až pro ni jednou bude gravitace prázdným pojmem, neponese na tom vinu nikdo jiný než ty.“

	Frannie usrkávala čaj. „Snad s takovým břemenem dokážu žít.“ O dětech se pobavili už dost, to bylo v tuto chvíli zjevné. Na pořad jednání postoupily další položky. „Jak se dařilo tobě? Budeš pracovat s Davidem?“

	Do zvonivé hudby na pozadí Hardy popsal svoje zapojení do případu Jennifer Wittové, zamítnutí propuštění na kauci, všechno. Téměř všechno. Nevytáhl na světlo svoji hlodající pochybnost, že s jeho novou klientkou není všechno tak, jak se zdá. Přesto Frannii pověděl o existenci bankovního účtu. „Takže nás může zaplatit.“ Pak se snažil objasnit, jak přišla k penězům.

	Frannie přestala pít čaj. „Tvrdíš, že je… ukradla? Ty peníze, co vás jimi zaplatí?“

	„Ne. Ne přesně ukradla.“ Hardy ukázal prstem. „Moc se mi líbí, co děláš s obočím. Pohrdání a odsouzení. Je to vážně dobré.“

	„Ne přesně ukradla? Prosím tě.“

	Vzdal se. „Dobře, tak ukradla. Měla k tomu důvod. Neznamená to, že je špatná.“ Opět se snažil o lehkost a opět se vznášel asi tak jako traktor. „V každém případě,“ pokračoval, „je to práce přinejmenším na rok. Budu se u toho držet. A pokud ji z toho David vyseká, což se mu s jeho klienty daří často, bude to dobrý obchod.“

	„A pokud ji nevyseká?“

	„No, pokud ne, bude zas mým úkolem vysekat ji z plynové komory.“

	Jako většině lidí nebylo Frannii jasné, jak se v Kalifornii vedou hrdelní pře. Hardy jí to vysvětlil. Freeman povede první fázi, fázi nalézací, tu, ve které se určí, jestli je Jennifer vinná nebo nevinná. Až tahle fáze skončí, v případě, že Freeman prohraje, nastane fáze druhá, v podstatě druhé soudní přelíčení, které rozhodne mezi dvěma možnými tresty, doživotním vězením bez možnosti propuštění a smrtí.

	Jestli dojde k druhé fázi, bude Jennifer obhajovat Hardy.

	Frannie nevěřícně kroutila hlavou. „Ty si ze mě děláš legraci. Tohle má být dobrý obchod? Pro mě to je hotová pekelná vize.“

	„Tak daleko to nikdy nezajde. Toho se neboj.“

	„Nemůžeš mi to dát písemně? Dismas Hardy tvrdí, že tak daleko to nikdy nedojde. Že se toho nemám bát. Ráda bych si zařadila kopii do svého archivu.“ Hardy si z talíře před sebou pečlivě nabral oni s křepelčím vajíčkem a vsunul ji do úst, vychutnával explozi chutí. „Sekretářka ti jednu vydá. Podívej, Frannie, David je nejlepší obhájce ve městě. Hodil mi kost, to je všechno. Kost se spoustou masa.“

	„A co když to udělala? Co pak?“

	Hardy zavrtěl hlavou. „Nezabila svého syna.“

	„Někdo si musí myslet opak. Slyšela jsem tě vykládat, že pokud člověk nic neudělal, nezatknou ho…“

	„Mýlil jsem se. Teď už to vím.“

	Chvíli si pohrávala se skleničkou. Konečně vzhlédla. „Není na tom vůbec nic veselého. Neudělají ze zabití syna případ, i kdyby k tomu došlo náhodou nebo tak něco?“

	Musel přikývnout.

	„A zabití manžela je dobrý případ.“

	„No, obvinění velkou porotou nutně neznamená –“

	Ale Frannie tuhle písničku slyšela kolikrát a zarazila ho. „A co ten první manžel?“

	Tohle Hardy odbyl mávnutím ruky. „Jde jen o hru kanceláře okresního státního zástupce s čísly. Začali hrabat do minulosti a doslova to vydupali ze země. Tehdy nikoho neobvinili. Po devíti letech nic nedokážou.“

	„Ještě známější poslední slova,“ ohodnotila jeho tvrzení Frannie. „Ale co když ano? Co když to všechno neproběhne tak, jak předpokládáš? Co pak? A co hůř, co když se ukáže, že to vážně udělala, co když zabila oba manžely i své dítě?“

	Hardymu se ty otázky pranic nelíbily, nejspíš proto, že si je ještě nedávno kladl sám. Jennifeřino předstírání, pozérství, její inteligence a schopnost pletichařit se nedají přehlédnout. Samozřejmě nechce prosazovat milost pro někoho, kdo by si ji nezasloužil, a pokud by těmito vraždami vinna byla, neměla by být propuštěna dnes ani kdy jindy.

	Ale jelikož se z něj stával dobrý obhájce, dokázal najít odpověď, která by při fázi určení trestu mohla fungovat. „Jestli svého manžela zabila, mohu ji obhajovat tím, že ji bil, což je zjevně pravda.“

	„To víš určitě?“

	„Myslím si to. I když ona to víceméně popírá.“

	„No, tak to je povzbuzující. Velice silný argument.“

	 

	„Bože, to je zábava.“

	„Protože se mnou prostě zábava je. V jednu chvíli se nic neděje a pak frrr a můžeme se smíchy umlátit.“ V deset večer seděli ve své nové Hondě Acord – džíp Suzuki Samurai obětovali kvůli malým dětem – a hnali se po Haight Street. Vzal ji za ruku. Jemně ji odtáhla.

	„Už to bude,“ sliboval. Byla to omluva.

	Rozhodli se vrátit z Hira do Shamrocku a trochu si popovídat s Mosesem. Frannii bratr scházel, neviděla se s ním už týden.

	Ale napřed…

	Davidu Freemanovi se nechtělo používat soukromé vyšetřovatele, rád si detaily zjišťoval sám. Ale protože ho současné soudní přelíčení připravovalo o většinu času, poprosil Hardyho, jestli by neprověřil pár drobností, týkajících se Jennifer.

	Takže Hardy Frannii navrhl, že by se před návratem do Shamrocku mohli zastavit u domu, v němž bydlela Jennifer s Larrym a Mattem, jen aby viděli, jak na ně zapůsobí. Svoji kopii složky měl dosud v autě, takže si našli adresu na Twin Peaks a téměř dvacet minut hledali Olympia Way. A pak, protože to měli při cestě, Hardyho napadlo změřit vzdálenost od domu k Jennifeřině bance, u níž vyzvedla peníze z bankomatu.

	Naneštěstí starou hippiesáckou dopravní tepnu oživily čtyři banky a všechny měly bankomaty. Takže si Hardy zapisoval vzdálenosti, zatímco Frannie komentovala, jak výborně se posledních pětačtyřicet minut baví.

	Banka na Haight, nejbližší domu Wittových, se nacházela něco přes míli od jejich vstupních dveří, nejvzdálenější, až u hranice parku Golden Gate, dvě míle. Hardy neměl ani tušení, zda se kterákoli z těchto skutečností kdy osvědčí jako užitečná, ale bude se cítit líp, když vše zaznamená. Rád se řídil obecným principem, že fakta můžou představovat rozdíl, i když nikdy přesně nevíte, v čem ten rozdíl bude spočívat.

	„Skvělé,“ libovala si Frannie po zapsání posledních čísel. „Teď, když to víme, budu konečně schopná usnout.“
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	Hardyho den začal za rozbřesku. Přímo doslovně. Telefon vedle postele se rozdrnčel v půl páté, když se za oknem ložnice začínaly objevovat první náznaky růžové. Zvedl sluchátko na první zazvonění.

	„Tady Walter Terrell. Vzbudil jsem vás? Lituju. Abe Glitsky mě požádal, abych se vám ozval. Co pro vás můžu udělat?“

	Hardy vnímal mladý hlas, neušel mu tón, jaký někteří policisté vyvinou, aby se vám dostali pod kůži, dokud na ně ještě nejste připravení. Terrella určitě vůbec nepřekvapilo, že ho vzbudil, ani toho nelituje. Půl páté je kapku brzo na každého kromě rybářů a většina lidí to nejspíš ví. I Hardyho děti ještě klidně spí.

	Ale má ho na drátě a může to být jeho jediná příležitost, tak se vykulil z postele a odbatolil se s telefonem do kuchyně. „Napadlo mě, že bychom se mohli nějak spojit a trochu si popovídat o Jennifer Wittové.“

	Na druhé straně nastala odmlka. Možná Glitsky Terrellovi přesně neřekl, co je Hardy zač. Nebo že půjde o Jennifer. Ale jedno je jisté, Terrell ví, že Hardy nepatří ke kanceláři okresního státního zástupce.

	„Vy ji obhajujete?“ zeptal se Terrell nakonec.

	Hardy si naléval do šálku zbytek včerejší kávy a namačkával tlačítka na mikrovlnce. „Ve fázi určení trestu.“

	„Jo, slyšel jsem, prý půjde o hrdelní při. Dostali jste, chlapi, pěknou mrchu. Tím myslím ten případ. Vlastně pachatelku taky.“

	Hardy chtěl dodat ‚údajnou‘, ale naštěstí tohle automatické upozornění včas spolkl. Moc dobře věděl, že v okamžiku, kdy člověk k označení lidí již zatčených policií přidal slůvko ‚údajný‘, bylo po přátelství. Potřebuje si Terrella udržet na své straně.

	„No, téhle pachatelce by se mohlo dostat slušné obhajoby, ale zjevně ji nechce využít. Manžel ji bil.“

	Terrellův pohled na svět to evidentně nezměnilo. „No a?“

	„Věděl jste to?“

	Hardy jako by přímo slyšel pokrčení ramen. „Chlapi bijou své ženy a většinu z nich nikdo nezabije.“

	„Snažím se říct,“ Hardy vytáhl hrnek z mikrovlnky, přidal do něj cukr a zamíchal, „že by mohla využít obhajoby týrané ženy a získat tím větší naději, že vyvázne, a přesto to neudělá.“

	Terrell neodpověděl. Tohle považoval za právnické šaškárny. Jeho prací bylo dodat kanceláři okresního státního zástupce někoho, proti němuž existovaly důkazy, usvědčující ho ze spáchání zločinu. Jak s ním kancelář okresního státního zástupce naloží dál, není už jeho starost. Konečně položil otázku: „A proč jste se mnou chtěl mluvit? Předpokládám, že jste si přečetl složku.“

	„Jistěže.“

	Terrell pokračoval v pomalé formulaci: „Ta složka představuje oficiální záznam. Mluví se v ní o bití?“

	„Stojí tam, že se hádali.“ Hardy měl pocit, že pluje bez kormidla, snažil se přinutit mozek k práci.

	„No, tak vidíte. Ještě něco? Mám spoustu práce.“

	„Zjistil jste něco o tom muži, co se tam potloukal?“

	Z hlasu mu odkapávalo pohrdání. „Jo, ten nájemný vrah. Město se jimi přímo hemží. Ne. Nezmínil jsem se o něm ze stejného důvodu, jako jsem se nezmínil o té motorové lodi.“

	„Jaké motorové lodi?“

	„Té co tam nebyla, stejně jako ten člověk. Nezaznamenal jsem spoustu věcí, například útočníky z vesmíru. Pokud jste tu zprávu četl, je ten chlap uvedený v jejím prohlášení. Sakra, musela do svého příběhu dostat něco, co by ukazovalo na někoho jiného. Co měla říct?“

	„Je to tak chabé, že by člověk –“

	„Ne. Je to chabé, to máte pravdu, ale to neznamená, že si to stejně nevymyslela. Pachatelé si pořád vymýšlejí hloupé historky.“

	„Ale paní Wittová není hloupá.“

	„Ne,“ s tím Terrell souhlasil, „nepovažuju ji za hloupou. Nežije přece v suterénu, nic takového, že?“

	Suterénem myslel případy, odehrávající se mezi spodinou, drogovými dealery, kriminálníky a podlidmi všech druhů.

	Terrell zatím zůstával na lince. „Ale víte, naši lidé obešli spoustu domů a vyptávali se a nikdo neviděl nic než dodávku Federal Expressu v 9:30 a soused odnaproti Jennifer po výstřelech. Po dvou výstřelech.“

	„A co řidič dodávky?“

	„Máte to všechno ve složce. Co by s ním mělo být? Myslíte si, že to byl nájemný vrah, který se načas podujal funkce řidiče coby zástěrky?“

	„Ne, já –“

	„No, jak je naším dobrým zvykem, prověřili jsme i jeho. Pracuje u nich několik let, nejspíš ještě pořád.“

	„No, mě by jen zajímalo, jestli při dodání zásilky viděl v domě paní Wittovou. Mimochodem, co přivezl?“

	„Došlo k tomu v pondělí po Vánocích, tak co myslíte? Nejspíš opožděný vánoční dárek. Můžete se ho zeptat sám. Jestli viděl paní Wittovou? To mi není známo. Ať v balíčku bylo cokoli, převzetí podepsal manžel.“

	Hardy by mohl sledovat tuto stopu, dokud Terrell nezavěsí, tak nejspíš šest vteřin. Zaneprázdněný policejní vyšetřovatel a obhájce netvoří zrovna přirozenou dvojici k hovoru. Naštěstí si Hardy vzpomněl na Glitskyho poznámku o Terrellově zálibě v teoriích a spočítal si, že tohle bude jeho jediná šance dostat toho muže pokud ne přímo na svoji stranu, pak ho alespoň zbavit živého nepřátelství. Nikdy nevíte, kdy vám vyšetřovatel může prozradit něco důležitého, co byste jinak neobjevili. A jak poznamenal Glitsky, jsou věci, které se do složky nedostanou.

	Hardy začal znovu: „Ještě poslední věc, pokud vám to nevadí. Co vás přivedlo na stopu k prvnímu manželovi?“

	„Nejspíš to, že jsem polda a odvádím svoji práci.“

	Pojistka se začíná propalovat. Hardy se musí honem s něčím vytasit, jinak na toho chlapa může rovnou zapomenout. „Poslyšte, Terrelle, chci se dozvědět, co musím znát. Potřebuju trochu pomoci policajta policajtovi.“ Ticho, Hardy pokračoval. „Než jsem se stal právníkem, býval jsem poldou.“

	„Aha, odtud znáte Glitskyho.“

	Hardy připustil, že s ním chodil po obchůzkách. Po návratu z Vietnamu a předtím, než začal studovat práva. Vytahovat staré resumé mu připadalo dost pošetilé, ale tušil, že na policistu by to mohlo platit. Občas to pomohlo. „Každopádně ten první manžel, ten otrávený chlap…“

	„Ned. Jo.“

	„O co teda šlo? Jak jste na to přišel? Střelná zbraň a jed neukazují zrovna na stejného pachatele.“

	Růžová linie nad městem se rozšířila v modrý pás nad nízkými mraky. Slunce se vyhouplo nad Oakland Hills. Ohřátá silná káva začínala působit. Z dětského pokoje v zádi domu se ozval Vincentův hladový křik a tichý hlas Frannie, přikládající si ho k prsu.

	Hardymu uteklo několik slov, ale smysl si domyslel.

	„… v obou případech pojistku. Napadlo mě, že by se mohlo vyplatit mrknout se na Neda. Ukázalo se, že skutečně šlo o špínu.“

	„A podle vás to udělala Jennifer.“

	„To ty případy spojuje. Zavraždila Neda. Pak Larryho a dítě. Vlastní dítě. Sakra, usmažit ji na elektrickým křesle.“

	Do dveří kuchyně vběhla Rebeka v noční košilce s medvídky, přilepila se mu k noze a hlásila svoji volbu ranního menu – sirup, džus, jablečný protlak, sirup, amoletu, sirup a javorový sirup.

	„Omlouvám se,“ řekl Hardy do sluchátka. „Invaze dvouletých. Ale moc rád bych si s vámi probral, jak jste k tomu dospěl. Čím to opodstatnit… Nevím. Jen bych to rád zjistil.“

	Lichocení, velké povzbuzení motivace. Terrell souhlasil, ať si Hardy zvolí nějakou vhodnou chvíli a uvidí se, jestli jim setkání vyjde.

	Když zavěsil, zeptal se dcery, jestli si dá amoletu se sirupem. Ano, souhlasila, sirup má moc ráda.

	 

	Všechno našel ve složce. Přestože Terrell Hardymu tvrdil, že k vyslýchání sousedů vyslal spoustu lidí, řidiče dodávky Federal Expressu vyslýchal on osobně dva dny po vraždě Larryho Witta.

	Dvaašedesátiletý Hispánec Frederico Rivera doručil balíček do domu Wittových v pondělí 28. prosince v 9:30 dopoledne. Přesností určení času si byl jistý hned z několika důvodů. Předně se Larry Witt podepsal, pak se podíval na hodinky a zaznamenal čas (velice pedantický škrobený chlápek) vedle údaje, který on (Fred) zapsal do formuláře, takže správnost 9:30 potvrzovali hned dva lidé. Fred navíc na KFWB poslouchal Holiday Maddness, pořad, při němž devátý volající po odehrání staré známé Solid Gold Oldie vyhrává zájezd na Havaj, toho dne se soutěžilo s ‚Two Faces Have I‘ od Lou Christieho. Solid Gold Oldie se vysílá vždycky přesně v 10:30. Fred si všechno dobře pamatuje, protože když se vracel k dodávce, diskžokej právě zdůrazňoval, že zbývá přesně hodina – takže muselo být 9:30 –, a on se snažil naplánovat si trasu tak, aby se v nejkritičtější chvíli ocitl v blízkosti telefonního automatu.

	Hardy seděl u stolu nad svojí kopií zprávy, oxeroxovanou den předtím ve Freemanově kanceláři, a zavolal na Frannie, jestli ví, kdo zpíval ‚Two Faces Have I‘. Odpověděla, že tehdy ještě nebyla na světě.

	Do sedmé hodiny mají ještě pěkně daleko.

	„Je mi teprve sedmadvacet, Dismasi. Nikdo mého věku takové věci nezná.“

	„Fred Rivera ano.“ Pověděl jí o Lou Christiem a o ‚Two Faces Have I‘, jedné z největších klasik popu. Musí jí tu píseň někdy přehrát, jestli ji najde mezi svými singly. Prý se už na to celá třese. Zeptal se jí, jestli ji někdy slyšela v plné verzi, a pak se s úsměvem vrátil ke složce.

	A přišel na to, že Fredovy a Larryho akce nebylo k určení přesného času vůbec třeba. Federal Express používá dodávky napojené na počítač a při každé zastávce řidič zanáší údaje. Terrell si to ověřil – možná buduje teorie, ale pečlivost mu nelze upřít – a data byla vložena v 9:31, onu minutu mohl Fred potřebovat k ukončení záležitosti s Larrym a nasednutí do auta.

	Jennifer Fred Rivera v domě v 9:30 neviděl, ale vzhledem k zaneprázdnění jeho mysli rozhlasovou soutěží je nepravděpodobné, že by jí věnoval pozornost, i kdyby se za Larrym producírovala nahá. No, možná. Hardyho napadlo, kde asi tou dobou mohl být Matt.

	Takže Fred Rivera nikoho neviděl. Ani si nevšiml žádné podezřelé osoby kráčející ulicí nahoru nebo dolů. Ale opět, ne že by se díval.

	 

	Paní Florence Barbietová zavolala policii v 9:40, ‚pár minut‘ na to, co zaslechla výstřely. Domy na Olympii, i když rozlehlé, stály téměř jeden nad druhým, stavby neoddělovalo víc než patnáct stop. Zaslechla výstřely, pohlédla z okna k sousednímu domu, chvíli se rozmýšlela, pak vyšla ven a zazvonila u dveří domu Wittových. Když se nedočkala žádné reakce, vrátila se domů a zavolala policii.

	Hardymu časový úsek připadal delší než jen pár minut. Což znamená, že střely mohly být vypáleny v 9:38 nebo taky o tři minuty dřív. Může taková drobnost sehrát nějakou roli? Možná. A možná ne.

	Fakta se pomalu začínala kupit. Stejně tak jejich možné interpretace.

	
9

	Jennifer brzy došlo, že mezi ní a ostatními ženami tady není žádný velký rozdíl. To nečekala. Nejsou tak tvrdé a děsivé, jak se jí na první pohled zdálo. A jsou ubité, lapené v kleci, z větší části poddajné. Právě jako ona.

	Ne že by to tady připomínalo pletařský kroužek. Vládla tu vulgarita, ale nacházela v ní téměř posílení, stvrzení stejných pocitů, toho, že jsou v tom spolu. Takový je jazyk jejich světa a k čertu s tím, komu se to nelíbí.

	Jako by nikoho vůbec nezajímalo, jestli manžela zabila, nebo ne. Ale když se doslechly o jejím synovi… to je vážně dostalo. To tedy ano a nemohla jim to vyčítat. Přesto jí všechno dosud připadalo nereálné.

	Večer, poté co ten starší, po penězích prahnoucí advokát s tím mladším, hodnějším odešli, proplakala na horní palandě své cely několik hodin. Ve tři odpoledne všechny zavřeli do cel a přepočítali si je, aby se přesvědčili, že nikdo neschází. To trvalo skoro celou hodinu, pak jim donesli jídlo.

	Tehdy měla Jennifer pocit, že jí došly slzy. Automaticky vzala tác a umělohmotné příbory a šla za dalšími ženami do velké společné místnosti. Posadila se u jednoho ze stolů pod televizí.

	Nedokázala do sebe vpravit ani sousto. Kus sekané, šťáva, bramborová kaše z prášku, hrášek, tři krajíčky chleba. Larry by tácem mrsknul přes celou místnost, zejména když šťáva zalila hrášky i chleba. Zjistila, že zase brečí.

	„Jen to sněz, kočičko. Servírujou horší blafy.“ To promluvila vysoká, téměř impozantní černoška. „Máš to poprvé?“

	Jennifer si nebyla jistá, o čem to mluví. Má poprvé sekanou? Poprvé záchvat pláče? Svěsila hlavu, zavrtěla s ní ze strany na stranu. „Nevím, prostě nevím…“

	Ta žena, Clara, na ni nenaléhala. Ať si Jennifer neví, co chce, je to její věc. Posadila se k ní, dokonce požádala o dovolení, pustila se do jídla a oznámila, že je tu – opětovně – za krádež. „A co ty?“

	Jennifer zabodla vidličku do masa a donesla sousto k ústům. Nechutnalo vůbec nijak, ani dobře, ani špatně. „Myslí si, že jsem zabila manžela.“

	Clara přikývla, neučinilo to na ni žádný dojem. „Nejspíš si to ten parchant zasloužil. Moc tě bil?“

	„To jsem neřekla. Byl to dobrý člověk, doktor, a já ho nezabila.“

	„Jistěže ne.“ Clara vrátila pozornost ke svému talíři. „Neboj se. Řekni, že tě mlátil, a pustí tě. Uvidíš. Vypadneš odsud, žádný problém. To se vytříbí. Není proč brečet.“

	Jennifer o tom nechtěla mluvit, ale vyletělo to z ní: „Stýská se mi po synovi.“

	Clara odložila vidličku. „Já vím, taky se mi stýská po dítěti. Rodneymu jsou dva, je vážně slaďoučký. Nenapaří mi víc než rok, takže si odkroutím pět měsíců a dvacet dní a Rodney zatím zůstane u mé sestry Elsy. Je na Rodneyho hodná. Někdy mi dá pořádně zabrat, tak si tu od něj trochu odpočinu. Oba si odpočineme. Možná to tak Bůh chtěl.“

	Jennifer zase zavrtěla hlavou. „Můj chlapec už nežije,“ upřesnila. „Je mrtvý.“ Clara vedle ní přestala jíst. Objala ji kolem ramen, velké černé oči se zalily slzami. „Ach, děvče.“

	„Podle nich jsem zabila i jeho. Je to šílenost… Tvrdí, že se tam objevil, když jsme s Larrym zápasili o zbraň nebo tak něco. Taková hloupost, taková šílenost… A nepustí mě na kauci.“

	Clara odtáhla ruku. Její hluboký hlas zněl drsně. „V životě jsem neslyšela, že by někomu nestanovili kauci.“

	Jennifer opáčila, že teď to slyší.

	„Vážně? A udělili ti slyšení? Jistě, to musí. Ach, zlatíčko, to je mi líto. Kolik bylo tvému chlapci?“

	„Jmenoval se Matt. Bylo mu sedm. Budou pro mě žádat trest smrti.“

	„Pro tebe? No to máš teda kliku.“ Ta novinka jako by jí dodala kuráže. Jennifer na ni nechápavě hleděla a Clara jí věc objasnila. „Nemáš na to vhodnou barvu pleti, děvče. Bílý ženský, jako jsi ty, nikdy nedají plyn.“

	 

	U snídaně se Jennifer setkala s Clarou a další běloškou, Rheou (krádež větší sumy peněz), Mercedes (vražda) a Rosií (fyzické napadení). Všichni muži a ženy v šestém patře očekávali soudní přelíčení, nebo už byli odsouzeni a čekali na převoz do státní věznice nebo jiného zařízení.

	Mercedes měla jít k soudnímu přelíčení tak za dva týdny a ve vězení už strávila čtyři měsíce. Konečně zapíchla svého ničemného manžela, který jí soustavně zahýbal. Rosie zmlátila přítele válečkem na nudle a neměla dva tisíce dolarů na kauci. Soud jí měl začít za šest dní a věřila, že ji žádná porota neodsoudí.

	Rhea byla asi tak v Jennifeřině věku, i stejně velká a stejné barvy vlasů, ale krása z ní už vyprchala. Vyprávěla, jak ji manžel pásl a měli to štěstí (nebo neštěstí), že narazili na kunčafta, kterého připravila o peněženku s téměř tisíci dolary. „Proto mě obvinili z krádeže větší částky.“

	„Vždycky jsou připravení,“ poznamenala Clara.

	„Jakou ti vyměřili kauci?“ zajímala se Jennifer. V poslední době na kauci myslela čím dál tím víc. Jestliže má tři sta tisíc dolarů a za třetinu té částky by se dostala z vězení, nic by jí nezabránilo popadnout zbývajících dvě stě tisíc a na pěkně dlouho se vypařit. Navždycky. Copak se jí chce vrazit je do Davida Freemana, prostě mu je jen tak dát? To se jí nějak nezdá.

	„Pět tisíc,“ odpověděla Rhea. „Takže Jimmymu bude tak den dva trvat, než je dá dohromady. V pohodě. Probrali jsme si to.“

	„Takže tvůj manžel přinese pět tisíc a ty se dneska nebo zítra vrátíš domů? Je to tak?“

	„Tomuhle děvčeti odepřeli možnost propuštění na kauci.“ Jennifer byla Clařin objev, a tak chtěla její příběh vypovědět sama. „Nestanovili jí vůbec kauci.“ Rhea si Clary vůbec nevšímala, jako by něco čula. Něco, co se týkalo Jennifer. „Neurčili ti kauci? Vážně? Copak odsud nechceš vypadnout?“

	„Jistěže chce,“ prohlásila Mercedes. „Odsud chce přece vypadnout každý.“

	„Kromě mě.“ Rosie, která div nezabila svého přítele, byla ze všech nejmladší, droboučká Hispánka se sladkou tvářičkou. „Zůstanu tady tak dlouho, jak mě nechají.“

	„To se ti chce?“

	Rosiiny černé oči zazářily na Jennifer. „Tady mě nikdo nemlátí.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Mercedes. „Tak, tak.“

	„Jakmile odsud vypadnu,“ líčila Rosie, „hned další den mě někdo zmlátí. A až mě příště někdo zmlátí, nejspíš toho parchanta vyřídím. Takže tady,“ obličej se jí rozjasnil, „tady jsem v bezpečí. Nikdo mě tu nemlátí. Já to nikomu nemůžu vrátit. Chvilku tady pobudu. Alespoň doufám.“

	Blížila se k nim jedna z dozorkyň se jmenovkou ‚Jessupová‘ na hrudi. Zmlkly.

	Došla k nim. „Bavíte se dobře, dámy? Rozhodně to tak vypadá.“ Mírně na stůl poklepala policejním obuškem, ústa se jí proměnila v téměř nepostřehnutelnou tenkou čáru. „Skoncujte s tím. Jezte.“

	Z reproduktoru Jennifer zaslechla své jméno.

	 

	Freeman se neposadil. Ani Hardy. Jennifer k nim vzdorovitě vzhlížela. Freeman, který podobnou situaci zjevně nesčetněkrát zažil, hovořil naprosto věcně: „Kompletní honorář právníka za soudní přelíčení v případě vraždy činí něco mezi půl milionem a milionem, takže ano, dalo by se říct, že proces spolkne celý závdavek.“

	„A pak co?“

	„Pak co co, Jennifer?“

	„Až peníze dojdou?“

	„Pak půjdeme k soudu a dál nás bude platit stát.“

	„Nemůžou mi potom prostě určit veřejného obhájce?“

	Freeman přikývl. „Mohli by, ale neudělají to. Nechtějí, aby nastoupil nový tým obhájců a celý rok se rozkoukával. My do té doby budeme znát pravé ledví případu a soud nám ho neodebere.“

	„A co kdybychom se nezmiňovali o mém… mém tajném účtu?“

	Freeman vrtěl hlavou, přecházel po místnůstce. „Jennifer. Bez vašeho tajného účtu nemáte peníze pro začátek, takže by vám soud určil, koho sám bude chtít, a já se obávám, že nechápu, v čem spočívá váš problém. Čeká vás soudní přelíčení, při němž vám jde o život, Jennifer. A bavíme se o penězích, které nebudete moci utratit, pokud se vám nedostane toho nejlepšího právního zastoupení, a upřímně řečeno, obávám se, že ani v takovém případě ne.“

	Šlo by to trochu přisladit, Davide, pomyslel si Hardy. Freeman samozřejmě cítí potřebu podat Jennifer dávku reality, ale z její reakce Hardy soudil, že zašel příliš daleko. Zase tím přistrašeným způsobem vtáhla hlavu mezi ramena, mrkáním se snažila zahnat slzy.

	Na Freemana to nikterak nezapůsobilo, ale zastavil se před ní a promluvil klidněji. „Podívejte se na mě, Jennifer, ano? Zvedněte hlavu. Dobře, a teď poslouchejte. Uděláme, co bude v našich silách, abychom vás odsud dostali. To se mi dařívá. Je to taková moje specialita, dalo by se říct. Jakmile vás prohlásí za nevinnou, zinkasujete nějakých pět milionů pojistky. Jenže pokud vás shledají vinnou… no, pak nedostanete žádné peníze, ani pojistku, ani peníze ze svého tajného účtu. A navíc vás může potkat nejvyšší trest. Tak jak to uděláme? Rozhodnutí je na vás.“

	Těžce polkla, chvíli studovala stůl před sebou. „Jde mi o to, pane Freemane,“ zašeptala, „že pokud zaplatím závdavek vám, nebudu mít dost peněz na kauci, že?“

	Tak rychlou změnu ani nešlo zaregistrovat. Před chvílí byla Jennifer Wittová otřesená. Alespoň tak působila. A najednou má jasné oči a zvednutou hlavu.

	I Freeman si toho všiml. Tahle dáma má za ušima. Malou místností proběhlo tušení nesportovního chování. Hardyho se to netýkalo, ale Freeman se posadil proti ní a naklonil se dopředu. „Dobře,“ řekl. „Dobře.“

	„Dobře co?“ Opřela se ve skládací židli, zaklesla loket o opěradlo.

	Freeman její přímou otázku ignoroval. „Pro případ, že bychom dosáhli propuštění na kauci, což nám, pokud si vzpomínáte, zamítli. Vy si vážně myslíte, že zaplatíte sto tisíc ručiteli, dostanete se odsud a zdrhnete, je to tak?“ Jennifer, dosud pohodlně opřená, na něj beze slova hleděla.

	„Domníváte se, že váš dům má cenu milionu dolarů? Připomínám vám, že ještě včera jste si to nemyslela. Těch třista tisíc dolarů na vašem tajném účtu to nespraví. Ani pojistka. Potřebujete přinejmenším milion, který je relativně likvidní. A ať už vás zastupuje, kdo chce, ať mu zaplatíte jakoukoli částku, tohle je realita. Kauce je jen ztráta času. I kdyby vám ji určili, nezaplatíte ji.“

	„Musím tu tedy zůstat, dokud neskončí soudní přelíčení?“

	Freeman přikývl. „Obávám se, že tak to je.“

	Jennifer fakt přijala, přisunula se ke stolu a opřela se o zkřížené ruce. Asi po minutě se zcela překvapivě začala usmívat. Byl to první pořádný úsměv, který u ní Hardy zažil, a vypadal dost pěkně. „Musím si o tom ještě popřemýšlet.“ Hardy se do toho chystal vložit, ale Freeman mu v tom zabránil. „Prima, Jennifer, prima. Máme se teď stáhnout z vaší obhajoby?“

	„Ne. To nechci. Nemůžete mi jen poskytnout trochu času, než si budu jistá?“

	„Jennifer, ten závdavek prostě zaplatit musíte. Soud potřebuje vědět, že máte stálého zástupce. Jak už jsem vám vysvětloval, pokud to nebudu já, budou muset jmenovat někoho jiného, a dokud neutratíte všechno své osobní jmění, budete muset platit i jeho.“

	„Mohla bych zaplatit řekněme pětadvacet tisíc teď a zbytek do pondělka, pokud se rozhodnu pokračovat –?“

	„Jakou jinou možnost máte? Nepokračovat. Chcete se přiznat k vině? Kdybyste to udělala a kancelář okresního státního zástupce by na to přistoupila, i když tohle by ještě byla otázka, znamenalo by to nejspíš doživotní vězení bez možnosti propuštění.“

	Hardy ji opět nedokázal přečíst. Jasné, živé oči. Je vyděšená a hraje statečnost? Nebo…

	„Nevím.“

	Hardy cítil, že se musí ozvat. „Jennifer, přiznání viny znamená, že za účelem získání nižšího trestu připouštíte, že jste to udělala. Uvědomujete si to?“

	Pomalu přikývla.

	„Ale tvrdila jste nám, a když se to tak vezme pěkně tvrdošíjně, že jste to neudělala. Tak jak to je?“

	„Na tom nezáleží, Dizi,“ napomenul ho Freeman. „Teď ne.“

	Ale Hardy už měl Freemanova ‚profesionalismu‘ plné zuby. Už se zapletl do faktů, víry i pochyb, do své vlastní motivace a Jennifeřina osobního příběhu. Plochou dlaní udeřil do stolu a zvýšil hlas. „Sakra, Davide, mně na tom záleží!“ Obrátil se zase na klientku. „Tak jak je to, Jennifer? A ať je to jakkoli, budeme se toho držet.“

	Jennifer na chvíli svěsila hlavu, pak zvedla zrak. „Nejspíš si myslím, že nemůžu vyhrát. Není to dost dobrý důvod k přiznání viny?“

	Freeman odpověděl: „Ano,“ ve stejnou chvíli, kdy Hardy říkal: „Ne, pokud jste to neudělala.“

	„Neudělala jsem to.“

	Hardy se napřímil. „Tak teda dobře.“

	Jako by k rozhodnutí dospěli už dávno, Freeman otevřel kufřík a vytáhl z něj list papíru. „Dobře, Jennifer, jsme dohodnuti.“
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	Hardy seděl u Lou the Greeka, dopíjel kávu, nazývaje ji obědem, protože se už dávno vzdal naděje, že to, co si objednal, dokáže pozřít. Lou se oženil s Číňankou, která v podniku vařila. Některé její výtvory byly lahodné a všechny unikátní, ale s dnešní specialitou, sladkokyselými dolmas, se zrovna nevytáhla.

	V téměř dvě hodiny trvající diskusi s Freemanem a samotným Hardym Jennifer neustoupila. Je nevinná. Nepřiznají vinu, i když by mohli. Což je svým způsobem dobře. Alespoň se tím vylučuje jakákoli nejednoznačnost. Popřením spáchání činu Jennifer svým právním zástupcům vnutila klasickou pasivní obhajobu. V každém okamžiku budou demonstrovat slabiny žaloby, břemeno dokazování se přesune na žalobce a Freemanovým úkolem bude zabránit tomu, aby se s nějakým břemenem setkali oni. Tečka.

	Samozřejmě až na to, že nic není tak jednoduché. Jak se Freeman i Hardy pokoušeli Jennifer zdůraznit, žalobcem vystavěný případ není zas tak slabý. Mají věcný důkaz, údajný motiv, dokonce i očité svědky. Nejde jen o nějakou kýmsi vytaženou vysokou politickou hru. Nikdo se nesnaží Jennifer Wittovou potopit. Důkazy přesvědčily velkou porotu ke vznesení obvinění a právě tak dobře mohou přesvědčit i porotu při soudním přelíčení, aby Jennifer prohlásila za vinnou.

	Obvinění týkající se prvního manžela Neda situaci ještě zhoršuje. Důkazy budou sice staré, ale silně tu zapracuje faktor koincidence, pokud se podaří ji prokázat, nemluvě o existenci značných peněžních částek v obou případech.

	Ovšem současně Jennifeřina situace poskytla Davidovi návod ke strategii a Hardymu udala konkrétní směr. Vzhledem k požadavkům klientky mohou zvolit jediný způsob, prastarý a spolehlivý. Nacházet mezery, pokud ne ve faktech, pak v domněnkách, kterými budou fakta interpretována.

	 

	Mlha se rozptýlila, ale aby si San Francisko nemohlo lebedit v teplém slunci, dorazil vítr od oceánu. Hardy stál na venkovním schodišti u třetího patra Justičního paláce a naslouchal, jak se prohání konstrukcí, která se jednoho dne promění v nové vězení.

	Abe Glitsky otevřel dveře a vyšel ven. Kolem nich se zvedal prach a vířily papíry. Glitsky přehlédl situaci. „Ani ne sto stop odtud mám takovou pěknou kancelář. Nevzpomínáš si?“

	„Tam je Powell.“

	Glitsky přikývl. „Taky pravda. Pracuje v téhle budově. Což, jak bych mohl dodat, ty ne. Takže co přesně tu děláme, Dizi?“

	„Máme tajnou schůzku, Abe. Nechceš si se mnou zajet na projížďku?“

	Glitsky si zastrčil ruce do kapes bundy s kapucí. Našpulil rty, jizva na nich zbělela. „Uprostřed pracovního dne uprostřed týdne. Jistěže, co bych si nevyrazil. Nikdo mě nebude postrádat. Stejně nemám co na práci.“

	„Abe, potřebuju, abys mě zachránil od spáchání těžkého zločinu, protože kdybych to udělal a chytli by mě –“

	„Kdybys to udělal a chytli by tě –“

	Hardy ho zarazil. „Abe, prosím, jde o kritický okamžik v mém životě i kariéře. Když ten čin spáchám a chytí mě, přijdu o licenci, vyřadí mě z činnosti, Frannie se se mnou nejspíš rozvede, děti budou žít s vědomím, že mají otce zločince. Už teď vidím, jak se mě navěky zříkají…“

	„Navěky se tě zříkají,“ Glitsky zavrtěl hlavou, nárazy větru zesílily.

	„Pojďme,“ vybídl ho Hardy. „Nezabere to ani hodinku.“

	 

	„Proč vůbec takové věci dělám?“ ptal se sám sebe Glitsky.

	„Nejspíš máš v sobě hluboce zakořeněnou potřebu něco si dokazovat. Občas mi to až nahání strach. Vážně. U chlapa tvého věku.“

	„Je ti zrovna tolik.“

	„Já vím, ale já jsem mladší. Taky líp vypadám. Je to zvláštní, ale je to tak.“

	Glitsky si zevnitř hryzl tvář. „To je smutné.“

	Nacházeli se v hale Bank of America na rohu Haight a Cole. Hardy předložil Jennifeřinu plnou moc viceprezidentce, mladé černošce jménem Isabel Reedová, které, jak se zdálo, Glitskyho věk a vzhled problémy nedělaly. Odešla zkontrolovat výběry bankomatu z dopoledne 28. prosince a vrátila se s informací, že s účtem bylo manipulováno v 9:43, a když už hovoří o čase, ve 4:30 odchází, takže pokud si s ní potřebují ještě něco probrat…

	Hardy ji ujistil, že to je asi všechno, nesmírně jim pomohla. Šťouchnul loktem do Glitskyho a začal se obracet k odchodu.

	„Jsem tu každý den,“ nabízela se Reedová, „kdybyste něco potřebovali…“

	„Víte…“ Hardy se zastavil, teprve teď si vzpomněl. „Ještě něco, pokud vám to nevadí. Abrahame, myslíš, že by se daly porovnat časy?“

	Jak Glitskymu cestou vysvětlil, právě proto ho vzal s sebou. Glitskyho odznak jim umožní přístup nejen k Jennifeřině účtu, ale i k celému automatickému systému. Zatímco ochotná zaměstnankyně banky tiskla výpisy výběrů z bankomatu, Hardy namačkal POPCORN – číslo, dodané policii společností Pacific Bell pro stanovení ‚oficiálního času‘ nouzových volání na 911 – a zkontroloval jím hodiny počítače banky na bankomatu.

	Zjistili zajímavou věc, čas se lišil o celé tři minuty. Banka měla 2:11, zatímco Pacific Bell 2:14.

	„Je to důležité?“ obrátila se slečna Reedová na Abeho. Hardy pro ni dokonale přestal existovat.

	„Jsou případy, kdy to může být velice podstatné,“ připustil Glitsky. „Měla byste si na to dávat pozor. Je to na nic, když se to nedělá pořádně.“

	Reedová přikyvovala a pozorně přijímala tuto moudrost, oběma poděkovala a podala Glitskymu jednu ze svých vizitek. Pak, zjevně po dodatečném zvážení, vytáhla jednu i pro Hardyho.

	Venku řádila vichřice a oba muži se při chůzi museli mírně předklonit. „Tak proto to děláš,“ procedil Hardy sevřenými zuby. „Je to na nic, když se to nedělá pořádně.“

	Glitsky, šťastně ženatý otec tří dětí, se musel zasmát, k čemuž docházelo tak dvakrát do roka.

	Na zpáteční cestě do města Abe konečně projevil zvědavost: „Nechám se poddat. Jakému těžkému zločinu jsem touto včasnou policejní akcí zabránil?“

	Hardy s vážným obličejem odpověděl: „Jinak bych se převlékl za želvu Ninja, vloupal bych se do banky uprostřed noci a zkontroloval bych si to sám. Ta druhá varianta nepatřila k nejlepším. Nemyslím, že by to fungovalo.“

	Glitsky zavrtěl hlavou a zdržel se jakéhokoli komentáře.

	Hardy si to v hlavě přepočítával. Když paní Barbietová volala na 911 v 9:40, hodiny na Haight a Cole ukazovaly 9:37. Jstliže Jennifer odběhla dvě minuty před voláním na 911, jak svědčila paní Barbietová, podle bankomatu v 9:35, musela by po uběhnutí 1,7 míle k bance přistoupit k bankomatu, kde prokazatelně byla v 9:43, o pouhých osm minut později. To by nedokázala. Pokud ovšem, jak se Hardy dohadoval, mezi výstřely a voláním paní Barbietové na 911 uplynulo spíš pět minut, Jennifer by měla jedenáct minut, tři plus osm, musela by běžet rychle, ale podle Hardyho by to šlo zvládnout.

	Glitsky měl pravdu, aniž by to tušil. Informace slečny Reedové by se mohla prokázat užitečnou, možná dokonce podstatnou.

	 

	Musel zpátky nahoru do vězení. Jennifer ho vybavila povolením ke vstupu do svého domu, přehlédl však skutečnost, že si musí vyzvednout klíč, který šerif zadržel se zbytkem jejích věcí. Potřeboval další Jennifeřin podpis, aby mu šerif mohl klíč vydat.

	„Pan Hardy, nemýlím se?“

	Natáhla se k němu ruka a Hardy ji přijal. Na tak mohutného muže měl překvapivě slabý stisk. Když se dveře výtahu otevřely, u mříží stál Ken Lightner, pan Šampón s hnědými vlasy a rezavou bradkou, Jennifeřin psychiatr.

	„Právě odcházím od Jennifer. Musíme ji odsud dostat. Nepatří do takového… Jdete za ní, že?“

	Hardy mu vysvětlil, jak se to má s klíčem od Jennifeřina domu. Nechová k tomu muži žádné vřelé city, ale může dodržovat zásady zdvořilosti.

	„Vlastně je to šťastná náhoda, že jsme se tu potkali,“ prohlásil Lightner, když se dveře výtahu zavřely. „Chystal jsem se vám volat.“

	„Pokud jdě o Jennifer, měl byste se obrátit na Davida Freemana. To on je jejím právním zástupcem v této záležitosti.“

	„To ano, Freeman.“ Lightner se odmlčel, začal znovu: „Jennifer uznává spíš vás.“

	Hardy pokrčil rameny. Co na to říct? Ať se Lightner vymáčkne sám.

	„Vy ji snad zastupujete taky, ne?“

	„Jestli si vy nebo Jennifer myslíte, že jsem takový borec na soudní přelíčení jako Freeman, tak se oba mýlíte. David je možná trochu drsný, ano, ale takový je jen jeho styl. Zrovna často neodchází poražen a přesně to teď nahrává Jennifeřiným zájmům.“

	„A co když má radši… co když se cítí lépe s vámi?“

	V prostoru mezi výtahem a mřížemi nezbývalo nejvíc místa, Hardy přesto o krok ustoupil. „Tohle není příjemná situace, pane doktore. Pracuji s Davidem, pro Davida a ve stadiu rozhodování o vině či nevině nepracuji na Jennifeřině obhajobě. Vaše role v tom všem mě poněkud mate. Požádala vás Jennifer, abyste si se mnou promluvil?“

	„Přímo ne, to ne. Nerad bych se vás nějak dotkl, pane Hardy, ale záleží mi především na Jennifer. Je ztracená, rozčilená, ochromená žalem… Je velice, převelice nešťastná –“

	„Je ve vězení, pane doktore.“

	Lightner zprudka otočil hlavu. Netrpělivě. „Ne, ne. Já jsem nemyslel její současnou zdejší situaci.“ Ovládl se, pokračoval klidněji. „Podívejte, pane Hardy, ona tady nemůže zůstat. Nejspíš by tu rok, nebo jak dlouho se to soudní přelíčení může táhnout, nepřežila. Viděl jste… samozřejmě že ano. Víte, jaké to tu je. A pan Freeman ji nutí zapomenout na kauci. Proč? To má být její nejvyšší zájem?“

	I Hardymu začínala docházet trpělivost. „Musíte si uvědomit realitu, pane doktore. Kdybych Jennifer obhajoval já, poradil bych jí to samé. Obávám se, že jí kauci prostě nestanoví. Nedostane se odsud.“

	Lightner zavrtěl hlavou. „Jestli zůstane ve vězení, nemůžu vyloučit možnost, že si sáhne na život.“

	„To se obracíte na nesprávnou osobu. Měl byste si promluvit se soudcem… nebo se zákonodárným sborem. Kromě toho si myslím, že kapku přeháníte. Vězení je tvrdé, to bezpochyby, ale dneska ráno jsem u Jennifer neshledal žádné známky sebevražedné deprese a to jsem s ní strávil dvě hodiny.“

	„Poznal byste ji, kdybyste na ni narazil?“

	Hardy musel uznat, že zabodoval. Ten člověk mu začínal vadit. „Myslím, že ano. A teď mě omluvte –“

	„Ne, poslouchejte, poslouchejte, prosím.“

	Hardy čekal.

	„Omlouvám se. Nejspíš na to jdeme oba špatně. Někdo přece musí pochopit, co se tu děje.“

	„A vy to víte?“

	„Já ano. Tu ženu čtyři roky léčím. Během krizových období jsem jí musel předepisovat antidepresiva. Jennifer trpí chorobnou sklíčeností.“

	Hardyho napadla zřejmá, až duchaplná námitka: „No, pakliže je sklíčená už čtyři roky, nezpůsobuje to věznice.“ Pohlédl na hodinky. „A teď už vážně musím jít, je mi líto.“

	Lightner ho chytil za paži a zhluboka se nadechl, jako by se odhodlával k významnému prohlášení. „Už jsem vám řekl, že to vážně mohla udělat.“ Mluvil teď tlumeným hlasem. „Zajímá vás proč? O tom to celé je.“

	 

	„Sám jste říkal, že jste si toho také všiml… Jednu chvíli reaguje bystře, téměř hravě, chvíli na to je jako zbitá oběť, sklopí hlavu, o nic nejeví zájem, jako by si nevěděla rady. Nemá na nic chuť, podléhá ohromným výkyvům nálady, od letargie po hyperaktivitu. V noci nemůže spát pro zlé sny. To všechno jsou klasické příznaky chorobné sklíčenosti.“

	Hardy spolu s Lightnerem zařídil vyzvednutí klíčů. Pro ty sem předně přišel. Svezli se pak spolu do patra, v němž sídlila kancelář okresního státního zástupce. Hardy, který v budově dříve pracoval, znal pár místeček nabízejících soukromí a vzal Lightnera do místnosti reportérů v chodbě hned vedle výtahů.

	O čtvrtečním odpoledni tu vládl klid. Žádní reportéři, ani kdo jiný. Příjemný nepořádek mezi starými vyřazenými školními lavicemi a poškrábanými knihovními stoly.

	Ale Hardyho hlavní zájem se nezaměřoval na Lightnerovu diagnózu Jennifer. „To pořád ještě neznamená, že někoho zabila.“

	Lightner seděl na jednom ze stolů u okna se staženými žaluziemi. „Ne, samo o sobě ne, ale jak říkám… vážně se obávám, že svého manžela zabila.“

	„Jste si tím jistý? Potvrdila vám to?“

	„Ne, ale vím to.“

	„A chlapce?“

	„Nevím, jak k tomu došlo. Mohla to být nešťastná náhoda. Třeba ho považovala za Larryho.“

	„Sedmileté dítě? Vlastního syna?“

	„No nevím, jak se to stalo. Třeba se mezi ně chlapec připletl, zbraň spustila, nevím. Došlo k nějakému strašlivému omylu.“

	Hardy to připouštěl jen nerad. Ve skutečnosti se až dosud tomuto závěru snažil vyhnout pokaždé, když se před ním tato otázka vynořila. Ale Lightner má pravdu. Každý den někoho omylem zastřelí. Vytáhněte na světlo boží zbraň a hned tu máte možnost nehody. Hardy sám by dovedl vymyslet půl tuctu scénářů, které by mohly náhodně vyústit v Mattovu smrt.

	„Až na to, že to popírá,“ upozornil ho Hardy. „Ale jen pro toto naše dohadování, jak to víte? A proč!“

	Konečně přímá otázka. Lightner zas usadil své mohutné tělo v dokonale střiženém obleku na stůl. Sluneční paprsky, pronikající dovnitř jediným oknem, ozařovaly smítka, dopadaly na psychiatrovu tvář, zdůrazňovaly rez jeho pěkného vousu.

	Povzdechl si, zaťal pěsti. „Na to existuje jednoduchá odpověď. Aby ji Larry přestal bít.“

	Hardy se napasoval do prastaré školní lavice z jednoho kusu se zabudovaným kalamářem, který teď objížděl prstem. Opřel se, natáhl před sebe nohy, zkřížil je v kotnících. „Tvrdí, že ji nebil. Prý se jen hádali tak jako všichni, ale –“

	„Samozřejmě, že to říká. Ale není to pravda.“

	„Není to pravda,“ zopakoval Hardy. „jak můžu vědět, že to není pravda?“ Vztáhl ruku, opisující předtím kruhy kolem otvoru pro kalamář. „Ne, nezačínám s tím znovu. Máte pro to nějaký důkaz? Něco vám to potvrdilo? Jennifer to připustila? Cokoli z toho? Snažíte se mi předpokládám naznačit, že jí to může poskytnout omluvu v případě, že to udělala.“

	Lightner přikývl. „Ano, ale pohybuji se tady na velice tenkém ledu, pane Hardy. Vím to. No, přesvědčil jsem sám sebe, že vám něco ze svých informací mohu prozradit. Věci, které byste si, kdybyste měl dost času, mohl zjistit i z jiných zdrojů. Ale obávám se, že vám nemohu říct, odkud to vím.“

	Chvíli trvalo, než Hardy vyslovil: „Důvěrnost sdělení.“

	A je to tady, ta známá dvojsečná zbraň. Lightner mírně uklonil hlavu. „I bez mého přispění by měly existovat záznamy, které by to mohly potvrdit. Nikdy o tom nemluvila, ale určitě musela měnit lékaře. Ti to totiž musí hlásit.“

	V tom měl pravdu, to Hardy věděl. Když někdo, řekněme žena nebo dítě, opakovaně navštěvuje lékaře s popáleninami, pohmožděninami, oděrkami a podlitinami a tvrdí, že spadl z kola, ze schodů, narazil do dveří, a lékaři to připadá podezřelé, musí na to ze zákona upozornit. Jde o přesvědčivý důkaz pro podezření z týrání.

	Hardy logicky položil otázku: „Ale vy jste věděl, že Jennifer bývá bita. Proč jste to nenahlásil vy?“

	Lightner seděl, ve tváři nešťastný výraz. „My psychiatři jsme této povinnosti zproštěni. Nechtěla mi to dovolit. Byla mojí pacientkou. Já byl její psychiatr. Měla na to právo.“

	„Takže střídala doktory, aby nedostali podezření. Nebo aby to neohlásili. Ještě něco?“

	„Mohli by o tom vědět sousedé. Kolikrát se přestěhovali? Někdy se i tohle může stát vodítkem.“

	Hardy uznal, že by to nemuselo být marné, ale nejlepším zdrojem potvrzení o týrání by byla sama Jennifer a ta to popírá. „Jistě budete souhlasit, že to pro nás představuje problém.“

	„Chápu, ano, samozřejmě.“

	„A?“

	„Jen jsem si myslel, že byste to měl vědět. Musíte na tom založit její obhajobu. Proto to udělala.“

	Hardy se pokoušel narovnat na malém sedadle. Položil lokty na stůl. „Doktore Lightnere, ona však popírá jak týrání, tak i to, že by někoho zabila. Dnes ráno jsme tím znovu a znovu procházeli a ona nehodlá vyrazit s obhajobou týrané ženy, ani u Freemana, ani u mě, ani u nikoho jiného. A to ve mně vyvolává otázku… Proč pro všechno na světě nechce připustit, že ji týral? Jak správně říkáte, lidé se v dnešní době díky této obhajobě stále častěji dostávají ven. Zafungují precedenty. To jsme jí vysvětlili. Takže proč s tím nesouhlasí, když by jí to přineslo větší naději? Možná i největší naději, mohlo by jí to zachránit život.“

	„Je jí to trapné.“

	Hardy si chvíli myslel, že snad špatně slyšel. „Cože?“

	„Je jí to trapné. Nechce, aby se vědělo, že se někdo, jako je ona, nechal týrat. Proč prostě neodešla?“

	„Přesně tak.“

	Lightner se naklonil kupředu a pustil se do vysvětlování: „Copak to nechápete? V tom je ten problém. Nemůžou odejít! Vám to asi zní jako fráze, ale v některých kulturách je společensky přijatelné snášet domácí týrání. Rozhodně ale ne ve vyšších třídách naší bílé kultury. A ona teď je součástí vyšší třídy. Podařilo se jí do ní proniknout a nehodlá se vracet zpátky.“

	„A co když ji odsoudí? Co tím získá?“

	„Zachová si vlastní image.“

	„Chcete mi namluvit, že je důležitější než život?“

	„Určitě o tom takhle neuvažuje.“

	Lightner má nejspíš pravdu, uvědomil si Hardy. Malá lavice ho tlačila a začínalo mu to lézt na nervy. Vysoukal se ven, postavil se.

	„Takže Jennifer nepřipustí, že ji bil… týral, vlastně proto, že je jí to trapné.“

	„Tak. Trapné je možná slabé slovo. Pokořilo by ji, to je lepší výraz, přiznat, že ji týral, téměř rituálně bil, a je neuvěřitelné, možná i pro ni samotnou, že přesto zůstala a snášela to.“ Lightner sklouzl ze stolu.

	Hardy si masíroval rameno. „Nerad bych se vás nějak dotkl, pane doktore, ale nejsou to jen psychiatrické kecy? Za předpokladu, že nezávisle na vás objevím určitá fakta, na kolik vašich závěrů se můžu spolehnout?“

	Lightner nepůsobil dotčeně. Přikývl. Možná to považoval za dobrou otázku. „Řekl bych, že na všechny.“
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	Za ubývajícího světla působil dům Wittových impozantně. Když včera večer kolem projížděl s Frannií, dýchl na něj z Olympia Way na vršku Twin Peaks smysl pro kompaktnost. Skoro celá ulice sousedila s Midtown Terrace Playgroud. Vypadala klidně, téměř strašidelně. Pouliční svítilny ozařovaly rané jarní listoví stromů, přesahující nad ulici. Živé ploty byly dobře ošetřované a plně vzrostlé.

	Ve slunečním svitu dojem uzavřené enklávy ještě zesílil. Hardy vystoupil z auta a zahleděl se k Jennifeřinu domovu na jižní straně ulice, dva pozemky od parku. Na západě se třpytil Pacifik, na severu vzpínala k nebi svá rozpřažená ramena Sutro Tower. Hardyho napadlo, že některé ze dvou nebo třípodlažních domů, majestátních a se sadovou úpravou kolem, by obstály i ve velvyslanecké čtvrti. Zjevně domovy lidí, kteří by nezaregistrovali ztrátu tří set tisíc dolarů, kdyby mizely dostatečně pomalu.

	Živý plot Wittových mohl mít tři stopy, nebyl tak vysoký jako sousední, přesto stejně dobře udržovaný. Před ním stál bílý laťkový plot. Branka v plotu byla zavřená, ale živý plot se stáčel o devadesát stupňů a lemoval obě strany rovné cihlové cestičky k předním dveřím.

	Hardy si musel připomenout, že tu Jennifer bydlela ještě před dvěma dny, procházela tudy dovnitř i ven, zjevně netušíc, že se velká porota rozhoduje, zda existuje dost důkazů k jejímu obvinění z vraždy. Znepokojivá myšlenka.

	Otočil klíčem. Jeho znepokojení se ještě prohloubilo. Někde poblíž se rozštěkal pes, štěkot neustával. Hardy čekal, že se ozve jeho pán a utiší ho, přijde se podívat, co se děje. Nic takového. Vůbec nic se nedělo, štěkání pokračovalo. Místo v roli právníka se tu klidně mohl objevit coby zloděj s perlíkem a zjevně by se ho nikdo na nic nevyptával.

	V tomhle bloku že se našli dva očití svědkové dokládající čas vraždy a navíc dodávka Federal Expressu?, napadlo Hardyho. Terrellovy vyšetřovací metody musí být velice přesvědčivé.

	Když se po další minutě ocitl uvnitř, štěkání ustalo.

	V domě převládala bílá barva. Foyer tvořil růžově žilkovaný bílý mramor. Měkké části nábytku byly moderní a bílé, stoly a skřínky z černé litiny. Pod vším se ode zdi ke zdi táhl koberec v barvě šampaňského. Na stěnách Hardy poznal jedno z Mapplethorpových kontroverzních děl a reprodukci Goyovy Matky pojídající své dítě. Podrobněji si prostudoval několik dalších reprodukcí či originálů, takové by nepověsil ani do zamčené temné komory, tím spíš do obývacího pokoje domu, v němž žije dítě.

	Do zápisníku si poznamenal, že sem David Freeman nesmí pustit média. Snad ty věci odrážejí Larryho vkus a ne její.

	Dole všechno působilo antisepticky, bez poskvrnky. Kuchyň, černobílé dlaždičky připomínající šachovnici a černobílé doplňky. Působila nepoužívaně. Měděné hrnce na černé polici se leskly nad ostrůvkem sporáku.

	V domě těžce viselo ticho. Hardy si uvědomil, že ostatními místnostmi v přízemí prochází po špičkách. Jídelnou s černým lakovaným stolem a šesti židlemi. Knihovnou obsahující převážně lékařské knihy. Žádné romány, hodně historických knih a biografií. Malý obývací pokoj s krbem a křeslo pro dvě osoby s konferenčním stolkem a stojanem na časopisy. Jenže bez časopisů. Ložnice pro hosty. Hardy nadzvedl prošívanou deku, chybělo pod ní prostěradlo.

	U úpatí schodiště se zastavil. Žila tady Jennifer? Nenacházel tu žádné známky života. Stručně si poznamenal, že se jí musí zeptat, jestli poslední měsíce nebydlela někde jinde. A jestliže ano, kde?

	Měsíc poté, co se k němu nastěhovala Frannie, jí koupil jednu z takových těch dlaždiček z Ghirardelli Art Fair, na níž bylo napsáno: VZORNĚ UKLIZENÝ DŮM JE ZNÁMKOU PROMARNĚNÉHO ŽIVOTA. Teď jim pyšně visí v kuchyni. Určitě by bylo marné hledat ji tady u Jennifer.

	Nahoře to vypadalo skoro stejně. Vlevo jistě Mattova ložnice, ustlaná postel, pečlivě naaranžované hračky. Večerní klesající slunce zaplavovalo pokoj oranžovou září. Vedle plně vybavená koupelna, na stěnách podle šablony nakreslení mořští koníci, minimální a zatím jediná stopa radosti v tomto domě.

	Hardy znovu minul schodiště, pohlédl dolů do obývacího pokoje a jídelny. Bílá. Černá. Zrcadla, kov a narůstající soumrak. Ať už musí udělat cokoli, toužil to mít z krku a rychle vypadnout.

	Hlavní ložnice domu ho překvapila. Zůstala tu žlutá policejní páska, nevisela už přes dveře, ležela na koberci. Překročil ji a zastavil se uprostřed místnosti.

	Zjevně tam poté, co policejní technici skončili se svou prací a uklízeči zahladili škody, Jennifer již nevročila. Na holých matracích ležela složená prostěradla a přikrývky, na skřínce u dveří do koupelny ručníky, v rozích se válely chomáče prachu.

	Snad si začal představovat zbytky krvavých skvrn, kdo ví, začínalo se stmívat, a tak stiskl spínač hlavního světla. Žárovka s lupnutím praskla. Další svítidla stála na nočních stolcích po obou stranách desky v záhlaví postele, rychle, přímo skokem, se dostal k jednomu z nich a rozsvítil. Trochu se mu ulevilo. Obešel postel a zapnul i druhou lampičku. Sehnul se, zkontroloval bílou předložku, přejel rukou po čemsi, co mohlo být skvrnou. Jak částečně tušil, nic podobného se neprokázalo, přesto se mu podivně ulevilo.

	Hardy, trochu vyrovnanější než předtím, se vztyčil. Rozsvítil v sousední koupelně, nahlédl do ní. Opět žádná známka, že by tu od vyčištění místnosti někdo byl. Vypnul světla u postele, zastavil se ve dveřích, naposledy přehlédl tmavou místnost, v níž došlo k vraždám.

	Na konci chodby objevil další dveře, poslední pokoj vlevo. Nástropní světlo, které tentokrát neselhalo, osvítilo neosobní pracovnu s prosklenou skříní, šanony, krátkou poličku plnou lékařských a obchodních periodik. Uprostřed místnosti stál pečlivě uspořádaný stůl s novou zelenou, v kůži vázanou savou podložkou. Hardy se k němu posadil.

	Ani sem zjevně nikdo nechodil. Plochu stolu pokrývala silná vrstva prachu. Hardyho by zajímalo, jestli policie tuto místnost prohlížela. Možná to nepovažovala za nutné. Jak si pamatoval, onu usvědčující inventuru, při níž ‚zapomněla‘ na chybějící zbraň, prováděla Jennifer.

	(A samozřejmě, pokud už do té ložnice nevstoupila, mohla klidně předpokládat, že zbraň zůstala na svém místě. To by se mohlo ukázat životně důležitým. Musí se jí na to zeptat. Načmáral další poznámku.)

	Seděl u stolu, oknem s žaluziemi nad ním už nepronikalo žádné sluneční světlo. Pokoušel se představit si, jaký život tu musel probíhat. Všudypřítomný hmatatelný vysoký stupeň sebeovládání a disciplíny, takové prostředí musí nutně vyvolávat vnitřní i vnější nepokoj, křeče. Nebylo kde se tu uvolnit, ani částečně. Nakupené emoce nebylo možné nijak vybít.

	Na podložce načmáral poslední poznámky, a jak hleděl na okraj oceánu, uvědomil si, že nevědomky levou rukou šťárá v podložce. V horním levém růžku pod trojúhelníčkem kůže nahmatal zastrčený kousek papíru. Vytáhl ho.

	Byl to kousek linkovaného papíru z bloku se spirálou. Místo utržení se třepilo, což se poněkud vymykalo Hardyho představě o charakteru Larryho Witta. Takovou nerovnou hranu by snad nesnesl. Zarovnal by ji jistě přesnými nůžtičkami na svém švýcarském kapesním noži.

	Pohrdavě se při té představě usmál. Ale v ruce drží cosi významného, na papíru stojí datum ‚23. prosince‘ s jediným dalším slovem ‚Ne!!!‘, to vše i s oněmi třemi vykřičníky dvakrát podtrženo a zakroužkováno. A pod tím telefonní číslo se směrovacím kódem 213 – centrum Los Angeles.

	Hardy číslo vytočil.

	„Advokátní kancelář.“

	Přirozeně, pomyslel si. Představil se a požádal o spojení s managerem kanceláře. Na hodinkách měl pět padesát čtvrtečního večera, ale právnické firmy nikdy nespí, nesmí zaváhat. Sekretářka na příjmu ohlásila, že ho hned přepojí na slečnu Kleinovou.

	Hned to nebylo, ale dlouho nečekal. Buď za sebou slečna Kleinová měla těžký den, nebo patřila k osobám, s nimiž by se tady Hardymu na večírek nechtělo. „Promiňte,“ omlouvala se, „neohlásili mi vás dost jasně. Vy jste kdo?“

	Hardy znovu vysvětloval. Zastupuje klientku ze San Franciska a mezi papíry v jejím domě objevil dokument s číslem, na které právě volá. Zajímalo by ho, o jakou spojitost by mohlo jít. Jak se jmenuje jejich firma? Napadlo ho, že by mohl zrovna tak jako každý jiný hrát její hru.

	„Crane & Crane. A vaší klientkou je?“

	„Jennifer Wittová.“

	Slečna Kleinová chvíli mlčela. „To jméno mi nic neříká.“ Pokusila se o smích. „Ale to nic neznamená.“

	„A co jméno Larry Witt? To byl její manžel. Možná ho zná některý z vašich právních zástupců. To vy vedete kancelář? Mohl bych…“

	Hlas se jí náhle zlomil. „Ne. Nemohl!“ Další odmlka, Hardy už si myslel, že zavěsila.

	„Slečno Kleinová?“

	„Ach, promiňte, musíte mě omluvit, nejsem ve své kůži. Minulý týden… Neměla bych vám to říkat…“

	„Něco není v pořádku?“

	„Není, pane… Hardy, že? Není, nic není v pořádku.“

	„To je mi líto,“ zareagoval Hardy. Napětí v takové právnické firmě bude patrně skutečně tak hrozné, jak se tvrdí. „Zkusím to jindy.“

	„Ne, jindy to nebude lepší. Tedy…“ Zavzlykala. „Omlouvám se, pan Simpson tu jindy také nebude. To on vedl firmu. Zemřel. Zavraždili ho.“

	Hardy jako v transu naslouchal řinoucím se faktům. Pan Simpson byl Simpson Crane, poslední šéf firmy Crane & Crane. Asi tak před týdnem ho i s manželkou zastřelili v jejich domě na Pacific Palisades. Simpson Crane pracoval jako protiodborářský advokát a právě připravoval nějaké smlouvy. Existuje podezření, že si odborové centrály najaly nájemného vraha, ale policii chybí jakékoli stopy a považuje to za pouhou teorii. Firmu zatím řídí Simpsonův syn Todd, ale Hardy si jistě dovede představit, že prožívají krušné období.

	Než Hardy zavěsil, byla venku úplná tma. Založil lísteček do portmonky. Nechal v pracovně rozsvíceno, vyšel do chodby, sestoupil po schodišti dolů, prošel mramorovým foyerem a celý šťastný se konečně dostal ven.

	„Ježíši,“ zašeptal.

	 

	Cestou domů, částečně proto, aby unikl nepříjemnému pocitu, který se na něj nalepil v domě Wittových, se sám na sebe horšil, že k popisu útržku papíru z bloku, který teď spočívá v jeho portmonce, použil slovo ‚dokument‘. Přesně si pamatuje, jak za svých právnických studií poprvé narazil na slovo ‚dokument‘. Mnohomluvnost definice, její honosnost a sebevědomá nadnesená důležitost, zkrátka všechno v té definici ho udeřilo do očí nabubřelostí a zjevnou stupiditou, že si ji zapamatoval (výrazy seřazené podle abecedy, aby se na nic nezapomnělo) a přísahal si, že ji ve svém profesním životě nikdy nepoužije.

	 

	‚Dokument‘ je zde používán v nejširším slova smyslu a zahrnuje veškeré vlastní rukou nebo strojem psané, vytištěné, graficky i jinak zaznamenané materiály, ať původní nebo zreprodukované, včetně neidentických kopií, předběžné, pracovní a konečné návrhy, listiny, záznamy a nahrávky jakéhokoli druhu nebo popisu, psané jak vlastnoručně, tak vytvořené mechanickým nebo elektronickým způsobem, přepisem na mikrofilm, fotografickou cestou či jinak, právě tak jako záznamy fonetické (například nahrávky na magnetofonový pásek) nebo vizuální formy všech prohlášení, konverzací nebo událostí včetně, bez jakéhokoli omezení: adresářů, analýz, brožur, dálnopisných zpráv, diagramů, diářů, direktorářů, disků, dohod, dopisů, faktur, finančních prohlášení nebo výpočtů, formulářů, fotografií, grafu, hlavních knih, instrukcí, kalendářů, korespondence, licencí, magnetofonových pásek, manuálů, map, nákupních příkazů, norem, oběžníků, obrázků, odborných posudků, odhadů a ocenění, organizačních diagramů, papírů, plánů, počítačových karet, počítačových souborů, popisů práce, povolení, poznámek, poznámkových bloků, pracovních diářů, pracovních náčrtů, projektů, propagačních materiálů, přehledů, příruček, publikací, reklamních materiálů, směrnic, smluv, specifikací, statistických analýz, stenografických poznámek, stolních kalendářů, stvrzenek, studií, tabulek, telegramů, videozáznamů, vnitropodnikových časopisů a publikací, vnitropodnikových sítí, výkresů, výtahů z účetních knih.

	 

	A koroptve na hrušce.

	A teď tenhle kousek papíru s datem, telefonním číslem a slovem ‚Ne!!!‘ v hovoru hladce, jako když voda proteče řešetem, a bez jakéhokoli uvažování označí za ‚dokument‘.

	Nenaplnilo ho to nadšením.

	 

	Rhea, vězenkyně, která se podobala Jennifer Wittové, ječela a nadávala do telefonu svému Jimmymu, až přišla dozorkyně, sluchátko jí sebrala a zavěsila. Potřásajíc hlavou, beze slova ji zavedla zpátky do cely. Jennifer, ležící na lůžku v sousední cele, se zvedla na loket.

	„Neznělo to zrovna nejlíp.“

	„Ten sviňák!“ Po půlminutové pauze se Rhee vrátila řeč. „Ten kokot tvrdí, že tu budu muset pár dní, možná i týden počkat! Možná i týden! Mrzák jeden! Jestli ten parchant šoustá s nějakou jinou, tak ho zabiju!“

	„Co říkal?“ Jennifer doufala, že na ni přenese svůj klid. Podobný slovník nevadí, když se všichni smějí, škádlí, vyjadřují pospolitost. Ale když se k tomu přimísil hněv, značně jí to připomnělo staré časy s Larrym a ostatními, to, co následovalo pak. Už jak jen Rheu poslouchala, dostávala křeče do žaludku. Přitáhla si nohy k tělu, snažila se udělat si na flekaté matraci pohodlí, aby ji přešly. „Jde o tu kauci?“

	„Ten mizera!“ Rhea popadla umělohmotný hrneček, ve kterém měla zastrčené umělohmotné příbory, jednorázovou žiletku a kartáček na zuby a mrskla jím proti mříži.

	„Rheo, nech toho! Prosím tě, nech toho.“

	Skutečně přestala zuřit, přestala nadávat. Zůstala stát u mříží cely, pak se zhroutila na zem a tiše plakala.

	Po minutě nebo dvou se Jennifer narovnala a přešla k mříži. „Nemůže sehnat peníze na kauci?“

	Rhea beze slova pohybovala hlavou dopředu a dozadu. „Prý mu to zabere nanejvýš dva dny, říkal. A teď tvrdí, že beze mě má míň příjmů a potrvá to dýl. Co ty na to? Beze mě má míň příjmů!“ Opět se zhroutila v pláči.

	„Kolik potřebuješ?“ zeptala se Jennifer.

	Pláč se ztišil, přešel v popotahování, pak ustal. „Cože?“

	„Kolik dělá ta tvoje kauce? Pět tisíc?“

	Přikývla. „Proč?“

	Jennifer se posadila na podlahu, přitáhla k sobě kolena, objala je pažemi. Už dávno pochopila, jak to ve vězení chodí. Clara toho věděla spoustu, Mercedes taky. Pokud na to máte žaludek a peníze a jste dostatečně zoufalé, můžete zkusit podplatit dozorkyně, udělat se dá leccos. Už k tomu mockrát došlo.

	„Nevím to jistě,“ začala Jennifer, „ale třeba bych mu s ní dokázala pomoci.“ Mluvila tak tiše, jak jen to šlo, na Rheu pohlédla vždy jen krátce. Nechtěla, aby ji zaslechl někdo další, nechtěla se připravit o možnost popřít, že by cokoli říkala. Ale Rhea jí naslouchala s pootevřenými ústy, nedokázala tomu uvěřit. „Jistěže mi musíš pomoct, když můžeš.“
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	Podnik Mize Cartera, zvaný Mudhouse, na California Street, na polovině cesty mezi Van Ness a pláží, už polovinu století tvořil místní pamětihodnost. Podávala se zde káva, kdysi silná turecká, a než se koncem sedmdesátých let mezi japíky uchytilo espresso, vařilo se tu nejlepší kafe západní poloviny města. Dcera Mize Cartera Louanne ještě pořád připravovala kávu postaru, kyprá rozemletá zrna zamíchala do vařící vody a filtrovala je během lití do šálku. Takové pití vás dokázalo postavit na nohy.

	Což Hardy potřeboval. Jeho i Frannii v noci nejméně šestkrát vzbudila týmová práce jejich drahoušků, Rebeku bolelo ucho a měla subfebrilní teploty, Vincent vyžadoval jídlo. Nic moc se nedělo, ale když se to vezme kolem a kolem, Hardyovi usoudili, že už zažili lepší časy.

	Glitskyho popis Waltera Terrella – běloch, hnědé vlasy, knírek – nepatřil k nejvýstižnějším. Byl snědší, jako od Středozemního moře, vůbec nepřipomínal toho ze školy. Hardy pro snadné rozpoznání položil na stůl kufřík a Terrell k němu zamířil a vklouzl na židli naproti němu.

	Vypadal mladší, než Hardy čekal, možná dvaatřicet nebo tak nějak. Hardy si ve svých jedenačtyřiceti nepřipadal staře, ale pomalu ho začínalo znepokojovat, že tolik lidí, s nimiž pracuje, začíná být o dost mladší než on a že to sám registruje.

	Terrell měl na nohách nové reeboky, obnošené levisky a pod klubovým sakem, které mu padlo jako ulité, nažehlenou košili s pruhy v kaštanové barvě. Přes Glitskyho zhodnocení Terrella a jeho teorií za tím chlápkem musí stát nějaká práce, když to dotáhl do oddělení vražd.

	Napil se nalité kávy, otřásl se, nasypal do ní cukru, jako by zítra už neměl být den. „Co je to za jméno, Dismas?“ Znovu ochutnal kávu. Pokračoval v míchání.

	Hardy už potisící vysvědil, že Dismas byl ten napravený lotr, ukřižovaný spolu s Kristem. Utajil skutečnost, že je zároveň patronem mordýřů.

	„Jediné, co mě napadá, je, že mě rodiče chtěli z nějakého důvodu potrestat. Když si pomyslím, že mi mohli dát jméno Bill nebo Jack…“

	Terrellovu tvář zvrásnil úsměv. „Já vím, jakékoli, jen ne Zuzanka.“ Opět ochutnal kávu, konečně odložil lžičku. „Příšerná chuť. To tu lidé pijou denně?“

	„Denně.“

	„Děsivé.“ Ukázal na Hardyho kufřík. „Tak jste si prověřil Neda?“ Hardy přikývl. Sotva včera večer uložili děti, přečetl si koronerovu zprávu o exhumaci Edwarda (Neda) Hollise, což mu vyneslo ještě větší oblibu u jeho ženy, která po dni stráveném s malými dětmi více méně očekávala, že jí věnuje večer.

	Úsměv a obdivné chování Terrella nepřesvědčí. Tohle je chytrý polda. Může se tvářit sebepříjemněji, ale nějaký nažehlený obhájce ho neopije rohlíkem, i když je čirou náhodou přítelem Abeho Glitskyho.

	Hardy zase jen přikývl. Nepřišel sem vyhrát žádnou bitvu. „Snažím se s Nedem nějak vypořádat. Jennifer k němu, zdá se, nemá co dodat. Našli atropin?“

	Terrell ukázal prstem na kufřík. „Nestojí to tam?“

	„No a co?“

	Poprvé ho Hardy překvapil. „Co myslíte tím a co?“

	„V přední části stehna mu objevili vysokou koncentraci atropinu. Což znamená, že tam nejspíš byla vstříknuta?“

	„Správně.“

	„Dobře, to připustíme, ale co naznačuje, že ho tam vstříkla Jennifer?“

	Terrell znovu okusil kávu, ignoroval její děsivost. „Nevstříkl si to sám. Atropin vás do rauše nedostane.“

	„Dobrá, ale opět, a co? Třeba se chtěl zabít. Kladu vám otázku, jestli jsem tu něco nepřehlédl, protože z toho nechápu, proč to označili za vraždu.“

	Terrell se viditelně držel zpátky. Začínal rudnout v obličeji. „Označili to za vraždu, protože to vražda byla. Jennifer ho postrčila ke smrti kvůli pětasedmdesáti tácům.“

	Hardy se pokusil uvolnit napětí. „Netvrdím, že to neudělala. Jen přemýšlím, jaký důkaz… Máte nějaký důkaz, že mu tu injekci dala ona? Jak například můžete vědět, že byla ve stejné místnosti?“

	„Byla s ním. Napájela ho alkoholem a koksem, až ztratil vědomí, a pak mu ďobla tu injekci. Když umřel, koroner našel smrtelnou dávku koka-etylénu a přestal hledat něco jiného, co by ho mohlo zabít, například atropin.“ Zabodl prst do stolu. „Tak to bylo, pane Hardy. Na to vemte jed.“

	Návrat k ‚panu Hardymu‘ nevěstil nic dobrého a Hardy si inspektora rozhodně nechtěl znepřátelit. „Neříkám že ne. Kancelář okresního státního zástupce to vzala. Obvinili ji. Ale mně přijde, že by toho měli mít víc.“

	Teď ve snaze obhájit svůj postup nový chlápek z oddělení vražd, i když trochu vyměklý, dychtil předvést, že svou práci odvedl dobře. „Mají toho víc, bylo toho víc. Dodal jsem jim Harlana Poola, ne?“

	„Jejího milence, toho zubaře? Jak jste se k němu propracoval?“

	„Na jeho jméno jsem narazil v několika Jennifeřiných prohlášeních z Nedovy složky. Tak jsem si s ním došel popovídat.“ V touze vysvětlit svůj postup se naklonil nad stůl. „Policista musí občas pracovat s intuicí. Někdy prostě víte, k čemu došlo, ne? Tak po tom vyrazíte, trochu si na to posvítíte a někam vás to posune.“

	„A vy jste si posvítil na Poola?“

	Terrella ta vzpomínka zjevně potěšila. „Nebylo třeba zrovna si svítit. Ten chlap je úspěšný, něco přes čtyřicítku, žena, tři děti. Slíbil jsem mu, že když bude spolupracovat a poví nám, co ví, nebudu tu záležitost s ním moc rozmazávat. Ten chlápek se vyloupl jako ořech.“

	„A co povídal?“

	„Prý den poté, co ho Jennifer na trochu nočního dovádění navštívila v ordinaci, zjistil, že mu chybí atropin. Zjevně to dělali v nebo na – to mi nebylo zcela jasné – zubařském křesle.“ Terrell se zeširoka usmál. „Nabyl jsem dojmu, že ten chlápek a jeho žena už podobné věci nedělají. Každopádně si to nedal dohromady, dokud manžílek Ned nenatáhl bačkory. Pak si spočítal, že to udělala Jennifer, a tak se vyděsil, že ji během chvilky pustil k vodě, alespoň to tvrdí.“

	„Protože si myslel, že zabila Neda?“

	„Jo, protože zabila Neda.“

	Hardy se opřel. Aby získal trochu času, zvedl šálek, shrábl lógr, udělal obličej. Něco důležitého mu tu chybí. „Abychom si v tom udělali jasno,“ shrnul to. „Když Ned zemřel, Poole dospěl k závěru, že ho zabila Jennifer, je to tak?“ Terrell přikývl.

	„A není to kapku velký skok? Například by musel existovat nějaký náznak, že o tom uvažuje, ne?“

	„Jistěže. Mluvila o tom.“

	„Mluvila o tom, že zabije Neda?“ Hardy zavrtěl hlavou. „Když se Poole nakonec tak vyděsil, jak to, že to nepředvídal a nenechal ji už předtím?“ Terrell té myšlence věnoval plnou pozornost, zvažoval, lokty na stole. „Nejspíš nerozpoznal, že se to blíží. Nemluvila o tom ve smyslu, že by to plánovala. Zřejmě si to potom jen spojil dohromady.“

	„Ale proč? Jak ho to vůbec napadlo?“

	„Protože říkala, že by ho ráda opustila, jak by bylo skvělé, kdyby umřel, o pojistce, o tom všem.“

	„Opustit ho a přát si jeho smrt není to samé, jako ho skutečně zabít.“

	„Dobře, ale pokoušela se ho opustit, nejednou, a on si pro ni přišel a vymlátil z ní duši.“

	Bingo. „Teď ji taky mlátil? Existují pro to nějaké důkazy?“

	„Myslíte, jestli to hlásila nebo tak nějak? Dejte pokoj.“

	Tohle je dobré a možná i pravda, jenže to všechno, což si byl Hardy víc než jistý, je nepoužitelné, protože jde o informace z doslechu, a dvojnásobně z doslechu je tvrzení doktora Poola, že Ned Jennifer týral. Ovšem tak jako tak je to hotová psychologická bomba. Pokud Jennifer skutečně Neda zabila, protože ji týral – aby to zarazila a aby získala pojistku, k níž se cítila oprávněna –, kdo jí uvěří, že to samé neprovedla Larrymu?

	Tento dohad nutí k zamyšlení, pokušení srovnávat okolnosti úmrtí Larryho a Neda nebude možno odolat. Hardy začínal doufat, že se Powell a žaloba této podobnosti chytí a poženou se za ní. Protože v obou případech to Jennifer dodá motiv vzbuzující soucit.

	Ale před Terrellem se o tom nezmínil. Místo toho mu zalichotil, že odvedl dobrou práci.

	Teď coby přátelé nebo přinejmenším přátelsky si naklonění protivníci stáli u pokladny a čekali na vrácení drobných. Vedli běžnou konverzaci, Hardy se ptal Terrella, jestli si někdy všiml podivuhodných shod okolností, na které člověk narazí, když se zavrtává hlouběji do případu.

	„Jo, to znám,“ souhlasil Terrell. „Je to podivné. Před několika měsíci, to jsem ještě dělal krádeže, mě volali z Mission a já tam dorazil a kontroluju vyražené okno. Najednou se v té ulici otevře jiné okno a nějakej chlápek na mě křičí: ‚Nazdar, Wally!‘ Kouknu nahoru a tam kluk, co jsem s ním na střední škole hrával fotbal. Úžasná náhoda. Ale máte pravdu. Dochází k tomu pořád.“

	Hardy mu pověděl o smrti Simpsona Crana v Los Angeles. „Je to divné, že? Najdu v domě zavražděného telefonní číslo, vytočím ho a dozvoním se k další oběti vraždy.“

	Terrella to zastavilo ve dveřích. Možná jen ještě nebyl připravený vyrazit do vířící mlhy, ale to si Hardy nemyslel. „Co jste to říkal, jak to ten chlap – Crane? – jak to chytil?“

	„Policie si myslí, že šlo o práci odborů, o najatého profesionálního vraha. Přesně jak to tvrdí Jennifer o Larrym. Dost velká souhra náhod, co?“

	Terrell pohodil hlavou, skoro jako by to ze sebe chtěl setřást, zbavit se té lotroviny. „Ne, na Larryho nebyl spáchán profesionální útok. Nebyl tam najatý vrah. Larryho zabila Jennifer.“

	Hardy se snažil neusmát, hodil háček. Dodej tomu člověku teorii, poradil mu Glitsky. „Přesto je to přinejmenším zajímavé.“

	Terrell se pokoušel odbýt ho pokrčením ramen. „Jistěže, ale jak už jsem řekl, k takovému svinstvu dochází pořád.“

	„Máte pravdu.“ Hardy otevřel dveře, obrnil se proti chladu. „Máte pravdu, pořád.“

	 

	Sedmiletý Matthew Witt se usmíval z obrázku, nádherně vybarveného i dokonale zaostřeného. Ať tu školní fotografii dělal, kdo chtěl, odvedl dobrou práci, za rozpustilým obličejem zachytil osobnost. Ať už v Mattově sterilním domově panovala jakkoli stísněná atmosféra, zjevně ho nezlikvidovala. V očích mu plál skutečný úsměv, taková dětská bezstarostnost, možná právě fotografovi řekl něco vtipného a byl na sebe hrdý. Žádný pohled rozumbrady, byl přátelský, otevřený. Hodný chlapeček, snažící se dělat radost.

	David Freeman se sprchoval a Hardy se zabořil hluboko do prastarého červeného koženého křesla, umístěného kousek od jednoho z oken obýváku, snažil se odtrhnout zrak od obrázku Matta a nedařilo se mu to. Ve složce, spočívající mu na klíně, bylo mnoho dalších fotografu a pár si jich už prošel. Pak narazil na chlapce.

	Měl černé vlasy rozdělené cestičkou, pečlivě učesané, až na neposlušnou kadeř. Jedna polovina měkkého límečku zelenobíle proužkované polokošile dole, druhá trčela nahoru, jako ouška štěněte. Mezera mezi předními zuby.

	Pihy na kořeni nosu. Dlouhé řasy. Začínal se mu tvořit dolíček. Smějící se oči byly tmavě zelené.

	Hardy se opřel, tahal si kůži na tváři, hleděl, aniž by viděl, do mlhy za oknem. Netušil, kolik času uplynulo. Pocítil ruku na rameni.

	„S tím nic nenaděláme.“

	Freeman, ustrojený do roztřepeného županu, ještě jednou stiskl Hardyho rameno. Občas překvapivě projevil účastnost, tón jeho hlasu to naznačoval, ale zůstával dokonale pragmatickým. Pokud něco nešlo ovlivnit, pokud jste nemohli jednat, pak to Freeman definoval slovy, že s tím nic nenadělají. Hardy s ním nesouhlasil. Nejspíš to nebude mít žádný hmatatelný výsledek, ale můžete alespoň truchlit.

	Bosý, neoholený Freeman, s mokrými vlasy v hnědošedém chaosu, přešel obývací pokoj k jídelnímu koutku, kde na lesklém mahagonovém stole ležely roztažené jeho pracovní papíry, zápisníky, samovazače, krabice s magnetofonovými páskami. Pracoval v současné době na soudním přelíčení, plánoval další, zpracovával dodělávky a odvolávky dokončených přelíčení. Takovým se má stát i Hardyho život? Mrknul na to z Franniiny perspektivy a napadlo ho, jestli zaplést se s Freemanem a Jennifer skutečně nebyla chyba.

	Pak pohlédl dolů na Matta. Bože… Jestli ho Jennifer zabila, i pouhou nešťastnou náhodou, jestli se jen připletl do cesty…

	A co když ne? Co když Jennifer mluví pravdu? Pak tam byl někdo jiný. Někdo, kdo by zasloužil smrt, a chodí si po světě, nechává Jennifer smažit se v pekle a Matta nepomstěného.

	Hardy věřil v odplatu, přísnou, účelnou odplatu. Právě to ho přitáhlo k policejní práci a pak v první řadě na stranu žaloby. Ale teď věřil, a to byl ten skutečný přerod v obhájce, že před odplatou musí – on osobně – vyloučit všechny odůvodněné pochybnosti.

	Tohle ho teď pohánělo, nezaprodat svoji duši coby sousto nějakého postoje žalobce nebo obhájce nějaké právní volbě, neargumentovat proto, aby nad někým nabyl vrchu, ale aby o záležitosti odhalil pravdu, ať už je jakákoli.

	Odložil Mattův obrázek tváří dolů a přešel k dalšímu.

	 

	Freeman bydlel na rohu Tayloru a Pine, pouhý blok od vršku příkrého Nob Hilu, hned nad jednou z nejstarších a nejlepších francouzských restaurací ve městě. V restauraci měl svůj osobní vinný sklípek a průměrně desetkrát do měsíce tam večeřel.

	Byt měl skromný co do velikosti i do vybavení, dvě ložnice, obývací pokoj, kuchyně s jídelním koutkem. Přes výši jeho příjmů místo odolávalo veškerým výstřelkům moderní technologie. Freeman dosud používal telefon s kulatým číselníkem, umístěným na stěně kuchyně, a kdykoli si přehrával klasickou hudbu, a jinou neposlouchal, bylo to z dlouhohrajících desek na třiatřicet otáček za minutu, které si na počátku šedesátých let koupil s tehdy zbrusu novým stereogramofonem.

	Gauče a křesla z popraskané červené kůže v obývacím pokoji vynikaly pohodlností, kávové a konferenční stolky z tmavého dřeva spočívaly na nožkách se lvími drápy. Většina světel se stínítky se rozsvěcela ve třech stupních.

	Freemanovo současné soudní přelíčení je odročené do následujícího pondělí, protože právního zástupce žalující strany rozbolely zuby a potřebuje navštívit zubaře. Takže Freeman nechal Hardymu na Sutter Street vzkaz, aby za ním zašel, má to pouhých šest bloků, a probral si s ním před víkendem pár věcí ohledně Jennifer.

	 

	Do složky byly samozřejmě zařazeny i fotografie místa činu a Hardy věděl, že existují lidé, kteří si je nalistují a prohlídnou dříve, než si cokoli přečtou. Jenže Hardy mezi ně nepatřil.

	Nacházelo se tu sedmadvacet záběrů pokoje, v němž došlo k vraždám, zachycujících stav, v jakém ho našli lidé z fotografického týmu, i když v zásadě šlo o stejné objekty zabrané z různé perspektivy. Fotografové jako obvykle odvedli dobrou řemeslnou práci. Rozvržení snímků se nepokoušelo o uměleckou kompozici, ale o perfektní zaostření, správné barevné podání a jednoznačnost úhlů.

	Bylo tu i osm fotografií Larryho a Matta, těla a rány na pitevním stole.

	Hardy a Freeman jimi odděleně jeden po druhém prošli. Pracovali beze slov.

	Když skončili, rozložili rovný tucet fotografií scény vraždy k bližšímu společnému prozkoumání.

	Otec a syn byli zastřeleni každý jednou ranou automatickou pistolí ráže 9 mm. Kulky, spolu s pěti náboji později objevenými v zásobníku, byly spilované, což je běžné u zbraní určených k domácí obraně. Vychází to z předpokladu, že budete moci vystřelit jen jednu ránu a ta musí nadělat škody, kolik jen půjde.

	Podle tohoto kritéria kulky odvedly dobrou práci. Larry měl prostřelené srdce. Kulka, vystřelená na tak krátkou vzdálenost vyšla ze zad a jádro původního náboje se zarylo do stěny. Hardy objevil detailní záběr této části zdi a překvapilo ho, že na místě kulku dokonale přehlédl. Ovšem v té chvíli skutečně neuvažoval objektivně.

	Síla rány Larryho zjevně odhodila na kraj postele, odkud se svalil na podlahu. Zůstal ležet na pravém boku, život ho opustil dřív, než dopadl na koberec, soudě ze skutečnosti, že pod ním nezůstaly žádné krvavé šmouhy.

	Ani Hardymu, ani Freemanovi se nechtělo prozkoumávat fotografie Matta, trefeného do hlavy. Zjevně stál ve dveřích koupelny. Včera večer na Hardyho koupelna působila antisepticky, ale na fotografiích se po koupelnovém zrcadle šířila roztříštěná pavučina a stěny byly zkropeny rudými skvrnami.

	Odložili obrázky a přesunuli se k bankomatu, k diskusi mezi Hardym a Lightnerem, Hardyho výletu do domu Wittových, souhře náhod s Cranem a k Terrellovu pohledu na vraždu Neda Hollise. Freeman v županu přecházel po kuchyni a všechno to vstřebával. Nevypadal nespokojeně. Dokonce Hardyho na konci pochválil, že nezahálel. „Nepůsobí to tak beznadějně jako včera. Samozřejmě, zítra může být hůř.“

	„Jsem rád, že jsi přidal tu poslední větu. Těžko bys snášel, kdyby se to zlepšilo dva dny po sobě.“

	Freeman ho ignoroval. „Přesto nás čeká tvrdá práce. Mimochodem, zadal jsem Phyllis, aby na náš účet převedla peníze. Počáteční závdavek. Prošlo to.“

	„Pochyboval jsi o tom.“

	„Abych pravdu řekl, jak platí o mnohých věcech kolem Jennifer, nebyl jsem si jistý.“

	Hardy se rozhodl, že do toho nebude vrtat. „Řekl jsem si, že za ní dopoledne zase zajdu, vyptám se na Larryho práci a na její rodinu, kterou nikdy nenavštěvovali. Také bych rád zjistil něco o jejích posledních několika měsících. Ten dům nepůsobí dojmem, že by v něm někdo žil. Rád bych věděl, jestli vůbec po vyklizení scény techniky vešla do místnosti, v níž došlo k vraždě.“

	„Nic z toho jí neposlouží k obhajobě.“

	Hardy si sklízel zprávy do kufříku. Udělá, co se chystá udělat, a nehodlá o tom diskutovat. „Já vím, že ne. Ale možná ti to najde podněty pro tvůj komediantský způsob vedení obhajoby. Umožní ti to před porotou žonglovat s možnostmi.“

	„Možnostmi?“

	„Kdo mohl zabít Larryho.“

	Freeman přikývl. „Jistě, ale my nemusíme dokazovat, dokonce ani poukazovat na to, že Larryho zabil někdo jiný. Pan Powell bude muset dokázat, že to udělala Jennifer.“

	„Jestliže při psaní toho seznamu vůbec nevešla do ložnice, nabourá to jedno z jejich hlavních tvrzení.“

	„Jen pokud to budeme moci dokázat. Prohlašovat můžeme cokoli, ale je těžké prokázat, že někdo něco neudělal, a pouhé tvrzení nám nepomůže.“

	„Mohlo by to vyvolat pochybnosti. Když vzbudíš dostatek pochybností…“

	Freeman nasadil zarytý výraz. „No,“ shrnul, „k soudnímu přelíčení máme ještě daleko. Ať zjistíme cokoli, může se to v tomto stadiu ukázat užitečným. Ta věc s Terrellem by nám mohla pomoci. Pokud po tom Powell skočí.“

	Hardy zaklapl kufřík. „Už to prohlásil za vraždu. Nemůže couvnout. Už se k tomu zavázal.“

	Freeman si tím nebyl tak jistý. Ještě ne. „Musí mít ještě něco. A rád bych zjistil, co to je. S tím, co nám prozatím předvedl, nemůže vyhrát, a on to moc dobře ví.“

	Chvíli zíral z kuchyňského okna. „V každém případě se to brzy dozvíme. Zatím se mrknu na to, co už máme. A nechápej to špatně, tvůj nápad není špatný – sám jsem ho kdysi používal – stará dobrá obhajoba ‚PŘENOS‘.“

	„PŘEdhoď NOvého Syčáka.“

	Freeman přikývl. „Tak. Najdi a ukaž na nějakýho jinýho chlápka.“

	Hardy se rád zvedl, konečně se může zase pohnout. „Víš, je možné, že v mnohém mluví pravdu.“

	„Ach, to jistě.“ Freeman se podrbal ve strništi. „Je skutečně velice obtížné nevypustit ze sebe ani zrnko pravdy, byť se ji třeba snažíš utajit.“ Freeman se odmlčel, s vážnou tváří dodal: „Řekl jsem třeba…“
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	„Takže Larry pracoval i na potratové klinice. No a co?“ Glitsky, zabořený v sedadle vedle Hardyho, sotva poslouchal. Jeli k Hardymu domů. „Víš co?“ dodal. „Je pátek večer. Týden skončil.“

	Ale Hardy nehodlal téma opustit. „A kolik úmrtí a hrozeb provozovatelům potratů zatím za letošek máme?“

	Glitsky se kvůli tomu neobtěžoval otevřít oči. „Nevím. Pověz mi to.“

	„Dobře. Náhodou jsem si to odpoledne ověřoval. Od prosince jen tady ve městě čtyři.“

	Glitsky otevřel oči. Vraždy spadaly do jeho teritoria a daná skutečnost ho překvapila. „Úmrtí?“

	„Úmrtí a hrozeb dohromady.“

	„Tak kolik úmrtí, Hardy?“

	„Jedno.“

	Glitsky zachrochtal a oči zase zavřel.

	„A s Larrym Wittem by to byly dvě.“

	„To by byly, kdyby ho zabil nějaký rozezlený odpůrce potratů a ne jeho žena.“

	Hardy mířil na západ. Mlha se zvedla, vítr se ztišil a nastal nádherný páteční večer, oblohu před nimi zbarvil pohlednicový západ slunce. „Nevidíš to tak, co?“

	„Kdybych byl členem poroty tak ne. Já jsem samozřejmě polda a neuvažuju jako porotce, ale co jim chceš předložit? Potřebuješ pro začátek něco víc než jen: ‚Dámy a pánové, věděli jste, že doktor Witt o středách a sobotách vykonával potraty?‘ Víš, jak kolem toho někteří lidé šílí? Jak s tím mají naložit? Nenabízíš jim pachatele.“

	„Dobře, a co Tom? Bratr?“

	Hardy s ním vedl rozhovor hned po dopolední návštěvě Jennifer. Tom Larryho zjevně nenáviděl. Ani Jennifer nechoval v největší oblibě. Neměl ani tušení, kde byl ráno 28. prosince. V práci ne, takže se nejspíš zdržoval doma. Nikdy se nepokoušel půjčovat si od Larryho nebo Jennifer peníze. „Ani od Matta,“ dodal s úšklebkem.

	Z hovoru s Tomem pošla jediná informace a Hardy pro ni momentálně neměl využití. Otec matku soustavně bil. Hardy na vlastní oči viděl, jak jednu vlepil Tomovi. Potvrzení, že mlátil i Nancy, nepředstavovalo zrovna převratný objev, jen to podpořilo Lightnerovo tvrzení, že se kultura mlácení předává z generace na generaci.

	Hardy pořád hledal někoho, koho by Freeman mohl využít, někoho, kdo měl příležitost i motiv zabít Larryho Witta. Ověřoval si je na Glitskym a Tom byl na řadě hned po najatém vrahovi, který zabil i Simpsona Crana v Los Angeles, následovaném anonymním rozezleným odpůrcem potratů.

	„Tak co Tom?“ naléhal Hardy. I když by na něj nesázel víc než dva body z deseti.

	Glitsky se vyburcoval z letargie. „Dobře, tak se na to podívám a pak už budeme mluvit o něčem jiném, ano? Za prvé,“ začal odpočítávat na prstech, „nesnažil se od Jennifer a Larryho vypůjčit peníze, je to tak? je to tak. Tak kde máš motiv? Ten chlap nemá žádný záznam v trestním rejstříku a není tu nic, co by se v tu chvíli mělo projevit jako katalyzátor. Navíc se nejmíň rok neviděli, na tom se shodují všichni. Chceš po mně, abych uvěřil, že se jednoho rána vzbudí a prohlásí: ‚No, dnes asi půjdu zabít svého švagra.‘ Za druhé, nikde nejsou žádné otisky prstů, v domě, na zbrani. Kdybys kteroukoli z těch svých teorií vytáhl, jen bys ten případ zabil.“

	Hardy zašilhal do slunce. „Pak ale zbývá už jen moje klientka.“

	Glitsky neztratil věcnost. „Jestli to náhodou nebude ten důvod, proč ji obvinili.“

	 

	Minulé pondělí si Hardy se švagrem zašli zalovit lososy u Marin Coast. Každý chytil dva. Hned večer si v Mosesově bytě jednoho upekli k večeři. Druhého, šestnáctilibrového, nachystali na dnešek, nechali ho marinovat v Mosesově málem patentované domácí omáčce teriyaki. Zbylé dva nakrájeli na filety, potřeli solí, cukrem a koňakem, se zrníčky pepře a hnědým cukrem zabalili do fólie a zatížili cihlami v Hardyho ledničce. Hodlali jíst gravlax, dokud už do sebe žádný nedostanou nebo dokud neumřou, podle toho, co nastane dřív.

	Frannie se opírala o kuchyňskou linku a popíjela sodovku. Pico Morales, kurátor ze Steinhart Aquarium a jeden z Hardyho dlouholetých přátel, objímal kolem ramen svoji ženu Angelu, pojídající předkrm. Zatím neoddaný pár, Moses a Susan Weissová, se očuchával u zadních dveří.

	Hardy přivedl Abeho a začal ho představovat. Přešel místnost a políbil svoji ženu, která od něj odvrátila tvář právě natolik, aby pochopil.

	Je ještě pořád nešťastná.

	Hardy věděl proč a dokonce to do určité míry chápal. Tento týden provedl nečekaný obrat v profesní kariéře a bude chvíli trvat, než si na to zvyknou. Vlastně jí to nemůže zazlívat. Na druhé straně je díky nedostatku spánku o dnešní noci a po celém dni naplněném prací na případu Jennifer Wittové značně vyčerpaný. A do toho ta naplánovaná akce sníst lososa s Picem a Angelou, Mosesem a Susan, Glitskym a jeho ženou Flo dřív, než by ho museli zmrazit.

	Takže předstíral, že Franniinu přezíravost přehlédl, nadzvedl fólii na skleněné nádobě na kuchyňském pultu a udělal obličej. „Snad zas nemáme lososa!“ Povzdechl si. „Nejspíš si dám jen párek v rohlíku.“

	Hardy lososa nezřízeně miloval. Vzal nůž a odkrojil si tenký plátek. „Ne abyste mě, vy mladí, napodobovali.“ Vložil si syrový plátek do úst, spokojeně přežvykoval. „Víte, že jeden z prvních zákonů, týkajících se práce, zapovídal zaměstnavatelům ve Skotsku podávat svým zaměstnancům sedmkrát do týdne lososa?“

	Susan Weissová tomu nedokázala uvěřit. „Vážně? To byl skutečný zákon?“

	„Zákony představují celý život tohoto muže,“ poznamenala Frannie.

	Možná to byla jen hravá poznámka a žádná z ostatních žen to nebrala zle, ale Glitsky Hardymu věnoval významný pohled, který přerušilo zazvonění. To bude Flo.

	Hardy šel s Abem otevřít.

	 

	Moses kvůli Susan bavil společnost příběhem, jak mu Hardy ve Vietnamu zachránil život. Hardymu bylo trapně a snažil se to trochu shodit.

	„Nepřeháněj. Ten chlápek byl postřelený do nohy a já k němu měl patnáct stop.“

	„A všude kolem nás lítaly ty věcičky, ne?“ Moses kolem sebe vystřeloval svítící střely a střílel jakoby z minometu.

	„A co jsem měl dělat, nechat tě tam ležet? Tak jsem vyskočil, popadl toho ubožáka a stáhl ho zpátky do jámy. Celé to zabralo jen několik vteřin.“

	„Vynechal, že i jeho trefili.“

	„Věř mi, to jsem v plánu neměl. A PS, o dvacet let později mě to rameno ještě pořád bolí.“

	Moses se zašklebil. „Ale moje nohy jsou v pořádku.“

	Když se rozdrnčel telefon, chtěl Hardy nechat běžet jen záznamník, ale poznal Freemanův hlas, omluvil se a zvedl se.

	 

	„Moc nerad tě vyrušuju při večeři,“ začal Freeman, „ale ta novinka je opravdu zlá.“

	Hardy čekal.

	„Ve stejný den jako Jennifer zatkli ženu jménem Rhea Thompsonová.“ Freemanův hlas zněl drsně, hrdelně. Odkašlal si. „Určili jí kauci pět tisíc a včera ji zaplatila a odešla se svým pasákem.“

	„Dobře.“

	„Teď se podrž. Rhea měří asi pět stop čtyři palce, váží sto dvacet pět liber, blondýna, modré oči. Nezní ti to povědomě? Určitě ano.“

	Hardy čekal. „Tak co se stalo?“

	„Na Rheinu kartu se nějak dostala fotografie Jennifer.“

	Karta vězně je identifikace pro zřízence v šestém patře. Podívá se na obrázek, na člověka a buď souhlasí, nebo ne. Rhea i Jennifer strávily ve vězení pouhé dva dny, většina dozorkyň je na pohled nerozeznala. Obzvláště ty z druhé směny.

	„Co tím chceš říct, Davide?“

	„Tvrdím, že nám naše klientka chtěla zaplatit až v pondělí, protože se u nás nehodlala ohřát. Naše dušinka vylétla z holubníku.“

	„Jennifer utekla? Ze šestého patra? Děláš si srandu?“

	Freeman si povzdechl. „Kéž by, synku. Kéž by.“

	 


 

	ČÁST DRUHÁ

	 


 

	Larry jí na běh poskytuje pětačtyřicet minut, což je rozumně zvolený čas. Je to rozumný člověk, snažila se namluvit sama sobě. Nechce, aby si někde ublížila. Kdyby při běhání upadla a neměla stanovený časový limit, třeba by někde zůstala ležet a trpěla, odkázaná na milost cizích lidí, a Larry by nic netušil. Neměl by důvod předpokládat, že něco není v pořádku. Takhle by to hned věděl. A mohl by se k ní dostat a pomoci jí.

	Miluje ji. Ano, odtud všechna ta omezení.

	Na odvezení Matta hondou do soukromé školy o dvanáct bloků dál má půl hodiny, jsou v tom započítány i případné dopravní problémy, i když ne povídání si s ostatními matkami. Tím pádem se vyhne starostem s tím, že by toho řekla příliš mnoho, jako některé ostatní. To dává smysl. Wittovi jsou ve společnosti tím, kým jsou, protože na ně nikdo neví nic špatného, a Larry něco podobného nehodlá dopustit. Tím je všechny chrání. Nejen ji.

	Při nakupování mu zavolá těsně před odchodem a pak zas hned po návratu… před tím, než vybalí zboží…, aby mohl pružně zareagovat.

	A nakupovat tedy umí. Dokáže dojet do velkého supermarketu Petrini na Ocean Avenue – a tam se dostane všechno –, naložit vozík a vrátit se domů ani ne za hodinu.

	Občas ho obelže. Protože je ve své podstatě špatná. Rebelka. Larry věděl, že ho bude obelhávat, a proto stanovil taková pravidla, aby na to neměla čas a aby ji to nepokoušelo. Přesto dokázala pravidla obejít, i když věděla, že jsou pro ni míněna dobře. Prostě už je taková.

	Larry ji přes to všecko miluje, i když ví, co je zač. Nemá mu za zlé, že jí čas od času jednu střihne. Kdyby to bylo na ní, nejspíš by už dávno takovou osobu, jako je ona, zabila. Občas by se nejradši zabila, ale to by nebylo fér vůči Mattovi ani vůči Larrymu.

	Jako když se pokusila utéct, vzít s sebou Matta. Co to bylo jiného než výkřik o pomoc? A Larry ji vyslyšel. O tom neřekla ani Kenu Lightnerovi. Kdo jiný by o ni projevil takový zájem, aby si vzal dny volna a vysledoval ji až do Los Angeles? Larry jí pohrozil, že jestli to zkusí ještě jednou, zabije ji, ale to mu nemůže zazlívat. Nemůže ho opustit. Larry ji potřebuje, miluje ji. S tím zabitím to nemyslel vážně. Když se tehdy vrátili domů, vlastně ji ani několik měsíců neudeřil. To Ned ji málem zabil, když to samé udělala jemu. Ale Larry zářil štěstím, že ji má zase u sebe.

	S její rodinou má taky pravdu. Hned při první návštěvě se jasně ukázalo, že Larryho nemají rádi. Ani ji. Prostě žárlili. Larry prý z toho nemá dobrý pocit, ale s takovými věcmi prostě nic nenaděláte. Lidi nezměníte, to věděla. Nezmění otce ani matku. A už vůbec ne Toma. Toma nic nezmění. Je prostě zjevně podlý a zlý.

	No, nemá cenu se tím trápit. Ona a Larry o nic nežádali, o nic se je neprosili. Poskytli její rodině každou šanci, co na světě existuje, a oni prostě zůstali, kým byli. Mysleli si, že je Larry nenávidí, a poštvávali ji proti němu. Ale neměli pravdu. Viděla to jasněji poté, co jí Larry pomohl pochopit některé souvislosti, naučil ji vnímat urážky mezi řádky o jejím, nóbl chování a o jejich, kulturnosti. Je to smutné, ale zůstali starými žárlivci, jakými vždycky byli, a neexistoval žádný důvod, proč se s nimi měli vídat a všechny jen rozrušovat.

	Ty věci s financemi a Kenem… Doktorem Lightnerem… To všechno jen ze strachu. Vždycky se bála. Život je plný hrůzy. Lidi se změní nebo život náhle zhořkne. Občas jste si ani neuvědomili, že to přichází, nebo jste s tím nic neudělali. Ráda by tomu lépe porozuměla, a tak odešla – dobře, odplížila se – ke Kenovi. On o ní ví víc než Larry. Ví vlastně i o Nedovi, a přesto se o ni zajímá. Není pro něj jen pacientkou. Samozřejmě, teď…

	No, nemusí o tom tak moc přemýšlet. Je to jen další věc.

	A ta banka. Ne že by jí Larry nedával peníze, když o ně požádala. Ale těžko mu člověk může nachystat překvapení, když musí hlásit, za co je utratil. No, alespoň takhle to začalo. Ten účet. Bylo snadné požádat pokladní u Petriniho, aby jí namarkovala dalších dvacet dolarů v hotovosti, pak padesát, pak dvě stě. Nakupování má na starosti ona a on účtenky nikdy nekontroluje.

	Otevřela si účet jako manželka Neda Hollise, použila číslo sociálního pojištění svého zesnulého manžela a dávala si pozor, aby řádně platila všechny daně. První rok měla namále. A pak si zařídila poštovní přihrádku, odeslala formulář a bylo po problému.

	Kromě toho člověk nikdy neví. Co kdyby Larry přišel o všechny peníze? Nebo co kdyby ho vážně zažalovali za zanedbání péče, jak o tom pořád mluví? Dokázala si představit, jak by se rozzářil překvapením a štěstím, až by mu řekla o všech těch penězích, co ušetřila. Dělá to, aby zachránila všechny, celou rodinu.

	Někdy myslí na to, proč tenkrát neodešla. Kromě toho, že šlo o výkřik o pomoc, chtěla si ochránit obličej. Larry ji předtím začal bít do obličeje.

	Ken ji dočasně přiměl pohlížet na to jinak. Snad mohl mít pravdu. Chvíli věřila, že se k ní Larry nechová hezky a ona že má v sobě vlastní sílu a musí ji jen, jak říká Ken, uplatnit, odejít od Larryho a odvést s sebou Matta. Tvrdil, že kalifornské zákony přiřknou dítě do opatrovnictví jí.

	Jenže Ken neví všechno. Jak by mohl? Připadá si bez Larryho prostě… bezcenná. A to bití… Za to nemůže Larry, to ona. Copak to na sebe nepřivolává sama? Svým špatným chováním? Ano, bití bolí, ale zároveň jím nabývá pocitu, že něco ovládá. Ten pocit jí dodává Larry, ne? Není to tak?

	Jako když tehdy plánovala oslavu Mattových pátých narozenin. Larry jim dokonce dovolil pozvat si pár dětí z Mattovy třídy, což normálně neviděl rád. Děti za to nemůžou, prostě nemají cit pro majetek. Podle Larryho zničení věci zabrání člověk tím, že dětem nedá příležitost. Jestli něco zničí dítě, je to vina rodičů, na to můžete vzít jed. Jako když pustíte slona mezi porcelán. Kdo by vinil slona, že? Je to slonova vina? Samozřejmě že ne, odpověděl si Larry.

	Každopádně zpátky k večírku. Pověděla o tom Kenovi. Když se jí ptal, jestli jí Larry nezkazí večírek tím, že se rozčilí v přítomnosti dětí, odpověděla: „Poslyš, Kene, to není situace, která by se nedala zvládnout. Pořád mluvíš o zvládání. No, tohle hravé zvládnu.“ A měla pravdu, samozřejmé. Dobře věděla, jak v Larrym před výbuchem narůstá napětí. Tak tři dny předtím, to bylo ve středu a oslava v sobotu, naservírovala večeři pozdě, a když se Larry vrátil z práce, nebyl Matt připravený k uložení do postele, a tak jí Larry po únavném dni plném pacientů musel pomáhat. Navíc si oblékla ty svoje laciné šaty z K-marktu, které nesnášel. A když si postěžoval, nějak mu odsekla, tím ho vytočila a on ji párkrát pořádně sekl.

	Jenže, a o to šlo, při večírku byl Larry prima a nedošlo k žádné scéně. Má pod kontrolou… další Kenův výraz…, kdy k tomu dojde. Takže se nedá říct, že pokud zůstává s Larrym, nemá žádnou moc. No, Ken to prostě nevidí, nebo tomu možná nerozumí.

	Pravda, bití se stupňuje. Stává se častějším. V tom spočívá ten problém. Není už tak snadné to zakrýt. Má teď modřiny i na obličeji, ne jen na břiše a nohách jako dřív. V poslední době se čím dál tím víc soustřeďuje na obličej a to jí vážně vadí. Obličej je její vizitka.

	V dětství pozorovala svůj obličej v zrcadle, učila se ty správné výrazy, jak vypadá, když říká určité věci. Teď se jí staly druhou přirozeností. Určité ohrnutí nosu, zamračení, rychlý úsměv.

	Takže to Larryho bití do obličeje musí přestat. Vážně musí. Když k tomu došlo posledně, odešla, utekla, aby byla přesná, a Larry si pro ni přišel a odvedl ji. Udělá to znovu, není pochyb. Prý ji zabije, pokud se o to pokusí.

	Stejně tak prý ji zabije, pokud ji přistihne s jiným.

	Udělal by to? Možná ano. Má sílu a přestává se ovládat. Mohlo by dojít k nějaké nehodě. Ošklivé nehodě. Takže musí něco udělat. Promluvit si s ním, nejlépe hned po nějakém zbití. Tehdy ji poslouchá nejpozorněji. Prostě mu řekne, že ji musí přestat tlouct do obličeje.

	V jednom má Ken pravdu. Jednu věc nezvládá. Dokonce teď občas Larryho nenávidí. Vážně ho nenávidí a ví to, připouští si to. Děsí ji to.

	Nebo kdyby to někdy přerostlo i na Matta. Kdyby se tam Matt ocitl ve chvíli, když to Larryho chytí. Nedopustí, aby Larry udeřil Matta, byť by se jen připletl do cesty mezi ně dva nebo tak něco. Kdyby to udělal, kdyby k tomu došlo…

	Ať se s ní stane cokoli, ať dojde k čemukoli, zaslouží si to. Proč by se to jinak dělo? Ale s Mattem jde o něco jiného. On nic špatného nedělá. Je plný důvěry, malý čestný chlapeček. Nedopustí, aby mu Larry kdy ublížil.

	Ale jak tomu může zabránit? To je ta otázka. Kdyby k tomu jednou došlo, jak by mu v tom mohla zabránit?
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	V sobotu 10. července Hardy pohupoval na kolenou šestiměsíčního Vincenta a z plna hrdla mu zpíval. Nalézal se čtyřicet stop nad zemí, seděl na tři stopy širokém parapetu, lemujícím střešní byt Mosese McGuira.

	Moses se už vyrovnal se situací. Konečně se vzdal myšlenky, že by se Hardy unavil zákonem a vrátil se za barový pult Shamrocku. Pronajal ho novému chlápkovi, Alanu Blanchardovi, který převzal Hardyho staré šichty, a tím získal spoustu času věnovat se svým dalším zájmům, které by se v několika posledních měsících daly shrnout do dvou slov: Susan Weissová.

	Bylo brzké odpoledne, slunce zářilo na modrém nebi, od východu vanul mírný teplý vánek a na parapetu vedle Hardyho seděla Susan. Byla to silně citově založená tmavovlasá čelistka sanfranciské filharmonie. Vlasy si stahovala dozadu do ohonu a působila dojmem Franniiny vrstevnice, přestože byla o osm let starší. Na sobě měla tričko, šortky a sandály.

	Moses se sestrou otáčeli žebírky na grilu. Hardy předal chlapce Susan, která mu hned začala vrkat do obličeje. Frannie to všechno vnímala. Její pohled se ustálil na Susan. „Nenech jí moc často chovat děti. Tím to začíná.“

	Moses zatáhl ze své lahve San Adamse. „Začíná to tím, jak vypadá,“ odpověděl, „pak následuje to ostatní.“

	„No, a při tom ostatním vznikají děti. Mám to od velké autority.“

	Zcela netypicky Mosovi chvíli trvalo, než odpověděl. „Povím ti, Frannie, kvůli ní na to musím pořád myslet.“

	Frannii to nikterak nezarmoutilo. Susan se jí líbila, musela připustit, že je roztomilá, přestože Mosesovi nechybělo moc do padesátky. Ale potřebovala si udělat jasno. „Zvážils to pořádně?“

	Moses střelil rychlou barmanskou reakcí: „Víš přece, že nevážím, ale rozlévám.“

	Frannie se po něm ohnala a umatlala mu paži omáčkou na podlévání pečeně, pak na bratra vážně pohlédla. „Není to zásnubní večírek, nebo snad ano?“

	„Není to ani večírek.“ Moses si olízl paži. „Je to jen oběd.“

	Hardy a Susan vstali. Susan k sobě tiskla Vincenta a při chůzi ho houpala. Frannie naslouchala jejímu pobrukování. „Já tě varovala,“ utrousila tiše k bratrovi.

	„Před čím?“ Hardy objal manželku kolem ramen.

	„To nebylo určeno tvým uším. Ani jsem nemluvila na tebe.“

	Hardy ji políbil na ucho. „A o co šlo?“

	Moses jim vstoupil do hovoru. „Myslí si, že Susan bude chtít vlastní dítě jen proto, že nějaké chová.“

	Susan přikývla. „Možná má pravdu.“ Podržela Vincenta kousek od sebe, udělala na něj obličej, čímž si vysloužila zářivý úsměv dítěte. „Ach bože, je to panenka nebo co? Docela si zvykám na myšlenku, že bych si podobného chlapečka taky pořídila.“ Opřela se ramenem o Mosese. „Není rozkošný?“

	Moses ji uhrančivě objal kolem ramen. Zdálo se, že dítě studuje. Zavrtěl hlavou. „Ne, je moc podobný Hardymu. To Rebeka, moje neteř, je rozkošná. Ta se podobá mé sestře a tím pádem i mně.“

	Během této čilé výměny názorů využil Hardy příležitosti a začal líbat svoji ženu, ale Moses ho zarazil. „No, no, no. Žádné jazyky.“

	„Jak to myslíš, žádné jazyky? Tatínek a maminka přece jazyky mají.“ To se do zábavy zapojila Rebeka. Vzhlédla k dospělým s obavami, kam jim mohly zmizet jazyky.

	„Strýček Moses je hloupý,“ uklidňoval ji Hardy. „Ošklivý. Ošklivý strýček Moses.“

	McGuire si přičapl. „Ve většině společností, Beck, si strýčka váží nade všechny příbuzné. Psychická újma, jíž tě tímto vystavuje tvůj otec, je nevyčíslitelná a neměla by sis takové nesmysly brát k srdci.“ Sladce se na ni usmál a políbil ji.

	„Stejně si myslím, že ten chlapeček je roztomilý,“ trvala na svém Susan. „Nebude vám vadit, když si ho ještě chvíli pochovám?“

	Frannie vyslala ke svému bratrovi vědoucí pohled a prohlásila, že je to v pořádku, ať si poslouží, jak dlouho chce.

	Ozvalo se slabé zapípání.

	„Co je to?“ zeptal se Moses. „Netvrďte mi, že někdo z mého příbuzenstva vlastní operátor.“

	Hardy už ho prohlížel. „Další rodinné tajemství vyplulo na povrch. Krom toho mě přestaň nazývat příbuzným. Tvou příbuznou je Frannie.“ Zadíval se na číslo volajícího.

	„Nech to plavat,“ vybízela ho Frannie. „Zavoláš jim v pondělí. Máme večírek.“

	„Není to večírek,“ zopakoval Moses. „Je to oběd.“

	„To je Glitsky. Že volá v sobotu? Musí to být něco důležitého.“

	„Dismasi, nech to prostě plavat…“

	„Zabere to minutku.“ Mířil ke dveřím na střechu. „Jen zjistím, o co jde.“

	„Na shledanou,“ zavolala za ním Frannie.

	„Hned se vrátím. Slibuju.“

	 

	Hardy dorazil na místo jako první, protože měl časový náskok. Náskok nenáskok, Freeman už byl taky na cestě. V ženské části věznice se ještě nesvítilo, vládlo tu horko a teď i podivný klid. Sobota, pozdní odpoledne.

	Musel se držet, aby nevyletěl. U dveří ho bleskově prohledali. Normálně při příchodu do vězení ukázal svoji vizitku a dozorkyně, která ho od vidění znala, ho bzučákem vpustila dovnitř. Přesto ho dnes odpoledne napřed proklepali a pak nechali čekat v horké místnosti s nedýchatelným vzduchem.

	Jennifer tentokrát přivedly dozorkyně dvě a na sobě neměla žlutou vězeňskou kombinézu, ale červenou, na rukou i nohou želízka, připoutaná k řetězu v pase. Ostříhali ji, nepravidelně oškubali, nikde jí nezbýval víc než palec nebo dva.

	Obličej měla flekatý, rty rozpraskané, na obou očích podlitiny.

	Hardy, v džínech a tričku, vstal. Natahovala se k němu rukama, nakolik jí to jen řetězy dovolovaly, málem přes něj přepadla.

	„Co k čertu…!“ začal Hardy.

	Jedna z dozorkyň ji z něj sundala a usadila ji na židli. „Nechte toho producírování, dušinko.“

	„Dejte ruce pryč od mé klientky.“ Dozorkyně na něj zlobně hleděla. Druhá vytáhla pendrek. „Obě můžete odejít. Okamžitě!“

	Ty ženy se nehodlaly nechat zastrašit právníkem v džínách. Ale taky se v jeho přítomnosti neodvážily Jennifer sekýrovat, takže se pomalu neochotně stáhly.

	Když se dveře zavřely, naklonil se Hardy k Jennifer. „To vám udělaly ony? Ano?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak kdo…“

	„Tam dole,“ zamumlala se sklopenou hlavou. Tohle už nebyl ten známý bázlivý postoj, tohle byl opravdový strach. Zjevně se jí přihodilo cosi ošklivého.

	Glitskyho telefonát část z toho objasňoval. Terrell odletěl na Kostariku a postaral se o její vydání. Vracejí se do San Franciska. Třeba by se Freeman a Hardy rádi brzo objevili ve vězení.

	„Co se stalo?“

	Pomalu zvedla hlavu. Na rozdíl od mnohých zdejších chovanců její oči nezely prázdnotou. Byly plné bolesti. Opět zavrtěla hlavou ze strany na stranu, po tvářích se jí koulely slzy. „Všechno,“ řekla. „Úplně všechno.“

	 

	Do jejich setmělého domu ve čtvrti Avenues se vrátil ve tři čtvrtě na dvanáct. Zastavil se v kuchyni a otevřel ledničku. V ložnici bublalo akvárium s tropickými rybičkami. Posadil se v kuchyni, popíjel pivo.

	„Byl to zásnubní večírek.“ O dveře se opírala Frannie, dosud v opalovačkách, vlasy zcuchané spánkem. „Nebyl to jen tak nějaký oběd. Jistěže, propásl jsi to, tak na tom nezáleží.“

	„Frannie ne –“

	„Ne, jistěže ne. Neobtěžujte Dismase. Jeho práce je důležitější než rodinné záležitosti.“

	„To jsem neřekl. Nemyslím si to.“

	„Jistěže ne.“

	Znovu se napil piva. „Nechceš se posadit a promluvit si o tom? Nebo mi chceš jen nadávat?“

	„Myslím, že ti chci jen nadávat.“

	Postavil pivo na stůl, pohlédl na ni. Život není tak jednoduchý, jak by si Frannie kolikrát ráda myslela. Vyvinula si tendenci nebrat na zřetel, že na světě existují i věci, které se netýkají jejích dvou dětí a Mosesova milostného života. „Ztrácíš perspektivu,“ upozornil ji.

	„Já ztrácím perspektivu. To je dobrý. To je vážně dobrý.“

	„Děkuji za pochvalu,“ opáčil. „Ale víš, že nezažívám zrovna nejlepší časy. Necítím se na to, že bych unesl nadávání. Snažím se vydělat na živobytí, abys mohla zůstat doma a nepracovat, a je mi sakra líto, že musím dělat věci, které nejde předem naplánovat. Stává se to. Dochází k nepříjemnostem a já jsem ten, kdo je musí řešit, Frannie.“

	„Ach, chudáčku.“

	Zíral na ni. Vystupňovalo se to v hloupou hádku. Stáhni se. Zvedl pivo, pomalu se napil, pak se postavil a přešel dlouhou chodbou do obývacího pokoje.

	Nešla za ním. Dobře. Popadl jeden z polštářů, zasunul si ho pod hlavu na gauči, na kterém stráví noc.
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	11. července, nejšťastnější den roku, se Hardy probudil v obývacím pokoji a bolela ho záda. Podíval se na hodinky, nebylo ještě ani šest. V domě bylo ticho, tlumené světlo.

	Otevřel hlavní dveře a vyzvedl nedělní noviny. Pak se v ponožkách vrátil do kuchyně, vytáhl litinovou pánev, svůj majetek ještě z dob studií, položil ji na jeden z hořáků a na ni libru slaniny.

	Pohyboval se ekonomicky, křeče v zádech při přecházení po kuchyni ustupovaly, tiše otevíral skříňky, vařil kávu, našlehal těsto na vafle (Beck vafle přímo zbožňuje). Slanina začala syčet a vonět.

	Seděl u kuchyňského stolu nad šálkem kávy.

	Poslední čtyři měsíce, co byla Jennifer na útěku, pracoval mimo Freemanovu budovu a po pravdě řečeno neprožíval nejlepší období svého života. Freeman a jeho společníci mu přepustili pár případů. Možná tak v půl tuctu ustoupil a doznal vinu. Další dva, sporný případ řízení pod vlivem alkoholu a krádež v obchodě, se šnečím tempem podobných případů blížily k soudnímu přelíčení někdy v průběhu století.

	A co hůř, ovládal ho pocit, že jen přežívá, že práci odvádí pouze mechanicky. Připomínalo to zaměstnání v kanceláři okresního státního zástupce, kde se zabýval drobnými přestupky zákona a prostrkoval je byrokracií. Snad se jen tenkrát často ze svého pohledu nacházel na špatné straně.

	Objevil se další problém, a ten se začínal tyčit přímo do výšin. Nechal se zapsat na seznam soudem schválených obhájců, a před měsícem ho Leo Chamorro, soudce předsedající kdysi případu jeho bývalého tchána Andyho Fowlera, určil za jednoho ze tří obhájců v případě porušení Trestního zákoníku paragraf 187, spáchání vraždy.

	Hardy případ nastudoval a dospěl k závěru. Přece nestráví dalších šest měsíců přesvědčováním poroty, že Leon Richman neseděl s dalšími dvěma obžalovanými ve svém fordu escort a že žádný z nich nenapálil přibližně deset ran do Damona Lapierra, který čirou náhodou souložil s Leonovou bývalou přítelkyní.

	Koneckonců Leona už jednou odsoudili za zabití a byl zproštěn obvinění z vraždy prvního stupně, ale v kufru jeho escortu byly nalezeny dvě pušky s krátkou hlavní a jedna brokovnice a pod sedadlem nábojnice. Leon se kromě toho před mnohými přáteli chvástal, že Damona už nikdy nespatří. A čtyři zákazníci od Woodshacka viděli Leona a další dva obžalované, jak v noci vraždy s nespolupracující obětí opouštějí podnik.

	Krátce řečeno, Leon to udělal a Hardy mu nehodlal pomáhat vyváznout. Tečka.

	To Chamorrovi nesedělo. Tak chce Hardy být na seznamu ustanovených obhájců nebo ne? A pokud ne, proč maří čas druhých?

	Hardy už málem vyslovil, že nemá zájem obhajovat vinné, ale včas se zarazil. Tím by si v Paláci okamžitě vysloužil status legendárního blba. Namísto toho zamumlal cosi o konfliktu v časovém harmonogramu a napjatost chvíle pominula. Ale Hardy dobře věděl, že se situace bude opakovat a že se příště zachová stejně. Žádné příjemné pomyšlení.

	U jeho loktu se tiše zhmotnila Rebeka, přerušila tok jeho myšlenek. „Ahoj, tati. Proč jsi vstal tak brzo?“

	Objal kolem ramen svoji adoptovanou dceru, dítě Frannie a jejího prvního manžela Eddiho Cochrana. Eddie zemřel ten den, co Frannie zjistila, že je v jiném stavu s Rebekou.

	Hardy si ji k sobě přitáhl blíž. Nedokázal si představit, že by pokrevní svazek něco změnil. Rebeka je jeho dcera. Posadil si ji do klína a ona si na něm asi tak pět vteřin hověla, teprve pak se začala vrtět, což se blížilo světovému rekordu. „A proč jsi tak brzo vstala ty?“

	To byla závažná otázka, důkladně ji promyslela. „Tati, já vždycky vstávám brzo, to přece víš.“

	„A proto jsi vstala brzo i dneska?“

	Beck přikývla. „Maminka ještě spí,“ zašeptala. Zjevně šlo o důvěrnou informaci.

	„Tak ji necháme, ano? Užijeme si zvláštní příležitosti, jen sami dva, ano? Neuděláme si vafle?“

	„S javorovým sirupem?“

	Hardy ji jemně zatahal za vlásky, políbil ji na temeno hlavy. „Dobře, ty javorovosirupový maniaku, s javorovým sirupem.“

	 

	Frannie a Hardy seděli na dece plné drobečků ve stínu přístřešku, dobudovaného k jejich domu, když očekávali narození Vincenta. Úzký pruh hustého trávníku lemovaly čtyřpodlažní činžovní domy, ale východním směrem, přes plot z červeného dřeva, viděli za tak jasného dne celé centrum – Transamerica Pyramid, Coit Tower, Bay Bridge, kopce East Bay. Bezvadný zadní dvorek pro těch šest dnů v roce, kdy nastane dostatečné teplo.

	Velice zaměstnaná Rebeka budovala cosi na pískovišti. Vincent spal v postýlce, snesené pro tuto příležitost dolů.

	Celé dopoledne a pak přes oběd se v přítomnosti dětí vyhýbali jakékoli narážce na hádku. Teď mezi nimi těžce ležela v lehce plynoucím dlouhém teplém odpoledni. Hardy hleděl do dálky. Frannie vybírala drobečky.

	Konečně se natáhla a položila mu ruku na nohu. „Šlo mi jen o to, že to vůči Mosesovi nebylo fér.“

	Hardy dlaní přikryl ruku své ženy, zaplavila ho úleva. „Víš, jak tě miluju.“

	„Já vím.“

	„Nevěděl jsem to o Mosesovi a Susan. Pořád opakoval, že je to jen oběd.“ Frannie mlčela. Pak: „Chtěl nás překvapit. Určitě se ho to dotklo.“

	„Zavolám mu a ujistím ho, že u mě mu to vyšlo. Jsem pořádně překvapený. Vážně se budou brát?“

	Frannie přikývla. „V září.“

	„A budou mít děti a tak?“

	„Prý ano.“ Přisunula se k němu. „Byla jsem jen rozrušená.“

	Hardy zhluboka vydechl. „A jak se mám v takové situaci zachovat? Samozřejmě se zajímám o rodinu, ale někdy –“

	„Prosím tě, nezačínej s tím zas. Tos říkal už včera. Nemusíš snad všechno odhodit a letět pokaždé, když tě zavolá práce.“

	„To přece nedělám. Alespoň poslední čtyři měsíce ne. Vlastně už od případu Andyho Fowlera.“

	„Ale teď je tu další soudní přelíčení a začalo to nanovo.“

	Hardy chviličku počkal. Nesmí se to zase vystupňovat. Z hádek s Frannií se mu dělalo fyzicky zle. „Vraždy jsou vážná věc, Frannie. Soudní přelíčení vraždy se vymyká naprosto všemu. Není to jen zaměstnání. Koneckonců jde o něčí život a ty toho člověka musíš poznat. A když zavolá a potřebuje moji pomoc, co mám podle tebe dělat? Co myslíš, že bych měl dělat?“

	Volnou rukou Frannie vybírala drobečky. „Myslíš si, že já tady vedu skvělý život, když vychovávám děti a nepracuju?“

	„To má být odpověď na ‚Co bych měl dělat‘?“

	Pořád měla sklopený zrak, uhlazovala deku. „Ne. To je úplně jiná otázka.“

	„Dobře, tak odpovím napřed já na tu tvoji. Odpovím krátce. Krátká odpověď zní ne.“

	Cítil, jak jí poklesla ramena. „A teď dlouhá odpověď. Oba si myslíme, že s dětmi by měl jeden z rodičů zůstat doma tak dlouho, jak jen si to můžeme dovolit. A protože můžeme, zůstáváš doma ty. Tak dlouho, jak budeš chtít.“

	„Já to chci.“

	Stiskl jí ruku. „Žádný problém. Až tě to začne unavovat, zařídíme to nějak jinak. Třeba zůstanu doma já.“

	Vrhla na něj pohled.

	„No, může se to stát. Bohužel někdy musím jisté věci udělat ve chvíli, kdy je to třeba, a ne kdy se to hodí. Včera takový případ nastal. Myslíš si, že se mi chtělo jít v sobotu odpoledne do vězení, místo abych trávil čas venku a pojídal žebírka s tebou a Mosem?“

	„Ne.“

	„Správně, nechtělo.“

	„Ale u tohohle případu zůstaneš, že? U Jennifer Wittové? I když utekla. I když to třeba udělala?“

	„Hrozí jí trest smrti, Frannie. Nemám jí za zlé, že utekla, i když nemyslím, že se zachovala moudře. Poroty se občas spletou, a kdyby se to stalo v tomto případě, nešlo by to už napravit. Možná zazmatkovala, sakra, zmatkuje, ale je skutečná osoba, ne jen nějaký případ.“

	„Právě to ve mně nejspíš vzbuzuje strach, Dismasi. Že je to skutečná zmatkující osoba, která možná zabila dva muže svého života. A navíc vlastní dítě. Asi se bojím, že si najde důvod zabít i tebe.“

	Objal ženu kolem ramen. „Klienti nezabíjejí své advokáty, Fran.“

	Rebeka na pískovišti na slunci začala ničit vystavěný hrad, kopala do něj, prudce na něj útočila jako kamikadze. Otevřeným oknem jednoho z bytů činžovního domu k nim doléhal zvuk puštěného sterea. Bonnie Raittová sdělovala všem v okolí, že jako na zavolanou našla lásku.

	Hardy přiznal Frannii, že má stejný pocit.
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	„Proč chcete teď akceptovat přiznání viny?“

	Freeman vyslal k Hardymu překvapený pohled. Po Jennifeřině útěku z vězení oba předpokládali, že kancelář okresního státního zástupce bude vůči Jennifer postupovat ještě tvrději, ale Dean Powell nečekaně skontaktoval Freemana a naznačil ochotu přijmout přiznání k vraždě prvního stupně. Nežádal by pak trest smrti.

	Powell rozpřáhl ruce, pln sdílnosti, dobré nálady. „Sakra, vždyť víte, že jsme vždycky přístupni dohodě, Davide.“ Svá slova zdůraznil vztyčením prstu. „Pamatujte si, chlapi, moje dveře jsou vám stále otevřené.“

	„Moje klientka tvrdí, že to neudělala.“ Freeman rychle listoval časopisem Sports Illustrated, sotva žalobcovu řeč vnímal. Powellovu kancelář tvořil obvyklý čtverec o straně čtrnáct stop, dva kovové stoly, registratury, okno svařené tak, že se nedalo otvírat, s nádhernou vyhlídkou na nové vězení, rostoucí do výše o třicet stop dál.

	Powellův kolega Paul Bargen, sdílející s ním kancelář, si odskočil na kávu, aby měli soukromí, neřkuli místo pro tři lidi. „Pokud nabídne přiznání viny výměnou za doživotí bez možnosti propuštění, budu to samozřejmě ještě muset předložit šéfovi, ale jistě budeme podobnou nabídku brát vážně. Doslechl jsem se,“ pokračoval Powell, „že se vaše klientka tam dole v Kostarice zotavila ze ztráty paměti a chce se svěřit milosti a nemilosti soudu.“

	„Neformuloval bych to takhle.“ Hardy si původně přitáhl druhou židli, stojící před Bargenovým stolem, ale měla jednu nohu kratší než ostatní a nepříjemně se nakláněla, tak se radši postavil. „Rozhodně bych to tak neformuloval.“ Powell pokrčil rameny. „Zeptal bych se jí znovu, jen pro jistotu.“

	Freeman se zastavil u reklamy na dámské plavky, ukázal stránku Hardymu a promluvil na Powella. „Myslel jsem si, že chcete soudní přelíčení. Mimochodem, budu vás volit.“

	K opodstatnění šeptandy Powell nedávno zveřejnil svoji kandidaturu na generálního prokurátora a teď se zeširoka usmál. Snad nevyskočí, napadlo v první chvíli Hardyho, a nezačne si s námi potřásat rukama. „No, to se mi tedy značně ulevilo, Davide. Nedokážu to ani slovy vyjádřit.“ Přenesl pohled na Hardyho, který nechával ruce složené na hrudi, opíral se o jednu z registratur a tvářil se lhostejně.

	Freeman nalistoval další stránku. Působil dojmem, že studuje úvodník, jehož titulek obsahoval jméno Barryho Bondse. Nevzhlédl. „Vy nechcete, hrdelní při? To by mohl být docela pěkný námět pro tisk.“

	„To je nepochybně pravda, Davide, ale to snad, upřímně řečeno, nepotřebuji. A abych byl upřímný, raději bych času využil pro kampaň.“

	Hardy nedokázal přeslechnout, že Powell ve dvou po sobě jdoucích větách použil výrazy ‚upřímně řečeno‘ a ‚abych byl upřímný‘. Powell z nějakého důvodu lže, zjevně nepovažuje verdikt pro Jennifer za předem tak zcela jasně určený.

	Ale Freeman nehodlal dobrovolně vyložit karty na stůl. Podrbal se ve strništi na tváři, obrátil stránku časopisu a povzdechl si. „To záleží na mé klientce.“ Konečně odložil čtivo a pohlédl na Powella. „A vůbec, Deane, co jí provedli? Tvrdí, že ji tam ve vězení znásilnili.“

	„Pevně doufám, že ne, Davide, ale předně neměla utíkat. Vybrala si to sama, riskovala…“

	„Mohl byste snad z čirého lidského soucitu kvůli tomu, co prožila, třeba i bez přiznání viny, ustoupit od požadavku trestu smrti.“

	Powell na sobě nedal znát žádné překvapení. Od Freemana to nebyl špatný strategický tah. Jeho klientku zbili, možná i znásilnili. Freeman dobře věděl, že ji Powell viděl a v danou chvíli Jennifer Wittová vzbuzovala lítost. Ale to všechno Powell zpracoval dřív, než by stačil dvakrát mrknout. „Nelituji ji za to, čím prošla. Zavinila si to sama.“

	„Hmm, říkala si o znásilnění?“

	Kdyby Powell za jakýchkoli okolností prohlásil něco takového, mohl by na své volební šance rovnou zapomenout. „To jsem neřekl, Davide, a vy to víte.“

	Freeman to samozřejmě věděl. Hardy byl, a ne poprvé, rád, že patří na stejnou stranu jako Freeman. Co kdyby na veřejnosti zopakovali Powellova slova o tom, že si Jennifer o znásilnění říkala. Taková hrozba by mohla patovou situaci rozetnout. Hardy napůl očekával, že se Powell vzdá, upustí od požadavku na trest smrti a nabídne přiznání vraždy prvního stupně snad i s možností propuštění. Pokud by Jennifer nabídku přijala, nedošlo by k fázi vyměření trestu a Hardy by přišel o práci. Čekal.

	Ale Powell nepronikl tam, kde je, na místo staršího asistenta okresního státního zástupce pro případy vražd, jen tak pro nic za nic. Za tu zastřenou hrozbu se jim vysmál do tváře. „Moje srdce prostě neroní slzy pro několikanásobné vrahy a cokoli se jí přihodí mimo vězení nebo tuto zem,“ rozpřáhl paže, „se naprosto vymyká naší kontrole.“

	„Vyšetřím, k čemu došlo v Kostarice.“

	„Tak bych se zachoval i já. Čekal jsem to od vás. Dejte mi vědět, kdybyste potřeboval pomoc. Takové chování je nehorázné.“

	Zpátky k situaci a politice. Hardy vzal Freemanovi z klína Sports Illustrated, náhodně ho otevřel. Ať už se tu bude projednávat cokoli, nemusí to slyšet.

	 

	Lékařskému sdružení Yerba Buena Medical Group patřil blok budov s ordinacemi lékařů půl míle od všeobecné nemocnice pro okres San Francisko.

	Hardy tam dorazil něco po jedenácté. Šokovalo ho, že tu hosté, lékaři a pacienti za parkování neplatí. Dole v centru, na North Beach, u parku Golden Gate a v celém San Francisku stálo parkování čtyři dolary na hodinu, přičemž zaplatit se muselo minimálně za dvě hodiny. Na ulicích se nedalo najít místo k zaparkování, lidé by kvůli dvanácti stopám u chodníku dokázali vraždit.

	Hardy sledoval ukazatele upraveným bludištěm keřů a révy, zastavil u kiosku z červeného dřeva, uvnitř něhož nalezl zasklený žulový piedestal s udáním rozmístění kanceláří včetně šipky ‚Momentálně se nacházíte zde‘. Svoji praxi tu provozovalo víc než čtyřicet lékařů. Jméno Larryho Witta zmizelo, nejspíš už pěkně dávno. Zastřelili ho už před šesti měsíci. Kola justice se zatím nepootočila ani o jediný stupeň, což je po půl roce naprosto normální, připomněl si Hardy. A rozhodně to nevypadalo, že by se věci měly nějak urychlit.

	Díky Jennifeřině útěku nebyl nikdo v Paláci náchylný prokazovat jí jakoukoli službu. Zavřeli ji s drastickým omezením privilegií přijímat návštěvy a telefonovat. Tvrdila, že i jídlo jí dávají horší, pokud je to vůbec možné. Nevyplývalo to nutně ze zákona, ale jak si Freeman s Hardym ověřili v praxi, útěkem z vězení se člověk zříká spousty svých práv. Freeman se dozvěděl, že ‚vzhledem k byrokratické složitosti‘ vydání zločince státu, nemůžou Jennifer příští týden určit ani datum předběžného slyšení pro stanovení dne počátku soudního přelíčení.

	Venku se udrželo pěkné počasí a klimatizace v kanceláři působila příjemně. Na Hardyho celý provoz působil tím nejlepším dojmem. Péči zdravotnických organizací, zejména tady ve městě, považoval za bezútěšnou. Anonymní doktoři a sestry ošetřují lidi, které neznají, možná v antiseptickém, ale neosobním prostředí.

	Přijímací kancelář lemovala světle zeleně zbarvená skla. Gauče vyložené měkkými polštáři byly potažené vesele zbarvenou látkou se žlutými, oranžovými, červenými a modrými víry. Žádné všudypřítomné dlaždičky, jak Hardy očekával. Jeho kroky cestou k pultu tlumil berberský koberec. Nedomluvil si schůzku, tak musí počkat, ale pan Singh se pokusí k němu co nejdřív dorazit.

	Další Sports Illustrated, stejné číslo, jaké měl ve své kanceláři Powell. Zapomeňte na 11. července, to dnešek, 12. červenec, je Hardyho šťastným dnem. Mohl by si koupit tiket zvláštní loterie.

	 

	Ali Singh zodpověděl Hardyho první otázky dostatečně kompetentně, ale drobné ručky držel semknuté před sebou na stole, jako by mu to mělo zabránit poklepávat prsty, pohrávat si s tužkou nebo jinak prozradit neklid. Na sobě měl luxusní bílou košili, tenkou hnědou vázanku, nové elektrizující sportovní sako. Přikyvoval, se vším souhlasil.

	„Samozřejmě, však víte, policie už tu byla. Ptali se mě na ty samé věci.“

	Hardy se naklonil dopředu. „Prošel jsem vším, co předložili jako materiál k soudu, pane Singhu, jeho záznamy z ordinace, přepisy rozhovorů. Zajímá mě spíš jeho osoba. Jak vycházel s ostatními lékaři, ošetřovatelkami, takové věci.“

	„No, to… to nevím. Vlastně jsem doktora Witta osobně neznal, když už se o tom zmiňujete. Víte, máme tady hodně lékařů. Nepracují zrovna často společně. Není to jako při císařském řezu, to jistě chápete.“

	„Takže jste ho vůbec neznal?“

	„Samozřejmě jsme spolu hovořili o administrativních otázkách, o způsobu jeho pomoci a tak. Ale on měl svoji práci, já zas svoji.“ Singh zvedl obočí, na chviličku rozepjal ruce, hned je zase spojil.

	„Ale neměli jste spolu žádné konflikty?“

	Singh se usmál. „Čas od času jsou problémy s každým. Doktoři jsou egoističtí, však víte. Chtějí dělat věci po svém a já se musím snažit o určitou standardizaci, takže občas dojde ke konfliktu. Ale nic vážného.“

	„S doktorem Wittem?“

	„Doktora Witta jsem měl rád. Občas jsme se dostali do slovní potyčky ohledně nákladů. Jak co řešíme.“

	„A jak jste co řešili? Dotýkalo se ho něco víc než někoho jiného?“

	„Nedotýkalo. Tím jsem vždycky argumentoval. Ale sdružení…“ máchl rukou kolem sebe, přes celý komplex, „sdružení mělo plány, má plány. Víte, máme tu hezké budovy, příjemné, co říkáte?“

	Hardy přikývl.

	„A ne náhodou, víte. Taková je filosofie sdružení, správní rady.“

	„Pracovat v pěkném prostředí?“

	„Přesně tak, víte? Ale samozřejmě tohle, ta upravenost terénu, nábytek, dokonce i zdejší nájem, odebírá z fondu peníze a –“

	„A doktor Witt se domníval, že by tyto prostředky měly připadnout lékařům?“

	Singh se při Hardyho pochopení rozzářil. „Ach, skutečně to chápete. Přesně tak, je to přesně tak.“ Rozepjal ruce, konečně se klidně opřel. „Doktor Witt se domníval, že by k těmto věcem měl často co říct.“ Mávl rukou. „Tím ho nechci nikterak kritizovat, nebyl jediný. Cítil potřebu být informován, mít pocit, že nese odpovědnost za svoji práci, za to, kam sdružení směřuje.“

	To přesně odpovídá analýze dodané Jennifer, názoru Lightnera a zprávě muže od Federal Expressu. Larry Witt byl posedlý kontrolováním. „Tak kam sdružení směřovalo?“

	„Směřuje,“ poopravil ho Singh. „Sdružení konvertuje v ziskovou organizaci. Doposud jsme byli neziskovou organizací. Správní rada nabyla dojmu, že ke konkurenceschopnosti na zdravotnickém trhu musíme přilákat kapitál. Aby se nám to podařilo, musíme se stát… přitažlivými, a i když je to smutné, součástí toho je i fyzická podoba. Člověk by řekl, že záleží na kvalitě péče, ale o ni nejde.“ Singh si povzdechl. „Vlastně jsme požádali členy, lékaře, aby přijali krátkodobé snížení namísto zvýšení platů a podobné věci, chápejte.“

	Hardy chápal. Časy jsou napjaté, zejména ve zdravotnictví a zvláště v Kalifornii. Ten čin měl podle všeho smysl v dlouhodobé perspektivě, ale v krátkodobé může samozřejmě vyvolávat odpor. Žádné nárůsty platu, méně peněz, potřeba kousnout si do hořké pilulky, čekat, čekat a čekat. Ze všeho, co až dosud slyšel, čekání a podrobování se něčemu nebylo silnou stránkou Larryho Witta.

	„Hádal se kvůli tomu doktor Witt s někým? Zlobil se, ztrácel trpělivost?“

	„Doktor Witt? Proboha ne. Nikdy neztrácel trpělivost. Můžete se tu zeptat, koho chcete. Vždycky byl plný zdvořilosti, vždycky se choval rozumně, i když se nehodlal vzdát. Nebylo kvůli čemu se tu vztekat, šlo o drobné neshody mezi profesionály. Doktor Witt tu neměl žádné nepřátele. Měli ho tu rádi, vzhlíželi k němu.“

	„Ale někdo ho zabil. Nemohl mít milostný poměr s některou z ošetřovatelek, manželek jiných doktorů…?“

	Singh vrtěl hlavou, ve tváři pobavený výraz. Teď se naprosto v pohodě opřel. „Nebyl to nikdo odsud, to mi věřte, pane Hardy. Nejspíš to musela udělat jeho žena, nemyslíte?“

	 

	„Tomuhle se říká přísežné prohlášení ke krytí zad,“ vykládal Freeman. „A tohle,“ zvedl druhou ruku, „je šek na dvě stě tisíc dolarů.“

	Hardy seděl ve své kanceláři, nohy na stole, přemýšlel, kam si připevní terč na šipky. Je ve Freemanově budově už pomalu pět měsíců a během té doby si spolu s pocitem, že by si měl vyvěsit pravidelné úřední hodiny, a s narůstající odpovědností za rodinu uvědomoval, že jeho házení šipkami šlo do kytek.

	Zasadil jedno kolo šipek přímo do stěny, a když to viděl Freeman, mírně mu poklesla čelist.

	„Ty díry opravím a zakryju to terčem.“ Pak změnil téma. „Já bych v Kostarice utratil víc.“

	Freeman přešel k Hardyho otevřenému oknu, k výhledu na budovy na druhé straně a odpolední ruch na Sutter Street. „Vypadá to, jako by to tu opouštěla ve chvatu,“ poznamenal.

	„To by mohlo být tím.“

	„A také mi prozradila, že jí banka odmítla vydat víc než deset tisíc v hotovosti. Bez předchozího upozornění. Tak to popadla a zdrhla. Chtěla si pro zbytek zatelegrafovat, což byl mizerný nápad.“

	„Takhle ji objevili?“ zeptal se Hardy.

	Freeman přikývl. „Vypadá to tak. Ale dobrou zprávou je, že je teď naše, bez těch keců ‚Počkejte do pondělí, jak se rozmyslím‘.“

	Hardy sundal nohy na zem, procvičil si ramena. „Nevím. Je mi jí moc líto, Davide.“

	Freeman se odvrátil od okna a zabořil pohled do Hardyho. Nepůsobil dojmem, že by Jennifer Wittovou litoval. „Proč si s ní nejdeš zase trochu pohovořit? Já s ní dopoledne strávil dvě hodiny.“

	Hardy se opřel, složil ruce za hlavou. „Povídej.“

	„Nepřizná se. Nepřipustí ani bití ze strany manžela. Nebude mluvit o svém útěku, kdo jí odsud pomohl. Chtěl jsem se chytit nějaké drobnosti, abychom měli alespoň na čem stavět. Ale ne, u naší děvenky to nepřipadá v úvahu. Prostě to neudělala. Konec.“

	Hardy ukázal. „Co je to za čestné prohlášení?“

	„Tohle?“ Freeman přešel k Hardyho gauči a usedl na něj. „To je Jennifer podepsané prohlášení, že jsme jí pro obhajobu doporučili využít syndrom týrané ženy…“

	„Týrané…?“

	„Jo, jo, syndrom týrané ženy a to ona –“

	„Snad nevěříš…“

	„Jo, věřím. Teď už ano. Shledají ji vinnou, tak už přemýšlím, jak co nejdřív shromáždit polehčující okolnosti. Snažil jsem se jí to vysvětlit a čeho jsem dosáhl?“

	„Ničeho?“

	Freeman zavrtěl hlavou. Laiky nikdy nepochopí. „Přesně. Nic takového neudělá. Vraždy nespáchala, nepřizná se.“ Sáhl do pomačkaného saka, vytáhl doutník, strčil si ho do úst. „Snažil jsem se jí vysvětlit, že na tom nesejde. Že ji z toho na základě syndromu týrané ženy můžu vysekat.“ Znovu zavrtěl hlavou a přešel k oknu.

	„Třeba jí na tom záleží.“

	„No, jistěže.“ Freeman si proklepal kapsy, našel krabičku sirek, poodstoupil od okna, škrtl zápalkou, přiložil k ní doutník.

	„Víš,“ poradil mu Hardy, „měl bys doutníkem pomalu přejíždět tam a zpátky palec nad plamenem. A při zapalování nevdechovat.“

	Freeman na něj zlobně hleděl skrze hustý modrý kouř. „Ale čert mě vem, jestli připustím, aby jí povolili odvolání díky mé nesprávné interpretaci. Jestliže vím, že ji bil, a nevytáhnu to, může se to obrátit proti mně, ale já nedopustím, aby to na mě kdokoli vytáhl. Na to, milý synu, to čestné prohlášení.“

	„Víš, že ji týral?“

	„Připouští to? Ne. Ale na tom nezáleží. Je to možný způsob obhajoby. Mohl bych ji z toho dostat, sakra. Nebo jí přinejmenším poskytnout šanci dostat se z toho.“

	„Také by tím připustila, že to udělala.“
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	Paní Nancy DiStephanová se s Hardym nemůže setkat během pracovní doby, ale pokud má zájem, může se s ním sejít později, pakliže by to Jennifer mohlo pomoci.

	Protože šel náhodou kolem v době, kdy stejně potřeboval zabít čas, zastavil se Hardy v kanceláři kurátora Pico Moralese v přízemí budovy Steinhart Aquarium a trochu ho podrýpl – tloustne, měl by víc chodit ven, procházet se, cvičit. Pico se přel, že netloustne, že je vlastně přímo ve výborné kondici až na přerostlé břicho. Přesto se zvedl.

	Procházeli se po cestičkách japonské čajové zahrady v Golden Gate, po koncertních prostorách kousek od akvária, ani ne dvě stě yardů (vzdušnou čarou) od Little Shamrocku. Když tu nebylo moc lidí, což nebylo, vyzařoval z místa klid. Obrovští okrasní kapři se lenivě rojili v umělých potůčcích, voda crčela a bublala přes mechem obrostlé kameny a malé vodopády. Dosud hřející sluneční paprsky pronikaly skrze cypřiše.

	Pico naslouchal Hardyho líčení o bankomatu a pořád v tom neměl jasno. „Takže Larry Witt byl živý ještě v 9:30, je to tak? To víš najisto? Kdy se ozvaly ty výstřely?“

	„Řekněme mezi 9:30 a 9:40.“

	„A kdo ti pověděl o rozdílu mezi nastavením času banky a 911?“

	„Nikdo. Zašel jsem tam s Abem a –“

	„Takže podle tebe to ten člověk z kanceláře okresního státního zástupce – jak jen se jmenuje? – neví? A co poldové?“ Pico ušel několik kroků, pak si uvědomil, že se Hardy zastavil. Otočil se po něm. „Co je?“

	„Já jsem vážně pitomec.“

	Pico přikývl. „Konečně jsme k něčemu dospěli.“

	Hardy spustil nahlas, aby si ověřil, jak to zní. „Ne, poslouchej. Máš pravdu, zapomeň na 911, Jennifer je u banky v 9:43, ano? Larry je rozhodně na živu v 9:30. Započti dvě nebo tři minuty, než se Larry vrátil nahoru do patra, dejme tomu, že ho zastřelili v 9:35 nebo dokonce později. Jennifer je u bankomatu v 9:43 a ne v 9:46, osm, ne jedenáct minut na to.“

	Pico vrtěl hlavou. „Vidíš? A tolik obav o pravdu. Jestli kancelář okresního státního zástupce neví o těch třech minutách…“

	„Nevím, jestli kancelář okresního státního zástupce vůbec ví o zastávce u bankomatu.“

	Pico rozpřáhl ruce. „No, a máš to. Vyhraješ.“

	„V žádném případě nemohla uběhnout 1,7 míle za necelých osm minut, ani kdyby to měla celou dobu z kopce.“

	„To ti věřím,“ přitakal Pico. „Možná by to dokázal někdo rychlejší než vystřelená kulka, ale průměrný člověk se dvěma nohama…“

	 

	Nancy DiStephanová mu nadzvedla mandle.

	Měl se s ní sejít ve čtvrt na šest před realitní agenturou, v níž pracovala jako sekretářka. Kancelář stála na Kirkhamu kousek od 19. Avenue, a když tam Hardy dorazil, bylo zavřeno. Dvakrát překontroloval adresu, čas schůzky, jména křižujících se ulic. Nancy nikde.

	Po patnácti minutách proklel všivý den. Zvažoval, jestli by neměl zajít do Shamrocku a osobně se Mosesovi omluvit. Dospěl k závěru že ne, nastoupil do auta a zamířil domů.

	 

	„Chci se s ní setkat.“

	„S kým?“

	„Víš s kým. Prostě bych se s ní ráda seznámila.“ Franniiny dlouhé rusé vlasy se leskly a třpytily ve večerním slunci. Šli po Clement Street, Hardy nesl Vincenta v krosničce, Rebeka popobíhala vepředu. Zastavovala se u přechodů, uliček a rohů, jak ji naučili. Frannie věnovala Hardymu postranní pohled. „Říkal jsi, že je to osoba, ne nějaký případ, pamatuješ? Ulevilo by se mi. Rebeko!“

	„Jdi z té ulice!“

	Rebeka vystrčila přes obrubník špičku boty. Stáhla ji, otočila se, usmívala se. „Jen jsem si dělala legraci.“

	„S tímhle se nežertuje,“ napomenul ji Hardy. „Ulice je nebezpečná. Přes ulici se povedeme za ruce.“

	Rebeka to dobře věděla. Vrhla spiklenecký pohled na matku a vklouzla svou malou ručkou do Hardyho dlaně. „To není nejlepší nápad,“ poznamenal. „Co?“

	„Maminka s tatínkem si povídají, zlatíčko.“

	„Můžeme si o tom promluvit později, Dismasi.“

	„Ne. Proč ne teď? Snad si můžeme něco probrat, aniž by nás někdo přerušoval, ne? A nepovažuju to za dobrý nápad. Ani nevím, jestli by ti to dovolili. Nebo jestli by tě Jennifer chtěla vidět.“

	„Kdo je Jennifer?“

	Hardy pustil Beckinu ruku. „Teď už můžeš běžet napřed.“

	„Ale kdo je Jennifer? Znám ji?“

	„Jennifer je jedna tatínkova klientka, zlatíčko.“

	„Nemá tě ráda?“

	„Hej.“ Hardy použil gesto rozhodčího. „Konec hry, ano? To do naší diskuse nepatří. Už dost, Beck, a myslím to vážně.“

	„Nemusíš na ni křičet.“

	Hardy se snažil ovládnout hlas. „Nekřičím na ni. Snažím se ji naučit, aby nás nepřerušovala. Je to užitečná společenská dovednost.“ Polekaný Vincent vydal bolestný výkřik.

	„Skvělé,“ okomentoval situaci Hardy. „Prostě skvělé.“

	Rebeka rozpřáhla náruč a s pootevřenými ústy vyrazila. Přitiskla se Frannii k nohám a rozeštkala se.

	 

	„Mám nápad. Půjčíme je na čtrnáct dní Mosesovi a Susan.“ Hardy pil gin tak dvakrát do roka a usoudil, že ten večer nastala pravá chvíle. Připravil si bombay sapphire s ledem a dvěma olivami.

	Děti uložili do postýlek ani ne v osm hodin. Venku bylo ještě světlo a teplo. Seděli vedle sebe na předních schodech, čekali na příjezd objednané pizzy, drželi se za ruce. Dveře nechali otevřené, kdyby někdo volal. Nebo, a to spíš, brečel.

	„Nemyslím, že by čtrnáct dní stačilo.“ Frannie držela skleničku bílého vína. Záchvat dětského pláče trval skoro celou hodinu. „Jestli si to mají opravdu vychutnat.“

	„Moses bydlí kousek odtud,“ rozvíjel dál Hardy. „Mohli bychom je často navštěvovat.“ Popíjel chladný gin, tak jemný, že ho skoro necítil.

	„Když už mluvíme o návštěvách…“

	Hardy zavrtěl hlavou. Zase Jennifer. „Nevím, Fran. Nechápu, co dobrého by z toho mělo vzejít, jaký by to mělo smysl.“

	„Jen mě to trochu uklidní. Už to je pozitivum.“

	„Nemyslíš snad, že by nade mnou mohla nějak vyzrát? Tehdy s Andym Fowlerem jsme prožívali to samé.“

	„Andyho jsem znala, Dismasi, nebo jsem alespoň věděla, co je zač. Soudce, tvůj bývalý tchán. A navíc jsi ho z toho vysekal. Ale tahle žena…“ Otřásla se, donesla sklenku ke rtům. „Vím o ní jen to, co jsem si přečetla, a sice že je chtivá peněz, chladnokrevná, oslnivě krásná –“

	„Není až zas tak krásná. Není zdaleka tak hezká jako ty.“

	Frannie se k němu naklonila, zlehčovala jeho lichotku. „No, pak je tou nejfotogeničtější nepěknou ženou na světě. Ale pro mě je reálnou osobou, někým, kdo ve mně vzbuzuje strach, někým, koho bych se měla bát.“

	„Co když tě nebude chtít vidět?“

	„Pak se nesejdeme.“

	Má pravdu. Pokud Jennifer nebude s Franniinou návštěvou souhlasit, bude tomu konec. Gin, tak jemný, že nebyl skoro ani cítit, napověděl Hardyho tělu, ano, je to tak. Večeru se otupily hrany, zazářil laskavostí. Ano, slíbil Frannii, zeptá se, uvidí, co se dá dělat. Je to pouhá drobná žádost. Jestli se tím Frannii uleví…

	Komu by to mohlo uškodit?

	 

	Během dne se pokoušel domluvit s Nancy DiStephanovou na schůzce. Ale poněvadž nevěděl, jak to bude vypadat s jeho časovými možnostmi, nadiktoval jí kromě telefonu do kanceláře i svoje číslo domů.

	Zavolala krátce po deváté, chraptivý šepot, téměř neslyšný: „Pan Hardy?“ Prozradila mu adresu. Nemohl by laskavě přijít a setkat se s ní hned teď? Další příležitost se už možná nenaskytne. Když Frannii oznámil, kam jde, neskákala zrovna radostí.

	Ulloa Street byla tmavá.

	Hardy v sobě měl jeden drink, zapitý brusinkovou šťávou a dřívější příjemný pocit se vytratil spolu s teplem. DiStephanovi měli domek v bloku 4500, kousek od Pacifiku. Zastavil před udaným číslem.

	Seděla v tlumeném světle na přední verandě, zahalená do saka, v džínách, ale bosa. Když Hardy vystoupil z auta, vyrazila mu nejistým krokem naproti po zpevněné cestičce uprostřed trávníku. Setkali se v půli cesty. Dotkla se Hardyho rukávu, pak okamžitě ruku stáhla, jako by se popálila. „Tady nás neuslyší. Neměl by, teď už je snad díky bohu v limbu.“

	Třásla se. Hardyho napadlo, jestli není opilá. „Kdo je v limbu?“

	„Phil, samozřejmě.“ Zasmála se, tiše, z nervozity. „Kdo myslíte? Poslyšte, za ten dnešek se omlouvám, za tu naši schůzku.“ Nemluvila nezřetelně. „Myslela jsem, že bychom se mohli… ale Phil…“

	Hardy jen mávl rukou. Jeho oči začínaly přivykat šeru. Stříbrný měsíc poskytoval trochu světla. V jejím obličeji, uštvaném, ale dosud atraktivním, poznával hodně z Jennifer. Znepokojovalo ho to.

	Přešlápla na místě z nohy na nohu, nejspíš si to ani neuvědomovala. „Ale třeba by to mohlo nějak pomoci mojí holčičce.“

	„Třeba. Nevím. Jste v pořádku?“

	Opět se nepřirozeně naklonila, přiložila ruku k boku. „Neposadíme se?“

	Aniž by na něj počkala, vrátila se ke vchodu. Nebyla to veranda, spíš zastřešené portiko, uzavřené nízkou štukovou zídkou. Opřela se o jeden ze sloupů.

	„Paní DiStephanová?“

	Vztáhla proti němu ruku, aby zmlkl. Těžce vydýchávala bolest, ať už byla jakéhokoli původu. Když ji ovládla, snažila se napřímit a pootočila se směrem k němu. Oči jí zvlhly, ale k slzám měla zjevně daleko.

	K něčemu se sbírala, ta snaha byla zjevná, napřímila se, pak se obrátila obličejem přímo k němu. Zvedla hlavu, zhluboka se nadechla, dospěla k rozhodnutí a plně rozevřela sako, do něhož se halila. Pod ním byla nahá.

	Její tělo – ňadra, žebra, břicho – bylo na půl tuctu míst plné modřin a šrámů. Stál ochromeně kousek od ní, cítil, jak mu tělem začíná lomcovat vztek. Skvrny velikostí odpovídající pěsti, roztržené kapiláry, otisky prstů na roztržené kůži. Přistoupil k ní, popadl okraje saka a jemně ji zahalil. Lightner měl s násilnickým otcem pravdu…

	Opřela se o sloupek portika, pomalu sklouzla na dlaždičky, objala se pažemi.

	„Řekla jsem Philovi, že je to kvůli Jennifer, že by jí to mohlo pomoci. Nechtěla jsem se nikam vyplížit. Rozčílil se. Prý jak to, proč jste se nepokusil promluvit si s ním.“

	Hardy zabořil hlavu do dlaní. Je to ještě pokřivenější, než si dokázal představit. „To Jennifer mi navrhla, ať si s vámi promluvím. Kdyby navrhla jeho, byl bych s tím souhlasil.“

	„Já vím. Taky jsem mu to řekla, alespoň jsem se snažila.“

	„Nechtěl jsem vás dostat do podobné situace.“

	Opět se dotkla jeho paže. „Ne, ne, vy za to nemůžete. K tomuhle prostě dochází.“

	Hardy zvedl oči. „Měla byste se z toho vymanit. Musíte to ohlásit.“

	Nancy DiStephanová zavrtěla hlavou. Ještě pořád se objímala rukama, stále se snažila zaujmout pozici, která by jí ulevila v bolestech. Její pohled naznačoval, že Hardy neví, o čem to mluví. „Kam bych šla? Co bych dělala?“

	„Jděte kamkoli,“ naléhal na ni. „Dělejte cokoli. Jen nežijte v tomhle.“

	Dál vrtěla hlavou. „Phil mě nikdy nepustí. Nikdy. Nepustil mě ani za vámi.“

	„Můžete se odstěhovat.“

	„Zkoušela jsem to, ale vždycky jsem se vrátila. Venku je tvrdý svět, pane Hardy. Tady alespoň vím, že o mě někdo jeví zájem.“

	„Někdo, kdo o vás jeví zájem, by vám tohle neudělal.“

	„Nedochází k tomu moc často. Chápu ho. Hlavně se bojí, aby mě neztratil. Vymlouvám mu to, ale strašně žárlí… Nezavolala bych vás, možná jsem to neměla dělat, ale kdyby to mělo pomoci Jennifer…“

	„Zbil Phil někdy i ji?“

	„Jennifer? Ne. Nikdy by na ni nevztáhl ruku. Kdyby to udělal, opustila bych ho a on to ví. Nesnesl by pomyšlení na to, že bych ho opustila. Ne, tohle všechno,“ zagestikulovala dolů na své tělo, „tohle všechno je jen mezi mnou a jím. To nemá s Jennifer nic společného.“

	Hardy hleděl do země, na stříbrný svit měsíce. Tahle žena hájí muže, který ji právě zmlátil. „Je tak žárlivý…“

	Snažil se udělat si v hlavě pořádek. „A co teď, Nancy?“

	Pokrčila rameny. „Ani jsem původně nechtěla, abyste o tom věděl. To nic není.“

	„Dobře, nic to není.“

	„Chtěl jste mluvit o Jennifer. Kdyby k tomuhle nedošlo… Nejspíš jsem to neměla Philovi říkat, měla jsem se za vámi vykrást. Je to vážně moje chyba.“ Pořád dokola to samé, sebezapření. „Je to vážně vaše chyba. Tak je to, že?“ U Jennifer to platí stejně?

	Nancy přikývla, zjevně vděčná za pochopení. „Takže na to můžeme zapomenout a promluvit si o tom, o čem jste původně chtěl. Nemůžeme to tak udělat?“

	Hardy se vážně snažil. Nasál si do plic už chladný noční vzduch a snažil se dát do kupy natolik, aby se s ní mohl bavit o Tomovi. Ale nedokázal to.
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	Abe Glitsky se, jak bylo jeho zvykem, neohlášen objevil před hlavními dveřmi. Když mu Frannie otevřela, o krok couvl a hvízdl. „No to mě podrž.“ Frannie si oblékla modrou sukni a obyčejnou bílou blůzu, lodičky na nízkém podpatku a nylonky. Lícní kosti mírně zdůraznila make-upem, ač to sotva potřebovaly. Malachitově zelené oči ladily s alabastrově bílou pletí. Rudé vlasy, mírně vyfoukané, jí spadaly těsně pod ramena. „Ať jdeš kamkoli,“ lichotil jí, „budeš mít úspěch.“

	Frannie vysekla pukrle, usmála se. „Nepřehnala jsem to?“

	„Jdeš rýžovat zlato? Na fotbal? Na zápasy v bahně?“

	Frannie se zatvářila vážně. „Ne, jen mám s někým schůzku.“

	„No, pro schůzku je to v pořádku.“

	Postupovali do kuchyně pomenšího domu, postaveného v nádražáckém stylu viktoriánské éry – dlouhá hala s dveřmi do obývacího pokoje a jídelny po pravé straně a do koupeny vlevo. Na druhém konci chodby ústil dům do řady pokojů – vzdušné prosvětlené kuchyně, Hardyho a Franniiny ložnice s další koupelnou, Rebečina pokoje (bývalé Hardyho pracovny) na jedné straně a Vincentova dětského pokoje směrem dozadu.

	Hardy vycházel z ložnice, v ruce držel šálek, z něhož se dosud kouřilo. Na sobě kalhoty k jednomu z jeho lepších obleků, bílou košili, hedvábnou italskou vázanku.

	Ve dveřích kuchyně se Glitsky zarazil. „Nejspíš jsem si spletl dům. Kde máte děti?“

	„Vzali jsme si volno,“ informovala ho Frannie. „Vyzvedla si je babička. Vrátím se co nevidět. Neuvaříš si čaj?“ Frannie zmizela v zadním pokoji.

	Glitsky postavil konvici na hořák. „Za kým jdete?“

	Hardy se dosud nevzpamatoval z Nancy DiStephanové. Po návratu domů o tom vyprávěl Frannii, pak dlouho seděl v obývacím pokoji, neschopný usnout.

	A teď se tu objeví Abe, zastaví se u nich a chce vědět, za kým Frannie jde. Abe by neschvaloval Franniino přání seznámit se s Jennifer Wittovou. Jestliže pracujete v jakékoli oblasti uplatňování zákona a máte dost rozumu, nemícháte svoji práci a rodinný život. Ale Hardy se necítil dost silný obhajovat ne příliš rozumný Franniin nápad. Pokusil se z toho vykličkovat. „Myslel jsem si, že Frannii hodím do města a pak si najdeme nějaké pěkné místo na oběd. Co tě přivádí?“

	Prošlo to. Glitsky naštěstí nebyl zrovna nastavený na vyšetřovatelský režim. Pak mu uniklo máloco. „Musím zajít za jednou rodinou, kvůli pistoli, co nechali jen tak ležet a dostala se dětem do rukou.“ Rty se mu sevřely, jizva bíle zasvítila. Nemusel dodávat víc. Abe pracoval na oddělení vražd a to znamená, že někdo už nežije. „Je to tímhle směrem, tak jsem si řekl, že se zastavím a vylepším vám dopoledne. Vrátil ses k Jennifer Wittové?“

	Do místnosti vstoupila Frannie a všichni tři si asi dvacet minut povídali, dokud Glitsky nedopil čaj a Hardy a Frannie další šálek kávy. Hardy se nezmínil o důležitosti tříminutového časového rozdílu mezi časem bankomatu a čísla 911. Jde o důkaz k případu vraždy, a kdyby tady odhalil, že by se tento fakt mohl stát součástí obhajoby, policista Abe by to musel nahlásit žalobě.

	 

	„Ale kdo jste?“ Jennifer, oblečená do červené vězeňské kombinézy, hleděla oknem z plexiskla do veřejnosti přístupné části ženské věznice.

	Frannie si už nebyla jistá. Ta žena proti ní zcela jistě v tuto chvíli nepředstavuje pro nikoho hrozbu. Téměř anorekticky hubená, s podlitinami ve tváři, s vlasy ostříhanými na nestejnou délku, lekavýma očima. Tahle žena nedůvěřuje živé duši, pomyslela si Frannie.

	„Já jsem…“ Frannie vyschlo v ústech, pokoušela se polknout. „Já patřím k panu Hardymu.“

	„Já vím, to už jste říkala. Proto jsem sem přišla. Ale proč nejsme v návštěvní místnosti?“

	Na to Frannie odpověď neznala, myslela si, že v návštěvní místnosti jsou. Nevěděla, že tento dlouhý pult s oknem z plexiskla, přes nějž se komunikuje telefony, není ono místo, kde se s Jennifer baví Hardy. „Já… Nejspíš proto, že nejsem právní zástupce a nejde o nic oficiálního.“ Náhle pochopila, proč ji sem Hardy nedoprovodil a nepředstavil je. Jak by ji měl uvést? „Nazdar, moje žena si vás sem chtěla přijít prohlídnout, aby se jí ulevilo. Trochu se bála, že se jednou dostanete z vězení a přijdete mě zabít.“

	Připadala si jako cvok a dostala zlost.

	Dismas jí ustoupil a udělil jí tak krutou lekci, kterou jí mohl rozmluvit.

	Ale pak se rozhodla, že mu tu radost nedopřeje. Dokáže být stejně silná a tvrdohlavá jako kdokoli jiný. Chtěla se s Jennifer seznámit a za živého boha se od toho nenechá odradit. Už se do té situace dostala a je v ní.

	Jennifer čekala, pohled upřený na Frannii. Oči plné bolesti. Frannie si náhle vzpomněla na jejího syna Matta. Co když ta žena nikoho nezabila? Ztratila syna. A pak ji znásilnili a zmlátili v kostarickém vězení.

	„Vím, že je to neobvyklé,“ řekla. „Jsem Hardyho žena. Frannie. Pověděl mi, co se vám přihodilo, a mě jen napadlo, jestli bych vám něčím nemohla ulehčit život?“

	 

	Městem řízená klinika Mission Hills ležela asi na půli cesty mezi Justičním palácem a shlukem budov Yerba Buena Medical Group, ne zrovna poblíž jakýmkoli kopcům.

	Hardy se zastavil proti rušnému průjezdu a téměř deset minut ho sledoval. Právě tu probíhaly dvě protestní akce, jak Hardy pochopil z nápisů na transparentech. Jedna, protestující proti zde prováděným potratům, druhá se týkala zdravotnických pracovníků, které propustili kvůli snížení městského rozpočtu. Skupiny obcházely každá po svém kruhu, obě se obezřetně vyhýbaly, přelévaly se od jednoho vchodu ke druhému a zase zpět. Připomínalo to choreografem secvičený balet.

	V měsících, kdy se Jennifer pohybovala na svobodě, Hardy podprahově vnímal narůstající činnost aktivistů bojujících proti potratům. Od doby jeho poslední diskuse s Glitskym na toto téma zemřela jedna ze zaměstnankyň Sunset Clinic, měla tu smůlu, že pracovala přes čas. Lidé, kteří tam umístili bombu, zřejmě neočekávali, že tam v době exploze někdo bude, jen se snažili zabodovat, jak by se řeklo. Nešťastné pracovnici tato velkorysost záměru život nezachránila.

	Jednomu doktorovi a jedné sestře zničili byt. Rozbili jim okna, házeli do nich kameny, zabalené do papírů popsaných výhrůžkami, jiní je stříkali přímo sprejem na omítku. Objevilo se nejméně šest hlášení o přepadení zdravotnických pracovníků, vracejících se ze směny domů, i když nikdo nemohl s jistotou říct, zda šlo o náhodné pozdně večerní násilné činy, nebo zda útoky souvisely s klinikou.

	Larry Witt zde dobrovolně vypomáhal, dělal podle Jennifeřina odhadu tak dva až pět potratů týdně. Prý by lidé neměli mít nechtěné děti, největším světovým problémem je přelidněnost světa, dítě narozené do chudoby a nevšímavosti se ze svého prostředí nejspíš nevymaní.

	Je to smutné a Hardy by s tím vším souhlasil, ovšem morálního dilematu, kdy vlastně začíná život, se bývalý irský katolík hned tak nezbaví. A k tomu navíc pomyšlení na samotnou hodnotu lidského života. Pevně věřil, že by lidé měli mít možnost volby, ale na druhou stranu nijak zvlášť neschvaloval potraty jako formu kontroly porodnosti. Alespoň by se lidé měli značně snažit zapamatovat si, na co večer předtím zapomněli. Ale taky by měli mít na paměti, aby nestříleli jeden druhého, a ani to se jim zrovna často nedaří.

	Přešel ulici, v obleku si připadal přehnaně nastrojený. Nikdo jiný tu sako a kravatu neměl. Protestující muži i ženy si navlékli džíny a trička, mikiny s Forty Niners a Giants, obuli se do kecek a těžkých bot. Načasoval si příchod, bez nehody prošel oběma liniemi a vstoupil do budovy.

	Uvnitř klinika odpovídala tomu, co očekával a nenašel u YBMG, zažloutlé dlaždičky, zářivky, starý známý nemocniční pach.

	V hlavní hale si vystál pětadvacetiminutovou frontu, pak ho poslali za sekretářkou ředitele kliniky. Když ta se vrátila z přestávky na oběd a zjistila, že se Hardy chce bavit o záznamech potratů, hned ho odbyla. Mohl si předem zavolat a zjistil by, že záznamy nikomu neukazují, ani z nich neposkytují žádné informace. Jak Hardy jistě pochopí, záznamy jsou přísně důvěrné.

	Zničený pocitem marnosti, nemaje čím zaplnit hodinu do vyzvednutí Frannie, se zastavil před obrovskou hlavní halou a pak sledoval šipky dlouhou, zvuk kročejů odrážející chodbou na gynekologicko-porodnické oddělení.

	V místnosti zastihl osm mladých žen. Všechny pod dvacítku, několika mohlo být tak patnáct. Dvě zde byly patrně se svými mládenci, držely se s nimi za ruce. Jednu plačící obklopovali z obou stran rodiče. Pět sedělo o samotě, oddělovaly je prázdné židle. Žvýkaly žvýkačku, listovaly časopisy, poslouchaly walkmany. Znuděné, nejevící o nic zájem? Vyděšené a stáhnuté do sebe? Těžko říct co z toho.

	U okýnka příjmu seděl ochotně se tvářící příjemný černoch s udržovaným vousem a afro účesem. Na bílé uniformě se jmenovkou měl napsáno Sam. Hardy mu podal vizitku, představil se a zeptal se, jestli by mu nemohl doporučit někoho, kdo by mu pověděl něco o doktoru Wittovi.

	„Můžete se zeptat rovnou mě. Já si ho dobře pamatuju. Moc zlé, co se mu přihodilo.“

	Hardy vyjádřil souhlas, vysvětlil, že se snaží vraždu objasnit.

	„Já myslel, že to udělala jeho žena.“

	„Povídá se to.“

	„Vy myslíte že ne?“

	„Ona tvrdí, že to neudělala, tak obracím kameny, jestli pod nimi nenajdu hada.“

	„Tady? Na klinice?“

	„Zdá se, že na chodníku máte spoustu naštvaných lidí.“

	Sam jen mávl rukou. „Zastánce života? Na ty zapomeňte. Ti lidé žijí na ulici.“

	„Už někoho zabili, Same. A několik zaměstnanců této kliniky zbili při odchodu z práce.“

	Sam neztratil sebejistý úsměv. „A co pokladní v lahůdkách a řidiči autobusů? Ty taky každou chvíli zbijou. Vítejte v životě velkoměsta.“

	Hardy to zkusil jinak. „Dobře. Mohlo by jít o něco osobního. O někoho z ostatních zaměstnanců. Nevím. Třeba se doktor Witt s někým chytil?“

	„V žádném případě. Tady není žádný společenský klub. Tihle dobrovolní doktoři přijdou, odpracují si svoje hodiny a zase odejdou. U Witta to neplatí míň než u ostatních. Nikdo tu nic neúčtuje, neexistuje žádný důvod, proč se tu zdržovat.“ Zagestikuloval k čekárně za Hardym, ztišil hlas. „Tady nepanuje žádná zábava.“

	Hardy poznal pravdu, když na ni narazil. Ukázal na svoji vizitku, ležící na okénku mezi nimi. „Kdybyste si vzpomněl na něco osobního, cokoli, zavoláte mi?“

	 

	Hardy pozoroval svoji ženu, blížila se z druhé strany restaurace. Neušlo mu, že se za ní otáčejí hlavy u baru. Když se do ní začínal zamilovávat, dělal mu její vzhled starosti. Vypadala až moc hezky. Věděl, jak snadno se člověk nechá ošálit pěkným obličejíčkem. Už se mu to stalo.

	A přestože Frannii znal už od jejího raného mládí, jako Mosesovu malou sestřičku, jakmile se s ní začal sbližovat, jakmile ji začal vážně vnímat, snažil se přibrzdit. Potřeboval se ujistit, že ji z větší části miluje pro něco jiného než pro její zevnějšek. Přesto i po třech letech musel připustit, že ze značné části ano.

	Přiskočil k ní číšník, přidržel jí židli. Drobná zdvořilost.

	„Čemu se směješ?“

	„Své povrchnosti. Chybí mi hloubka. Dohaduju se, jestli se náš vztah nezakládá jen na čistém fyzičnu.“

	Frannie si labužnicky vhodila do úst kousek kalmaru. Seděli u stolku u okna, dívali se ven na sluncem zalité Washington Square. „No, každopádně alespoň trochu.“

	Nebavili se o tom, ale oba cítili, že si potřebují zajít na nějaké pěkné místo, světlé, pohodové, prosté starostí, aby ze sebe smyli pachuť dnešního dopoledne.

	Natáhla se přes stůl a dotkla se prsty Hardyho tváře, přejela mu po celé čelisti. Zvedla skleničku, zadívala se do ní, zamíchala vínem značky Chardonnay. „Víno dva dny po sobě. Nemůže to Vincentovi uškodit?“ Jejich syn se živil mateřským mlékem a rozmačkanými banány.

	Hardy soudil, že to Vincent ani nezaregistruje. Něco jiného by bylo, kdyby ji alkohol složil na zem.

	„Já vím. Někdy jsem prostě přestrašená.“ Odložila skleničku, uhlazovala ubrus. Ale ve skutečnosti se nebojí o Vincenta. Jde o něco jiného a Hardy si tím byl dost jistý.

	„Bylo to hodně zlé?“

	Přikývla. „Rozhlédneš se tady kolem a vidíš, jak jsou ti lidé šťastní. A tam, ve vězení… Musíš se zamýšlet, co z toho je skutečný svět.“

	Hardy přikryl její ruku svojí dlaní.

	„Napadlo mě, nakolik žijeme izolovaně.“

	Číšník zvedl prázdný talíř z prostředka stolu. Malým rotačním kartáčkem zametl neviditelné drobečky z naškrobeného ubrusu. Kdosi začal velice pěkně preludovat klasickou hudbu na pianě u baru.
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	Do pátku se Hardyho zmocnil pocit bezmoci. Prošetřil spoustu možností a přitom skoro nic neodhalil. Freeman se nad bankomatem nikterak nerozplýval, to neměl ve zvyku, přesto neochotně připustil, že to v určité chvíli může znamenat jistou pomoc.

	Freemanův přístup Hardymu připomněl, jak je nepříjemné věřit v klientovu vinu. Snažil se udržovat si otevřenou mysl. Lightnerův názor na týrání předávané z generace na generaci si ověřil u několika dalších publikujících i nepublikujících autorit. Jejich vysvětlení se shodovala. Jennifer doma viděla bitou matku. Matka to přijímala a přijímala, nejspíš si dětem nestěžovala. Takže stejné chování Jennifer očekávala i ve svém manželství, pokud by tomu tak nebylo, cítila by se nesvá. Chyběla by jí intimita.

	Takže, pomyslel si Hardy, Larry Jennifer bil. A bez pochyby i její první manžel Ned. Podle Lightnerovy teorie by si těžko kteréhokoli z nich vzala, kdyby už během období dvoření neprokázal alespoň trochu tvrdosti, nepřipadal by jí jako vhodný kandidát na manžela.

	Ať už se to dá nebo nedá prokázat v soudní síni, Terrellův scénář, že Jennifer podala Nedovi atropin, je přijatelný. A pokud zabila Neda, musí Hardy věřit i tomu, že mohla zabít i Larryho.

	Dále, pokud Jennifer oba své muže skutečně zabila, měla k tomu přinejmenším dobrý důvod, i když Hardymu dělalo těžkosti pomyšlení na jakoukoli promyšlenou vraždu. Přesto Jennifer ani o píď neustoupila od popření svého týrání, což Davida Freemana neobyčejně rozčilovalo, ať v ruce držel podepsané čestné prohlášení nebo ne.

	Freeman by mohl prohrát a toto rozhodnutí by mohlo být potvrzeno i při odvolání. Ale Jennifer mu svázala ruce, nemůže vyjít se syndromem týrané ženy. Kdyby to udělal, připouštěl by tím, že Jennifer čin spáchala, a v průběhu by i detailně vysvětlil proč.

	Hardy konečně objevil bratříčka Toma, na staveništi kousek od parku Golden Gate. Po bezútěšném dni se na staveniště vrátil po ukončení pracovní doby, v džínách a s dvěma baleními piv, a přiměl ho k dvacetiminutovému rozhovoru.

	Ověřil si, co už slyšel od matky. Pár měsíců po svatbě Jennifer a Larry rodinu přestali navštěvovat. Tomovi bylo tehdy sedmnáct. Hardy si uvědomil, jak se to tehdy chlapce muselo dotknout, i když to nynější muž maskoval vztekem.

	Naposledy Tom Wittovy viděl na Štědrý večer. Předtím se o tom nikdo nezmiňoval a Hardy Tomovi položil otázku proč.

	Tom to odbyl pokrčením ramen. Copak se o to někdo zajímal? Během odpoledne se zastavil u rodičů, dal si pár piv a matka začala hořekovat kvůli Jennifer a vnoučeti, které nikdy neviděla. Koupila Mattovi takový senzační dárek a on si ho ani nepřijde vyzvednout.

	Tom se nasral. Rozjel se na motorce na Olympii s úmyslem toho idiota nakopat, ale než tam dorazil, došlo mu, že to ničemu nepomůže. Nic se nezmění. Nechal tam synovcovi vlastní dárek k Vánocům, pálku a míček, popřál sestře veselé Vánoce, upozornil ji, že by se opravdu měla zajet podívat za rodiči, aby si Matt mohl vyzvednout dárek od babičky, a odjel.

	A nikoho nepřekvapilo, že nepřijeli, dodal.

	Jenže tady, pomyslel si Hardy, by mohlo jít o onen katalyzátor, o kterém mluvil Glitsky. Tom se zčistajasna neprobudil a neřekl ‚No, dnes asi půjdu zabít svého švagra‘, ale zcela jistě to mohl udělat tři dny poté, co ho ignorovali o svátcích, co odpálili nálož let rozmrzelosti.

	 

	Walter Terrell seděl vedle nich, zatímco se probírali věcnými důkazy, a stál nad nimi ve skladu důkazního materiálu, když podle seznamu z počítače kontrolovali věci vysypané z pytlů.

	Larryho krví potřísněná košile. Všechno ostatní oblečení. Věci vyndané z kapes. Larry u sebe měl hřeben, malý švýcarský kapesní nůž, klíče, něco drobných včetně čtvrťáku, natřeného červeným lakem na nehty.

	„Larry se toulal po barech?“ Tohle Hardymu k dosavadnímu profilu doktora Witta nesedělo.

	Terrell zavrtěl hlavou. „Žádné podobné náznaky.“

	„To je čtvrťák z baru.“ Freeman i Terrell na něj bezvýrazně pohlédli. „Do jukeboxu. Nalakuješ čtvrťáky na červeno, strkáš je do boxu, a když přijdou vybírat, nic neplatíš.“

	Na Freemana to neučinilo žádný dojem. „Tak si na Štědrý večer vyrazil na drink. Například. Mně se v peněžence takové čtvrťáky taky objevily. Nic to neznamená.“

	Jenže paběrků bylo tak málo, že Hardy toužil něco přidat. „Všechno ze dvou dnů před vraždou má nějaký význam.“

	Freeman neodpověděl. Už odsunul kupku mincí stranou, přešel k čemusi, co připomínalo pytel odpadků. „Co je to zač?“ Technici vyčistili místnost a nastrkali do pytlíků všechno, co jim připadalo zajímavé. V tomto případě obsah odpadkového koše z ložnice. Použité kapesníky, vyhozené vánoční papíry a stuhy z dárků, umělohmotné pytlíky, do nichž v čistírnách balí košile. „Tohle mají být důkazy?“

	Terrell k Freemanovi přistrčil další pytel a unaveně odpověděl: „Znáte postup, pane. Pokud to chcete použít, máte to tady. Sám si rozhodněte, co je důležité.“

	Freeman si pytel přitáhl blíž a na stůl položil vytaženou zbraň. Zvedl ji, porovnal výrobní číslo se seznamem doličných předmětů navrhovaným žalobou, přičichl si k hlavni. Zkontroloval si zprávu o nalezených otiscích prstů a obočí mu vyletělo do výše. „Na téhle zbrani nenašli její otisky prstů?“

	„Na zásobníku.“ Terrella to nikterak nepřekvapilo. Vytáhl další pytel a přistrčil ho k nim. „Zbraň otřela.“

	„Někdo otřel zbraň.“ Freeman po něm lupl okem.

	Terrell pokrčil rameny. „Když to tvrdíte.“ Začínalo se připozdívat a místnost v přízemí Justičního paláce neměla nejlepší ventilaci.

	Freeman poklepal na pytlík, očekával, že z něj vypadne zásobník. Místo toho hleděl na další zbraň. „Co to, k čertu, má být? Bylo to na seznamu?“

	Terrell přečetl ze seznamu: „Pytel číslo 37. Obsah kontejneru. Chcete se podívat na obal od vajec, co jsme tam našli?“

	„Jo, ale co je, k sakru, tohle?“ zopakoval Freeman. „Co to tu dělá?“

	Terrell zvedl ruku. „Bylo to tam. Teď je to tady. Jak to mám vědět?“

	„Ale je to zbraň.“

	Terrell se natáhl a vzal ji do ruky. Nasadil svůj oficiální hlas. „Pane! Prosím vás, uklidněte se.“

	„Jsem dost klidný!“ Freeman se opřel v židli. „Dobrá, synku, jsem klidný.“ Terrell vysvětloval: „Je to hračka. Dobrá napodobenina, jenže z umělé hmoty. Vidíte? To je všechno. Pokud vím, nemá nic společného s doličnými předměty v tomto případě.“

	„Tak proč je tady?“ Když na to přišlo, dokázal Hardy hrát přímého muže. Ty otázky byly dost jasné.

	„Je tu, protože ji našli ve stejném kontejneru jako tu druhou, vražednou zbraň, tak jsem ji tu nechal. Co kdyby to mělo smysl.“

	„Byla ve stejném kontejneru?“

	Terrell přikývl. „Vypadly spolu na ulici. Když ten chlap, co je našel, uviděl skutečnou pistoli, zavolal k nám.“

	„Popelář?“ ověřoval si Hardy.

	„Tak.“

	„Jaká je mezi nimi spojitost?“ Freeman se stále opíral o opěradlo židle, snažil se tomu přijít na kloub.

	„Žádná, to se vám právě snažím vysvětlit. Jen jsem měl takovou teorii a myslel jsem si, že bych ji třeba mohl potřebovat. Člověk nikdy neví.“

	Tohle byl Terrellův modus operandi. Hardy se toho hned chytil: „A jakou jste měl teorii?“

	„Nevím. Pachatel přijde s touhle zbraní, aby je trochu vyděsil. Vypadá docela reálně ne? Například provést krádež. Dostane se do ložnice, uvidí skutečnou zbraň, překvapí ho Larry a chlapec, panika, bum, bum. To bylo ještě předtím, než jsem ukázal na Jennifer.“

	„Brali z ní otisky prstů, z té hračky?“

	„Jistěže. Nic nenašli. Každopádně já jsem předpokládal nějakou spojitost. Ovšem mýlil jsem se. Kromě toho mi ten chlap tvrdil, že zbraně jsou nejčastějšími hračkami, které najdete v sektoru kontejnerů.“

	„Sektoru kontejnerů…?“

	„To jsou jeho slova. Rodiče nechtějí, aby se v jejich dětech živilo násilí, a když jim příbuzní pošlou k Vánocům pistoli nebo tak, vyhodí ji. Na druhém místě jsou barbíny. Věřil byste tomu? Vyhodí dočista novou barbínu.“

	„Nemohli bychom zůstat u té zbraně?“ Freeman se pln zájmu nakláněl kupředu.

	Terrell pokrčil rameny. „Hele, jestli chcete, můžete si ji nechat. Zapište to tady na výpůjční lístek.“

	Podal hračku Freemanovi, který si ji ještě jednou prohlédl a předal Hardymu. „Co myslíš?“

	„Nějaká pistolka z kontejneru na odpadky.“

	Freeman tématu věnoval několik dalších sekund. „Máte v tom pytli ještě něco z tohohle kontejneru, co s ničím nesouvisí, Wally? Jen maříte náš čas.“ Freeman sbíral pytlíky, zvedal je, zase je pokládal. „Dáváte nám odpadky, pistoli z hračkářství…“ Zavrtěl hlavou. „Ježíšikriste. Kdy se propracujeme k tomu zásobníku?“

	 

	Hardy pak zašel na oddělení vražd a vytáhl Glitskyho k Lou the Greekovi. Freeman odešel tam, kam chodívá o pátečních večerech. Nejspíš za někým vyrazil na nějaké zákulisní praktiky, protože už v pondělí ráno má Jennifer stání.

	Hardy se pokoušel přesvědčit Abeho, že Havaj je přesně to místo, kam by si Glitských měli zajet na prázdniny. Ale Glitsky označil Hardyho představy o dnešních výdělcích policistů za značně zkreslené. Copak by měli na to, aby Abe, Flo a jejich tři děti mohli strávit čtrnáct dní v amerických rekreačních střediscích, natož chytat bronz na Maui? Nejspíš si na víkend zajedou do Santa Cruz, možná k Russian River a o zbytku dovolené vymalují byt. „Pokud budeme mít na barvu,“ uzavřel debatu.

	„Jde to ztuha?“

	Glitsky překousával led ze svého čaje. „Šlo to ztuha už před mým dobrovolným pětiprocentním snížením platu.“

	„Tos udělal?“

	„Každý, kdo vydělává víc než padesát táců. Teď, když jsem po pouhých devatenácti letech služby u sboru konečně dosáhl té závratné výšky, mě za to ještě potrestají.“

	Abe otáčel skleničkou v kruhu zkondenzované vody na stole a zahleděl se z okna. „Onehdy povídám Flo: ‚Poslyš, zlato, co kdybych se na příští rok dobrovolně zavázal odpracovat každý týden dvě hodiny zdarma?‘ Považovala to za skvělý nápad, protože žádné peníze k životu stejně nepotřebujeme.“ Napil se čaje. „Víš, co jsem udělal? Zašel jsem za Frankem,“ (Frankem Batistou, Glitskyho nadřízeným), „a požádal jsem ho, aby mi z platu strhl 2001 dolarů, abych městu ušetřil nějaké peníze.“

	„A co na to Frank?“

	„Řekl, že by to nedělal. Prý by to vypadalo, jako že nechci spolupracovat. Vysvětlil jsem mu, že vydělávám 52 000 dolarů ročně. Když odeberu pět procent, jsem na 49 400. Ty moje dva tisíce a dolar dolů by mi daly 49 999. Zváženo kolem a kolem, radši bych měl těch 500 navíc.“

	„Tak bych to udělal já.“

	Glitsky zavrtěl hlavou. „Ne, neudělal. A víš proč ne? Protože ten rozdíl činí padesát dolarů měsíčně, což po odečtení daní znamená třicet pět, řekněme dva hamburgery týdně. A navíc získáš punc potížisty. Po devatenácti letech služby! A hádej, co se stává potížistům? Tady máš nápovědu, osmdesát pět chlapů dobrovolné snížení platu nepřijalo a dostali vyhazov.“

	„Osmdesát pět?“ To číslo bylo vyšší, než by Hardy čekal. Jak se město může zbavovat policistů? Vždyť to dělá skoro pět procent stavu. „Osmdesát pět?“

	„Jistěže. Na co kdo potřebuje policisty?“

	„Nebo zdravotnické pracovníky.“ Hardy se zmínil o řadě demonstrantů před klinikou Mission Hills.

	„Ale hádej co? Starosta má pořád řidiče. Přece bys nechtěl, aby si starosta sám řídil auto, ne? Co by tomu řekli lidi? Jak by to vypadalo?“

	Hardy se napil piva. „No, alespoň má jasně stanovené priority. Já bych se zachoval naprosto stejně. Policisty bych vykopl a nechal si řidiče.“

	„Porozhlídnu se, jestli bych si neměl založit vlastní bezpečnostní agenturu,“ Glitskyho oči zachytily někoho za Hardym. „Á, támhle přichází můj první rekrut.“

	Terrell sklouzl na sedadlo vedle něj, naproti Hardymu. „První rekrut čeho?“

	„Glitskyho soukromá bezpečnostní agentura. Ozbrojený zásah do několika minut.“

	Terrell se napil z jedné ze dvou lahví značky Bud, které s sebou přinesl. „Budeme střílet lidi bez dodržování policejních pravidel? Chytat je a zavírat?“

	„Jo. A budou nás za to platit.“

	Terrell přikyvoval. „To se mi líbí, jdu do toho.“ Znovu do sebe obrátil láhev, zaměřil se na Hardyho. „Váš partner je možná slavný, ale pro zlost.“

	„Právě proto je slavný, už je takový.“ Pohlédl na Glitskyho. „Freeman.“

	„Jaký?“ zeptal se Glitsky.

	„Jaký?“ obrátil se Hardy na oplátku na Terrella. „Můžete mluvit rovnou s inspektorem Glitskym.“

	„Měl jsem v pytli věc, která by se mohla a taky nemusela stát doličným předmětem, a ten chlap na mě vyjede. Povídám mu, že jestli to použije nebo ne, je na něm. Měl jsem teorii, která by mohla fungovat, a co? Nevyšlo to, to je toho.“

	U Loua začalo být těsno a hlučno. Hardy si lokty prorazil cestu k baru, koupil další rundu. Když se vrátil, Terrell byl uprostřed líčení čehosi, co mu znělo povědomě.

	„… rozhodně stálo za to mrknout se na tu věc s Cranem, ale ani z toho se nedalo nic vytěžit.“

	„O čem je řeč?“ Hardy vklouzl na své místo, rozdal rundu, dvě láhve Terrellovi, další čaj s ledem Glitskymu.

	„Právě jsem Glitskymu vykládal o tom chlapovi z LA, kterému jste volal od Wittů.“

	„O Cranovi. O tom zavražděném chlapíkovi.“

	„Jo, o Cranovi. Jen jsem vykládal, jak se teorie někdy osvědčí a někdy ne.“

	„Většinou ne.“ Žádné dohadování, pouhé konstatování faktu. Abe už zase chroupal led ze svého čerstvě připraveného nápoje.

	Hardy z toho šílel, ale nechtělo se mu měnit téma hovoru teď, když Terrell narazil na spojitost se Simpsonem Cranem a chystal se o něm pohovořit. Ale nedokázal odolat nutkání do toho rýpnout. „Proč jste po tom šel? Už máte svoji podezřelou.“

	Terrell se nesnažil obhajovat. Místo toho se odzbrojujícím způsobem usmál. „Poslyšte, já svoji práci miluju. Sám jste to označil za pouhou shodu okolností. Určitě nic neztratíte, když to překontrolujete. Vraždu nikdy stoprocentně nerozpletete, nemám pravdu?“

	Na tom se shodli všichni. Hardy popíjel pivo, dával si na čas, nechtěl prozradit, na čem konkrétně má zájem. „Tak co jste zjistil?“

	„Hlavně to, co jste mi řekl. Žádná spojitost s Wittem.“

	„No, nějaká být musela, když jeho číslo zůstalo na stole.“

	„Jo, to jistě, tohle jo. Ale mluvím o samotném útoku. Vědí, kdo to udělal, nebo si to alespoň myslí.“

	„Tak kdo?“

	„Nějaká místní nájemná síla z LA.“ Terrell se ponořil do svého příběhu, v každé ruce po láhvi piva, neustále a na střídačku z obou upíjel. „Ten Crane byl prvotřídní likvidátor odborů devadesátých let. Půl milionu ročně vydělal vymýšlením, jak doběhnout malé lidi. Vždycky našel způsob, jak na ně. Nastal prý čas přepracování smluv, všechny naděsil, že přijdou o zaměstnání, tak kapitulovali. Dokonce ho snad chtěl prezident za ministra práce, ale prý by ho nezaplatil.“

	„Nepracuje náhodou pro San Francisko?“ zavtipkoval Glitsky. „Určitě někoho podobného využívají.“

	Terrell zavrtěl hlavou. „No, jeho zcela jistě nikdo nevyužívá.“

	„Co se stalo?“

	„No, už zlikvidoval pár odborů, řezníky, domovníky a podobně. Bezvýznamné lidi. A chystal se na mechaniky.“

	„A někomu důležitému se to nelíbilo.“

	„To je jen teorie.“ Terrell zvedl dvě prázdné flašky. „Tohle že má být dvanáct uncí?“ Začal se zvedat. „V každém případě udělali dobře, najali si profíka, žádné stopy na papíře, žádné obvinění. Tentokrát je to na mně.“

	Vyrazil k baru.

	„Mně už nic,“ volal za ním Glitsky. Ještě chroupal led. „Jsi lstivý jak liška. Sleduje tvoji stopu a ani si to neuvědomuje.“

	Hardy udržel vážnou tvář. „Slyšels ho. Miluje svoji práci.“ Zvedl pivo. „Je to zajímavé, nemyslíš? Dvě vraždy, dva najatí vrahové?“

	Glitsky vrtěl hlavou. „Napočítal jsem tři vraždy a jednoho najatého vraha. Larryho Witta, jeho syna a toho Crana.“

	„Když už to chceš brát přísně matematicky, čtyři vraždy. Ještě Cranova manželka.“

	Na Abeho to neudělalo žádný dojem. „Spojuješ si Larryho Witta s nějakým najatým vrahem?“

	Bez odpovědi.

	Glitsky vystoupil z boxu, poplácal mírně Hardyho po tváři a popřál mu hezký víkend.
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	Termíny projednávání soudních případů vyššího soudu se vyhlašovaly vždy v pondělí od 9:30. 19. července na prvním místě počítačového výtisku, vyvěšeného na chodbě vedle dvojitých dveří sekce 22, figurovalo Jennifeřino jméno.

	Protože o jejím vydání Kostarikou a následném návratu do San Franciska referovaly Chronicle i televize, narazili Freeman s Hardym něco po deváté při vstupu do soudní síně na nachystaná média.

	Hardy věděl, že David Freeman většinu reportérů dvakrát nemiluje, ale dává si pozor, aby to nedal najevo. Při nějakém soudním přelíčení s politickým podtextem by mohli být užiteční. Kandidát Dean Powell si nehodlal nechat uniknout jedinou příležitost k vyfotografování, ať už mu mělo přinést jakýkoli užitek, takže oba právní zástupci teď na opačných koncích soudní síně přátelsky klábosili s reportéry.

	Powell působil výrazně upřímněji než před čtyřmi měsíci. Možná si pořídil poradce. Gestikulace nepůsobila nacvičeně. Přiblížil se o krůček ke svému osobnímu klubku reportérů. „Podívejte,“ ztišil hlas, mluvil od srdce, „jsem zastáncem trestu smrti. A tady máme přitěžující okolnosti, a pokud se prokáží, budou garantovat trest smrti. Sakra, přímo po něm volají. Na prokázání trochy lítosti, připuštění viny, nebo dokonce i na prosbu o milost může okresní státní zástupce zareagovat. Obžalovaní pro mě nejsou číslem, jsou to lidé, žijící a dýchající lidské bytosti. Toto soudní přelíčení není součástí mé kampaně Buď důsledná, Kalifornie.“ Ležérně se usadil na roh stolu žalující strany. „Obžalovaná riskovala. Myslí si, že může zabít pro peníze a dostat se z toho. Mýlí se. Strašlivě se mýlí. Neprahnu po krvi, ale jestli bude shledána vinnou, budeme žádat nejvyšší trest. Tak funguje spravedlnost a obžalovaná si za to může sama.“

	Freemana obklopovala jiná skupinka. „Toto je bohužel naprosto typická ukázka, jakým způsobem se zde věci řeší. Už samotná vaše přítomnost dokazuje, jak je případ neobvyklý. Nikdo nemluví o váze důkazů, které jsou lehké, fatálně nedostatečné. Nikdy by to nezašlo tak daleko, kdyby tento případ neudržoval na stránkách novin některá jména déle než obvykle. Pochybuji, že po mém návrhu na zamítnutí případu vůbec dojde k soudnímu přelíčení.“

	„Myslíte si, že nedojde k soudnímu přelíčení?“ Otázka přišla od ženy s mikrofonem.

	Freeman zavrtěl hlavou. „Pochybuju o tom.“

	Další ruka, další mikrofon. „Ale velká porota ji obvinila.“

	Freeman se usmál. „Velká porota mívá tendenci obvinit toho, koho jí okresní státní zástupce ukáže.“

	„Ale uprchla z vězení, ne? Utekla.“

	„Je vynalézavá a navíc nevinná. Nedůvěřuje systému, který se v jejím případě už jednou spletl. Na jejím místě bych nejspíš taky zdrhl, kdybych dokázal vymyslet jak.“

	Powell teď stál, ruku v kapse, předváděl svůj úsměv. Freeman, vážný a rozhořčený na právní systém, se rozehříval před příchodem soudce. Každý má svůj úkol.

	Hardy se vrátil uličkou do chodby. Zbývá ještě dvacet minut.

	 

	Na chodbě před sekcí 22 seděl Ken Lightner, listoval jakýmisi papíry, kufřík na dřevěné lavici vedle sebe. Hardy si k němu přisedl. „Rád bych se vám omluvil. Nejspíš jste měl pravdu.“

	Lightner odložil papíry. „V čem? To mě potěší kdykoli.“

	„O Jennifeřině matce, že ji otec bije.“

	Psychiatr přikývl, promíchal papíry. Zjevně to pro něj nepředstavovalo žádnou novinku.

	„Zklamalo vás to?“

	„Čekal jsem, že jste třeba narazil na něco bližšího, něco co se týká samotné Jennifer.“

	Hardy zavrtěl hlavou. „Jennifer nic neprozradí. Zejména po tom fiasku s útěkem. Freeman si rve všechny vlasy, co mu ještě zbývají.“

	„Já si je taky rvu. Zakázala mi o tom mluvit, což vzhledem k jejímu současnému postavení značně omezuje naši konverzaci. Proč o tom nesmíme mluvit?“

	„Co přesně máte na mysli?“

	„Pravdu. O tom jak ji Larry bil. Týral ji. O její obhajobě. O tom, čím prošla. Nemluvě o tom šílenství posledních měsíců. Jak se s tím vším má vypořádat?“ Lightner si projel vlasy prsty.

	„Takže jste ji viděl?“

	„Viděl. Snažím se ji denně navštěvovat.“

	„To vám musí nabourávat praxi.“

	Hardy to nemyslel nijak zle, ale Lightner se okamžitě napřímil. „Pečuji o své pacienty, pane Hardy. Starám se o ně. Snažím se být s nimi, když mě potřebují. Jako bych to čekal od vás v případě vašich klientů.“

	Hardy přijal výtku. Lightner zabodoval. Skutečně nedodržuje úřední hodiny. „Chcete moji druhou omluvu v pěti minutách? Vyznělo to jinak, než jsem zamýšlel.“

	Lightner nad tím pokrčil rameny. „To nic. Sám žiju ve značném stresu. Nechci hned na každého začít štěkat, ale nevím, co si s Jennifer počít. Její iracionální pocity provinění, její ničení sebe sama… Pořád se musím ptát, jestli jí mohu něčím prospět.“

	„Co by jí podle vás mohlo pomoci?“

	„Momentálně nevím. Nevím. Bohužel ji nedokážu přimět k rozpovídání o jejím skutečném problému, ani k jeho přiznání.“

	„Tak o čem se celé dny bavíte?“

	Lightnerův výraz vypovídal, že si uvědomuje, jak to za daných okolností musí znít. „Bavíme se o sebeúctě k vlastní osobě, pane Hardy. Jak konečně dospívá, přebírá za sebe odpovědnost. O její budoucnosti.“

	„O její budoucnosti?“

	„Já vím, já vím, nemusíme to snad rozvádět.“ Lightner odložil papíry, promnul si ruce. Pak přenesl pohled na Hardyho. „Jenže právě o ní se chce bavit. Jak jí konečně začíná být všechno jasné. Prý by se z toho mohla vymotat, kdyby svalila vinu na Larryho, ale to neudělá. Nebyla to jeho vina.“

	„To bití nebyla jeho vina? A co její tvrzení, že to neudělala a že by použití syndromu týrané ženy bylo vlastně přiznáním?“

	Lightner přikývl. „Obávám se, že je o tom přesvědčena. Takové věci bývají hluboko zakořeněné.“ Vstal, popadl kufřík, zeptal se, kde jsou toalety a jestli má před vyhlášením data počátku procesu ještě dost času.

	Zmizel za rohem dřív, než si Hardy uvědomil, že na lavičce nechal několik listů papíru. Zahlédl na nich žlutě zvýrazněné Jennifeřino jméno a zvedl je.

	První stránka obsahovala přijímací formulář Lightnerovy ordinace, vyplněný před čtyřmi lety, uvádějící zdravotní záznamy, předchozí praktické lékaře, alergie, chirurgické a ortopedické záznamy a podobně. Hardy chvilku přemýšlel, pak je složil a zasunul do vnitřní kapsy saka.

	 

	Jennifer, v červené vězeňské kombinéze a s pouty na rukou i nohou, byla prvním vyvolaným číslem z počítače.

	Něco je jinak. Soudce Oscar Thomasino se nezajímal o výtisk z počítače na stole před sebou, sledoval Jennifer, jak se belhá od vchodu pro zřízence po soudcově levici doprostřed soudní síně, kde se zastavila, z obou stran obklopená přidělenými zřízenci.

	Tam na ni čekal Freeman, i když tření mezi nimi bylo téměř hmatatelné. Jennifer pohlédla za Freemanova záda k místu, kde u stolu obhajoby seděl Hardy. Kývla mu na pozdrav, oči naplněné vděčností nebo alespoň vřelostí, i když netušil, čím si to zasloužil. Už týden za ní nezašel.

	Ani přesně nevěděl, proč dnes přišel. Přináleží mu projednávání až druhé fáze obžaloby a ona způsob své obhajoby zcela jistě nezmění. Před Frannií lehce nadhodil, že se mu stýská po soudní síni. Teď ho napadlo, jestli v tom nebylo zrnko pravdy.

	Dnes se jedná o víceméně pro forma administrativní proceduru, která určí datum začátku Jennifeřina procesu, přesněji řečeno datum, kdy bude předán konečné sekci. Nejprve musí některé jiné pondělí, věnované soupisu soudních případů, přiřadit jejímu procesu předsedajícího soudce a číslo soudní síně. Samotný proces nezačne dřív než za šest měsíců až za rok.

	Jenže soudce Thomasino začal odjinud. Jednotliví soudci se s danou rutinou vypořádávali různými způsoby. Hardy si začínal uvědomovat, že Thomasino s oblibou začíná den drobným dramatickým výstupem a teprve pak se začne prokousávat mořem papírování. „Pane Freemane, je vaše klientka v pořádku?“ Dobře ji vnímal, bledou, vyhublou, s nerovnoměrně zastřiženými vlasy.

	Dean Powell, který jí sotva věnoval pozornost, povstal. „Vaše Ctihodnosti, sjednoťme se na tom, že s paní Wittovou bylo během jejího zadržení v Kostarice ošklivě nakládáno. Ona…“

	Thomasino použil kladívko. Všichni v soudní síni nadskočili. „Soud adresoval svoji poznámku panu Freemanovi,“ pravil klidně. „Pokud si pamatuju, posledně za sebe v podobném případě dokázal mluvit sám.“ Tvář si udržel přísnou, ale za ní prosvítala pomalu až hravost. „Pane Freemane?“

	Když se před Freemanem pootevřely dveře, nedokázal do nich nevsunout nohu. „Vaše Ctihodnosti, moji klientku ošklivě zmlátili. Potřebuje lékařské ošetření. Prošla nepříjemnou zkušeností a je tím tak vyděšená, že se obává cokoli říci. Její občanská práva byla zcela jistě porušena. Lid tento případ zkarikoval celým vedením procesu vydání.“

	„Copak k údajnému zbití nedošlo v Kostarice?“

	„Vydání řídila naše strana. Nedošlo by k tomu, kdybychom –“

	Jiskra dobré nálady v Thomasinovi uhasla. „Nedošlo by k tomu, kdyby vaše klientka neutekla z vězení a neopustila zemi.“

	„Přesto, Vaše Ctihodnosti…“

	„Přesto mě, pane Freemane, čeká lavice plná obžalovaných a mám dojem, že začíná vynechávat klimatizace. Nevadilo by vám, kdybychom postoupili s naší záležitostí?“ Freemanovi to zjevně vadilo, už měl odpověď na jazyku, ale Thomasino se naklonil dopředu. „Nechte toho, Davide.“ Freeman sebejistě poplácal Jennifer po paži. Nijak na to nezareagovala.

	Thomasino se vrátil ke svému výtisku, cosi si poznamenal. „Vzhledem k těmto… přerušením, předpokládám, že jste všichni připraveni. Je tomu tak, pane Powelle?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Pane Freemane?“

	Freemana trápil další problém. V případě, končícím možným rozsudkem trestu smrti, se obhajoba běžně snaží zdržovat, zdržovat a zase zdržovat. Probíral to s Jennifer a jako obvykle s jeho rozhodnutím či strategií nesouhlasila.

	Powell by chtěl, aby soudní přelíčení začalo co nejdříve a skončilo před listopadovými volbami. Freemanovi se už z principu protivilo souhlasit s čímkoli, co chce obžaloba, ale Jennifer mu svázala ruce. Je zavřená a z vězení se nedostane, dokud se neprokáže její nevina. Z jejího pohledu požadavek obžaloby nepředstavoval nic nerozumného, chce, aby proces začal co nejdříve.

	Freeman jí vysvětlil, že není vůbec jisté, jestli se dostane na svobodu. Bude souzena za tři hrdelní zločiny a kancelář okresního státního zástupce tak vážné obvinění určitě nehodí jen tak do vzduchu. Také věděl, že její případ, tak jak bude přednesen obžalobou, v sobě ponese údajnou bezcitnost a takový motiv, jaký vždycky porotu přesvědčí k odsouzení pachatele. Vražda pro peníze z pojistky.

	Rád by Hardymu poskytl dost času k objevení jiného možného pachatele. Rád by získal čas k přemýšlení, spřádání plánů, různým odkazům. Rád by, aby se cokoli stačilo semlít, aby Powella zvolili generálním prokurátorem a byl jmenován jiný žalobce s jiným pohledem na řešení problému, než jaký má Powell. „Pane Freemane?“ vybídl ho Thomasino. „Jste připraveni vést při?“

	Freeman neměl na vybranou. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	Thomasino vypadal překvapeně a taky skutečně překvapený byl. Ještě nezažil případ hrdelního zločinu připravený k soudnímu přelíčení hned při prvním projednávání stanovení data. „Dobrá.“ A počátek soudního přelíčení byl stanoven na pondělí 13. srpna v sekci 25.

	 

	„Víte, že důvěřuju vám a ne jemu.“

	Než Hardy po ukončení stání opustil soudní budovu, rozhodl se zajít nahoru za Jennifer a vyměnit si s ní pár dojmů. Také měl v bloku v kufříku připraveno několik otázek. Teď seděli, koleno nalepené na koleni v maličké místnůstce vedle stanoviště dozorkyň. Jennifer se mu svěřovala se svojí nelibostí vůči Davidu Freemanovi.

	„Je to hulvát a vůbec mi nevěří, ani tomu znásilnění.“

	Hardy si poodsunul židli. Netušil, jak se jejich kolena dostala tak blízko, a nechtěl, aby si to špatně vyložila. „Tak se s obžalovanými v naší branži jedná a právě proto je David tak dobrý. Nejde o nic osobního. Kdyby vaše znásilnění mohlo našemu případu pomoci, skočil by po tom všema deseti. Naneštěstí tomu tak není. Došlo k tomu proto, že jste utekla z vězení.“

	„Jestli se z toho dostanu, vrátím se tam dolů, toho dozorce najdu a zabiju ho. Přísahám při bohu.“

	Hardy se instinktivně rozhlédl po holých žlutých stěnách, i když byl přesvědčen, že v místnosti žádné odposlouchávací zařízení není. Alespoň doufá. Naklonil se dopředu a instinktivně ztišil hlas. „Bylo by moudré zdržet se několik měsíců jakéhokoli vyhrožování smrtí, ano?“

	Usmála se. „To byl jen takový řečnický obrat.“

	„Já vím. Ale tady se smysl pro humor může někdy trochu špatně vyložit.“

	„Dám si na to pozor.“ Jennifer chvíli hleděla zasklenou stěnou do prázdné místnosti dozorkyň. „Vaše žena se mi líbí.“

	Hardy přikývl. Nějak si přál, aby to nevyplynulo na povrch, i když dobře věděl, že se tomu nevyhnou. Možná to vlastně byl další z důvodů, proč ji potřeboval zase navštívit. Ujistit se, že ve vztahu mezi Jennifer a Frannie nejde o nic důležitého. „Prý jste si pěkně popovídaly.“

	Jennifer pokrčila rameny. „To ano. Popovídaly. Spíš tak o holčičích věcech. Už dlouho jsem si s nikým nepopovídala jako normální člověk…“

	„Měl jsem dojem, že si každý den povídáte s doktorem Lightnerem.“ Vnímal, jak tento fakt zpracovává. Jak přemýšlí, kde k té informaci mohl přijít. Nebylo mu jasné, k čemu dospěla. „No jistě… Ken.“

	„Nebaví se snad s vámi jako s normálním člověkem?“

	Zcela nepochopitelně se usmála. Nebylo by marné, pomyslel si Hardy, nahrát si rozhovor s ní na video a pak sledovat, kdy se ty náhodné úsměvy objevují. Ale skoro se bál, co by třeba odhalil. „Ken se nedá počítat. A kromě toho pro něj asi nikdo není normální. Normální nemá obsah. Je to jedno z hesel módní psychologie.“

	Hardy ten žargon slýchal dost často, takže věděl, o čem mluví. Ale otevřela mu široký prostor pro otázky. „A co dole v Kostarice? Tam jste nikoho nepotkala?“

	Pohlédla na něj, pak stranou. „Ne. Nepovažovala jsem to za dobrý nápad.“ Opět jako by její pozornost zaujala prázdná místnost dozorkyň. Mluvila do okna. „Několik prvních dní jsem nevyšla z hotelu. Pak jsem chodila na pláž, přečetla pár knih.“

	Hardy by si to mohl prověřit, mohl by se jí zeptat na tituly, ale rozhodně ji nechtěl zpovídat. Podobně jako to znásilnění nebudou mít události z Kostariky žádný velký dopad na to, co udělala nebo neudělala v prosinci.

	„Říkal jsem vám, že jsem se viděl s vaší matkou?“ zeptal se.

	„Říkal jste mi, že se k tomu chystáte. Jak se jí vede?“

	„Nebyla v nejlepším stavu, Jennifer. Váš otec ji zmlátil.“ Nemusí jí vykládat podrobnosti. Pohled na zbité tělo její matky měl stále před očima.

	Jennifer sklopila zrak ke stolu, začala si hryzat nehet na palci.

	„Pochopil jsem, že to bití přechází v rodinách z generace na generaci,“ poznamenal.

	Pohlédla na něj, oči plné bolesti. „Tohle už jsme probírali.“ Naznačovala tím, že se k tomu nebudou vracet. Ale vjela do ní energie, začala být věcná a kupodivu až veselá. „Ještě něco? Říkal jste, že máte několik otázek.“

	Hardy vyndal blok z kufříku. Včera večer si znovu prohlédl své poznámky z návštěvy Jennifeřina domu, otázky, které si na místě poznamenal.

	Ano, mezi vraždami a svým zatčením v domě pobývala, až na to, že se nedokázala přinutit jít nahoru. Do ložnice zašla jen jednou, vyzvednout si oblečení a pár osobních věcí, ale už se tam nedokázala vrátit, natolik ji to rozrušilo. „A podle čeho jste tedy sestavovala seznam pro Terrella?“

	„No, právě proto jsem to zvorala,“ připustila. „Z přízemí nic nezmizelo, nevzali mi šperky. Na zbraň jsem ani nepomyslela.“ Zvedla ruku. „Já vím. Velká chyba.“

	Možná jindy pravdu nemluví, ale tentokrát Hardy dospěl k závěru, že o podobný případ nejde.

	„Nemohla tam být jiná zbraň?“ zeptal se Hardy.

	„Jaká jiná zbraň? Kde?“

	„Nevím. Kdekoli. Neměl Matt zbraň? Hračku?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. To bychom mu nedovolili. V tom jsme s Larrym byli zajedno. V nemocnici viděl moc výsledků nešťastných náhod.“

	„Takže žádná zbraň?“

	„Ne. Proč se ptáte?“

	„To je takový trik. Pes, který v noci štěkal.“

	Tentokrát si povzdechla. „To jednoho unaví, pane Hardy.“

	„Ještě jedna, přímá. Ano?“

	Přikývla.

	„Crane & Crane?“

	Udělala grimasu. „Nevím. Šachy a dáma? To je nějaký kviz nebo co?“

	„Právnická firma. Slyšela jste o ní někdy?“

	„Proč?“

	„Napřed odpovězte.“

	Opět zavrtěla hlavou. „Nezní mi to povědomě. Proč?“

	Hardy ukládal poznámky. „Možná jim Larry kvůli něčemu volal.“

	Jennifer ještě chvilku přemýšlela. Dozorkyně se vrátily do své místnosti. Dávaly si brambůrky.

	„Nevím, co by to mohlo být,“ povzdechla si Jennifer. „Zas další nic.“
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	Hardy se v kanceláři začínal cítit lépe. Během víkendu si sem přivezl terč a pověsil ho. Teď na počátku odpoledne se pomalu vracel do vyježděných kolejí, pokoušel se trefit všechna čísla na terči v sestupném pořadí a skončit ve středu terče. Za dnů největší slávy se mu to často podařilo za míň než deset kol, do třiceti šipek, a rekord měl na dvaceti čtyřech. Teď už odházel osm kol a zasekl se na ‚11‘, normálně nejsnazší trefe, čísle, na němž rád začínal při většině her o peníze.

	Freeman vstoupil bez zaklepání. Hardy se opět netrefil.

	„Za tohle tě neplatím,“ poznamenal Freeman.

	„Přemýšlím,“ oponoval mu Hardy. „Přemýšlím o číslech.“

	Starý pán zavřel dveře, přešel ke stolu a posadil se na jeho roh. „Já taky přemýšlím. Přemýšlím, že k soudnímu přelíčení dojde už za dva měsíce a Dean Powell bude včas volný, aby se nechal zvolit, a já proti tomu nemůžu vznést námitku, protože mi to moje klientka nedovolí.“

	Hardy zabodl další šipku, konečně trefil ‚11‘. Držel poslední šipku a vrhl ji, náhodně, alespoň si myslel, že hází náhodně, dokud mlaskavě neskončila uprostřed ‚10‘. Začíná se do toho dostávat.

	„A pak,“ pokračoval Freeman, „pak přijdu zkontrolovat, k jakému pokroku se dopracoval můj skvělý vyšetřovatel, a on si hází šipky. To jsem jediný, kdo cítí, jak nás tlačí čas? Ta otázka je zcela na místě. Dva měsíce na hrdelní zločin. To je neslýchané.“

	„Od původní obžaloby uplynulo pět měsíců.“

	„A co? Kdo mohl vědět, že ji v Kostarice najdou? To si Thomasino myslí, že jsme se celou tu dobu připravovali na soudní přelíčení? A na čí straně vůbec jsi?“

	„Jako vždycky na straně justice a pravdy. Jenže za dva měsíce nedojde k soudnímu přelíčení. Teprve se začne sestavovat porota.“

	To Freeman samozřejmě věděl, jenže Jennifeřino soudní přelíčení začne dříve, než chtěl, a nic s tím neudělá. S rukama v kapsách se postavil kousek od okna, hleděl na budovy na protější straně ulice. „Potřebuju nějakou páku. Ježíši, Dizi, potřebuju cokoli.“

	„Neslyšel jsem tě ondyno vykládat reportérům, že ten případ je takový propadák, že nedojde ani k soudu?“

	„Mohl bych napsat celou knihu o tom, co jsem napovídal reportérům. To bys koukal.“

	„Pochybuju.“

	„A fungovalo to. Nějaký bažant z kanceláře okresního státního zástupce se v novinách dočetl, že jsem získal tajný důkaz, který roztrhá soudní přelíčení na kusy, a příštího dne mě v Paláci žádali o uznání zabití namísto něčeho, co byla naprosto oprávněně vražda druhého stupně. Ale v tomhle případě…“ Hlas se mu vytratil, zavrtěl hlavou. „V tomhle případě máme Jennifer, Jennifeřinu zbraň a údajný Jennifeřin motiv. Hrozně potřebujeme někoho jiného, na koho bychom mohli ukázat.“

	„Slavnýho ‚jinýho chlápka‘.“ Hardy obešel stůl a proletěl několik listů svého poznámkového bloku. „O to jsem se snažil, Davide. Má to jeden háček, zrovna moc se jich tu nesešlo. Ale chci tě uklidnit. Neházel jsem šipky pro ukrácení dlouhé chvíle. Mám další smluvenou schůzku. Vlastně už před patnácti minutami měl dorazit pan Frankl, opozdil se.“

	Freeman se pootočil od okna. „Kdo je Frankl?“

	„Řízení pod vlivem alkoholu. Chce s tím k soudu.“

	„Ten chlap s 0,16.“ V Kalifornii vás odsoudí za řízení pod vlivem alkoholu při 0,08. Pokud se nesporně prokáže tohle, jste vinni.

	Hardy přikývl. „Prý si vymyslel obhajobu.“

	„Na řízení pod vlivem alkoholu? To rád slyším. Na tom by se dalo zbohatnout.“

	Rozdrnčel se telefon na Hardyho stole. „To bude on. Dám ti vědět.“

	Hardy zvedl sluchátko. Freeman se na odchodu obrátil ve dveřích. Ale nebyl to pan Frankl. Sam Bronkman z kliniky Mission Hill si právě vzpomněl na něco osobního ohledně Larryho Witta, co by pana Hardyho mohlo zajímat.

	 

	Pozdě odpoledne Hardy zaparkoval ve dlouhém stínu kliniky Mission Hall. Vystoupil z auta, chystal se projít mezi demonstrujícími, večerní vánek ho šlehal do saka. Stejní lidé, stejná budova, stejný vítr.

	Zešeřelá čekárna porodnicko-gynekologického oddělení zela prázdnotou a okénko příjmu mělo zatažené žaluzie. Hardy cítil, jak mu tuhnou svaly, málem se obrátil k odchodu, pak se přinutil zaklepat na sklo. Určitě tam je. Může se o tom přece přesvědčit.

	V žaluziích se objevila škvíra, pak se rozevřely. Sam se usmál, zamával, ukázal ke dveřím do ordinace. Žaluzie se zase zavřely. Hardy přešel místnost.

	Dveře se pootevřely a objevila se v nich Samova hlava, želva vystrkující hlavu z krunýře. Popadl Hardyho za paži a vtáhl ho dovnitř. „Čistý vzduch,“ prohlásil. „To byste nevěřil. Končíme v půl páté. Lidi sem přicházejí v pět a očekávají, že vplují rovnou dovnitř. Nechte otevřeno a ztvrdnete tu celou noc.“

	Klábosící Sam ho vedl do jídelny zaměstnanců. Umělohmotné žluté židle, bílé kovové stoly, prodejní automaty, mikrovlnka. Místnost bez oken byla prázdná. Posadili se k jednomu ze stolů.

	„Měl jsem si na to vzpomenout hned, jak jste tu byl prve, obzvlášť když vás zajímaly osobní věci, jenže,“ Sam lusknul prsty, „mozek to prostě někdy nezvládá. Chvíli jste tady a chvíli nato,“ rukama vykreslil houbovitý mrak, „bum, nikdo doma.“

	„To nic, Same. Moc si cením, že jste mi zavolal. Na něco jste si vzpomněl?“ Sam přikývl. „Přes víkend. Nečetl jste ten článek o senátorovi, co nechce dceři dovolit jít na potrat? No, každopádně… Narazil jsem na něj u Jasona – to je můj kamarád – a najednou, jako bych dostal nějakou vizi či co, prostě,“ ruce mu opět vylétly do vzduchu, „joj, to je ono.“

	Hardy se usmál. „A o co jde, Same?“

	„O doktora Witta. Byl to podobný případ.“

	„Doktor Witt měl dceru?“

	„Ne. V žádném případě.“ Sam se natáhl a plácl Hardyho po paži. „Ne, poslouchejte, ta osobní věc, ta spojitost, je takováhle. Šlo o to děvče, Melissu Romanovou. Rodiče jí zakázali potrat, na to ať zapomene.“ Obrátil oči v sloup. „Chytré, že? Tyhle lidi nikdy nepochopím…“ Hluboký výdech. „Každopádně se o potrat pokusila sama a nedopadlo to dobře.“

	„Co se stalo?“

	„Co asi?“ Jeho ruce opět obsáhly celý vesmír. „Skončila tady. Doktor Witt je zastánce potratů a pracuje tu jako dobrovolník. Zavolal sanitku. Ale Melissa zemřela dřív, než sem dorazila.“

	„A rodiče z toho vinili doktora Witta?“

	Sam přikývl. „Uhádl. Neobviní přece sebe, že? Tak potřebovali najít jiného viníka a Melissa byla mrtvá, nebylo by fér hodit to na ni, co říkáte? Tak si vybrali Witta. On prý svým způsobem může za potrat, který zabil jejich dceru.“ Tato logika by při bedlivém zkoumání neobstála, ale truchlící Romanovi tomu mohli být ochotni uvěřit. Hardy se teď nakláněl dopředu. „Proč si vybrali zrovna jeho? A kdy k tomu vůbec došlo?“

	Sam přikývl, spokojen sám se sebou. „Dneska jsem si to našel. Bylo to zrovna před loňským Dnem díkůvzdání.“

	„Takže měsíc před tím, než ho zabili.“

	„Přesně tak.“

	„Co udělali? Vyhrožovali mu žalobou? Copak?“

	Sam zase rozkládal rukama, předkládal celou pravdu. „Nemůžu vědět všechno. Ale Roman sem dvakrát přišel, podruhé jsme museli volat ochranku. Krátce na to doktor Witt říkal, že tu asi skončí. Bylo to na něj trochu silné kafe. Někdo mu vyrazil okna v autě a on byl přesvědčený, že to udělal Roman.“

	„Ohlásil to?“

	„Nevím.“

	Tohle mohl Hardy naprosto legálně nahlásit Terrellovi nebo dokonce i Glitskymu. Šlo o zločin, který se přihodil oběti vraždy měsíc před smrtí. Jestli to ovšem Larry nahlásil.

	„Jenže bohužel nevím,“ pokračoval Sam, „jestli chtěl Roman zažalovat jeho nebo kliniku. Nic jsem o tom neslyšel, ale něco vám povím…“

	Hardy čekal.

	„Co byste říkal tomuhle? Kdybyste někoho chtěl zabít, nebudete ho přeci žalovat, ne? Možná proto jsem se o ničem nedoslechl. Proč by ovšem na druhé straně nezažaloval kliniku?“

	Zajímavá otázka.

	 

	Když dorazil domů, nikdo v domě nebyl a on cítil, jak na něj padá prázdnota, těžká a studená jako dobře známá mlha města.

	V tomto domě žil sám přes deset let, než se dal dohromady s Frannií, a nevyvolávalo to v něm zrovna nejpříjemnější asociace. Z té ztracené dekády mu téměř nic nescházelo. Dům byl tehdy menší (bez dětského pokoje), tmavší (bez vikýře), chladnější. Prostě nějak studenější.

	Vrátil se domů z práce za barovým pultem nebo z míčové hry a odešel do kanceláře vzadu, teď Rebečiny ložnice, vymalované pastelovými barvami. Z ledničky si vytáhl láhev guinesse, posadil se ke stolu a ve světle bankéřské lampy se zeleným stínítkem si četl, házel šipky nebo čistil (teď už nepoužívané) dýmky nebo něco vyřezával. Zapálil v krbu.

	Všechno dělal sám, i když byl s jinými lidmi. Nepovažoval se za osamělého. Nebyl osamělý, byl jen sám. A teď ví, že je v tom rozdíl.

	Frannie se přece nikam nechystala, a mluvil s ní ráno, po návštěvě u Jennifer. Třeba zašla na trh, i když za sebou měli domácí víkend včetně sobotního nákupu.

	Netušil, kde jsou, a proti veškeré logice ho to znepokojilo. Cestou domů myslel na Jennifer, Larryho, Romanovy a Lightnerovy záznamy o zdravotním stavu Jennifer, které Lightner – záměrně? – zapomněl na lavici.

	Všechny tyhle myšlenky se mu vykouřily z hlavy. Podíval se dolů z okna Vincentova pokoje, jestli náhodou i ve večerním červencovém chladu nejsou na dvorku. Nebyli. Nakrmil tropické rybičky v ložnici, podíval se na hodinky, začal vytáčet číslo do Shamrocku, nechal toho, znovu si zkontroloval čas. Nevěděl, co si o tom myslet. Nikde žádný vzkaz.

	Nebude tu sedět a čekat, nenechá na sebe padnout tu starou prázdnotu. Tu už má za sebou a její náhlé znovuvynoření se ho postrašilo. Nestalo se něco dětem? Nevyrazila Frannie nahonem na pohotovost a neměla ani čas načmárat poznámku? Vyšel z kuchyně a kráčel chodbou k hlavním dveřím, nakoukl do každé místnosti, namlouval si, že nehledá stopy krve na podlaze.

	V ložnici ze sebe setřásl oblek a navlékl si šortky, bavlněné tričko a nazul tenisky. Má své čtyři míle dlouhé kolečko od domu na pláž, přes Golden Gate, podél Lincolnu, zpátky k Shamrocku na 9. Avenue a domů. Zabere mu pětačtyřicet minut.

	Pohlédl na hodinky. Vrátí se v sedm. Napsal vzkaz a zastrčil ho pod slánku na kuchyňském stole. Alespoň bude Frannie vědět, kde je.

	 

	V kuchyni ho Frannie přivítala polibkem. Míchala bílou omáčku na špagety a pobrukovala si. Rebeka lila vodu z konvice a téměř polovinu skutečně dostala do pánví různých velikostí, které si rozestavila po podlaze. Vincent seděl v dětské židličce kousek od ní. Okna se orosila párou vařící vody. Slunce se drželo ještě vysoko. V jeho domě nebylo nic prázdného, strašidelného ani zlověstného.

	Zašel do sprchy, nadával si za svoji paranoiu a přemýšlel, jak mohl tak zestárnout.
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	Ve středu, krátce po poledni, se ozval zvuk čehosi hozeného, třesknutí o mříže a dopadnutí na podlahu kousek od místa, kde na lavici oddělující prostor pro návštěvníky seděla Jennifer. Polekaná Frannie málem vyletěla ze židle. Zase se posadila, nuceně se usmála. „Podobné zvuky nesnáším. Vždycky nadskočím celou míli.“

	„Mně už to přestalo vadit. Nejspíš jsem si zvykla.“ Jennifer pohlédla na své ruce. „Larry občas házel věcmi, takže když jsem ten zvuk zaslechla, bylo už pomalu po všem.“

	„Jak to myslíš?“

	„No po napětí, čekání, kdy vyletí. Když to přišlo, vnímala jsem to pomalu jako úlevu.“

	Frannie položila ruku na plexisklo. Vyvinuly si z toho takový signál, dotek v zastoupení. Dnes se setkaly už potřetí. Ruce setrvaly na místě. Frannie pozorovala ruce, svůj snubní prsten. Zbledla.

	„Není ti něco?“ starala se Jennifer.

	„Nic. Jen někdy…“

	„Co?“

	„Promiň. Chvilka slabosti. To nic.“ Pak se znovu pousmála. „Nevím, co to je.“

	„Vypadáš smutně.“

	Frannie přikývla. „Tak se taky cítím. Jako by najednou všechno kolem přestalo…,“ hledala to správné slovo, „rezonovat, řekla bych.“

	„Možná je to jen poporodní stav. Může trvat i šest měsíců, někdy dokonce déle. Potom, co se narodil Matt –“ Odmlčela se, překvapená tím nečekaně se vynořivším jménem. Zhluboka se nadechla, pokračovala: „Po narození Matta jsem napřed pociťovala euforii, pak se objevila ta černá díra, která mě odmítala opustit.“

	Frannie pokrčila rameny. „Možná. Nevím. Necítím to takhle.“ Vrátila svoji ruku do klína. „Chtěla jsem ti říct… Víš, že mého prvního manžela taky zabili?“

	Frannie Jennifer pověděla o pětadvacetiletém Eddiem Cochranovi, svém manželovi a Hardyho příteli. Hardy pomáhal odhalit vraždu a o pět měsíců později se do sebe zamilovali a vzali se.

	Frannie jí vyprávěla o několika ošklivých obdobích poté, co se dali dohromady. Možná za to mohl pocit provinění. Otázka špatného načasování. Ale nynější Franniin smutek jako by udeřil na nějaké hlubší struny.

	„Všechno bylo tak nějak uspěchané, víš.“

	Jennifer zaujatě naslouchala, oči se jí leskly. I jiná žena má problémy, nosí v sobě smutek. Utěšovalo ji vědomí, že není tak sama.

	„Napřed tu byl Eddie, pak Dismas a já. A najednou jsem byla znovu vdaná a narodila se Rebeka. Než jsem se nad tou změnou mohla pořádně zamyslet, byla jsem znovu těhotná a narodil se Vincent. A teď… Teď jsem se na chvilku zastavila a ohlédla se a připadá mi to jako nějaký šílený úprk, jako bych před něčím utíkala. Dává to smysl?“

	Jennifer přikývla. „Ano. Občas si myslím, že celý trik spočívá v tom, že musíš běžet pořád dál, aby ses nemusela zastavovat a myslet na to. Jakmile se zastavíš…“

	Frannie se odmlčela, naklonila se dopředu, položila lokty na stůl. „Dneska jsem seděla, houpala Vincenta, kojila ho a z ničeho nic jsem se rozplakala. Vážně jsem brečela. Proč to na mě přichází? Když se podívám na svůj život, mám se dobře. Den po dni jsem šťastná, mezi mnou a Dismasem je všechno v pořádku. Miluju své děti. Nechápu to.“

	„Stýská se ti po prvním manželovi, po Eddiem?“

	„Trochu. Ale zvykla jsem si, že tu není. Vím, že se nevrátí. V tom to není. Spíš jsem si věci pořádně neuspořádala. Ani jsem o tom nepřemýšlela, najednou tu sedím, mám dvě děti a je to můj život a občas ani nevím, jak k tomu došlo.“

	Jennifer škrábala po nerovném povrchu pultíku na své straně skla. „Něco mi povídej o tom, jak jeden neví, kde se to ocitl.“

	Frannie se nuceně usmála. „Koukni na mě, co ti tu vykládám za věci, a ty hniješ ve vězení. Nemám si co stěžovat, když vidím, kde jsi ty.“

	„To nic,“ uklidňovala ji Jennifer. „To nic. Nezůstanu tu věčně. Ať tak či onak, tady nezůstanu.“

	„Nechápu, jak to zvládáš.“

	Jennifer chvíli mlčela, polkla, pak se nuceně usmála zas ona. „Nemám zrovna na vybranou… Chová se k tobě pěkně, že? Neubližuje ti?“

	Nechápala, na co se ptá. „Kdo?“

	„Tvůj manžel.“

	„Dismas?“ Frannie si poposedla na tvrdé dřevěné židli. „Ne. Teda myslím ano, chová se ke mně pěkně. Nikdy mi neubližuje. Miluje mě.“

	Jennifer na ni vrhla pohled, jako by se ptala, co tohle s tím má co společného. Ale ptala se dál. „A Eddie?“

	„Jestli mi ubližoval? Ne, nikdy.“

	Jennifer se opřela, oběma rukama si přejela po krátce zastřižených vlasech. „Tak to musí být ve mně,“ usoudila. „Vždycky jsem tušila, že je to ve mně.“

	„Co že je v tobě? Co?“

	Jennifer se už zase předkláněla. Pomalu zvedla ruku a položila ji na sklo. Frannie k ní přiložila svoji, skoro si dokázala představit, že cítí teplo její kůže. „To, proč mě vždycky bijou.“

	 

	Ve druhém patře Dean Powell naslouchal dalšímu asistentovi okresního státního zástupce, jak analyzuje podstatu násilného napadení.

	Lidé pracující v Justičním paláci mezi sebou v řeči používali určitý kód. San Francisko si vydobylo reputaci politicky nejkorektnějšího města a mohli byste si vysloužit vyhazov nebo ještě něco horšího, kdybyste pracovali pro město a před tou či onou skupinkou nepředložené použili oficiálně neschválené nebo přímo zavržené slovo.

	Zaměstnanci policejního sboru a kanceláře okresního státního zástupce patřili v této oblasti mezi nejcitlivěji reagující na podobné výstřelky, a proto si vyvinuli velice promyšlený kód, který při hovoru mezi sebou používali. Návštěvníci Paláce by mohli v přítomnosti hovořících strávit půlku dne a o sto osmdesát stupňů by se mýlili v tom, co slyší.

	Dean Powell, kandidát na generálního prokurátora, musel zatím stále pracovat jako žalobce a zejména do listopadu si musel dávat pozor, aby sám nemluvil příliš kódovaně. Nicméně překladatele nepotřeboval.

	„Kdyby ses mě zeptal,“ vykládal Tony Feeney, „je to přímo ukázkový případ TMSTZ. Profesionálka se chytla s pasákem kvůli penězům. Oba jsou Kanaďané. Podle mého couvne jako ve všech třech předchozích případech.“

	Feeney byl další asistent z kanceláře okresního státního zástupce a snažil se ze zkušenějšího muže vytáhnout radu, zda se má vůbec obtěžovat se vznesením obvinění proti panu Duncanu J. Dunlapovi za násilný útok na jeho s ním žijící přítelkyni Bynu Lewesovou – ‚profesionálku‘.

	TMSTZ byl kód pro případ, kdy byl obžalovaný hluboce přesvědčen a obvykle hlasitě před policií vykřikoval, že žena, kterou právě krutě zbil nebo zabil, sama útok vyvolala. TMSTZ byla zkratka pro ‚ta mrcha si to zasloužila‘. V tomto případě se Dunlap domníval, že mu Lewesová nedává všechny peníze a chystá se najít si jiného pasáka. Feeney čekal, že Lewesová stejně ‚couvne‘, což znamenalo, že odmítne přijít svědčit, nebo ještě hůř, změní výpověď přímo na stupínku. A mimochodem, obě strany jsou Afroameričané, označovaní pracovníky zákona za ‚Kanaďany‘, aby se vyhnuli případné urážce kohokoli na doslech.

	Byna Lewesová slíbila svědectví proti panu Dunlapovi už při třech předchozích případech, kdy ji zbil, ale pokaždé se nechala obměkčit, když jí začal tvrdit, že toho (tentokrát) nesmírně lituje a že ji skutečně miluje. Jen by potřeboval nějakou pomoc. Třeba by mohlo pomoci město a zaplatit mu psychologa.

	Powell vztáhl ruce, jako by si chtěl ochránit obličej. „Nenapadá tě někdy, proč se tak snažíme?“

	Feeney neodpovídal. Seděl proti Powellovi a zaobíral se myšlenkou, jestli na něj bude pamatováno, až Powell udělá štěstí a zaujme místo v Sacramentu.

	„Jak moc ji zbil?“ Feeney otevřel složku a začal vytahovat fotografie. Ale Powell vztáhl ruku s rozevřenou dlaní. „Jen mi to popiš, Tony. Jak moc?“

	Fotky nafotil polaroidem zatýkající důstojník v Bynině nemocničním pokoji krátce po napadení, ještě před jejím ošetřením. Oteklé levé oko nemohla otevřít, nos působil zlomeně, ve vlasech a přes ucho krev. Feeney nahlédl do policejní zprávy a zjistil, že měla i vykloubené rameno. „Nic moc,“ nahlásil, „tak průměrně.“

	„Obviníme ho?“

	Powell se dostával k podstatě záležitosti. V případě spolupráce oběti by pana Dunlapa obvinili a věc by postoupila dál. Ovšem pokud by se na druhé straně Byna rozhodla žalobě nepomoci, nedostavila by se a nesvědčila, což je v podobných případech velice časté, případ by se rozpadl.

	„No, je to samé kdyby, těžko říct. Přirozeně ve chvíli, kdy ho pustí na kauci, jí nakoupí růže, sladkosti, bude jí vykládat, jak toho lituje. Jenže tentokrát si není jistá, jestli mu to zbaští. A bojí se ho natolik, že nechce svědčit.“

	„Logické. Má pro to dost dobrý důvod.“

	Feeney vztyčil prst. „Ale,“ dodal, „prý když jí pošleme obsílku, svědčit přijde.“

	„Vzorná občanka. Nádherný příběh. A ty se ptáš, jak bych se zachoval já?“

	„Já vím, co bys udělal, Deane. Jen by mě zajímalo, čím bys to ospravedlnil. Máme třetí napadení, máme svědka, který je ochoten svědčit. Jak bys to mohl jen tak pustit?“

	„Nepustíš to, Tony. Založíš to do desek, každý den ji budeš držet za ručičku a budeš se snažit si to nebrat, až se u soudního přelíčení neobjeví.“

	 

	Ke kanceláři Davida Freemana v předním rohu staré budovy na Sutter Street vedlo zdobné schodiště s vyřezávaným zábradlím. Přízemí pod ní se skládalo z přijímacího prostoru, konferenční místnosti, obrácené okny do vnitřního dvorku lemovaného cihlami a břečťanem, a malé knihovny. Před čtyřmi lety Freeman spodní část upravil, vybavil ji množstvím skla, dodal místu pocit volnosti.

	Na vršku schodiště před Freemanovým doupětem seděla Phyllis Wellsová a stavěla plačky. Plačkami zakódované označovali jeho spolupracovníky.

	Phyllis pro Davida pracovala třicet dva let a za tu dobu viděla spolupracovníky přicházet a odcházet, nastupovat do praxe jako čerstvé absolventy školy, doufající, že se svezou na šosech brilantního Davida Freemana ke slávě a věhlasu vrcholné moci, že si vytesají reputaci ve městě a možná i za jeho hranice a že se v průběhu odpovídajících šesti sedmi let stanou jeho partnery. Většina nevydržela ani dva roky.

	Nikdo u něj nevydržel tak dlouho, aby se mohl stát partnerem. Pracovali dvanáct hodin denně i po nocích, o víkendech, psali zprávy, získávali zkušenosti v soudní síni a pak odešli jinam, buď do vlastní praxe, nebo k velkým firmám ve městě, nebo od práva vůbec.

	Důvod? David Freeman žádné partnery nechtěl. Svoji firmu nenazval David Freeman & spol. pro nic za nic. Nehodlal název nikterak měnit.

	Nehodlal nikoho ničím pověřovat. Ne, Phyllis věděla, že jde o víc. Nebyl schopen nikoho pověřovat. A právě proto považovala situaci s Hardym za poněkud neobvyklou. Hardy za Freemana odváděl práci, kterou si obvykle zařizoval sám. Freeman se dokonce nad Hardyho výsledky tvářil spokojeně. Tak dokonale to nesedělo k jeho způsobům, až to Phyllis znepokojovalo. Napadlo ji, jestli Freeman není nemocný. A jestli by jí to přiznal, kdyby byl.

	Neměla nic proti Hardymu. Připadal jí příjemný. Vypadal hezky, tak trochu drsňácky, žádný hubeňour. Občas reagoval na její gusto příliš rychle těmi svými vtípky, ale bůh ví, že si v těchto prostorách suchopárných právníků užila až až. Bylo osvěžující potkat někoho, kdo se nebere přespříliš vážně.

	Freeman Phyllis přikázal pustit k němu Hardyho, kdykoli si s ním bude potřebovat promluvit, poradit se nebo jen zaskočit na návštěvu. Samozřejmě, technicky vzato nebyl jeho společníkem, ani žádnou plačkou. Nebyl ani konzultant1. Prostě si tu pronajal místnost.

	Přicházel a odcházel zcela nepravidelně a začínal jí projevovat důvěru, což bylo samozřejmě zcela na místě, přestože zpočátku poněkud nelibě nesla, když mu Freeman nabídl, že mu bude půjčovat svoji vlastní sekretářku. Ale i to vycházelo. Byl nahoře ve třetím patře, napojený na ni intercomem, který používal jen zřídkakdy.

	Přesto by představovalo ohromnou změnu poskytnout mu informaci dřív, než si situaci vyjasnila s Davidem. Její šéf – Freemana vždycky nazývala svým šéfem – byl u soudu a Dismas Hardy jí ležérně položil otázku, kdo Jennifer firmu doporučil. Myslela si, že to dávno ví. No, nejde o nic významného. Právě odněkud přišel, začal stoupat po schodech, luskl prsty, vrátil se a zastavil se u jejího stolu.

	Jennifer Wittová je Davidova klientka, o tom není pochyb, i když si pamatovala, že tu Hardy tehdy sídlil asi tak měsíc. Už je to dost dlouho, co mu tlumočila Davidovu žádost, jestli by nemohl zajet do města a zajít za Jennifer do vězení. Ale za dvaatřicet let v branži se Phyllis naučila, že informace má cenu zlata a její rozšiřování je téměř vždy třeba předem nahlásit.

	„Víte, snažím se o té ženě dozvědět maximum, a přitom ani nevím, jak jsme k ní přišli. Když jsem se s ní setkal poprvé, považovala mě za Davida, takže neznala ani jeho. Nemám pravdu?“

	Phyllis se usmála, poupravila si brýle. „Nezeptal jste se jí?“

	Pohodlně se opřel o přepážku, oddělující ji od otevřeného prostranství haly. „Pokud si dobře vzpomínám, vykládala cosi o právnících svého manžela, ale nevím, kteří to jsou.“

	„A ona vám to nemůže říct?“

	„Mohla by, kdybych dojel do Justičního paláce, zaplatil čtyři dolary za parkování, vyjel šest pater nejpomalejším výtahem v Americe, nechal se prohledat a zavést dozorkyněmi do ženské části věznice, počkal patnáct minut, než Jennifer přivedou, a pak se jí zeptal.“ Věděl, že ji obluzuje, a co bylo ještě podivnější, věděla to i ona a nevadilo jí to. Teď se nepokrytě smál. „Teď mi ale děláte obstrukce, Phyllis, to vám teda povím.“

	 

	Reference Jennifer získala od Donny Bellowsové, zaměstnankyně firmy Goldberg, Mullen & Roaková. Hardy jí zavolal ze své kanceláře, dvě patra vzdálené od Phyllis.

	Byl den uprostřed týdne, polovina odpoledne a spojení dostal hned. Představil se a překvapil ho okamžitý ledový chlad hluboce posazeného hlasu.

	„Možná to v té době nebylo zcela jasné, pane Hardy, ale nejenže se naše firma nezabývá kriminálními případy, ani já osobně nechci mít s paní Wittovou nic společného, takže ode mě nečekejte žádnou velkou pomoc. Je mi líto.“

	„Znala jste ji? Osobně?“ Musí ji donutit mluvit, jinak zavěsí a on se potřebuje k něčemu propracovat.

	„Nikdy jsem se s tou ženou nesetkala. Ani nechci. A teď, lituji, ale pokud mě omluvíte…“

	„Prosím, dovolte mi jen jednu krátkou otázku. Mohla byste mi povědět něco o firmě Crane & Crane? Ve spojitosti s doktorem Wittem?“

	Ticho, rozhodovala se. Hardy věděl, že se slečnou Bellowsovou ve skutečnosti nejsou nepřátelé. Možná cítí loajalitu, nebo i něco víc, ke svému klientovi Larrymu Wittovi, ale dobří advokáti se přinejmenším snaží zachovávat mezi sebou profesionální zdvořilost. S tím Hardy počítal. Zaslechl povzdech. Bude pokračovat v této nechutné diskusi.

	„Dobře, omlouvám se, pane Hardy. Měla jsem Larryho Witta ráda. Čtu noviny, ale patřím mezi ty, kteří věří, že ona zabila jak jeho, tak jejich chlapce.“

	„Podle toho, co jste se dočetla v novinách?“

	„Ano. A ještě z dalších věcí.“

	„Jakých dalších věcí?“

	Další odmlka, zvažování, zamítnutí? „Vrátíme se k té jedné otázce, ano?“ Hardy by tu mohl narazit na silnou žílu informací, ale musí se toho vzdát, jestli se chce dozvědět něco o firmě Crane & Crane. Větší část frustrujícího včerejška a celé dopoledne se marně honil za chimérami ‚jinejch chlápků‘, za rodiči Melissy Romanové, za Wittovou první ženou Molly, dr. Hefflerem z Lightnerova vstupního formuláře. Nesehnal ani jednoho z nich. A teď má na telefonu Donnu Bellowsovou a vezme, cokoli mu bude ochotná říct.

	„Crane & Crane. Nějaká spojitost s Larrym.“

	„To jméno je mi povědomé, někde jsem ho už zaslechla, to je všechno.“

	„Je to právnická firma z Los Angeles.“

	„Může být. Tvrdíte, že Larry a –?“

	„Nevím. Volal jim pár dní před tím, než zemřel.“

	„Chcete říct, než ho zabili. Nezemřel jen tak.“ Chvíli naslouchal jejímu dechu. „Byla jsem Larryho finančním poradcem. Co se týče Crana, mohl to jméno přede mnou klidně vyslovit on. To by bylo tak před šesti měsíci, že? Ať už to bylo cokoli, nemohlo jít o nic důležitého. Vážně si nepamatuji, ale mohla bych se podívat.“

	„Neobtěžovalo by vás to?“

	„Popravdě řečeno obtěžovalo, pane Hardy. Nelíbí se mi, když mi někdo střílí klienty. Vážně mi to vadí. A nechci pomáhat jejich vrahům na svobodu. Ale podívám se na to.“

	Hardy jí poděkoval.

	„Zavolám vám,“ zakončila hovor a zavěsila.

	 

	‚Večerní rande‘ nemělo určenou formu. Tradiční a posvátný středeční rituál je před tím, než přišly na svět děti, zanášel na náhlý popud až do Los Angeles, Rena nebo Santa Fe. Takové večerní rande se kolikrát protáhlo na několik dní, Hardy zavolal do Shamrocku a zařídil si přehození směny. Věnovali se s Frannií hazardu, procházeli galeriemi či se rozhodli zajet lodí z Long Beach na romantický ostrov Santa Catalina.

	Dnes večer se nacházeli na jiné lodi, supící přes záliv Sausalito. Voda kolem Alcatrazu byla zčeřená, vítr silný, slunce zmizelo za hradbou mlhy, valící se přes a kolem Golden Gate Bridge. Teplota nic moc.

	„Ach, to máme léto.“ Frannie sledovala Dismase, jak nasává syrový vzduch. Stáli u předního zábradlí na horní palubě, zaléváni větrem i sprškou vody. „Ani uprostřed července se člověk nezbaví zimních chmur.“

	Frannie se opírala o zábradlí, přidržovala se ho oběma rukama. „To bude ono,“ mínila. „Zimní chmury.“ Pohlédla na manžela, úsměv se jí vytratil z tváře jako sluneční svit. Objal ji kolem ramen, zahalil ji svým těžkým kabátem a ona se o něj opřela.

	„Není ti něco?“

	Zvažovala, jestli mu má něco prozradit, kolik mu toho má říct. Jako by se od něj vykrádala, jako by ho podváděla. Ale nechtěla se do toho namáčet, ne teď. Stala by se z toho diskuse, námět na celý večer, a to nepotřebuje. Nepotřebuje si vyjasňovat všechno kolem Dismase. Miluje ho, ale má svůj vlastní život, svoje vlastní pocity.

	Díky svým setkáním s Jennifer vynáší na povrch různé věci a cítí, že dělá dobře. Jakmile si uvědomí, s čím má co do činění, dokáže to lépe zvládat. Zkoumání toho, co cítí, přece neohrožuje ji, Dismase a děti. Všechny je nesmírně miluje, manžela i děti. V tom to není.

	Je to tak, jak to začala vysvětlovat Jennifer. Nahrnulo se toho na ni tolik, že si na nic nestačila najít čas. Ztrácela přehled o tom, kým je, v co se přeměnila Francine Rose McGuirová Cochranová (a teď Hardyová) a jak k tomu všemu došlo. A jak se při tom cítí.

	Je jen nějakým doplňkem svého muže, rodičkou jeho dětí? Dismas v ní takový pocit nevyvolává. Ani s Eddiem necítila nic podobného. Život s Eddiem připomínal dobrodružství. Když Eddieho zabili, právě končil školu. Museli na všechno šetřit, objevovali nová místa, jeden druhého.

	A pak náhle bez varování Eddie nebyl. A objevil se Dismas. Ne na Eddieho starém místě, ale blízko. A teď, po dvou letech – pěti minutách? – je matkou, ženou v domácnosti, bez starostí o finanční zajištění, Dismas zná všechny dobré restaurace a skvělá místa, všechno už objevil a má za sebou tolik rozhodnutí.

	Například bydlení v jeho starém domě. K tomu se samozřejmě rozhodli společně. Dávalo to větší smysl. A ten dům miluje. Jenže to není ono. Přestože ho upravili podle jejího vkusu, prozářili, přeorganizovali, přidali místnost, zůstal pořád Dismasovým domem, ne skutečně jejich domem.

	I všichni jejich přátelé jsou jeho přátelé a jejich ženy. Abe. Flo, Pico, Angela. I Moses, její vlastní bratr, i Moses byl Hardyho přítelem dávno před tím, než do jeho života vstoupila ona. Ne že by ty lidi neměla ráda, měla, ale nenašla si je sama.

	A co její staří přátelé? Lidé, se kterými se stýkala s Eddiem? Ti se nepočítají? Proč už nejsou součástí jejího života? Kvůli dětem, Dismasovi, nebo kvůli ní?

	Věděla, že by jí Dismas neschvaloval další návštěvy u Jennifer. Původně se měla jen uklidnit, poznat, co je Jennifer zač.

	Ale došlo k něčemu jinému a mělo to ohromný význam, dotklo se to v ní něčeho, co dva roky zůstávalo nevyužité. Možná ty rozmluvy s Jennifer pomáhaly Frannii s její vlastní proměnou, vidět, jak by věci měly fungovat. Například jak mohla dopustit, aby ji oba manželé bili. Stálo to za to, i když schůzky před Dismasem tajila.

	On před ní určitě také má tajemství. Nemusíte svému partnerovi vykládat o každé myšlence, každém slovu a činu svého života.

	Stýkat se s Jennifer jí dělalo dobře. Je její vlastní přítelkyní, důvěrnicí a Dismas o tom nemusí vědět. Může si vybírat přátele, jaké chce, činit vlastní rozhodnutí. Později mu o tom poví. Možná až s Freemanem dostanou Jennifer z vězení. Po skončení soudního přelíčení.

	Ona je svá, jen se nechala zahlušit každodenními starostmi. Dokonce začala přemýšlet, jestli ji Dismas bude dál milovat, proč ji vůbec miluje. Pořád jí opakuje, že si zaslouží být milována. Jsi skvělé děvče. Nádherná, citlivá, klidná. Kdybys nedokázala milovat sama sebe, nemohla bys milovat někoho jiného. Jak by tě někdo mohl milovat?

	Loď se dostala do závětří Sausalita a čeření ustalo. Dismas ji k sobě přitiskl ještě úžeji. „Haló?“

	Nemá to nic společného s tím, že ho miluje. Miluje ho, jeho tvář a tělo a snadnost, s jakou všechno zvládá. Jenže pro sebe potřebuje ještě něco víc.

	„Jsem tady.“ Políbila ho na tvář.
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	„Molly.“

	V pátek dopoledne seděl Hardy ve Freemanově obývacím pokoji, v jednom z jeho kožených křesel, Freeman si ve svém kaštanovém županu u kuchyňského stolu odškrtával otázky a dělal si poznámky.

	„Molly tu v prosinci nebyla. Ani nevěděla, že je mrtvý. Ledaže by byla ještě lepší herečka než naše klientka.“

	„Jak to přijala?“

	„Kdyby byla zpráva o mé smrti přijata takhle vlažně, nejspíš by mě to hluboce deprimovalo.“

	Freeman tázavě pozvedl chundelaté obočí.

	Hardy pokračoval. „Nenávidí ho do morku kostí, ještě po tolika letech. Ji taky bil.“

	Obočí opět vylétlo. „Jennifer přece nebil.“

	Hardy si udržel nevzrušený obličej. „Taková je naše obhajoba, že? Nebil ji. Tak to tvrdí.“

	„Nikdy na ni nevztáhl ruku.“

	Hardy konečně pronikl k první ženě Larryho Witta Molly. Je teď poradkyní a žije a pracuje ve Fargu v Severní Dakotě. Už se znovu nevdala a Witta neviděla, ani o něm neslyšela dobrých pět let. „Třeba by to někdo mohl prověřit, zjistit, jestli skutečně strávila Vánoce v Dakotě, ale nejspíš ano. Novinka o Larryho smrti ji nesmírně potěšila.“

	Freeman odložil tužku a zahleděl se ven z okna. „Zastavme se u toho na chvíli, Dizi. Co to bylo za parchanta?“

	Hardy si přehodil nohu přes nohu, pohodlně se opřel, zamyslel se. „Podle všeho vzorový občan, dokonalý profesionál, starostlivý otec, skvělý živitel rodiny. Prostě jen náhodou mlátil své manželky.“

	„Vážně tomu věříš?“

	„Ty ne?“

	„Nechápu, proč se toho Jennifer nechce chytit. I když zákonodárné shromáždění nezašlo tak daleko, existuje dost velká šance, že by ji porota nechala jít, a rozhodně by nedostala trest smrti. Powell by o něj ani nezažádal.“

	Hardy věděl, na co Freeman naráží. V kalifornském zákonodárném shromáždění nedávno neprošel dodatek k zákonu, který by zakodifikoval syndrom týrané ženy jako legitimní polehčující okolnost pro vraždu. Protože ji soudy přesto často přijímaly, vznikl precedent a šlo o spornou otázku, ale legislativní akce, tedy spíš její neexistence, pro zastánce obhajoby rozhodně znamenala nezdar. „Prostě ten její odpor nechápu.“

	Hardy mu mohl dodat Lightnerova vysvětlení, ale všechno končilo u Jennifer – pokud přizná, že ji Larry bil, připustí tím i důvod jeho zabití, a porota by ji mohla odsoudit.

	„Jenže v tom to právě je,“ chytil se toho Freeman, „zrovna tak dobře by ji mohli pustit! A to je, sakra, mnohem pravděpodobnější.“ Vstal, protáhl se, znovu se posadil. „Tak ty věříš, že ji bil?“

	„Rozhodně. Byl to přehnaný pedant. Jakmile vybočila z lajny, jednu jí vrazil.“

	„A to od něj vážně nemohla odejít? To u něj musela zůstávat a nechat si to líbit?“

	„Takový je profil, Davide. Je to smutné, ale je to tak. Kdyby odešla, našel by ji. Vzal by jí dítě. Kdyby se pokusila o útěk, zabil by ji. To je všechno.“

	„Takže ho předběhla. Fungovalo to s Nedem, mělo by to projít i s Larrym, co říkáš?“

	Hardy pokrčil rameny. „Popírá to.“

	„No.“ Tužka bubnovala na desce stolu. „Musím říct, že za celé roky téhle práce jsem nezažil mnoho tak čistých případů. Rád bych ji viděl při pokru, jestli blufuje.“

	„Možná je Vulkán.“

	„Co to má být?“

	Hardyho to ohromilo. Copak David Freeman nikdy neviděl Star Trek? Copak nevěděl, že Vulkáni nikdy neblufují? Rozhlédl se po bytu a uvědomil si, že to nejspíš bude pravda. Televize nikde. „Nevadí, Davide. To by byla dlouhá historie. Chceš pokračovat?“

	Bušení ustalo. „To bude nejlepší.“

	 

	Od Freemana Hardy zašel o blok dál do Standford Courtu a o samotě se naobědval. Potřeboval si tak hodinku popřemýšlet.

	Neobjevil žádnou policejní zprávu o údajném vloupání do Wittova auta rodiči Melissy Romanové ani nikým jiným. Doktor Witt nic neohlásil, což Glitskyho nepřekvapilo. Populace si začíná uvědomovat, vysvětloval Hardymu, že zločin bez násilí na lidech v San Francisku přestal existovat.

	Tam, kde se přihodí něco nepěkného, ale nedojde při tom k ublížení na zdraví, jako tomu nepochybně bylo s Larryho autem, má policie tendenci nevměšovat se. Nehodlají vysílat do terénu čety k vystopování viníka, který z auta ukradne přehrávač cédéček za pět stovek, nemají na to lidi. Zrovna tak jako nebudou vyslýchat borovou šišku, která spadne ze stromu a rozbije vám přední sklo. Jednoduše řečeno, není to věc pro policii. Tohle se Hardymu nesmírně líbilo. Vandalismus coby vyšší moc.

	Zase si dal lososa. Grilovaného, s lehkou polevou wasabe. A skleničku chardonnay.

	Znepokojuje ho Frannie.

	Něco se s ní děje, a nehodlá se mu svěřit. Nejspíš to bude kvůli jeho pokračujícímu angažování se v případu Jennifer. Nemohla čekat, že jedna návštěva něco změní. A cesta do věznice pro ni musela představovat trauma.

	Nerad ji viděl nešťastnou. Nesnášel to. Možná tráví moc času prací pro Davida, hledáním ‚jinejch chlápků‘. Cynismus, skrytý v tom všem, se mu začínal dostávat na kobylku. David jako by se vůbec nezajímal o vinu či nevinu Jennifer, jen o to, jestli se mu může podařit ji z toho vysekat. Tím se živí, jak říkal. Je vážně tak chladný? Nebo se za takzvaným profesionalismem skrývá hlubší zájem? To Hardy nedokázal posoudit, neuměl v Davidovi natolik číst. A podezíral ho, že mu to právě tak vyhovuje. Hardy v tomhle případu neviděl nic černobíle. Ani u Jennifer, ani u Davida. V ničem, a to jednoho utahá.

	Zastavil se u něj číšník a zeptal se, zda mu chutná. Monsieur se jídla ani nedotkl. Pokud si přeje objednat něco jiného, samozřejmě…

	Hardy se rozhodl, že alespoň pro dnešek přestane hledat ‚Jiný chlápky‘. Základním problémem u soudu bude, jestli existuje důkaz o týrání Jennifer. Jakmile se vyjasní tohle, bude se probírat otázka jejího provinění. Pokud bude Jennifer spolupracovat.

	Hardy ovšem nesmí dopustit, aby Freeman otřásl jeho vírou v objektivní pravdu, ve fakta. Došlo ke specifickému činu. Určitým způsobem a v určitý čas. Pokud po spravedlnosti žádá, aby zafungovala, musí ta fakta odhalit.

	K dispozici má tvrzení Kena Lightnera. Viděl podlitiny na těle Jennifeřiny matky. Larryho první žena před ním připustila, že ji Witt bil. Jennifer potvrdila, že se ‚párkrát pohádali‘.

	Je to munice, ale ne zbraň, ze které by se ještě kouřilo.

	 

	Jméno doktora Saula Hefflera figurovalo na seznamu praktických lékařů Kena Lightnera, který ‚náhodou‘ nechal ležet na lavičce, aby ho Hardy našel a odnesl. Heffler měl ordinaci v jednopatrovém domě na Arguellu, na polovině cesty z centra k Hardymu domů. Během týdne se lékař a právník honili telefony a nastal čas důstojně záležitost ukončit, i když pro Hardyho to znamenalo posedět si chvíli v čekárně.

	Bohové se na něj usmáli a našel místo k parkování přímo před udanou adresou. Chápal to jako dobré znamení.

	Přijímající sestra díkybohu nemilovala byrokracii a informovala Hardyho, že by si pro něj pan doktor mohl rezervovat trochu času asi tak za hodinu. Bude to stačit?

	Hardy se prošel kousek po Clement Street, venku u stolku si vypil šálek ledového espressa, aby zahnal ospalost po poobědové skleničce, a u pouličního prodavače koupil Frannii náušnice.

	Spodní část Clement Street miloval. Miloval ji přes všechny její proměny, napřed jako ruskou enklávu s pirožky a starožitnickými krámy, pak jako honosnou, ale ne zas přespříliš honosnou Haight Street s hippíky, oparem kadidla a kavárnami, až po dnešní orientální bazar s uzenými kachnami, visícími v oknech, trochu žluklou a přesto přitažlivou směsicí vůní smaženého masa, syrových mořských plodů a kuchyňských odpadků.

	Vykračoval si ve slunečním svitu, vychutnával si pachy i vánek, koupil si čerstvě v páře ohřátý vepřový bao a šťastně ho přežvykoval. V okně zahlédl dětské jasně tyrkysové kimono, zašel do malého krámku a koupil ho Rebece spolu s maličkou hedvábnou košilí pro chlapce.

	S Frannií to nějak urovná. Všechno se změní. Nevěděl, jak to zařídí, ale nedopustí, aby mezi ně cokoli vstoupilo a rozdělilo je. Ani David, ani Jennifer, frustrace, strach nebo ticho.

	Tři minuty po návratu do Hefflerovy ordinace mu sestra oznámila, že může rovnou dál.

	 

	Na stěnách Hefflerovy malé, ale dobře osvětlené ordinace visely tři diplomy a asi šest set rybářských mušek. Doktorovi táhlo na šedesátku, na hlavě měl bujnou hřívu vlasů pepř a sůl, plochý obličej bez vrásek – že by potomek Navajů? –, hubené vytáhlé tělo. Příjemně se usmíval.

	Hardy mu vysvětlil situaci. Pracuje pro Jennifeřinu obhajobu. Byl by rád, kdyby mu lékař pomohl osvětlit určité pozadí. Ukázal Jennifeřinou rukou podepsané svolení, opravňující lékaře hovořit o jejích lékařských záznamech. Hardy Jennifer namluvil, že záznamy potřebuje v souvislosti s tím, co se jí přihodilo v Kostarice. Doktor rád pomůže. Co by si Hardy přál vědět? Hardy mu to pověděl.

	„To bylo před čtyřmi lety? Pěti? Nepamatuji si to spatra. Joanie mi bude muset vytáhnout kartu. Archiv máme ve skladu. Zabere to tak dvě minutky.“

	Čekali, probírali rybaření. Příštího dne se Heffler vydává na šestidenní výpravu do divočiny Aljašky, jde po obrovských lososech, kteří tudy táhnou, a možná i po arktických pstruzích. Hardy si položil ruku na žaludek. „Nemluvte přede mnou o lososech. Nejspíš jsem to s nimi přehnal.“

	Do místnosti vstoupila Joanie, podala doktorovi kartu a odešla. Heffler otevřel složku, prolistoval několik stránek, tvář se mu kabonila. „Člověk by rád lidem věřil. Napadá vás, kolik z toho skutečně chápete.“

	„Něco jste našel?“

	„Nevím, čemu říkáte něco. Možná jsem to měl rozpoznat sám, nabýt podezření. Nevím.“

	Hardy čekal. Heffler četl dál, pak složku zavřel. „Byla mou pacientkou sedm měsíců. Přišla bez jakýchkoli referencí, tvrdila, že se právě přistěhovala z Floridy. Poprvé jsem ji viděl po pádu ze schodů v jejím novém domě.“

	„Poprvé?“

	Heffler přikývl. Znovu složku otevřel. „O tři měsíce později si při lyžování zlomila ruku. Na místě si myslela, že jde jen o výron, jinak by se nechala ošetřit ve Squaw Valley.“ Obrátil stránku, přejel po ní zrakem. „Tohle jsem měl vidět vážně už tenkrát.“

	„O co jde?“

	„Tři měsíce po té ruce přišla s dalším zraněním. Docela pravidelný interval, že? Vyklízela skříň a na záda jí spadla plná polička. Měla krev v moči.“ Ani nevzhlédl. „Pohmožděniny a modřiny v oblasti ledvin, po celých zádech.“ Znovu složku zavřel. „Určitě jsem se jí na to musel zeptat. Nedokážu si představit, že bych to neudělal.“

	„A ona to prostě popřela, nestačí to?“

	„A sehnala si jiného doktora.“ Zhluboka se nadechl, vypustil vzduch. „Zasloužím si to volno.“

	„Stává se vám to často?“

	„Často? Občas, řekl bych. Občas narazím na nešťastnou náhodu. Lidé přijdou ke zranění. Nemůžu letět na policii pokaždé, když si někdo zlomí ruku nebo přijde s monoklem. Nezbyla by mi žádná klientela.“ Zvedl složku, otevřel ji, netrpělivě jí znovu proletěl. „Tady něco je.“

	K zadním deskám byl přicvaknut poštovní podací lístek, na něm jméno a adresa. „Nechápu, co to tu dělá.“

	Zazvonil a Joanie se vrátila. „No, tak si značím, že jsem dostala žádost o zaslání záznamů.“

	Heffler se nakláněl dopředu, pořád ještě se mračil. „Takže to by mohl být lékař, ke kterému pacientka přešla.“

	Joanie byla stejně příjemná a veselá jako Heffler, než s tím vším začali. „Nejspíš. Vypadá to tak, nemyslíte?“

	 

	„Řekla jsem jí, že ji nebudu ošetřovat, pokud mi nedovolí informovat policii. Potřebuje pomoc. Hned napoprvé mi to bylo jasné.“

	Hardy seděl v čekárně ordinace doktorky Heleny Zamorrové. Zrovna končila. Šlachovitá žena asi tak v Hardyho věku ho uvedla dovnitř a zdvořile ho upozornila, že má za pětačtyřicet minut schůzku, jde na večeři, a nemůže mu věnovat víc než deset minut. Nastínil jí, co zjistil u doktora Hafflera a o co mu jde.

	„Přišla sem,“ vyprávěla Zamorrová, „s obrovskou modřinou pod jedním ňadrem a vykládala cosi, že narazila na výčnělek zábradlí schodiště. Hned jsem dostala podezření, nechala ji vyplnit vstupní formulář a poslala si pro její záznamy. Pak jsem jí zavolala a už jsem o ní nikdy neslyšela.“

	Vytáhla si brýle na čelo. „Běžný případ, příliš běžný. Pomůže vám to?“ Hardy přitakal a poděkoval jí.

	Doktorka Zamorrová si brýle úplně sundala. „Konečně to zvíře zabila, že?“

	„Je z toho obviněná.“

	„Dobře udělala.“

	 

	Z telefonní budky u čerpací stanice na rohu 19. a Kirkhamu zavolal Hardy Jennifer do vězení.

	V San Francisku panuje mýtus, že vězni mají právo na jeden hovor. Ve společných prostorách vězení jsou na stěnách telefonní automaty, a pokud chovanec chce, může je použít. Dokonce došlo i k významnému podvodu s telefonními kartami, který byl vystopován do obou poschodí věznice, bující černý obchod s telefonními čísly a jejich ‚piny‘.

	„Jennifer. Tady Hardy. Mám jen jednu rychlou otázku. Žila jste někdy na Floridě?“

	Dlouho čekal na odpověď. „Nejde o žádnou složitou otázku, Jennifer. Žila jste někdy na Floridě? To je všechno.“

	„Ne, proč?“

	„Jen tak. Něco si ověřuju. Promluvíme si o tom později.“

	 

	Takže v pátek odpoledne nachytal Jennifer při pěti lžích – pád ze schodů, ruka zlomená při lyžování, nehoda s poličkou, výčnělek zábradlí, stát bažin a Disneylandu. Lži, ale čtyři z nich měly zjevně ochránit manžela. Smutné, to ano, ale přinejmenším polehčující okolnost.

	 

	Frannie ležela na něm, pohybovala se jako klidný oceán. Objímal ji. Přikrývky skopli na zem v nohách postele. V uších měla nové náušnice. Hardy vzal jednu z nich do úst.

	„Opatrně,“ napomenula ho.

	„Opatrná buď ty.“

	„Já jsem.“

	„Jsi moc rychlá. Tohle tě trochu zpomalí.“

	Kousla ho do ramene. „Budu ještě mnohem rychlejší, než skončím.“

	„Sliby chyby.“

	„Tak mě pusť. Uvidíš.“
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	„Poznal jsem se s ní na střední škole,“ vykládal Moses. „Jmenovala se Rachelle Manningová. Chodili jsme spolu na matematiku a připadala mi fajn, tak jsem ji pozval na nějakou tancovačku či co a ona souhlasila.“

	Stáli v dlouhé frontě v Candlestick Parku, už propásli půlku směny, v níž Padres z posledního místa vedli o čtyři body nad Giants z prvního místa, jen proto, aby si každý z nich mohl do zásoby nakoupit dvě piva za pouhé čtyři dolary za kus, než stánek po sedmé směně zavřou.

	To management Giants dostal dobrý nápad. Míň lidí bude řídit pod vlivem alkoholu. Většina se přiblíží těm ostatním puritánským duším, které měly dvě piva na začátku hry a pak toho nechaly.

	K řízení se přihlásila Frannie a Moses v sobě měl sedm piv, každé z nich už začínal cítit. „Tak poslouchejte,“ pokračoval hodně nahlas, „rozneslo se to a začali ke mně chodit nejrůznější mládenci, strkali mi do kapsy kondomy, poklepávali mě po zádech a jeden ze známých machrů mi vykládal, jak to s Rachelle všichni dělali ve svých autech, v posteli jejích rodičů, za budovou studentské unie a o víkendu pod stolem našeho zatracenýho ředitele.“

	Chlápek, co stál ve frontě za nimi, poklepal McGuirovi na rameno. „Jednou jsem to dělal pod tribunami během baseballového zápasu. Nejlepší sex, co jsem kdy zažil.“

	To muselo být skvělé, odkývali mu Hardy a Moses. Postoupili o další krok. Hardy Mosovi naznačil, že by mohl trochu ztlumit hlas.

	„Každopádně jsem usoudil, že to musí být nějaký blbý vtip. Rachelle Manningová není žádná coura. Nepoloží se pro celý fotbalový tým. Byla to nádherná mlaďoučká holčina z dobré rodiny, pěkně oblečená, čisté vlasy.“

	„Vlasy jsou důležité.“ Hardy se přesunul blíž k prodavači. Tribuny vypukly v řev. Propásli další akci na hřišti. „Vždycky jsem šel po vlasech.“

	„Tak jsem ji vyzvedl, kapánek nervózní, přemýšlím… Víte, o čem jsem přemýšlel. Ani jsme nevyjeli z jejich příjezdové cesty a už se mě dotkla, přísahám bůh.“

	„Střední školu jsem zbožňoval. Klidně bych se tam vrátil.“

	„Byla z toho čertovská noc. Ani jsme si snad nezatancovali. Jestli ano, nepamatuju si to.“

	Konečně drželi svoje piva, hnuli se směrem k tribunám.

	„Skutečně dojemný příběh, Mosi, ale nějak jsem propásl morální poučení. Měl jsem dojem, že se bavíme o Jennifer Wittové.“

	„Jistěže se o ní bavíme. Ty jsi právník a ona je tvůj případ, tak se bavíme o tom, o tom a zase o tom. Ale,“ Moses vyzunkl třetí ze svých piv, „znovu opakuju, že existují lidé, nerad to říkám, ale většinou to bývají ženy, na kterých nepoznáš, jací jsou. To měla Rachelle společné s fascinující a záhadnou paní Wittovou. Když ses na ni tehdy podíval, nikde žádný náznak. Když jsi s ní mluvil, nevěděl jsi, na čem seš. Býval bych vsadil koně na to, že ta holka je nabeton panna.“

	„Třeba byla.“

	Moses se nedokázal nepousmát. „Ráno rozhodně nebyla. To mám od nejvyšší autority.“

	„Co?“ zajímala se Susan. Došli ke svým sedadlům, v desáté řadě na straně první mety. Skvělá místa.

	Moses se usadil a neztrácel čas. „Jen se bavíme o Jennifer Wittové a o tom, jak některé ženy umí lhát.“

	Frannie ulila trochu piva Mosesovi do klína. „Promiň, bratříčku.“ Ostentativně ho otírala. „Ale pokud se nepletu, muži lžou taky.“

	„Dobře, každý občas zalže. Jenže existují ženy, a říkám ženy, protože podle mých zkušeností tuhle vlastnost zrovna moc mužů nemá, které vlastní totálně protichůdné povahové rysy. Jako by šlo o dvě naprosto odlišné osoby. Klidně si chodí po světě, chovají se normálně a nikdy bys to do nich neřekl.“

	Frannie se přes něj naklonila a promluvila na Susan: „Ještě máš čas. Ještě jste se nevzali. Mohla bys z toho vycouvat.“

	Moses měl doktorát z filosofie a s oblibou říkával, že z něj vyrostl. Ovšem z obliby mluvit nevyrostl. Slova se z něj jen řinula. Hardy si občas myslel, že o nich i přemýšlí, než je vypustí z úst, ale tentokrát se mu to nezdálo. „Frannie, nemluvím o tobě nebo o Susan. Podívej se na celou literaturu – Dvě tváře Evy, Sybila, na všechna ta díla.“

	„Na dvě.“

	„Je to dobře zdokumentováno. Nemusíš se kvůli tomu hned vztekat. Ženy dovedou věci lépe utajovat. Naučí se to už jako děti. Přiznej si to, pokud lžou, jsou lepšími lhářkami než muži. To je kompliment!“

	„Já mu snad vážně dám kvinde,“ Susan mu sebrala, co zbylo z poslední láhve, a podržela si ji na klíně. „Pořád ještě tě miluju, ale tohle je už kapku silné. Ježíši. Ženy jsou lepší lhářky. To má být kompliment?“

	„Kdo vede?“ zeptal se Hardy, snažil se spor ukončit, ale Frannie to tak nenechala.

	„A co muži, kteří bijou svoje ženy, co myslíš, Mosi? Poznal bys to na nich na první pohled? Nemyslíš si, že tohle je živá monstrózní lež?“

	Moses chvilku přemýšlel. „Určitě by se to dalo nějak odhadnout, kdyby je člověk blíž poznal.“

	Hardy vstoupil do hovoru. „Jo. Například to poznáš, když si jednoho takového vezmeš.“

	„To není žádná legrace.“ Frannie se obrátila na manžela. „Nevtipkuj o tom, Dismasi.“

	„Nevtipkuju o tom, Frannie. Jsem na tvé straně, nevidíš? Co to máš za problém?“

	„Co mám za problém? To není můj problém! Podle tvrzení mého bratra jsou všechny ženy lhářky a já to neberu a je to můj problém?“

	„Neřekl jsem všechny. Řekl jsem…“

	„Já vím, co jsi řekl… Ale to není můj… bože… sakra problém.“

	Frannie náhle stála na nohou, málem padajíc přes bratra a Susan se drala k uličce a běžela nahoru po tribuně. Hardy za ní bezmocně hleděl. Susan se zvedla a zamířila za ní.

	Moses vrtěl hlavou. „Co jsem řekl?“

	 

	Úplně vyčerpaní něco po šesté konečně našli místo k parkování za rohem, vyzvedli ze sedaček v autě spící děti a nesli je, každý jedno, půl bloku k laťkovému plotu, ohraničujícímu jejich trávník.

	Na schodech před domem seděli Phil a Tom DiStephanovi, oba v džínách a tričkách. Postavili se.

	Hardy nehlesně zaklel. Otevřel branku a stoupl si před Frannii. „Teď není vhodná chvíle, chlapci,“ řekl. Volně visící Rebeka se mu v náruči trochu sesunula, opatrně si ji nadhodil.

	„Schováváte se za děti a děvče?“ Phil měl upito. Plodně. Nedokázal zaostřit zrak, měl problémy s udržením rovnováhy.

	Hardy se snažil mluvit co nejtišeji. „Za nikoho se neschovávám. Jak jste zjistili, kde bydlím?“

	„To si zjisti sám, ty srabe.“ Tom mluvil s otcem a přejal jeho postoj. Když za ním Hardy předtím zašel s bedýnkou piv, sice neochotně, ale přesto svým způsobem postupně spolupracoval. Teď, nehledě na klení, řeč jeho těla vypovídala vše. Je připraven na boj, zastoupí mu cestu.

	Hardy jim oběma věnoval dobře vyzkoušený unavený úsměv. „Pohněte se, chlapi. Opusťte můj pozemek. Jdeme domů.“

	Žádný z nich se nehnul. „A vy si myslíte, že můžete přijít ke mně domů a obtěžovat moji ženu? Myslíte si, že vám to jen tak projde?“

	„Odlož to dítě, srabe.“ Tomova mantra se srabem začínala Hardymu lézt na nervy. Pootočil se k Frannii, která s Vincentem v náručí stála jako přirosdá k zemi. Chtěl je zahnat zpátky do auta, zajet na Safeway na Clementu a zavolat policii. Chystal se k tomu. „To vyžaduje hodně statečnosti, schovávat se za dítě,“ poznamenal Phil.

	„Vypadněte odsud!“ Frannii přešel prvotní šok. Začala Hardyho obcházet, ale ten natáhl ruku a zadržel ji. „Jdeme dovnitř,“ prohlásil. „Pojď za mnou.“

	Snažil se probudit Rebeku, aby ji mohl odložit, schovat za svým tělem, ale spočívala v jeho pažích jako mrtvé závaží. Obrátil se zpátky k nim. „Neobyčejně obdivuju muže, který bije svoji ženu. To vyžaduje odvahu. Skutečného chlapa.“

	„Položte to dítě a já vám ukážu skutečného chlapa.“

	„Vy a váš syn Tom. Dva na jednoho. To kvůli vaší pomalosti, Phile?“

	„A jak rychlý jsi ty, srabe?“

	Hardy se natočil k Tomovi. „To si vyzkoušejte sám.“ Odmlčel se, zvažoval situaci, dospěl k rozhodnutí, pohnul se vpřed. „Jděte mi z cesty. Okamžitě. Jestli se kohokoli z nás dotknete, budete litovat dne, kdy jste se narodili.“

	„Á, tvrdý chlapík!“

	Vulkán Hardy přikývl. „Když je třeba.“ A vykročil. Frannie se držela krok za ním. Napřed Phil, pak i Tom ustoupili na trávník. Jakmile je minuli, přesunul se Hardy stranou a nechal projít Frannii, kryl jí záda. Nemohl u podobných drsných desperátů vyloučit hod kamenem.

	Ruce se jí třásly a nedokázala otevřít, tak k ní přistoupil, otočil klíčem a odemkl. Než vešel, ještě se otočil. „Až se příště podívám, budete pryč. Jděte spát, než se dostanete do vážných problémů.“

	Phil na něj ukázal prstem. „Přibližte se ještě jednou k mojí ženě, Hardy…“

	 

	Frannii se udělalo zle. Celý den strávený na slunci, výbuch na hřišti, napětí před domem. Hardy ji obskakoval, napustil jí vanu pro uklidnění, postaral se o všechno kolem dětí, uložil je a pak zachumlal Frannii. Venku bylo ještě světlo.

	Přešel ke křeslu v obýváku, pustil si klasickou hudbu – že by Freemanův vliv? – a začal číst Stručné dějiny času, které mu nezávisle na sobě doporučil Moses i Abe. Černé díry, Velký třesk, Teorie vesmírných světů, možná i Bůh.

	Ale nedokázal se soustředit.

	Nebo spíš nedokázal vypudit z hlavy tu konfrontaci. Mozek mu běžel na plné obrátky, adrenalin mu tepal v krvi, neměl se čeho chytit. Jak přišli na to, kde bydlí? Dal Nancy telefonní číslo domů, chyba. K nalezení adresy, i k číslu, které není uvedeno v seznamu, je asi tak stejně daleko jako k nejbližšímu zaměstnanci telefonní společnosti a PacBell je nejspíš největší zaměstnavatel ve státě. Hloupé.

	Zvážil možnosti, i některé nelegální. Vrátit se k Philovu domu s pistolí a poněkud důrazněji jim naznačit, že si nepřeje, aby se přibližovali k jeho rodině. Vrátit se tam beze zbraně. Zavolat policii, nahlásit, že Phil bije svoji ženu? Nahlásit dnešní nepovolený vstup na pozemek a vyhrožování? Ale vzpomněl si na Glitskyho slova. Ojedinělá výtržnost není zločin, nepatří už k záležitostem sanfranciské policie.

	Napadlo ho, co Phil asi udělal – co možná právě dělá – s Nancy, když se vrátil domů stále ještě se zvýšenou hladinou adrenalinu. Co se začalo dít po Tomově odchodu?

	Zvedl sluchátko a vytočil číslo příslušné stanice. Třeba je na služebně mrtvo a nějaký horlivý mladý člen patroly si rád vyslouží ostruhy, bude ochoten udělat víc než jen minimum. Za to nic nedá… a mohlo by to třeba trochu pomoci.

	„Neudám vám své jméno,“ začal Hardy, „a nejde ani o naléhavý případ, ale možná byste mohli poslat auto k…“

	 

	V Shamrocku nebylo přímo mrtvo, ale vlekl se tam čas. Sobotní večer. Nový člověk – náhradník za Hardyho – stál za barovým pultem. Jukebox hrál nepřetržitě a nepříliš hlasitě obvyklou, pro Shamrock typickou směsici většinou starých rock-and-rollů a irských balad. Vzhledem k tomu, že Moses před dvěma lety vyřadil a obřadně roztřískal singly ‚The Unicom‘ – ‚zelení aligátoři a dlouhokrké husy, velbloudi s hrby a šimpanzi‘ –, nezůstaly podle Hardyho v jukeboxu žádné braky.

	Při druhém guinessu byl na ‚301‘ s jedním z místních štamgastů jménem Ronnie. Ronnie, pianista jakési kapely, užívající si volný večer, si z jedné ze stran sahal na třicítku. Také ilustroval dětské knížky. Ronnie byl třída, zjevný talent. V šipkách se Hardymu rozhodně vyrovnal. Taky mu nechyběla šedá kůra mozková.

	„Něco mi na tom nesedí,“ vykládal, když do terče zabodával svoje vlastní šipky. „Jen těžko si dokážu představit, že by bratr nebo otec nechal svoji sestru nebo dceru – zejména dceru – popravit za vraždu, kterou spáchal sám.“

	„Ještě zdaleka ji nepopravují. Pokud z toho vyvázne, nepotká ji nic horšího než prožitek pěkně krušných časů.“

	„Zkus žít s takovými lidmi.“

	Ronnie spočítal svoje kolo – dvě dvacítky a pětku –, a aniž by se zastavil nebo na tabuli vůbec pohlédl, přeškrtl ‚182‘ a načmáral ‚137‘. I ti nejtupější hráči v šipky dokázali skvěle odečítat a Ronnie připomínal počítač.

	Hardy přistoupil k čáře. „Mohla to prostě být jen smůla. Nenapadlo je, že by mohli obvinit zrovna ji. A teď čekají, co se bude dít dál.“

	Trojitá dvacítka, dobrý začátek. Upil trochu silného černého piva.

	„Víš co,“ pokračoval Ronnie, „právě mě něco napadlo. Co když se jeden z nich pokoušel zabít i ji, myslím zabít všechny tři, a ona prostě jen náhodou nebyla doma?“

	Hardy se zarazil, ruka se šipkou uvízla ve vzduchu.

	Ronnie to rozvíjel dál. „Kdo by dědil, kdyby vyhladili celou rodinu naráz?“ Hardyho šipka doputovala, druhá trojitá dvacítka. Za tři za sebou, za ‚180‘, jste v každém baru ve městě dostali zdarma drink. „Dopřej mi chvilku času,“ požádal ho Ronnie. Pak: „Měli další příbuzné? Ten manžel? Kdo by mohl něco zdědit?“

	„To nevím,“ připustil Hardy. „To je dobrá otázka.“

	Hodil třetí šipku, která lehce políbila mračno druhých dvou a přistála milimetr nad nimi na ‚20‘, ale vně trojitého kruhu.

	„To nebylo marné kolo,“ pochválil ho Ronnie.

	„To tedy ne.“
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	„Ten člověk byl ďábel.“

	Penny Romanová, matka Melissy, která zemřela na zfušovaný pokus o potrat, tomu naprosto věřila. Nebyla stará, ale tak nějak vyřízená, vlasy ztratily lesk, nosila silnou vrstvu make-upu, babičkovské kartounové šaty s volánkem, navržené nejspíš pro teenagery a pro efekt, a když se ve svých klapavých sandálech přibližovala s tácem s kávou a šálky, působila až groteskně.

	„No tak, Penn.“ Její manžel Cecil si pěstoval pečlivě udržovaný šedivějící knír, za uchem měl tužku, na nose brýle na čtení. „Třeba se nacházel v rukou ďábla, pracoval pro něj…“

	„Byl to ďábel.“

	Cecil pohodil rameny směrem k Hardymu. „Bylo to velice těžké. To si ani nedovedete představit.“

	„Je mi to moc líto.“

	Skoro víc mu bylo líto, že zašel sem k Mission Dolores, do tisíc stop čtverečních velkého domu s dveřmi a okny, které se snad nikdy neotvíraly. On a Cecil seděli na gauči potaženém barevným kartounem, Penny na krajíčku křesla s opěradly. Ze tří zarámovaných reprodukcí na stěnách těsné místnosti beze vzduchu na něj shlíželi Ježíš a Marie. Ze stolečku se ze zvětšeniny v ozdobném rámečku usmívala jejich dcera Melissa. Cecil přivezl přenosný kovový stojánek na podnos s kávou a šálky.

	Romanovi byli jedním z neotočených kamenů probíraných s Freemanem. Ten mu vyčinil za jeho úvahy, jestli Romanovi mohli něco provést Larrymu Wittovi. Otázka zněla: Může na ně ukázat prstem? Mohli by, byť sebemíň, odchýlit kurs žaloby?

	Včera jim namluvil, že je policista a dojednal si s nimi schůzku. Teď je úterý ráno a on tu sedí, přestože se mu to vůbec nelíbí. Jenže Terrell ani Glitsky to nemůžou nebo nechtějí udělat…

	V době, kdy Hardy pracoval jako asistent okresního státního zástupce, si jednoho dne zašel do obchodu s odznaky (kancelář to ani neschvalovala, ani nezakazovala), protože je každý občas mohl využít. Hlavně při jednání s lidmi, kteří nemluví anglicky zrovna perfektně, jsou zvyklí na odznaky a v zásadě jim unikají drobné nuance.

	Takže se v telefonu ohlásil jako důstojník Hardy a teď přišel s odznakem. Okamžitě ho pustili dál.

	„Jde o pouhou rutinu, zejména po takové době. Snažíme se dohnat čas. Třeba se nám to jednoho dne podaří.“ Hardy se mile usmál, napil se kávy a otevřel manilovou složku, kterou s sebou přinesl. Neobsahovala žádnou policejní zprávu o nahlášeném poškození auta doktora Witta. Místo toho si Hardy dnes ráno vypůjčil svoji vlastní kopii policejní zprávy o svém klientovi panu Franklovi, který se mylně domníval, že našel obhajobu pro své řízení pod vlivem alkoholu. Romanovi jeho podfuk neprokoukli.

	„Co o nás tvrdí?“

	Cecil se snažil ve složce rozeznat něco, co by znal. Hardy ji odložil stranou. „Upřímně řečeno vás obviňuje, že jste se mu vloupal do auta, ukradl mu rádio…“

	„To je směšné!“ Penny si rozlila kávu po talířku. „Tak navíc je ještě lhář.“

	„Už není nic, paní. Je mrtvý.“

	„Ano, já vím. Jistěže.“ Rty se jí zúžily, snažila se to nevyslovit, ale nevydržela to. „A já jsem ráda.“

	„No tak, Penn.“ Cecil natáhl ruku přes stolek a položil ji na koleno své ženy. „Musíme se chovat jako křesťané. Nenávidět hřích, ale milovat hříšníka.“

	„Nedokážu to, nedokážu.“

	Cecil ji nepřítomně poplácal po koleni. Vrátil pozornost k Hardymu, ruku však nechal, kde byla, takže teď seděl v nepřirozené poloze. „Doktor Witt byl hříšník, důstojníku. Ale proto bychom se mu nevloupali do auta.“ Zagestikuloval po pokoji. „Vypadáme snad na to, že bychom kradli autorádia? Proč bychom to dělali? Co bychom tím dokázali? Vrátilo by nám to dceru?“

	Hardy začínal Romanovy argumenty považovat za vrcholně pravděpodobné. Nejspíš se do Wittova auta skutečně nevloupali. Pokud se do něj vůbec kdo vloupal. Musí se zeptat Jennifer, poznamenal si.

	„Přesto jste doktora Witta prohlásili za hříšníka. Znali jste ho osobně?“

	Hardy si všiml, jak Cecilovi vystoupily šlachy na ruce. Tiskl ženě koleno. Ona nijak nereagovala. Cecilův chlad mrazil. „Doktor Witt provádí potraty, důstojníku. Zabil naši dceru.“

	Probrali tu záležitost, což Hardy očekával. Penny začala tiše, bez pohnutí plakat. Pro ni to byl jednoznačný příběh o ďábelské příčině a důsledku, o nešťastném chtíči jejich dcery, o jejím hříchu, nepodvolení se vůli boží a vypuzení plodu života, jenž vytvořila. Dovolila Wittovi, aby na její dítě použil nůž, vsadila na potratáře a – jak Cecil a Penny dopředu věděli – nechala se od nich připravit o život.

	Hardy zavřel složku.

	„Zasloužil si to.“ Penny se už nedokázala udržet. Cecil opět stiskl koleno pevněji. „Přirozeně jsme se o tom dočetli v novinách. Bůh se o odplatu postaral sám.“

	„O doktora Witta se nejspíš postaral někdo jiný,“ poznamenal Hardy.

	„Nepatřil bohu, důstojníku. Byl to ďábel. Byl posledním nástrojem Melissiných muk. Jeho auto jsme nikdy neviděli. Ani nevím, jaké měl.“ Penny začala plakat. „Nevěděli jsme o něm nic. A teď se vrací z posmrtného života, aby nám způsobil další bolest.“

	Hardy se začal zvedat, chtěl co nejdřív vypadnout. „Ne, madam, nevrací se. Nebude vás trestat. Uzavírám jeho případ a na všechno zapomeneme. Věřím vám.“

	Žár postupně dohasínal. Penny se opřela, vypustila vzduch, vypravila ze sebe: „Děkuji vám.“

	Cecil ho doprovodil ke dveřím, sešel s ním několik schodů. Panovalo další jasné ráno s lehkým vánkem. Sutro Tower se leskla ve slunci o míli dál. Cecil na ni dlouze hleděl. „Zločin bude po zásluze potrestán.“

	„To doufáme.“ Policajt Hardy hrál svoji roli.

	„Mluvím o něm, o doktoru Wittovi.“

	Hardy čekal.

	„Víte, když zabil Melissu a než zabili jeho, věděl jsem, že žije tam nahoře v krásném domě, vydělává hromady peněz, profituje ze svých hříchů…“

	Cecil patrně neví, že Witt svoji práci v klinice Mission Hill odváděl zdarma. Ale nehodilo se mu to teď říkat.

	„Já vím, tak to na světě chodí. Hříšníci prosperují. Ale čas od času se dočkáme důkazu. Vidíme tady na světě trochu spravedlnosti. Spravedlnosti bylo učiněno zadost.“

	„Ano, pane.“ Potřásli si rukama.

	Teprve když zaparkoval dole ve městě, na Sutter Street, uvědomil si, co Cecil prozradil. Penny možná věřila, že nevědí nic o doktoru Wittovi, ale Cecil zjevně věděl, že žije v nádherném domě u Sutro Tower. A věděl to dřív, než si to přečetl v novinách.

	 

	Při hovoru s Hardym Jennifer všechno potvrdila. Larrymu skutečně poškodili auto, ale policii to nenahlásil. Co by s tím nadělali? Prostě ho nechal opravit, koupil si nové rádio. Tak to bylo. Hradila to pojišťovna.

	Larry byl jedináček a rodiče mu dávno zemřeli. Wittovi zůstali na světě sami a pociťovali to. Právě proto prý ji Larry tak ochraňoval, nenechal ji nikam chodit samotnou, chtěl vždycky vědět, kde je, aby si mohl být jistý, že je v pořádku, v bezpečí.

	Oba zamítli, aby se Mattovými případnými opatrovníky stali Phil a Nancy. Proto Larry požádal jednu ze svých sestřenic, jakousi Laurii z Orange County, jestli by za něj nepřevzala odpovědnost, kdyby k podobné situaci došlo.

	Ale nehledě na to, kdyby spolu s Larrym a Mattem zemřela i Jennifer, majetek by stejně zdědila Jennifeřina rodina. Nejbližší příbuzní.

	Přes to všechno Hardy nevěřil, že by ve vraždě Larryho Witta měl prsty Tom nebo Phil nebo Romanovi, i když by se mu to líbilo. Dospíval k závěru.

	Po dni stráveném s Jennifeřinými praktickými lékaři začínal pochybovat o její nevině. Dospěl i k Freemanově víře, že zabila svého prvního manžela Neda i Larryho proto, aby ji přestali bít. A Matt se jí jakousi nešťastnou náhodou připletl pod ruku.

	 

	Frannie přiložila ruku na plexisklo a Jennifer udělala to samé. Dlouze na sebe hleděly. Frannie ani neměla v plánu Jennifer znovu navštívit. Nechala děti u Erin s úmyslem dojít na nákup.

	Možná to způsobila ta scéna s Jennifeřiným otcem a bratrem, možná se jen chtěla ujistit, že nepředstavují skutečné nebezpečí. Možná se cítila trochu provinile, začala si s Jennifer něco, na co nebyla připravena. Sama si nebyla jistá, bylo to příliš komplikované. Ale faktem je, že je tady.

	Jennifer prolomila mlčení. „Nevypadáš nejlíp. Není ti něco?“

	Začala pomalu, postupně ke svému vlastnímu překvapení nashromáždila příval slov, vyprávěla jí o hádce se svým bratrem Mosem, o potížích s Dismasem, které jako by začínaly žít svým vlastním životem, o pocitu provinilosti, že zase nechává děti u Erin Cochranové, Rebečiny babičky. Až nakonec se dostala k Philovi a Tomovi DiStephanovým a jejich hrozbám ze včerejšího večera. „Můj otec a bratr přišli k vašemu domu? Proč?“

	„Nejspíš chtěli Dismase zmlátit. Možná jen vyhrožovat, vypadali značně opile. Ale vyděsilo mě to k smrti.“

	Jennifer pohlédla na ruce tisknoucí se k sobě přes plexisklo. „Ti idioti. Nemá to konce.“ Zhluboka vydechla. „Kvůli čemu mu vyhrožovali?“

	„Něco ohledně obtěžování tvé matky. Dismas tam byl a viděl ji –“

	„Já vím. Otec ji zbil. Řekl mi to.“

	Ticho.

	Frannie byla vyděšená. Bála se celé dopoledne, nadskakovala při sebemenším zvuku, při zazvonění telefonu, představovala si zničené pokoje i celý dům, vylomené dveře, rozbitá okna. Z hněvu nebo z rozpaků nebo z obojího neměla to srdce probrat to s Dismasem před jeho odchodem.

	„Právě jsem s ním mluvila. S tvým manželem. Chtěl vědět, jestli… chtěl vědět něco o mých rodičích. O včerejším večeru se nezmínil.“

	„Byl tady?“

	Jennifer zavrtěla hlavou. „Telefonoval. Je těžké se sem dostat a měl jen pár otázek. Ne, vy jste oba… samostatní.“ Odmlčela se. „Muži bývají samostatní. Tak je to. Říkám jim, co potřebují vědět. Pokládají mi otázky a já jim odpovídám.“

	„A co tvůj otec? Co myslíš, jak se zachová?“

	„Nevím. Když jde o muže? Nevím. Ani u bratra.“

	„Neublíží našim dětem? Jestli se jich dotknou…“ Frannie se zarazila, nedokázala to vysvětlit.

	„Zabila bys je?“

	Frannie přikývla, překvapena náhlým vědomím, že by dokázala zabít, aby ochránila své děti. „Tohle se stalo?“ zeptala se. „Larry začal bít Matta?“

	Chvíli měla pocit, že Jennifer přikývne a odpoví ‚Ano‘. Ale stáhla se do sebe, dalo se to vyčíst z držení těla, z očí. Sundala ruku z plexiskla.

	„Nebála bych se,“ usoudila nakonec. „Nic to nebude. Otec nic neudělá. Kromě toho muži zaútočí jen tehdy, když si myslí, že jim ránu nikdo nevrátí.“ Jennifer se naklonila dopředu, zkřížila ruce. „Dokázala bych vraždit pro cigaretu.“ Pak dodala. „Ned, můj první manžel, jednou dospěl k závěru, že po mně ten zubař jede, a zašel za ním, párkrát ho praštil do hrudi, alespoň to tvrdil, a pak se vrátil a zbil mě.“ V obličeji se jí objevil smutný, téměř nostalgický úsměv. „Jako vždycky.“

	„Cos udělala?“ Frannie se nakláněla dopředu, na plexisklo se teď tiskla jen její ruka. „Jak jen jsi mohla dopustit, aby to pokračovalo?“

	Jennifer si opět povzdychla a zahleděla se kamsi do neurčita mezi ně.

	„Poslouchám,“ upozornila ji Frannie.

	Jennifer přitiskla ruku k plexisklu. Obličej jí ztvrdl při vzpomínce, ať už byla jakákoli. Intenzivně hleděla na Frannii a zašeptala: „To ani nechtěj vědět.“

	 

	Hardy se o tom víceméně ledabyle zmínil, spíš jako o nějaké nepříjemnosti, ale Abe Glitskymu se nelíbilo, že si Phil a Tom troufli na jeho nejlepšího přítele. Nešlo ani tak o hrozbu samotnou, koneckonců k ničemu nedošlo, žádný vážný zločin se neudál. Ale necivilizované chování mu v pořádku nepřipadalo, přestože se většina ohavných činů v San Francisku nevyšetřovala a prošla nepotrestána. Dny, kdy chodil po pochůzkách, nebyly tak vzdálené, aby si nepamatoval převahu, s jakou může policista zapůsobit na jednodivce, kterému je zapotřebí lekce o etiketě a sebeovládání.

	Phil DiStephano byl instalatér, pracující pro středně velkou opravnu u Kezar Pavilionu. Dispečer Abemu nahlásil, že Phil je spolu se dvěma dalšími na obědě a měl by se vrátit během čtvrt hodiny. Tak se rozhodl počkat.

	Netrvalo to ani tak dlouho. Když se na Glitskyho snesl napůl nepřátelský pohled tří dělníků, vstal, jizva ve rtech se roztáhla do bílé čáry. Přestože byl napůl bílý, často měl pocit, že bílé nenávidí víc, než kdy nenáviděl ty nejodpornější černochy. Nejspíš to u něj bude vada charakteru. Někdy se nad tím bude muset zamyslet, vážně by měl.

	Dispečer něco řekl a největší ze tří mužů se otočil. Promluvil způsobným zdvořilým tónem, ostentativně spolupracoval. „Já jsem Phil DiStephano, nějaké potíže?“

	Glitsky předtím ukázal odznak a dispečer nepochybně předal informaci, že ten ležérně oblečený urostlý černoch je muž zákona. Druzí dva instalatéři zůstali DiStephanovi po boku, ale koukali jak se ztratit do zadní místnosti nebo ke svým náklaďákům, nebo kam to chodí, když čekají, než je zavolají k opravě odpadu nebo rozpojení kanalizace. Znovu vytáhl odznak. „Pokud bych vás mohl připravit o několik minut.“

	Trhnutím hlavy ukázal ven. Otevřel dveře, bez ohlédnutí došel do poloviny chodníku, obrátil se a postavil se tak, aby měl slunce za zády. Když se otočil, stál Phil za ním, pár kroků od něj, mhouřil oči do slunce, začínal se potit.

	Glitsky ho v tom nechal.

	Snášel to tak deset vteřin, které připomínaly celou věčnost. „Nějaký potíže, důstojníku? Už mi volali, musím…“

	„Dismas Hardy.“ Glitsky mluvil tak tiše, že Phil musel pořádně poslouchat. „Cože?“

	Glitsky jméno zopakoval. „Právní zástupce vaší dcery. Ten chlápek, co jste ho včera navštívil.“

	Phil vztáhl ruku. „Hej, počkejte chvilku. Hardy přišel ke mně. Nevím, co vám napovídal, ale to on…“

	Phil pokračoval ještě chvíli, na čele se mu perlil pot. Když skončil, Glitsky se ho zeptal, jestli je to všechno.

	„Nevím.“ Phila jako by povzbudila Glitskyho tolerantnost, jeho klidná trpělivost. Poslouchal ho s rukama zkříženýma před hrudí. „Asi bych na něj měl podat stejné oznámení. Zastavit podobné obtěžování –“

	„Obtěžuju vás?“

	„Ne! Ne! Tak jsem to nemyslel. On přišel ke mně, obtěžoval moji ženu.“ Už to trvalo dost dlouho. Již z dětství si Glitsky uvědomoval další svoji charakterovou vadu, nikdy ho dost nebavilo pálit mravence pod lupou. Přikývl, jako by přijímal Philovy informace a pečlivě je zvažoval. „Hardy vaši ženu neobtěžoval.“

	„Jistěže ano. Byl tam a…“

	„A pokud se doslechnu, že jste mu zase vyhrožoval, povede se vám v tomto městě dost zle. Budete dostávat pokuty za rychlou jízdu. Odtáhnou vás z každého místa, kde zaparkujete.“

	Phil se oprávněně rozhořčil. „Vyhrožujete mi?“

	„Je dost dobře možné, že přijdete i o práci. Šéfové nemají rádi zaměstnance, po kterých jde policie. Škodí to obchodu.“

	„Tohle nemusím poslouchat. Jakže se to jmenujete? Tohle nesmíte.“ Glitskyho jizva zasvítila v chladném úsměvu. „To si pište že ano.“ Ztlumil hlas. „Jsem inspektor seržant Abraham Glitsky. Mám vám to odhláskovat? Dám vám číslo odznaku, jestli chcete.“

	Phil stál, pot mu stékal po obličeji. Glitsky se o krok přiblížil. „Hardy je můj přítel. A pro vás to bude taky přítel. Je ve vašem zájmu, aby se mu nepřihodilo nic zlého. Protože v opačném případě by mě to mohlo svést k závěru, že v tom máte prsty, a to by vám nepřineslo nic dobrého.“

	Obrátil se a nechal Phila koupat se v potu na slunci. Nastoupil do auta, zaslechl a ignoroval výbuch obscenit. Očekával je a přešel to. Předal svůj vzkaz, řekl mu své. A proto sem přišel.
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	Přes veškeré ujišťování o opaku se Donna Bellowsová do pátku se zprávami o jakékoli spojitosti mezi firmou Crane & Crane a Larrym Wittem neozvala. Freeman přežvykoval všechny kůrky, které by mohl využít pro soudní přelíčení, a tak Hardy, zajišťující mu materiál, se chystal do LA zavolat znovu, i když si dobře uvědomoval nepravděpodobnost spojitosti mezi vraždou Simpsona Crana v Los Angeles a Larryho Witta v San Francisku.

	Ta souvislost byla natolik chatrná, že se mu po tom vůbec nechtělo vyrazit. Právě proto by byl radši, kdyby se s ním spojila Donna Bellowsová, aby toho fantóma nemusel honit sám. Ovšem dělá svoji práci, sleduje vodítka, která ho zatím nikam nedovedla. Freeman s nimi potřebuje žonglovat, udržet je co nejdéle ve vzduchu, jak často dělával v minulosti, a zmást porotce svým eskamotérstvím natolik, aby si nevšimli, co provádí se zrcadly.

	Podívejte se sem, podívejte se támhle. A co tohle? Helemese! To je ale krásný trik. Chtějí cokoli, co dokáže rozptýlit, odlákat pozornost poroty od snášených důkazů, které podle mínění jich obou obsahují dost podkladů k odsouzení jejich klientky.

	Hardy měl nohy na stole. Dveře do haly zůstaly otevřené, stejně tak okno na Sutter Street za ním. Slabě cítil záliv. Ventilace zpříjemňovala vzduch v místnosti. Telefon v Los Angeles vyzváněl. Zvedl šipku a hodil jí na terč. Přistála na ‚1‘, čtvrt palce od ‚20‘.

	Mluvil se spojovatelkou s monotónním hlasem, která ho přepojila na linku. Čekal. Hodil další šipkou, tentokrát trefil ‚20‘ a hovořil s neobyčejně formální sekretářkou.

	„Pan Crane je momentálně na poradě. Mohu vám nějak pomoci?“

	Hardy měl tendenci respektovat sekretářky, i takové formální jako Phyllis, ale těžko snášel typ Strážkyně brány. V dlouhodobém horizontu se díky nim při důležitých věcech mnohem víc času promarní, než ušetří. Šéfové by si měli promluvit se šéfy.

	Zachovával zdvořilost. „Pokud je pan Crane přítomen, rád bych počkal na spojení. Jde o naléhavou záležitost v souvislosti se soudním přelíčením vraždy.“

	Povzdech, další dlouhé čekání, pak unavený mužský hlas. „Todd Crane.“

	Hardy triumfálně zvedl pěst, představil se, vyjádřil upřímnou soustrast. Ale Crane se držel dříve řečeného. „Maxine tvrdí, že voláte kvůli nějakému soudnímu přelíčení. Mohu vám nějak pomoci?“

	Hardy mu vysvětlil situaci s papírkem nalezeným pod růžkem podložky Larryho Witta s číslem jejich firmy a poznámkou ‚Ne‘, podtrženou a několikrát zakroužkovanou.

	„Obávám se, že neznám… Jakže se jmenovala oběť?“

	„Larry Witt. Doktor Larry Witt.“

	„Je mi líto. Nic mi to neříká.“

	Hardy zkusmo střelil. „A co Yerba Buena Medical Group? YBMG?“

	„To ano. Witt k nim patřil? Staráme se o jejich rozvoj. Tedy Jody Bachman.“ Odhláskoval mu jméno. „Mám vás spojit?“

	Telefon, patrně v Bachmanóvě kanceláři, zazvonil desetkrát, než se ozval Bachmanův záznamník. A máme to tu zas, pomyslel si Hardy, udal své jméno, číslo telefonu a stručnou zprávu, oč mu jde.

	Vstal, hodil poslední šipku, trefil ‚5‘ na druhé straně ‚20‘, pak se otočil a pohlédl oknem do Sutter Street. I když Bachmana nezastihl, trochu ho celá věc povzbudila.

	Konečně našel spojitost mezi Larrym Wittem a firmou Crane & Crane. Samozřejmě věděl, že nějaká existovat musela, když na papíru stálo Cranovo číslo, ale nějak se pořád vzpírala uchopení. A teď se podařilo. Osvěžilo ho to jako větrák. Odhalovat fakta je senzační.

	K čemu ona fakta poslouží, je už jiná otázka. A taky co vůbec znamenají. Vzhledem k tomu, že nastalo páteční odpoledne, neměl Hardy mnoho chutí pokračovat. Fakta, vztahující se k linii obhajoby ‚jiný chlápci‘, jako by na cestě k pravdě vedla z rozcestí do odbočky, která končila ve slepé uličce.

	Odhalil určitý fakt. Ale povede k něčemu?

	Třebaže to losangeleská policie nemůže prokázat, domnívá se, že Simpsona Crana a jeho ženu zabil najatý vrah. Simpsonova firma prostřednictvím jednoho z partnerů pečovala o obchodní rozvoj skupiny lékařů, mezi něž patřil Larry Witt. I génius, jakým David bezesporu je, bude těžko stanovovat jakoukoli prokazatelnou kauzalitu mezi těmito dvěma informacemi.

	Ale Hardy měl alespoň pocit, že odvedl svoji práci. Bachman mu zavolá o dalších podrobnostech, ještě než dojde k soudnímu přelíčení, což nejspíš nebude dřív než za měsíc nebo tak nějak. Glitsky neochotně odsouhlasil, že se podívá, co by se dalo zjistit o Romanových v den Larryho vraždy. Během následujících týdnů se možná znovu setká s Nancy DiStephanovou a pokusí se získat ponětí o tom, kde se v pondělí po Vánocích nacházeli Phil a Tom.

	Takže má kufr plný ‚jinejch chlápků‘. Prozatím bude pomáhat Davidu Freemanovi, prozkoumávat právnické problémy, které se třeba vynoří, bude se připravovat na svou fázi soudního přelíčení pro případ, že Jennifer shledají vinnou.

	Uvidí, co s tím dokáže David Freeman se svým mozkem, se svým šoumenstvím, svým bájným je ne sais quoi, silnějším než barnumská reklama.

	 


 

	ČÁST TŘETÍ
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	V pondělí 19. července Oscar Thomasino bouchl kladívkem a odeslal případ Lid státu Kalifornie versus Jennifer Lee Wittová sekci 25, soudní síni soudkyně Joan Villarsové. Po této formalitě okamžitě následoval rychlý sled podaných a zamítnutých návrhů. Výběr poroty začne, jak bylo naplánováno, 23. srpna.

	David Freeman nechal okamžitě zaprotokolovat svůj pro forma návrh na zamítnutí projednávání případu v souladu s Trestním zákoníkem paragraf 995. Argumentoval tím, že neexistuje dostatečný důkaz k dalšímu pokračování, a jak očekával, soudkyně Villarsová ho smetla ze stolu. Pokud velká porota shledala důkazy k obžalobě ze tří vražd dostatečnými, jen neobyčejně odvážný nebo pošetilý soudce by jejich rozhodnutí ignoroval.

	 

	Jennifer dorostly vlasy, modřiny zmizely. Když se poprvé se dvěma zřízenci po boku objevila v soudní síni, v galerii to zašumělo. Obžalovaná připomínala filmovou hvězdu.

	Ta tam byla červená kombinéza uprchlíka z vězení, pouta na nohou a rukou. Soudkyně Villarsová na Freemanův podnět uznala, že takové opatření by proti jeho klientce vyvolalo předpojatost. Také by bylo třeba připoutat ji k židli u stolu obhajoby. Ale ani Powell, i přes Jennifeřin útěk z vězení, nepovažoval za pravděpodobné, že by se splašila a vyběhla ze soudní síně.

	Jennifer měla na nohou lodičky na nízkém podpatku, stylové šaty v barvě korálové červeně, končící kousek nad velice atraktivními koleny. Freeman sehnal někoho, kdo jí do vězení došel udělat účes, a blonďaté vlasy, už dost dlouhé, aby působily žensky a náležitě, teď zářily čistotou. Zdobné diamantové náušnice. Vkusný dotek make-upu.

	Dovedli ji dovnitř před příchodem soudkyně, v době, kdy si za zábradlím hledali místa zástupci médií, právě tak jako osmdesát potenciálních porotců. Hardy se bavil s Freemanem u stolu obhajoby v levé části místnosti, zaregistroval rozruch na galerii a zvedl hlavu. Zmlkl uprostřed věty. „Můj bože,“ vydechl.

	Freeman se pootočil. Pár blesků spustilo. Villarsová tomu hned po svém příchodu učiní přítrž, ale prozatím je Jennifer vhodnou lovnou zvěří. Usmála se tím svým nejednoznačným úsměvem – stydlivost nebo póza? – a počet záblesků se znásobil. Zřízenci ji dopravili k Freemanovi, který ji strýčkovsky objal a dovedl ji k židli mezi sebou a Hardym. „Vypadáte dobře,“ prohodil. „Přesně akorát.“

	„Jsem vyděšená,“ odpověděla Jennifer.

	Freeman jí přejel rukou po zádech. „To nic, to je přirozené. Jen se posaďte a uvolněte se.“

	Hardy si všiml jejích třesoucích se rukou. Spojila si je na stole před sebou, pevně do sebe zaklesla prsty. Freeman se přemístil na její levici a zakryl je jednou ze svých drsných tlap.

	Po několik týdnů Hardy sledoval, jak se dřívější nepřátelství mezi právníkem a jeho klientkou během společné přípravy obhajoby rozplývá. Přestože Freeman dosud podezíral svoji klientku ze lži, dokázal ji přesvědčit, že je jejím nejlepším a nejdůvěryhodnějším přítelem a že on osobně představuje její záchranu. Následkem toho se k němu přimkla. Její život připomínal raft na rozbouřeném moři. Hardymu, který možná ještě sehraje svoji úlohu a tou nebude dělat spojku mezi nimi, to vyhovovalo.

	9:23. Villarsová vstoupí za sedm minut. Dean Powell a jeho společník, mladý asistent okresního státního zástupce Justin Morehouse, se radili, přerovnávali papíry na svém stole, dvanáct stop po Hardyho pravici.

	„Jennifer.“

	K brlení přistoupil Ken Lightner. Jennifer se obrátila, vstala a objala ho. Jeden ze zřízenců rychle vyrazil, ale Freeman zvedl ruku a zabránil mu odtrhnout je od sebe. Objetí stejně netrvalo déle než několik vteřin, Jennifer se odtáhla a políbila Lightnera na tvář.

	Musí Jennifer varovat před podobným chováním na veřejnosti, poznamenal si v duchu Hardy. A Freeman nejspíš taky. Lidé by si to mohli nesprávně vyložit. Hardy i Freeman věděli o poutu mezi Jennifer a Lightnerem, ale těžko by se jim to vysvětlovalo porotě. Žena, obviněná z vraždy dvou manželů, se před počátkem soudního přelíčení objímá s dalším mužem. Ne, to nepůsobí dobře.

	Jennifer, Freeman a Lightner dali hlavy dohromady, šeptali si cosi u zábradlí, oddělujícího galerii od vlastní soudní síně. Objevil se tu i Terrell a prohodil pár slov s Powellem a Morehousem.

	I když Hardy neměl v této části procesu sehrát žádnou úlohu, vysychalo mu v ústech, obracel se mu žaludek a v krku cítil kyselost. Otočil se, aby si nalil trochu vody, právě včas, aby viděl, jak se otevírají dveře za soudní stolicí, a úředník všechny vybídl, aby se postavili. Začíná sezení sekce 25 Vyššího soudu města a okresu San Francisko, předsedá soudkyně Joan Villarsová.

	 

	Po přijetí Návrhu 115 v červnu 1991 prošlo pojetí voir dire – prověřování a výběr porotců – ohromnou změnou. Do té doby mohli právní zástupci obou stran potenciálním porotcům zcela volně klást jakékoli otázky. Čím se živí? Kolik mají sourozenců? Jaké jsou jejich koníčky? Oblíbené knihy nebo filmy? Mají rádi štěňata? Kočky? Prošlo skoro všechno, co mohlo posloužit jako výpověď o charakteru porotce. Otázky často tvořily dobře zamaskované projevy, určené k ovlivnění budoucího porotce. Právě díky tomu výběr poroty pro případ hrdelního zločinu, jako byl tento, často trval třeba dva měsíce, občas i déle.

	Od přijetí Návrhu 115 ovšem voir dire vedl soudce, a jak návrh očekával, měl tendenci provést to co nejrychleji. Právní zástupci dodali soudci seznam otázek, které by si přáli dostat zodpovězeny, ale ty byly velice často ignorovány. V případě Jennifer Wittové Freeman rovněž Villarsovou požádal, zda by porotcům několik otázek nemohl položit přímo. Odpověď zněla ne.

	Právníkům žalující strany i obhajoby zůstalo jejich dvacet zásadních námitek, právo na vyloučení možného porotce z libovolného důvodu, dokonce i bez udání důvodu, ale sestavení poroty se teď mnohem víc vymykalo kontrole kteréhokoli z právních zástupců. Stalo se záležitostí soudce.

	Porotci dostávali otázku, zda o případu četli v novinách, zda se budou moci tři měsíce zúčastňovat soudního přelíčení a zda, pokud by to bylo na místě, dokáží hlasovat pro trest smrti. Z prvních osmdesáti případných porotců, odhadem po třech dnech dotazování, budou účelu – vyhovovat tak čtyři a bude jim řečeno, že se mají dostavit koncem září. Stanou se součástí skupiny, z níž bude vybráno dvanáct porotců a šest náhradníků. Pak Villarsová pošle pro osmdesát dalších.

	Až na půlměsíčité brýle na čtení Villarsová Hardymu připomínala zestárlou Johanku z Arku. Se svou helmicí šedých vlasů nad laskavým a hezkým obličejem by v náhodném kolemjdoucím mohla vzbudit představu ředitelky základní školy, spravedlivé, leč přísné, možná i s příměsí šelmovského humoru.

	Ale jak Freeman Hardymu prozradil, když ji vyfasovali k případu, vzhled může někdy klamat. Villarsová má k humoru daleko, na stolici působí velice autoritativně. Tento případ do její soudní síně určitě nepřivedlo náhodné losování, jak by tomu mělo být. Freeman se domníval, že cítí jakési sírou páchnoucí zákulisní machinace Deana Powella.

	Villarsová patří k soudcům vyššího soudu, u nichž je změna rozsudku při odvolání značně nepravděpodobná. Pokud Powell v její síni dosáhne odsouzení, je velice pravděpodobné, že s ním už nikdo nehne.

	Hardymu se nelíbila jiná věc. Soudkyně Villarsová by dozajista nezamítla případné doporučení poroty na trest smrti. Když si ji vytáhli, snažil se Hardy přesvědčit Freemana, aby vznesl námitku proti její sekci. Podobně jako ve věci s porotci, měli v Kalifornii právní zástupci obou stran při jmenování soudce právo na jedno odmítnutí. Teoreticky to mělo zabránit tomu, aby se soudci nestali příliš arogantními, aby do soudních přelíčení, jež by měla zůstat objektivními, nevkládali příliš mnoho ze své osobnosti a víry. Pokud by například soudce ztěžoval práci žalobci, kancelář okresního státního zástupce by se rozhodla požádat o stažení dané osoby. Pokud by někteří soudci od soudní stolice rozhodovali příliš benevolentně na sanfranciskou představu o fair play, během několika let by taky mohli skončit.

	Teoreticky měli soudci nesmírnou právní odpovědnost i určitou svobodu jednání. I v případě hrdelního zločinu mohly být měsíce tvrdé práce žalobce zmařeny a dlouho kompletované rozhodnutí poroty přehlasováno soudcem, pokud by z jakéhokoli obhajitelného důvodu rozhodl, že nebylo vyhověno právu. Ovšem kdyby nějaký soudce toto privilegium využíval příliš často, mohl by taky skončit.

	Hardy původně chtěl Villarsovou vyměnit. Přestože byla ženou, doprovázela ji pověst zvláštní tvrdosti vůči ženám. Jak se zdálo, po celou svoji kariéru se snažila zabránit sebemenšímu podezření, že nadržuje ženám, právním zástupkyním, zaměstnankyním soudu, obžalovaným. Před několika lety stála v čele úspěšné snahy o propuštění předsedkyně Nejvyššího soudu Kalifornie pro její ‚změkčilý přístup‘ k trestu smrti.

	Villarsová není žádná čičinka, ale Freeman se nedal oblomit. Chce ji. Výběr ho potěšil. U ní by mohl vyhrát.

	Proč? Protože Freeman věřil ve skutečnou nestrannost Villarsové a takových soudců je jen pár. Není vůči ženám obzvlášť tvrdá, jen se k nim chová naprosto stejně jako k mužům. A v San Francisku, plném výřečných menšinových skupin nejrůznějších barev, postupovala Villarsová přesně podle zákona. Muži a ženy jsou si před zákonem naprosto rovni. Tak k lidem přistupovala a tak je soudila. Muže, ženy, bílé, černé, Hispánce, homosexuály, každého.

	Takže Freeman pevně věřil, že s Villarsovou na soudní stolici má tu největší naději vyhrát fázi rozhodování o vině či nevině, a nebyl náchylný změně. V případě Freemanovy prohry bude ovšem Villarsová velice nepříjemným výběrem soudce pro fázi rozhodující o výši trestu. To byla druhá strana mince.

	 

	Poosmé v pěti týdnech zaplnilo soudní síň osmdesát lidí. Úředník přečetl dvanáct jmen a dotyční vystoupili z galerie a usedli do kóje pro porotce. Všech osmdesát odpřísáhlo, že pravdivě zodpoví každou otázku, týkající se jejich způsobilosti splnit úlohu porotce.

	Soudkyně Villarsová spustila: „Jennifer Lee Wittová byla velkou porotou státu Kalifornie obviněna ve třech bodech obžaloby z vraždy prvního stupně a přitěžujících okolností.“ Pokračovala, pokládala standardní sadu úvodních otázek: Zná někdo ze sezvaných obžalovanou? Oběť? Některého z právních zástupců? Stal se někdo z nich obětí násilného činu? Má někdo v příbuzenstvu policistu? Právníka? Soudce? Myslí si někdo, že případ dobře zná z televize, nebo o něm četl v novinách? Byl někdo z nich zatčen? Při každé otázce se zvedaly ruce a právníci si zapisovali poznámky.

	A tak to šlo dál. Jennifer se nakláněla k Freemanovi, občas se s otázkou nebo poznámkou obracela na Hardyho. Dělali si poznámky pro své návrhy na vyloučení, rozhodovali se, koho zamítnou, i když nebylo zrovna dvakrát s čím pracovat.

	Výběr poroty nebyl ani za starých časů voir dire zrovna vědou. Za nových pravidel ovšem neměl daleko k výstřelu naslepo. Mohl by porotce číslo 5 soucítit s Jennifer? Bude se mladík číslo 11 díky Jennifeřině atraktivitě snažit o její propuštění, nebo se bude identifikovat s Larrym Wittem, těžce pracujícím chlápkem, který si vzal nesprávnou ženu? A co ta puťka pod číslem 9? Vzbudí v ní Jennifeřin vzhled žárlivost, nebo v ní bude spatřovat zbloudilou sestru, která byla potupena a neprávem obviněna?

	Nikdo z první dvanáctky neprošel úvodním dotazováním. Předvolali dvanáct dalších. Do 27. září objevili devadesát dva lidí, způsobilých splnit úlohu porotce. Všichni ostatní byli omluveni z ‚dobrých důvodů‘, kvůli různým těžkostem nebo předpojatosti odhalené při úvodním dotazování. Teprve teď mohli právní zástupci využít svého práva zamítnutí porotce. Powell se odvolal jedenáctkrát. Freeman využil všech dvaceti možností. Vybrali šest náhradníků.
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	Šest týdnů výběru poroty prožil Hardy v jakémsi mlžném oparu. Na počátku září San Francisko prožívalo svých čtrnáct přidělených dní tepla a Hardy, Freeman a Jennifer den co den vysedávali u svého stolu v levé části soudní síně, Powell a jeho mladý asistent Morehouse po jejich pravici, každý den procházeli znovu a znovu stejnou rutinou.

	Byla to emocionálně i fyzicky vyčerpávající monotónní práce s detaily. Hardyho potřebovali u soudu. Všechno, po čem by v té době mohl aktivně jít (například ‚jiný chlápci‘), muselo počkat. Každý večer při odchodu z Justičního paláce s Freemanem probírali potenciální porotce a strategii, dokud nezačali žvanit nesmysly. A další den se vše opakovalo.

	Frannie se držela. Manžel se vracel pozdě, odcházel brzy, a když tu byl, ovládala ho roztržitost. O dvou víkendech si vyrazili, jednou bez dětí do chatičky v sosnovém háji u jezera Tahoe. Dospěli k závěru, že to musí nějak vydržet a zas někdy se dočkají normálního života.

	Teď, v pondělí 4. října, byli hráči rozřazení, galerie plná a Dean Powell se konečně postavil, připraven začít. Podle Hardyho nemohl být kontrast mezi ním a Freemanem výraznější. Z Powella vyzařovala autorita a osobnost. Oblékl si na zakázku šitý černý oblek s modrou vázankou, nepotřeboval svoji sílu zdůrazňovat výraznou barvou nebo proužky. Jeho ostře řezaný obličej, do bronzova opálený a vyjadřující energičnost, nesl výraz přátelského zájmu. Občas si rukou projel hřívu bílých vlasů, jediné pročesání, jaké potřebovaly.

	Stoje uprostřed soudní síně, obrátil se k porotě sestavené v uplynulých týdnech. „Vaše Ctihodnosti, pane Freemane, pane Hardy, dámy a pánové porotci. Rád bych vám poděkoval za vzácný čas, jehož jste se všichni vzdali pro splnění této důležité občanské povinnosti. My všichni tady,“ Powell svým rozmáchlým gestem obsáhl i stůl obhajoby, „jsme vám vděční.“

	Freeman s Hardym si vyměnili pohledy. Oba věděli, že mezi práva obhajoby spadá i vznesení námitky proti podkuřování porotě zástupcem žalující strany. Takové přivítání patřilo k neodvolatelným právům soudce, ale mnozí právní zástupci obou stran se často snažili předvést, jak milými lidmi jsou pod slupkou právníka. Freeman se námitky vzdal, porota by ji pojala jako malichernost.

	Většina soudců přivítací proslov nepřerušovala. Ne tak Villarsová. Kladívko s prásknutím dopadlo. „Pane Powelle, už jsem porotce přivítala a poděkovala jim. Váš čas je určen pro úvodní projev. Rádi si ho poslechneme.“

	Hardy si udržel vážný obličej. Freeman zvedl ruku, snad aby zakryl úsměv.

	Powell se pouklonil směrem k soudní stolici. „Jistěže. Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“

	Obrátil se zase k porotě. Tvořili ji čtyři muži a osm žen, pět černochů, čtyři běloši, tři Hispánky. Doktor na penzi. Tři ženy v domácnosti. Dva nezaměstnaní. Čtyři kancelářští pracovníci a vedoucí oddělení. Totalizátor při dostizích. Možná dva homosexuálové. Mohli jste to pojímat jakkoli, vždycky představovali hádanku. Villarsová bezpochyby odvedla rychlou a dobrou práci, ale nikdo o těch lidech nic moc nevěděl. Snad jen to, že se všichni zavázali využít trestu smrti, pokud bude oprávněný.

	Powell nahodil slabší verzi úsměvu. „Paní soudkyně Villarsová mě požádala o úvodní proslov a já k němu přejdu.“ Přikývl, pokusil se tu a tam o kontakt očí. „Co říci na úvod? No, je to prosté. Povím vám něco o obžalované v našem případě, o Jennifer Lee Wittové, a o třech lidech, které zabila. Dva manžely a…“ tady se Powell pro efekt odmlčel, „a svého malého synka.“

	Další odmlka. „Kořeny tohoto případu nás vracejí zpátky do roku 1984. Lid státu Kalifornie věří a bez nejmenších pochybností prokáže, že Jennifer Wittová 17. září toho roku vstříkla svému tehdejšímu manželovi Edwardu Telleru Hollisovi smrtelnou dávku atropinu, derivát durmanu, známějšího pod názvem rulík zlomocný.“

	Powell nepostupoval teatrálně, nehrál hru osobnosti, kterou tak dobře ovládal. Zřejmě pochopil včasný pokyn Villarsové, jeho verze se oprostila od všech kejklí, zněla otevřeně a přijatelně.

	„Prokážeme, že Jennifer Wittová v době úmrtí pana Hollise, v době, kdy za něj byla provdána, udržovala milostný poměr s jiným mužem, dentistou Harlanem Poolem. Atropin je běžný lék, najdeme jej ve většině zubařských ordinací a před devíti lety se nacházel i v ordinaci doktora Poola. Používá se k potlačení tvorby slin.“

	Jako by i Powellovi vyschlo v ústech, přešel ke stolu obžaloby a napil se ze sklenice vody. Hardy také pocítil žízeň. Freeman se napil. I Villarsová diskrétně donesla sklenku ke rtům.

	Powell se vrátil doprostřed soudní síně. „Proč Jennifer Wittová zabila svého prvního manžela? Žaloba vám předloží důkazní materiál, který prokáže existenci životní pojistky v hodnotě sedmdesáti pěti tisíc dolarů, splatných Jennifer Wittové v případě úmrtí jejího manžela. Do čtyř měsíců po smrti pana Hollise byla částka Jennifer Wittové v plné výši proplacena. Sedmdesát pět tisíc dolarů představovalo v roce 1984 hodně peněz.“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti.“ Freeman částečně povstal. Musí něco říct, aby Powellovi narušil tempo, i když zrovna tohle bylo nejneškodnější z Powellových prohlášení. Přestože by se dalo diskutovat o tom, jestli sedmdesát pět tisíc dolarů bylo v roce 1984 hodně peněz, není možné tento názor považovat za důkaz. Tím není.

	Villarsová námitku uznala, ale přísně na Freemana pohlédla. Úvodní proslov se nemá snažit o právnické dokazování a neměl by se v něm vyslovovat vlastní názor, ovšem většinou se zde ponechává široký prostor a Villarsová tím Freemanovi sdělovala, že pokud bude vznášet námitky proti Powellovým drobným prohřeškům, bude pak uznávat Powellovy námitky, když se později on pokusí o totéž. Začala hra soudního přelíčení.

	Pokud Freemanovým záměrem bylo nabourat Powellovo tempo, neuspěl. Státní zástupce nabral vítr do plachet a ona námitka ho nikterak nezbrzdila. Jakmile Villarsová vyslovila ‚Vyhovuje se‘, vrhl se dál. „Jak si, vážení porotci, jistě uvědomujete, jedná se o hrdelní zločin, zahrnující v sobě přitěžující okolnosti. A jednou z přitěžujících okolností zabití Edwarda Tellera Hollise je chladnokrevná vražda člověka pro peněžitý zisk. Nezáleží na tom, že k činu došlo již před lety. U vražd neplatí promlčecí lhůta.“

	Jennifer mezi Hardym a Freemanem seděla na krajíčku židle, jako by spolkla pravítko. Zdánlivě se dokonale ovládala, ale při dýchání se jí chvělo chřípí.

	Powell hleděl přímo na ni a odmlčel se. Měl ten její chladný odmítavý pohled představovat výzvu jemu? Téměř přátelsky jí pokynul a Jennifer si trochu poposedla.

	„Rok po manželově smrti, tedy v roce 1985, se Jennifer provdala za Larryho Witta, jenž pro ni opustil ženu, která ho živila po dobu vysokoškolských studií…“

	Freeman opět povstal, vznesl námitku. Opět mu bylo vyhověno, tentokrát energičtěji. Začínalo to hrozit celou řadou pokusů o pošpinění charakteru a Villarsová Powellovi předávala varování, že mu to u ní neprojde. Není to prokázané. Nepokoušejte se to tu předkládat.

	Představovalo to drobné dobré znamení a Hardy si udělal poznámku do bloku. Odlákala Powella od původního plánu hry ona tichá výměna pohledů mezi ním a Jennifer, nebo jen nezáměrně šlápl vedle?

	Ale státní zástupce toho měl ještě hodně na srdci a před sebou pozorné posluchačstvo. „V roce 1985 se Jennifer provdala za Larryho Witta, který si právě zřizoval lékařskou praxi. Následujícího roku se jim narodil syn Matthew. Jak se Wittova praxe rozrůstala, nakupovali stále vyšší životní pojistky, až v době úmrtí Larryho Witta, 28. prosince minulého roku, pojistka dosáhla výše dvou a půl milionu dolarů.“

	Nastal čas na dlouhou pauzu a Powell toho využil. Soudní síní proletěl ševel.

	„Dva a půl milionu dolarů, dámy a pánové. Ukážu vám tuto pojistku jako jeden z důkazních materiálů Lidu. Obsahuje klauzuli poskytující dvojnásobné odškodné v případě, že Larry Witt zemře násilnou smrtí. Což se stalo. Což nám přináší částku pět milionů dolarů. Nemusím snad zdůrazňovat, že tohle je spousta peněz v jakémkoli roce.“

	Powell s úsměvem pohlédl na Freemana, nabíral u poroty body za příjemné chování. Freeman, který se obvykle příjemně nechoval, mu úsměv oplatil. Villarsová zvedla kladívko, ale rozmyslela si to a odložila ho.

	„Samozřejmě existenci životní pojistky nelze považovat za důkaz vraždy. To si ujasníme. Předvedeme vám a nade všechny odůvodněné pochybnosti dokážeme, že jednání Jennifer Wittové o dopoledni dne 28. prosince nedovoluje jiné vysvětlení, než že svou vlastní zbraní zastřelila manžela i syna a pak ve snaze opatřit si na danou dobu alibi, opustila dům.

	Naštěstí pro Lid státu Kalifornie máme dva svědky, kteří budou ohledně tohoto alibi vypovídat. Tím padnou sebemenší pochybnosti o tom, že by Jennifer v době, kdy padly výstřely, nebyla doma. Byla tam, měla zbraň a použila ji k zabití manžela kvůli pojistce.

	A nakonec tu máme nejtragičtější stránku věci, malého Matthewa Witta.“

	Jennifer se mírně propadla. Buď z ní vyprchal hněv, nebo ho přehlušilo cosi silnějšího. Poprvé svěsila hlavu. Freeman se po ní ohlédl a položil jí ruku na paži. Zase pohlédla vpřed.

	„Po pravdě řečeno, nedokážu vám vysvětlit, proč to pondělní dopoledne musel zemřít Matthew Witt. Ale zemřel, zastřelen stejnou zbraní, jaká zabila jeho otce. Dokonce připouštíme, že k tomu mohlo dojít omylem. Chlapec se mohl náhodně octnout v dráze střely. Mohl Jennifer překvapit…“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím. Takové dohady nemají v úvodním proslovu místo.“

	Powell soudkyni předešel, omluvil se. Freeman má pravdu, lituje. Pohlédl na porotu, pomalu přejel pohledem po jedné řadě tam a po druhé nazpět. Na prstech odpočítával další body.

	„Motiv, prostředek, příležitost. Fakta zůstávají a my je prokážeme. A fakta nám ukáží, že Jennifer Wittová zabila svého manžela pro pět milionů dolarů – motiv. Vražednou zbraní byla její vlastní zbraň, kterou s manželem přechovávali v ložnici – prostředek. Když proti manželovi a synovi obrátila zbraň, byla s nimi v domě sama – příležitost. Prokážeme to nade všechny odůvodněné pochybnosti a přidáme doporučení, aby lidé schopní takových zločinů pozbyli práva žít v naší společnosti. Takový člověk, ať muž či žena, zaslouží nejvyšší trest. Takový člověk by měl být odsouzen ke ztrátě života. Děkuji vám za pozornost.“

	 

	V Kalifornii si obhajoba může vybrat, jestli svůj úvodní proslov přednese hned po projevu žalobce, cosi jako jeho vyvrácení, nebo počká, dokud obžaloba se svým případem neskončí. Freeman během své kariéry využil oba způsoby a tentokrát si zvolil ten druhý. Netušil, co se provalí po nakumulování důkazů, a leckdy silnějším dojmem zapůsobí uvést věci na pravou míru později, pokud na ně vůbec přijde řeč. Nechtěl odhalit karty.

	Stinnou stránkou tohoto postupu byl počáteční velký prostor pro obžalobu. Powell se sotva posadil, když Freeman oznámil, že počká. Překládá úvodní proslov na počátek fáze obhajoby.

	Státní zástupce se rychle vrátil a jako svého prvního svědka předvolal inspektora seržanta Waltera Terrella.

	Freeman s Hardym spekulovali, v jakém pořadí asi budou svědkové předvoláváni, a Terrella jako prvního neočekával žádný z nich.

	Působil mladším dojmem než ve svých obvyklých kalhotách a bundě, výbojně si probíjel cestu k zábradlí, oddělujícímu galerii od samotné soudní síně. Při odříkávání přísahy kolem sebe těkal očima.

	„Proč je tak nervózní?“ zajímalo Jennifer.

	„První proces vraždy.“ Freeman z inspektora nespouštěl oči. „Smůla,“ zašeptal sám pro sebe.

	„Pro nás?“ Jennifer se obrátila na Hardyho, zavrtěl hlavou. Alespoň on si to nemyslel. Freeman neodpověděl, Powell postoupil vpřed, oslovil soudkyni.

	„Vaše Ctihodnosti, pro záznam, toto přelíčení povedeme tak, že se napřed soustředíme na vraždu Edwarda Tellera Hollise. Až postoupíme k případu Larryho a Matthewa Wittových, předvoláme další svědky a jedním z nich bude opět důstojník Terrell. Jen jsem to chtěl ozřejmit.“

	Poněvadž se tato skutečnost probírala již na konferencích s Villarsovou před soudním přelíčením, neměl Freeman žádné námitky.

	Powell se obrátil na Terrella. „Důstojníku Terrelle, mohl byste prosím před porotou vypovědět, jak jste se dostal k vyšetřování vraždy Edwarda Hollise?“

	Terrell přikyvoval, polkl, pokusil se o úsměv. „Myslíte Neda, že? Prvního manžela.“

	Ozval se krátký smích plný nervozity, dokonce i z kóje pro porotce. Terrell zareagoval uraženě. Nechtěl nikoho rozesmát. Powell neztratil klid. „Pokud to soudu nebude vadit, hovořili bychom o Edwardu Telleru Hollisovi jako o Nedu Hollisovi.“ Zpátky k Terrellovi, zopakoval svoji otázku.

	„Jsem inspektor oddělení vražd. Vloni v prosinci jsem se stal vyšetřovatelem vraždy Larryho a Matthewa Wittových. V rámci ověřování minulosti podezřelé, obžalované paní Wittové, jsem se jí zeptal na jejího prvního manžela. Tehdy jsem se poprvé dozvěděl o jeho smrti z předávkování a vyplacené pojistce. Napadlo mě, že taková shoda okolností by stála za hlubší pohled.“

	To všechno sedělo a Hardyho napadlo, že předvolání Terrella nemusela být až zas taková chyba. Terrellovo svědectví nastolí podobnost mezi údajnými motivy stojícími za dvěma vraždami a to dříve, než budou předloženy jakékoli důkazy spojující Jennifer s těmito vraždami. Vyklubalo se z toho docela úlisné zahájení a Hardy si lámal hlavu, co si s tím Freeman počne. Jediná odpověď, rovnou na to vyrazit a zadupat do země.

	„Vaše Ctihodnosti.“

	Freemanův hlas nabral na plnosti, k čemuž nemohlo dojít z jiného důvodu než záměrně. Všechno, co Freeman na scéně předváděl, bylo pokud možno odzkoušeno, i když nic z toho tak nepůsobilo. V jiných situacích měl Freemanův hlas tendenci k nevrlosti, hraničil s hrubostí, byl hluboký a hrdelní. Teď stoupl, naplnila ho autorita, jeho tón připomínal laskavého dědečka.

	Villarsová čekala, až se Freeman plně napřímí. Trvalo to déle, než by muselo, ale soud teprve začal a dalo se očekávat, že soudkyně bude projevovat sklon k trpělivosti.

	„Vaše Ctihodnosti,“ zopakoval, „na shodu okolností je ještě poněkud brzy. Nebyla ustanovena žádná zřejmá spojitost.“

	Jak Hardy věděl, motivy jsou Terrellovou slabostí. Mladý inspektor, teď rudý ve tváři, s viditelně vystupujícími žílami na krku, povstal, opřel se o zábradlí svědecké lavice. „Ten člověk zemřel nepřirozenou smrtí a jí vyplatili pojistku, co byste nechtěli?“

	Bam bam bam.

	Villarsové žhnuly oči, i když hlas ovládala. „To by stačilo, inspektore Terrelle. Pan Freeman se obrací na soud, ne na vás. Je vám to jasné?“

	Terrell se vzpamatoval. Urovnal si sako, hněv v něm stále doutnal.

	„Položila jsem vám otázku, inspektore. Je vám to jasné?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se.“

	Villarsová přikývla, zjevně vůči němu nepociťovala žádnou zášť, byla spokojená. I pohled jí přestal plát. Nejde o nic osobního, ale neodvažujte se pochybovat, u mého soudu se bude dodržovat pořádek.

	Na dvě vteřiny se zahleděla do stropu, pak se podívala na Freemana. „Vaší námitce vyhovuji. Pane Powelle, musíte být poněkud určitější.“ Obrátila se k porotcům, během několika vteřin přešla od pobouření k věcnosti. „Dámy a pánové, prosím, nevěnujte pozornost inspektorově poznámce o shodě okolností. Nezapomeňte, že spojit si jednotlivá fakta je na vás.“ Zpátky k žalobci. „Pane Powelle?“

	Powell, který ve chvíli kratší, než by si stačil zavázat tkaničky u bot, přišel o vládu nad soudní síní, si situaci plně uvědomoval. Jeho první svědek se právě odhalil jako horká hlava, zůstal mu jen zlomek původní důvěryhodnosti a před sebou mají ještě dlouhou cestu. Usmál se svým nevzrušeným úsměvem. „Důstojníku Terrelle, začneme znovu po nové linii, ano?“

	Opatrně, krok za krokem, provedl Terrella celým rozhovorem s Jennifer, vynechal odkazy na důvody, pro které se nakonec rozhodli k Nedovi vrátit a exhumovat ho. Jak zdůraznila Villarsová, porota ten skok musí zvládnout sama. Fakta však zůstávají, exhumovali ho a v levém stehnu našli vysokou koncentraci atropinu. Powell se ani zdaleka nedotkl otázky, jak se tam dostal.

	Ned měl životní pojistku na sedmdesát pět tisíc dolarů. Jennifer policii předložila kopii pojistky i šeku ze svých daňových záznamů. Tady máte, dámy a pánové porotci, doličný předmět obžaloby číslo jedna. Jennifer byla obmyšlenou osobou, určenou v životní pojistce. Tady je proplacený šek, doličný předmět obžaloby číslo 2. To je za obžalobu všechno, inspektore Terrelle, děkuji vám. Nadchází čas na křížový výslech.

	Hardy si byl jist a nebyl sám, kdo se domníval, že by Terrell ještě něco rád řekl, zůstal chvíli déle, naznačil toho víc.

	Zjevně jím stále lomcovaly nervy i adrenalin. Freeman to na něj hrál, přerovnával si papíry, nemotorně se zvedal ze židle, narovnával si pomačkanou vázanku. Nebyl zas tak pomalý, aby si od Villarsové vysloužil pobídku ke spěchu, ale zjevně si s Terrellem čertovsky pohrával.

	Konečně, konečně se Freeman dohrabal do středu soudní síně. „Dobré ráno,“ pozdravil žoviálně a ještě chvíli počkal. Tento manévr Terrella ještě víc vykolejil. Po chvíli přikývl a mumlavě mu na pozdrav odpověděl.

	„A nyní, inspektore Terrelle, odsvědčil jste, že Ned Hollis vlastnil životní pojistku na sedmdesát pět tisíc dolarů a Jennifer Wittová v ní byla obmyšlenou osobou. Je to tak?“

	Svědek na okamžik pohlédl na soudkyni, pak na Powella a konečně na Freemana. „Správně.“

	„A pověděla vám paní Wittová, co by se stalo, kdyby namísto Neda zemřela ona?“

	Další odmlka, přemýšlel. „Pak by peníze dostal Ned.“

	„Jinými slovy, šlo o společnou pojistku obou manželů. Když jeden z nás zemře, zaplatí to dům.“

	„Ano, tak.“

	„A pověděla vám Jennifer, že v té době spolu s Nedem vlastnili dům?“

	„Ano, měli dům.“

	„A ověřil jste si to a byla to pravda?“

	„Ano.“

	„A narazil jste při svém vyšetřování na to, jaká byla cena toho domu?“

	Terrell vrhl na Powella pohled ‚co to všechno má znamenat?‘. Freeman dobře věděl, že jde o informaci z doslechu, co někdo sdělil Terrellovi mimo soudní síň, a kdyby Powell vznesl námitku, bylo by jí vyhověno. Jenže v případě potřeby mohl Freeman cenu domu prokázat tak jako tak, pomocí jiných záznamů a svědků. A porota by si pamatovala, že se mu v tom žalobce pokoušel zabránit.

	Powell mlčel. Terrell odpověděl, Jennifer a Ned si koupili maličký domek kousek od Daly City a složili dvacet tisíc dolarů.

	„Takže půjčka činila osmdesát tisíc dolarů, že?“

	„Nevím. Dalo by se to čekat.“

	„Víte, že složili dvacet tisíc dolarů, a nevíte kolik si půjčili?“

	Powell vstal, snažil se Terrella zachránit, ale už bylo pozdě. „Vaše Ctihodnosti. Relevance?“

	Villarsová odpověděla úsečně. „Domnívám se. Pokračujte pane Freemane. Pane inspektore?“

	„Ano, půjčka dělala něco kolem osmdesáti tisíc.“

	Freeman se pootočil směrem k porotě, málem vykroužil piruetu. „A opět k vašemu vyšetřování. Odhalilo, jak to s půjčkou dopadlo?“

	Terrell si sáhl na náhle těsný límeček. „Domnívám se, že ji paní Wittová splatila.“

	„Z peněz vyplacených za pojistku?“

	„Myslím, že ano.“

	„Myslíte nebo víte, inspektore?“

	„Vím to. Půjčku splatila.“

	„Skutečně ji splatila.“ Freeman se vrátil ke stolu a vytáhl tlustý okopírovaný dokument. Označil ho jako doličný předmět obhajoby číslo 1 a podal ho Terrellovi. „Viděl jste to už někdy?“ Zatímco si Terrell materiál prohlížel, Freeman se obrátil na porotu. „Jinými slovy, z tohoto dokumentu inspektor Terrell věděl, že si Jennifer Wittová například nedopřála rok prázdnin v Las Vegas.“

	Powell vyskočil. „Námitka.“

	„Stahuji svoji poznámku, Vaše Ctihodnosti.“ Freeman dosáhl, čeho chtěl. Pokud by Jennifer Neda zabila, aby získala nějaké peníze a užívala si s nimi života, určitě by si jich alespoň trochu nechala na zábavu. „A ještě jednu otázku bych vám rád položil, inspektore. Sdělila vám Jennifer, paní Wittová, že Ned užíval drogy?“

	„Ano.“

	„Řekla vám, že s nimi experimentoval?“

	„To je pravda.“

	„A hovořil jste s lidmi, kteří vám to potvrdili?“

	Powell se opět zvedl. „Vaše Ctihodnosti. Jde o informaci z doslechu. Pan Freeman svědka zastrašuje.“

	„To zrovna ne, ale beru vaši poznámku na vědomí.“

	Freeman mlčky čekal.

	„Pane Freemane?“

	„Čekal jsem na vaše rozhodnutí, Vaše Ctihodnosti.“

	Villarsovou to nepobavilo. Nechala přečíst předchozí dialog a pak pro záznam ohlásila, že námitce vyhovuje.

	Freeman přikývl, pokračoval s Terrellem. „S kolika přáteli Neda Hollise jste mluvil?“

	„Se všemi, které jsem dokázal sehnat.“

	„A všichni vám potvrdili, že Ned s drogami experimentoval, že?“

	„Námitka. Z doslechu.“

	„Vyhovuje se.“

	Freeman: „Popřel některý z nich, že by Ned experimentoval s drogami?“

	„Námitka. Z doslechu.“

	„Vyhovuje se.“

	Starý právník chvilku jen stál. Pak: „Narazil jste během svého vyčerpávajícího vyšetřování smrti Neda Hollise na někoho, kdo by požívání drog Neda Hollise popisoval jinak než jako experimentování?“

	Powell se zvedl jako unavený čertík z krabičky. „Námitka. Z doslechu.“ Villarsová už toho měla dost. „Pane Freemane, ať už svoji otázku zformulujete jakkoli, vyhovím každé námitce. Postupte dál, prosím.“

	Freeman se kál. „Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“ Zpátky k Terrellovi s laskavým úsměvem: „Nemám další otázky.“
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	„S Nedem si sami stříleli pod nohy. Všimni si, jak málo o tom mluvil při úvodním proslovu. V době Nedovy smrti Jennifer neumístil ani do stejného okresu, natož do stejné místnosti.“

	Freeman přežvykoval sendvič s pořádným kusem italského salámu. „Villarsová měla přijmout moji 995.“ Takový návrh podal před počátkem soudního přelíčení, protože podle něho v situaci s Nedem chyběl dostatečný důkaz k odsouzení, a Villarsová návrh odmítla. „Pokud nemají v rukávě nějaké obrovské překvapení, s tímhle neprojdou.“

	Nastala polední pauza. Taxíkem dojeli do kanceláře na Sutter Street a seděli na lavičkách v malé, sklem a cihlami lemované zahradě před konferenční místností. Nad nimi, v otvoru mezi okolními budovami, žhnulo tmavě modré nebe. Indiánské léto, nejlepší roční sezóna v San Francisku.

	Hardy ulomil kus pečiva ze svého sendviče a hodil ho směrem k několika vrabcům, shánějícím potravu v nízkých keřících.

	„Jsi tu vůbec?“ zeptal se Freeman.

	„Jistěže.“ Hardy hodil další kůrku. „Jen přemýšlím.“

	„O případu?“

	Hardy pokrčil rameny.

	„Nemusíš mi odpovídat, ale jsi v pořádku? Není ti něco? Spíš dost? První dny podobných procesů dají někdy pořádně zabrat.“

	Hardy se předklonil a zhluboka vydechl. „Nevím, doma se něco děje –, Davide. Jako bych ztrácel ženu.“

	„Doslovně?“

	„Nevím. Snad ne.“

	„Ale možná ano?“

	Hardy vstal, přešel malý prostor a zahleděl se na jednu z cihel. Aniž by se otočil, odpověděl: „V posledních měsících se něco děje. Nejspíš to ale nesouvisí s tím soudním přelíčením, s jeho přípravami. Nevím, o co jde, ale děsí mě to k smrti.“

	„Zeptal ses jí?“

	„Nejmíň stokrát a nejrůznějšími způsoby.“

	„A nic?“

	Hardy pokrčil rameny, konečně se obrátil. „Nic moc. Ne dost. Ve středu tradičně chodíme na rande. Tedy ještě před měsícem jsme chodili.“

	Ptáci švitořili nad kůrkami a Freeman ulomil kousek svého chleba a přehodil jím patio. „Před měsícem k něčemu došlo?“

	„Kéž by. Jednoho dne jsem se vrátil domů, počítal jsem, že si vyrazíme. A ona prý abych šel sám, zastřílet si šipky. Je prostě unavená.“

	„Třeba byla unavená.“

	„Kdykoli předtím byla ve středu unavená, popadli jsme deku, vyšli na pláž, schrupli si. To rande jsme stanovili jako stálé, ať jsme unavení nebo ne, děti neděti. Manželství to potřebuje. Potřebujeme chvilku pro sebe.“

	Freeman pozoroval svůj sendvič. „Kolik je vašim dětem?“

	„Dva a skoro rok, ale v tom to není.“ Na Freemanův skeptický pohled dodal: „Určitě ne. Ty myslíš, že ano?“

	„Frannii sotva znám, Dizi. Ale nebyla by to první ženská, která se rozhodla, že ji děti potřebují víc než manžel. Změna priorit.“

	„No, u mě se nic nezměnilo.“

	Freeman se pousmál. „Život není spravedlivý, jak řekl JFK. Jen kdybychom měli na koho svalit vinu.“ Poposedl si, vložil do úst poslední kousek sendviče. „Ví, že ji potřebuješ?“

	„No tak, Davide, potřebuju? Kdo mluví o potřebě? Miluju ji a myslím, že to ví.“

	„Nerad bych, aby to vyznělo troufale, ale tvoje děti to cítí. Frannie taky.“

	„No, sakra, já ji taky potřebuju. Ale jsme dospělí. Oba děláme, co je třeba. Já mám tohle přelíčení. Ona děti. Co máme dělat? K tomu právě měla sloužit ta středeční rande. Abychom neztratili kontakt.“

	„No, nevypadá to na kdovíjaký kontakt. Právě jsi to přiznal, ty máš přelíčení, ona děti.“

	Hardy s rukama v kapsách přecházel sem a tam. Ať s Davidem rozebírá své problémy s Frannii, jak chce, nic to nezmění na skutečnosti, že se mezi nimi nejspíš cosi velice podstatného změnilo, došlo ke změně rovnováhy.

	Možná bude na Freemanových slovech něco pravdy. Třeba má Frannie pocit, že už ji tolik nepotřebuje. Opravdu jí to zrovna moc najevo nedává. Brzo ráno vyráží do práce, pozdě večer se vrací, o víkendech píše návrhy, převrací situaci ze všech stran, chodí si po svém vyšetřování, leží ve složkách.

	A vlastně ani on sám nemá pocit, že by ho ještě potřebovala. Dělá si svoji práci, stará se o děti, o dům. On věří, že o sebe stále mají zájem, a ten je jistě jednou z hlavních ingrediencí toho, čemu se říká láska dospělých.

	„Uchystal bych jí překvapení.“ Freeman se postavil vedle něj a položil mu ruku na rameno. „Narušil bych nudnou rutinu. Možná se jen cítí vyprahle. Možná na to hledí tak, že tu nejsi pro ni, bojí se, že nebudeš, a odtahuje se.“

	„Ale já jsem tady. To přelíčení teprve začalo. Co mohla čekat?“

	„Možná bude lepší se zeptat, co potřebuje.“ Freeman mu poklepal na rameno a otevřel prosklené dveře do konferenční místnosti. „Vrátíme se k soudu. Její Ctihodnost se na pozdní příchozí mračí.“

	 

	Johna Strouta, koronera města a okresu San Francisko, znal Hardy jako každý profesionál v soudní síni. Autorita s celostátní reputací, ospale působící uznávaný soudní lékař se objevoval téměř u každého sanfranciského přelíčení, velké poroty a předběžného slyšení, týkajícího se vraždy, za posledních třináct let tak jednou týdně, a teď se jeho vyhublé tělo klidně a uvolněně usadilo na místě pro svědky.

	Powell, nevykazující žádné známky poobědové ospalosti, si prsty prohrábl bílou hřívu, a aby se ukázal před porotou, Strouta žoviálně pozdravil jako starého přítele. Pak se pustil do práce směrem, který Hardy považoval za budoucí Freemanovu cestu při křížovém výslechu.

	„Doktore Stroute, prováděl jste v roce 1984 původní pitvu Neda Hollise?“

	„Ano.“

	„A co jste tehdy zjistil?“

	Strout se opřel v židli, přehodil nohu přes nohu, jeho široký a otevřený obličej zvrásnil úsměv. „Provedli jsme test úrovně A, který zjistil příčinu smrti předávkováním kokainu smíchaným s alkoholem.“

	„Test úrovně A? Mohl byste porotě vysvětlit, o co jde?“

	Strout se předklonil a během dvou minut vše objasnil. Test úrovně A objeví většinu jedů a těkavých látek a je nejrychlejší a nejlevnější. Když se příčinu úmrtí podaří objasnit už při úrovni A a když policejní zpráva nenaznačuje žádné podezření z nepoctivé hry, testy se tím obvykle ukončí.

	„A test úrovně A v těle pana Hollise nalezl stopy po kokainu a alkoholu, je to tak?“

	Strout se zamračil. Není tu proto, aby to porotě zjednodušoval. Už takhle v záznamu stojí, že v tomto případě propásl skutečnou příčinu úmrtí, a chtěl fakta podat přesně. „Měl v sobě potenciálně smrtelnou dávku koka-etylénu, což je technicky poněkud složitější, ale v zásadě jde o vedlejší produkt smísení kokainu a alkoholu v krvi.“

	„A jakmile jste určil přítomnost koka-etylénu v krvi, pitvu jste ukončil?“

	„No, to ne. Ale přestali jsme pátrat po příčině úmrtí. Když někomu z hlavy vyčnívá nůž, není třeba zkoumat, zda se úmrtí časově nekryje s infarktem.“ Závan tichého smíchu. „Ale tímto zjištěním jsme pitvu neukončili. Laboratorní testy a fyzické vyšetření jsou sice spolu související, ale oddělené procedury.“

	Strout vysvětlil, že vzorky krve putují do laboratoře, zatímco skutečná pitva se zabývá tělem a jeho orgány. „Když dostaneme výsledky z laboratoře, ověříme, jestli laboratorní vyšetření nevrhne nové světlo na něco, co jsme zjistili při fyzickém vyšetření, a naopak.“

	„A v tomto případě?“

	„No, našli jsme koka-etylén. Žádné znatelné množství nebo náznaky přítomnosti barbiturátů nebo alkaloidů. Takže jsme objevili příčinu smrti testem na úrovni A, tím jsme skončili.“

	Powell přikývl směrem k Stroutovi a pak se obrátil na porotu, znovu ke stolu obhajoby, opět se jeho pohled spojil s Jennifeřiným. Hardy na ni mrknul koutkem oka. Ona se na státního zástupce usmála? Dotkl se její paže, pohnula se, obličej si udržel masku.

	Další vyšetřování pokračovalo bez jakýchkoli překvapení. Jak obžaloba, tak obhajoba by si mohla vyhradit námitky na všechny podobné detaily soudního lékařství, fakta povětšinou neoddiskutovatelná, ale ani Powell ani Freeman k tomu neměli tendenci. Vedly je k tomu určité důvody. Powell se snažil, aby se dávná vražda Jennifeřina prvního manžela stala pro porotu skutečností. Možná je už dávno mrtvý, ale zemřel jako šestadvacetiletý zdravý muž. Powell chtěl, aby si to porota uvědomila, aby si osvojila představu uloupeného mladého života, aby mohla pozorovat, jak reaguje obviněná vražedkyně. Když Powell skončil s testem úrovně C a objevem vysoké koncentrace atropinu v Nedově levém stehně, zavedl Strouta do oblasti, která se přímo netýkala objevů z laboratoře a pitvy.

	„A teď, doktore Stroute, atropin je lék na předpis, že? Nedá se běžně koupit?“

	Strout souhlasil.

	„A jak se používá?“

	„Jako anestetikum a k potlačení tvorby slin.“ Strout dokázal pojmout pohledem všechny kolem. Mile a příjemně se usmíval.

	„Překvapil vás výsledek testu, který jste popsal?“

	„Námitka.“ Freeman vystřelil jako rána z děla a téměř současně, bez jakýchkoli diskusí, mu Villarsová vyhověla. Powell se nepřestával tvářit apaticky.

	„Doktore Stroute, používá se atropin často jako rekreační droga?“

	Hardy vnímal, jak Freeman opět zaujímá pozici pro námitku, ale zase se posazuje, na oko spokojený s tím, že Powell pokračuje v této linii dotazování.

	„Pokud ano, není mi to známo.“

	„Nevytváří tak zvaný rauš, něco podobného?“

	Hardy opět mrkl na Freemana. Powell provádí svědka tímhle vším a Freeman sedí, pohodlně se opírá, špulí rty, poslouchá.

	„Ne.“

	„A v kombinaci s jinými drogami má nějaký halucinogenní nebo euforický efekt?“

	„Ne.“

	„Takže pokud má někdo návyk na drogy a chce si dopřát rauš, nepoužije –“

	Tady konečně Freeman zvedl ruku, nezvýšil hlas. „Vaše Ctihodnosti. Spekulace.“

	Opět mu bylo vyhověno. Powell se usmál, obrátil ruce dlaněmi vzhůru, svým gentlemanským způsobem se omluvil a pokynul hlavou jak soudkyni, tak lékaři. „Pak je to ode mě všechno. Děkuji vám, doktore Stroute. Svědek je váš, pane Freemane.“

	 

	Pomačkaný advokát, neméně žoviálně než Powell před ním, přesto podle Hardyho ve své roli mnohem věrohodnější, přešel na místo, kde až dosud stál Powell, pak se o tři kroky přiblížil ke svědecké lavici a zvedl ruku, ležérní nevyslovený pozdrav Stroutovi. Tím gestem porotě naznačil, že i on a Strout jsou kolegové profesionálové. Přestože pracuje v obhajobě, nekamarádíčkuje se se špatnými chlápky ani není jedním z nich.

	„Ta záležitost s exhumací… Nebyla to zrovna legrace, že, doktore?“

	Strout neztratil uvolněnost. Existovala soudní přelíčení, při nichž svědčil větší část týdne. Na vystoupení u soudu pohlížel jako na přestávku ve své práci v márnici. Rozpřáhl ruce. „Je to součást mé práce. Někdy to bývá vrcholně zajímavé.“

	„A exhumace Neda Hollise patřila k obzvláště zajímavým?“

	Strout se na chvíli zamyslel, pak přikývl. „Musím říct, že ano.“

	„A můžete porotě prozradit, proč tomu tak bylo?“

	Stroutovi se to zamlouvalo, dostal příležitost opřít se a poklábosit. „No, pitva, při níž se hledá příčina úmrtí, připomíná skládačku. Jak už jsem vysvětloval dříve, provedeme laboratorní testy na různé látky a prohlédneme tělo. Doufáme, že budeme mít závěrem na co ukázat. A jestliže někdo zemřel hodně dávno, je skládačka složitější. A to jsem myslel tím zajímavějším.“ Freemana to zjevně fascinovalo. Teď popošel blíže kóji porotců. „Jakým způsobem složitější, doktore?“

	„No, předně je tělo v rozkladu. Určité látky se rozkládají, myslím chemicky, nebo se mění v jiné nebo naprosto mizí. Vypaří se. Během času se samozřejmě může ztratit téměř všechno.“

	„A k tomu došlo i v případě Neda Hollise?“

	„No, do určité míry ano.“

	„A přesto tato konkrétní zajímavá… skládačka, tak jste to tuším formuloval.“ Lékař přikývl. „Věřili jsme, že tu bude jiný jed, a museli jsme ho najít. Ne jen samotnou látku, ale i způsob, jakým se do těla dostala.“ Strout, ideální svědek, se opět nakláněl dopředu, obracel se přímo na porotu. „Během první pitvy,“ vysvětloval, „jsme samozřejmě zkoumali obsah žaludku a tak, ale teď jsme hledali, jestli jsme něco poprvé nepropásli, takže jsme to zkusili znovu. Ale moc jsme toho nenašli. Přestože test zachytil stopu atropinu, nedokázali jsme nikde objevit koncentraci přibližující se smrtelné dávce.“

	„A jak jste postupovali?“

	Hardy pohlédl na porotu. Byly to příšerné věci, nikdo neklimbal. Strout pokračoval, prozrazoval nadšení pro svoji práci. „A právě tady se skládačka stává vrcholně zajímavou. Kdyby k úmrtí došlo nedávno, daly by se najít stopy po vpichu jehly, podlitiny a podobně, ale tady jsme museli brát vzorky z nejrůznějších míst a doufat, že koncentraci objevíme. A měli jsme štěstí.“

	„Jak to?“

	Strout začal odříkávat jména několika svalů, ale Freeman ho vrátil zpátky, ujistil se, že k vpichu došlo ve dvou třetinách přední části levého stehna.

	„Doopravdy to bylo vepředu? Nemohlo to tam proniknout, jak se říká, zezadu?“

	Strout si byl jistý. „To nepřipadá v úvahu. Ony svaly nejsou propojené.“ Další lékařské podrobnosti. Ale postupně se z toho klubal obrázek, smrtící injekce byla podána do vrchní části stehna.

	Hardymu to připadalo jako dlouhá cesta k něčemu, co už se ví. Dokud Freeman nepoložil další otázku. „A na takové místo na stehně si člověk může injekci vpíchnout sám?“

	Strout to nevzrušeně a přátelsky potvrdil.

	„Našel jste při vyšetřování nějakou indikaci toho, že si injekci nemohl vpíchnout sám?.“

	„Jako například?“

	„Já nevím. Například škrábnutí, jak se pokoušel injekci odstrčit. Vůbec nic?“ Strout se zamyslel. „Po takové době? Ne nic.“

	Freeman se vrátil ke stolu s důkazním materiálem a zvedl doličný předmět obžaloby číslo 5, původní pitevní zprávu. „Všiml jste si, pane doktore, před devíti lety něčeho, co by nasvědčovalo tomu, že by si pan Hollis injekci nevstříkl sám?“

	Strout si pečlivě pročetl stránku a odložil ji. „Ne. Ale samozřejmě jsem našel stopy po jehlách.“

	„Byly tam stopy po jehlách? A kde, pane doktore?“

	„Na horních částech paží.“

	„Mohl si je narkoman píchnout sám?“

	„Ano.“

	„A všiml jste si nějakých vpichů po jehle na jeho stehnech?“

	Strout opět pohlédl dolů do doličného předmětu 5, do své původní pitevní zprávy. „Ne, nic takového jsem tu nezaznamenal.“

	Hardy sledoval Powella na druhé straně místnosti. Seděl, ruce sepjaté před sebou, hlava sklopená. Právě ho zabíjejí a ví to. Freeman málem ztratil bod s vpichy po jehle na stehně a to nehodlal připustit. Během rychle pálených otázek se dostal až ke svědecké lavici a teď se vracel do středu místnosti. „Ale je možné, pane doktore, že by vám mohl ujít i nedávný vpich, ne?“

	Neodvratně čestný lékař přátelsky přikývl a nahrál mu ještě líp. „Nejen že bych mohl, pane Freemane, pravděpodobně k tomu došlo. Je to jediný způsob, jakým se tam ona koncentrace atropinu mohla dostat. Vpichy po jehle je jak známo těžké objevit a tím pádem zaznamenat. Při pitvách nám často uniknou.“ Strout naposled rozhodil ruce. „To se stává,“ dodal.
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	Zřízenci Jennifer opustili v šestém patře, dále ji doprovodily dvě dozorkyně. Svlékala se v otevřené místnosti, pěkné šaty pečlivě pověsila na dřevěné ramínko a pozorovala dozorkyně, jak pro ně dělají místo ve skřínce. Odvrátila se tváří ke stěně a svlékla si spodní prádlo, nakoupené Freemanem. Přetáhla přes hlavu sportovní podprsenku, obrátila se zpátky, převzala umělohmotnou tašku od Miltnerové, tlusté rudovlásky se sladkým obličejíčkem, s pihami a úsměvem s mezerami mezi zuby, a po jednom do ní kousky naházela.

	Druhá dozorkyně, Montanezová, mrzoutsky držela připravenou červenou vězeňskou kombinézu. Z okolí k nim doléhaly zvuky třeskotu mříží, proměnlivý hukot hlasů. Blížil se čas večeře, stmívalo se o něco dřív, bylo pár týdnů před změnou času.

	„Jak to šlo tam dole?“ zajímala se Miltnerová.

	Jennifer pokrčila rameny. „Banda chlapů nadělá spoustu řečí.“

	„To se dalo čekat, ne?“ Montanezová je začala sunout ke dveřím převlékárny. „Soudkyně je ale žena. Jmenuje se Villarsová. V porotě je jich taky několik.“ Ale podobné úvahy Miltnerové ani Montanezové starosti nedělaly. Obklopily Jennifer v zešeřelé a zvučící chodbě, při chůzi chřestily želízky za pásy. Dozorkyně z převlékárny za nimi zavolala: „Není to Wittová? Má návštěvu.“

	 

	Každý ze čtyř po sobě jdoucích dnů strávil doktor Ken Lightner v soudní síni alespoň něco času. Jelikož nebyl právník, nepovolili mu vstup do malé místnůstky vedle stanoviště dozorkyň, stejně jako Frannie se musel spokojit se setkáním na veřejnějším místě, s tvrdou dřevěnou židlí a telefonními sluchátky po obou stranách plexiskla.

	Dávno tam seděl a čekal, hlavu unaveně opřenou v dlani. Když se Jennifer usadila, dlouze se na ni zahleděl. Konečně sáhl po telefonu. „Jak se držíš?“

	„Už mě nikdo nebije. Možná si myslí, že vyhraju.“ Mírně se pousmála. „Začínám trochu věřit panu Freemanovi.“

	Lightner přikývl. „Co říká?“

	„Nikdy mi nic nesliboval. Tvrdí, že před sebou máme dlouhou a těžkou cestu. Ale slyším ho, jak se baví s panem Hardym a jak na něj reaguje porota. Působí sebevědomě.“

	„A co ty?“

	„Chybíš mi, Kene. To, že s tebou nemůžu mluvit. Všechno. Ty lidi tady…“ Co k nim říct? Žijí v jiné rovině. Odmlčela se, polkla. „Je to tak odlišné. Nevím…“

	Sluchátko jí málem vypadlo z ruky.

	„Co, Jen?“

	Znovu polkla, i přes plexisklo to vypadalo, jako by se odtahovala. „Jak to bude dál.“

	„Jaké jak to bude dál? Musíš, jít dál.“

	Zavrtěla hlavou, zmlkla.

	Lightner se naklonil dopředu, obličej měl na palec od skla. „Jennifer, poslouchej. Musíš jít dál. Nemůžeš to teď vzdát. Vyhráváš, nejhorší máš možná za sebou.“

	„Ne, to není pravda. To nejhorší prý ještě nezačalo, říká pan Freeman…“

	„To je tedy ohromný pomocník.“

	„Snaží se. Je, Kene. Alespoň tím jsem si jistá. Nejde ani tak o to soudní přelíčení, víš, skoro ne. To všechno ostatní je tak odlišné. Všichni ti lidé tady,“ zagestikulovala kolem sebe, „celé tohle místo. Už nikdy se nebudu moct vrátit k ničemu, čeho si cením, co chci.“ Z oka jí ukápla slza a koulela se jí po tváři. Tentokrát ji nesetřela. Před Kenem Lightnerem může projevovat slabost, může se hroutit, od toho tu je. A je slabá, prokázalo se to. Už jí nezáleží na starých věcech. „Jsem tak zmatená, Kene. Tak zmatená…“

	Lightner ji sledoval, na něco čekal, nedokázal přesně určit na co. Jennifer se uzavřela do sebe, trpí a on by ji přes to rád převedl. Ale nerad by na ni tlačil, lidé si mají najít vlastní cestu, pokud to dokážou.

	„Jsem pořád tady,“ ujistil ji nakonec.

	Opět se pousmála. „Někdy mám pocit, že jsi jediným důvodem, proč žiju.“ Napůl vzlyk, napůl smích. „Je to zvláštní, víš. Pamatuješ, mysleli jsme si, že kdybychom mohli uniknout Larrymu, všechno by fungovalo, všechno by se zlepšilo? Svět by se dočista změnil.“

	„Pamatuju. Ještě by to šlo, Jen. Probírali jsme to kolem a kolem, promýšleli to.“ Otřásala se, div se nezačala pohupovat. Hlava se jí kývala dopředu dozadu, těžká váha visící na nitce. „Ale v tom je právě ten problém. Už tomu nevěřím. Nevím, jestli tomu ještě věřím. Ta věc s Mattem…“ Proud slov ustal, z očí náhle vyprchal život, energie. „Nejlepší by bylo mít to už za sebou. Byl by konec.“

	Možná to je nějaký test. Jennifer přes plexisklo pátrala v jeho očích, hledala nějakou odpověď. Škrábala po pultíku před sebou, zamířila rukou k plexisklu, stáhla ji. „Nezlepší se to, děj se co děj. Jsem prostě taková, každý si na mě dovolí… Muži, věci, situace. Jsem ztracená existence, tak to je.“

	Lightner se nakláněl dopředu, tiskl ruku na plexisklo. „Nejsi ztracená existence, Jen. Udělali z tebe oběť. O tom jsme se bavili. Po tom, co jsi prožila, se přirozeně cítíš tak, jak se cítíš. Nedržel bych se tě, kdybys byla ztracená existence, kdybych si nemyslel, že to jednou skončí a zas bude líp.“

	„Pověz mi kdy.“

	„No tak, Jen. To nikdo přesně neví. Ale…“

	„Asi by ses mě držel stejně, Kene. A taky víš proč. I já jsem si pro to našla důvod. Jsem pro tebe výzvou, klasickým případem.“

	„Ježíši, Jennifer, jak můžeš něco takového tvrdit po tom všem…“

	„Protože to je pravda. Ve skutečnosti je ti jedno, co se mnou bude. Kdo by kdy mohl milovat někoho, kdo všechno zvorá tak jako já? Jakmile mě odsoudí, v tu chvíli ta výzva, hádanka, nebo co to jsem, bude u konce. A ty taky zmizíš, že? A kde pak budu já? Povím ti kde. Tam, kde jsem teď, to jest nikde. Nikde. Nic, nic se nikdy nevrátí, ach, bože, to všechno…“

	Pustila sluchátko, odstrčila židli, převrhla ji, stála, rozhlížela se kolem sebe, slzy se jí teď volně řinuly z očí. Dozorkyně se blížila, ruku na pendreku.

	Lightner se zvedl, přiložil ruku na plexisklo, sledoval ji. Jennifer říkala něco dozorkyni, působila zhrouceně. Ani se neohlédla. Vracely se ke dveřím k celám. Lightner dosedl na tvrdou židli, snažil se ovládnout vlastní city.

	Náhle stála zase u skla, přiložila k němu roztažené ruce. Teď otevřeně plakala. Plnou vahou se opírala o přepážku. Dozorkyně, obličej nečitelný, vrtěla hlavou, sahala po pendreku, jako by ho hodlala co nevidět skutečně použít, postupovala za Jennifer, která ze sebe mezi vzlyky tlačila slova.

	I když jí pořádně nerozuměl, věděl, co říká. Stejné věci, jaké říkala vždycky, když si sáhla na dno, když na ni všechno padalo a musela se s tím smířit.

	„Je mi to líto.“ Plakala a plakala a snažila se na něj sáhnout přes plexisklo, jako by se nacházel v jiné dimenzi. „Je mi to líto, nemyslela jsem to vážně, nezlob se na mě…“

	Dozorkyně ji uchopila za rameno, odtáhla ji od skla, otočila ji a manipulovala s ní ke dveřím.

	Lightner zhluboka dýchal a přemýšlel, jestli Jennifer nemá pravdu. Možná je beznadějný, nevyléčitelný ztracenec.

	A to po všem, co pro ni udělal. Jako by dostal ránu proudem, která jím hodila zpět na židli. Uvědomil si, že se Jennifer možná nikdy nedá do pořádku. Roztřásl se a snažil se třes ovládnout. Strašně ji toužil probudit, natlouct do té její krásné hlavinky trochu rozumu.

	 

	Frannie nedokázala uvěřit, co všechno Hardy zařídil. Zavolal Erin, Rebečině babičce, jestli by jí nevadilo nechat u sebe děti přes noc, zajistil taxíka, který zavezl každého tam, kde měl být, zajistil rezervaci noclehu se snídaní v tomhle luxusním hotelu.

	Hardy se tvářil skromně. „Jsem hotová zásobárna překvapení.“

	„Co tě to napadlo? Co soudní přelíčení?“

	Hardy seděl v červeném křesle z mačkaného sametu a ze skleničky z broušeného skla popíjel vyzrálé tmavé portské. „Spočítal jsem si, že jsme zameškali čtyři večerní rande, minimálně dvanáct hodin. Soudní přelíčení se beze mě jeden den obejde. A je to v první řadě Freemanova fáze, nezapomínej.“

	Frannie stála u okna, s rukama založenýma na hrudi a vztyčenou hlavou sledovala Golden Gate Bridge ze zadního traktu California House, staré viktoriánské budovy na Divisaderu, obnovené a převtělené v nádherný hotel. Měli pronajaté Zlaté apartmá, s poličkami plnými knih, bazénkem u nohou postele, krbem, portským a sherry, křišťálovými skleničkami a samozřejmě s výhledem, který cenu za pokoj zvyšoval o osmdesát dolarů.

	Po práci, ještě z Justičního paláce, objednal pokoj. Erin ho ujistila, že jí nebude zatěžko zajet pro děti a postarat se jim o večeři. To Hardymu vyhovovalo. Když se Erin objeví s hotovým plánem, zvýší se šance, že Frannie nebude protestovat. V 6:15 ji před domem nabral taxík. A teď jsou tady.

	Hardy si prozatím nebyl jist, jestli překvapení Frannii nadchlo. Ruce nechala zkřížené před hrudí. Z obličeje se jí nedalo nic vyčíst. Ale nevypadala rozzlobeně. I když se postavila daleko od něj, neměl pocit, že by na něj byla naštvaná. Čelist měla sevřenou, pohled ostražitý a přemýšlivý, zaměřený do sebe, jako by trpěla jakousi vnitřní bolestí, kterou ho nechce zatěžovat.

	Třeba ona bolest bude výsledkem nějaké změny, možná si uvědomila, obával se, že už nechce ani jeho, ani jejich společný život. Přenesla pohled z nějaké propasti na něj. Pousmála se. „Ahoj.“

	Uvědomil si, že zadržuje dech, napjatě ji sleduje, doslova se bojí nadechnout. Když nebude dýchat, možná se ta chvíle zastaví a on nezjistí, co přinese další okamžik. Odložil portské na kraj stolu a rychle vydechl. „Tak jak jde život, Frannie?“

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím, že moc dobře ne. Už měsíc mě z toho bolí žaludek. Od té doby, co ses přestala smát. Třeba by sis o tom ráda popovídala.“

	Obrátila se zpátky k výhledu, k němu profilem. Viděl, jak jí v čelisti pracují svaly. Nejradši by vstal a přešel k ní, ale něco ho nepustilo ze židle. Kdyby ho odstrčila teď, nemohli by se už nikdy vrátit. Nejspíš strach mu nedovoloval dojít k ní a obejmout ji.

	Slova odpovědi jen zamumlala. Musel ji upozornit, že jí nerozuměl. Minutu trvalo, než promluvila znovu.

	Obrátila se přímo na něj, jejich pohledy se setkaly. „Tajemství.“

	Vstřebával to slovo a napadla ho jeho nejsamozřejmější interpretace, žaludek se mu vzbouřil. Hlava se mu zatočila, jako by měl omdlít. „Jaké tajemství?“ Nic lepšího vymyslet nedokázal.

	Nezměnila postoj, dívala se přímo na něj, ruce zkřížené na hrudi. „Tajemství se přece nevykládají.“

	Hardy se naklonil dopředu. Zvedl skleničku portského, napil se, odložil ji. „Dobře,“ řekl.

	„Nejde jen o to,“ pokračovala.

	„Ani nevím, o co.“

	„To máš pravdu. Nevíš.“

	Hardy si přiložil ruku k čelu, stiskl si spánky. „Dobře, Fran, ale musím to vědět.“ Sepjal dlaně, jako by se modlil. „Jde o jiného muže? Můžeš mi odpovědět alespoň na to?“

	Viděl, jak jí poklesla ramena, zavřela oči. Celé její tělo vypovídalo, že právě pominula nějaká krize. Uvolnila postoj, rozpojila ruce, zůstaly jí viset podle těla. Přesunula se k němu, klekla si před ním.

	„O čem to mluvíš, jaký jiný muž? Žádný jiný muž neexistuje. Nemůže.“ Přiložila mu ruce ke tvářím, hleděla mu do očí, pátrala v nich, přejížděla prsty po jeho rysech, pak ho objala kolem krku a přitáhla ho k sobě. Cítil, jak se pod ní třese. To všemi těmi emocemi, které se tak moc pokoušel skrýt, ovládnout.

	Proto se s ní oženil. Protože jí věří natolik, že ho může vidět takhle, takového jaký doopravdy je. Je jeho součástí, katalyzátorem, který způsobil, že je zase sám sebou.

	Houpala ho, jeho hlavu ve svých dlaních, objímala ho, cítila, jak z něj vycházejí vlny emocí, jak se vynořují na povrch.

	Držela ho tak pevně, jak jen mohla.

	Tohle je její muž a potřebuje ji. Když jí dokáže ukázat svou slabost, nemá se čeho bát. Může se před ním otevřít. Může se mu svěřit se svými vlastními pochybami, svými vlastními neúspěchy, nedostatky. Neopustí ji kvůli tomu. Nehodlá odejít.

	 

	„Bála jsem se, že bys to nepochopil.“

	„Nejspíš ne, ale snažil bych se.“

	„Pořád čekáš, že život bude perfektní a –“

	„Já ne.“

	Umlčela ho, přiložila mu prst ke rtům. Už byla naprostá tma, okno osvětloval most, u postele svítila svíčka.

	„Nechtěla jsem tě zklamat,“ šeptala, „ale bylo mi moc smutno. Nešlo o tebe, bylo to ve mně. Byl to můj smutek. Eddie, moje takzvané mládí, všechno. Nejspíš se mi to dostalo na kobylku.“

	Hardy ležel beze slova.

	„Nechtěla jsem, abys o tom věděl. Nechtěla jsem tě ranit.“

	„Já si přece nemyslím, že život je dokonalý, Frannie.“

	„Ale u našeho bys to chtěl, u našeho rodinného života, ne? Někdy to považuješ za možné.“

	„A ty ne? Podle tebe rodina nestojí za to, aby za ni člověk bojoval?“

	„Nevím. Myslela jsem si to. A pak všechno tohle, pocit, že jsem v pasti, to všechno…“ Pohnula se, přesunula hlavu z polštáře do důlku v Hardyho podpaží, položila svoji nohu na jeho břicho.

	„Nechtěl jsem tě chytit do pasti, Frannie. Vlákat do manželství. Myslel jsem si, že jsi šťastná…“

	„Nešlo o tebe, Dismasi. Teď to vidím. Šlo o můj život. Zčistajasna, nevím, čím to bylo, se mi všechno vrátilo. Měla jsem hrozný pocit neúspěchu. Nebyla jsem šťastná, a měla bych být, čí chyba to je?“

	„Obvykle z toho viním konsorcium arabských investorů.“

	„Já obvykle také, ale tentokrát to nefungovalo a tobě jsem o tom říct nemohla. Nebylo by to fér, když se ti blížilo soudní přelíčení a to všechno. A pak jsem nelibě nesla, že… že ti to nemůžu říct. Přesvědčila jsem sama sebe. Stejně by to bylo jedno, jsou to jen další ženské nesmysly, které stejně postrádají přímočarost a nemůžou…“

	„Ho, ho, ho… co to má být? Ženské nesmysly? Na tomhle večírku nejsou ženské nesmysly vítanými hosty.“

	„Víš, co tím myslím.“

	„Nevím, co myslíš… A přímočarost?“ Opřel se o loket a pohlédl na ni dolů. „Vážně nevím, co tím myslíš,“ zopakoval. „Opravdu.“

	Frannie zavřela oči a zadržela dech. „Viděla jsem se s Jennifer.“

	„To přece vím.“

	„Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Víc než jednou. Vyplížila jsem se ven. Nechala jsem děti u Erin a zašla jsem za ní.“

	„Kolikrát?“

	„Nevím. Třikrát nebo čtyřikrát.“

	„Do vězení?“ Odpověděl si sám. „Samozřejmě že do vězení.“ Už plně seděl, natáhl přes sebe pokrývku. Frannie mu položila ruku na stehno.

	„Poprvé… Jako by mezi námi přeskočila jiskra. Myslela jsem si, že bys to neschvaloval, nebo se mi nechtělo žádat tě o svolení…“

	„Frannie…“

	„Ale pak mi přišlo pošetilé, že bych si od tebe musela nechávat všechno schvalovat. Nezdálo se mi správné muset žádat o svolení.“

	„Je to moje klientka, Frannie.“ Vrtěl hlavou, pokoušel se ten fakt někam zasadit.

	„Já vím, já vím. Měla jsem si s tebou promluvit, ale… tak to sedělo s jinými věcmi, měla jsem deprese, pocit, že jsem v pasti. Jennifer… Naslouchala mi.“

	„Jennifer ti naslouchala? Ježíši.“ Hardy odhodil přikrývku a vyhoupl nohy z postele. Přešel k oknu, ne aby si užil výhledu, ale protože to bylo jediné místo, kam se v pokoji dalo jít. Rozkročil se tam, a aniž by se obrátil, zašeptal: „Bavila ses s Jennifer o nás dvou? Co se o nás dozvěděla?“

	Její hlas za ním zněl tichoučce. „Tak to nebylo. Nezlob se na mě. Prosím.“ Ještě chvíli tam postál, snažil se to poskládat. Detaily světa před oknem – světla Union Street dole, Golden Gate, ostrůvky zeleně Presidia na západním horizontu – se kupily, padaly přes sebe v kaleidoskopickém obraze. Obrátil se a posadil se do křesla. „Tohle bylo to tajemství?“

	Frannie seděla na krajíčku postele. Mlčela, formulovala odpověď. „Všechno dohromady tvořilo tajemství. Bylo to celé propojené.“

	Hardy se nahrbil, sepnul před sebou ruce, svěsil hlavu.

	„Dismasi?“ Opustila postel, klečela na podlaze před ním. Cítil její ruce na svých nohách.

	„Nezlobím se,“ řekl. „V tom si musíme udělat jasno. Nezlobím se na tebe a jsem rád, že jsme si o tom promluvili. Ale nenapadlo tě, že by tě mohla využívat?“

	„To není pravda. Tak to není. Alespoň já si myslím, že to tak není –“

	Při tom rozdílu vyskočil. „Nemyslíš si to, ale jistě to nevíš? Možná to tak mohlo být.“

	Frannie se zvedla, chytila přikrývku, zahalila se do ní a posadila se na krajíček postele. „Ne, to jsem neřekla.“ Zhluboka se nadechla a znovu se natáhla přes mezeru mezi postelí a křeslem. „Nemusíš mě snad vyšetřovat. Chci si o tom popovídat, Dismasi, ale takhle mám pocit, že mě zastrašuješ. Nefunguje to, nikam se tak nedostaneme.“

	„Kam se máme dostat, Frannie?“

	„Chci, abychom byli znovu schopni si popovídat. Snažím se ti říct, jak to je.“ Ve světle svíčky její tvář připomínala jantarový medailon. Nedokázal od ní odtrhnout zrak. Přikývl. Její paže překlenula prostor mezi nimi, dotkla se jeho nohy. Položil na ni svoji ruku.

	Jennifer mohla sledovat svůj vlastní cíl, odlišný od toho, čemu věřila Frannie. Není čas se dohadovat, vysvětlovat jí to. Přešel k ní, přetáhl přes oba přikrývku. „Máš pravdu.“ Políbil ji a přitiskl k sobě. „Promiň. Pojďme si povídat.“

	 

	„Přiznala ti, že ji Larry bil?“

	„Každý ji bil. Nemohla uvěřit, žes mě nikdy neudeřil, ani Eddie. Abych pravdu řekla, ani mi to nevěří. Něco takového se naprosto vymyká její zkušenosti.“

	„To nejspíš ano.“

	Ještě pořád se k sobě choulili na kraji postele. „Nikdy nebudeme děti bít, viď?“ ujišťoval se Hardy.

	„Vždyť to neděláme.“

	„Já vím. Ani nezačneme.“

	Frannie se k němu nakláněla. Zavřeným oknem k nim doléhaly tlumené noční zvuky, skřípějící brzdy náklaďáku, sjíždějícího příkrý svah Divisadera, bezstarostný dívčí smích od jednoho z klubů na Unionu.

	„Nemohu se zbavit dojmu, že jsem Jennifer tak trochu opustila. Prostě… Mám takový nepříjemný pocit.“

	„Jenže já ji neopustil, takže to zůstalo v rodině, co říkáš?“

	„Já vím, ale –“

	„Pšt. Podívej. Třeba i jen to, že si vyslechla tvůj příběh, příběh ženy, kterou nikdo nebije, jí mohlo dodat spoustu naděje.“

	„Pokud tomu vůbec věří.“

	„A pokud ne, nepomůže ani, že ji budeš dál navštěvovat, ne?“ Tiskl k sobě ženu, vdechoval její vůni. Svíčka zaplápolala. Hardy na ni krátce pohlédl a viděl, jak se tenký pramínek vosku plazí dolů po křišťálovém svícnu, kane na povrch stolku. „Nesnažím se ti nic rozmlouvat, víš. Jen mi to řekni, jestli se s ní budeš chtít znovu setkat, ano? Dej mi vědět.“

	„Neudělám to.“ Povzdechla si. „Určité věci… Je to prostě moc zlé.“

	„To už jsi říkala. Ale když mě nebudeš obcházet…“

	„Ne, tak jsem to nemyslela. Jde o Jennifer. Napřed se zdálo, že bychom si mohly rozumět… obě jsme ženy. Ale pak to narušila. Chystala se mi sdělit něco důležitého, jenže zmlkla, řekla, ať to nechci vědět. Napadlo mě, že třeba…“

	„Že třeba není nevinná?“

	„Třeba. To bych nezvládla. I když nevěřím, že zabila Matta, ani náhodou, nebo Larryho. Možná svého prvního manžela, nevím. Nedokážu si to představit. Kdyby to skutečně udělala, asi bych to pomyšlení nezvládla. Zdůrazňuji kdyby. Ale vyslovila i něco, proč si myslím, že je nezabila.“

	„Přestože ji Larry bil a týral?“

	„Prosím tě, nezaváděj se mnou křížový výslech, Dismasi. Přiznala mi, že ji Larry bil. Ale taky prý ho nezabila, ani Matta. Ani nešťastnou náhodou, ani jinak, ani z jakéhokoli jiného důvodu.“

	Hardy na ni pohlédl a napadlo ho, jestli se nesnaží přesvědčit sama sebe. To každopádně dobře znal.
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	Nikdo nevěděl, odkud se ta bouře vzala, ale déšť kolem Bryant Street šlehal v téměř horizontálních poryvech, ochladilo se, a když Hardy ve vlajícím baloňáku vybíhal schody od parkoviště k Justičnímu paláci, působila budova potlučeně a její šedá barva nabrala modře kovový lesk podlitin.

	Dovnitř vstoupil ve 12:42. Načasoval si to zrovna na přestávku. Stejně nemířil přímo do sekce Villarsové.

	Freeman a Jennifer jistě obědvají v opuštěné kanceláři za soudními síněmi.

	Hardy pokynul zřízenci, stojícímu na stráži přede dveřmi, pak počkal, až se mu po běhu deštěm zklidní dech. Přes drátem vyplétané sklo dveří viděl, jak se spolu baví, doslova klábosí, usazeni na opačných koncích starého zeleného kovového stolu.

	Freeman, s plnou pusou, zvedl ruku. „Zdravím. Vraždíme je, Dizi. Už mají nohy nahoře, přísahám bůh.“

	Jennifer bílou umělohmotnou vidličkou pojídala z bílého polystyrénového talířku salát z různých druhů fazolí. Opět ho uchvátil pohled na postavu, jakou vystřihla – střízlivě, přesto rafinovaně oblečená, nevinná a nedostižná. Stala se Freemanovým výtvorem vymodelovaným z hlíny umělcem.

	Hardy si rozepnul baloňák, z něhož kapalo, přitáhl si obrácenou židli a klesl na ni. Poryv větru přinesl další příval deště, zaútočil na okno před nimi tak silně, že se všichni zarazili a ohlédli se.

	„Další dobrá zpráva. Konec sucha.“ Freeman vylovil něco dutých těstovin z červené klihovité omáčky. Utřel si ústa již pokaňkaným ubrouskem. „Hej, Dizi, tohle si poslechni. Nakopeme jim prdel. Přemýšlím, co tam řeknu.“ Ukázal za sebe směrem k soudní síni. „Tam žiju, slyšíš? Chceš radu? Ne? Neboj, stejně ti ji dám. Jestli budeš chtít vést dobrý proces, budeš tam žít i ty.“ Další mléko, další otření ubrouskem. „Ani se tam nedostaneš, Dizi, nepočítej s tím. Na to vem jed. Vyhrajeme už teď.“

	Chvíli žádný z nich na nikoho nepohlédl. Na okno dopadal další déšť. Nad centrem se objevil blesk, sjel do hromosvodu na střeše nějakého hotelu a několik vteřin na to se místností rozlehl zvuk hromu.

	Jennifer, sedící u protilehlého koutu stolu, položila svoji pěstěnou ruku na Hardyho. Zaregistroval, že je suchá a chladná. Přesto ho v místě, kde se ho dotkla, zapálilo.

	„Jennifer před Harlanem Poolem nikdy nepřiznala, že ji Ned bil. Vlastně to přímo popírala. Jde tedy o Powellovu totální spekulaci,“ referoval Freeman. „Může poukazovat na Poolův poměr s Jennifer, může říct, že měl v ordinaci atropin. Tečka. Včera, poté co jsme ukřižovali Strouta, jsem okamžitě podal 1118. A z Poola se pro žalobu klube ještě větší katastrofa než ze Strouta.“

	1118 je návrh na vydání pokynu soudce k verdiktu zproštění viny. Soudce je v něm požádán o vyhlášení rozhodnutí, že žádná rozumná porota nemůže obžalovaného odsoudit, protože z hlediska zákona neexistuje dostatečný důkaz k prokázání viny. Pokud je podobnému návrhu vyhověno, obvinění bude zamítnuto a proces se už nikdy neobnoví.

	„Vsadím se, že na to Villarsová po přestávce přistoupí.“ Freemanovi žhnul zrak. Položil svoji dlaň na druhou Hardyho ruku. „Powell si může tvrdit, co chce, ale určitě nemůže zároveň kandidovat a vést proces. Nezvládne to.“

	Zaklepal zřízenec a vešel. Soudkyně Villarsová opouští svoji kancelář. Zasedání soudu začíná.

	 

	Hardy seděl a poslouchal. Powell se snažil najít způsob, jakým předložit svědectví Harlana Poola.

	Dentista byl hotová troska. Těžko si představit, jak tento tělnatý, plešatící, obrýlený a potící se muž mohl kdy být Jennifeřiným milencem. Také Terrellem slíbená ‚diskrétnost‘ se nedala udržet. Ať se to Poolovi líbilo nebo ne, a zjevně svoji situaci nenáviděl, stal se figurou ve středu zájmu, jednou z žalobcových svědeckých hvězd v soudním přelíčení hrdelního zločinu. Z očí se mu dalo vyčíst, jak mu tato role pustoší život.

	„Doktore Poole.“ Powell se vzpamatovával z další uznané námitky. Freeman vyskočil, jak měl v oblibě, a Villarsová Powella zkritizovala za opětovný návrat k faktu, že Ned Jennifer bil, což nemůže ničím doložit, protože se jedná o informaci z doslechu.

	Powell ze zoufalství začal kolem Poola kroužit, obracel se ke svědecké lavici, k porotě, zpátky ke stolu obhajoby, pak ke svému vlastnímu stolu. „Doktore Poole, dosvědčil jste, že jste s obžalovanou měl milostný poměr?“

	Poole se zahleděl do stropu, vyhýbal se pohledu na svou ženu na galerii. Kapesníkem si otřel obočí. „Ano.“

	„Během intimních chvilek jste měl příležitost spatřit obžalovanou nahou?“

	„Vaše Ctihodnosti! Námitka!“

	Ale Powell si tuto otázku předem promyslel. „Vaše Ctihodnosti, na vaše naléhání musíme toto svědectví vyvést z oblasti doslechu. Nechtěl jsem tento směr zvolit, ale je to relevantní otázka a nejedná se o informaci z doslechu.“

	Villarsová nasadila masku. Oči, upřené přímo vpřed, se nepohnuly, působila jako figurína. „Pojďme se poradit.“

	Hardy se zvedl spolu s Freemanem. Nikdo proti tomu nic nenamítal, snad si toho ani nevšimli. Stáli před Villarsovou, vzhlíželi k ní.

	Villarsová mluvila klidně. „Asi vám nebudu moci uznat relevanci, pane Powelle. Co má nahota paní Wittové společného s tím, že údajně zabila manžela?“

	Freeman, stále nabit pocitem, jak to válí, neprozřetelně promluvil. „Nic.“ Chyba. Villarsová ho sežehla pohledem. „Až budu chtít znát vaši odpověď nebo názor, pane Freemane, obrátím se na vás, je to jasné?“ Aniž by čekala na odpověď, přenesla svoji pozornost zpátky k žalobci. „Pane Powelle?“

	„Vaše Ctihodnosti, vypovídá to o motivaci. Víme, že ji manžel bil a –“

	„Moment. Do této chvíle jsme slyšeli jen o pojistce a poměru…“

	Hardy si náhle uvědomil, že na místě není soudní zapisovatelka. Překvapil sám sebe, když promluvil. „Promiňte, Vaše Ctihodnosti, půjde tato dohoda do zápisu?“ Soudní zapisovatelka měla psát všechno. V případě hrdelního zločinu neexistuje nic neformálního.

	Soudkyně si zřejmě poprvé uvědomila Hardyho přítomnost. Překvapený pohled vystřídalo její obvyklé zastrašující zamračení, ale Hardy necouvl. „Možná bychom měli zajít do kanceláře.“

	„Právě jsem odtamtud přišla.“ Neobyčejně rozmrzele se zaškaredila dolů na tři muže, čekající na její rozhodnutí. „O co vám jde, pane Hardy?“

	„Nemusíme chodit do kanceláře, Vaše Ctihodnosti.“ Powell se proměnil v pana Smířlivce. „Zcela jistě to urovnáme tady.“

	Villarsová se napřímila a rychle se nadechla. „Už mě unavuje pokládat otázku jedné osobě a odpověď dostávat od jiné. Položím otázku panu Powellovi, odpoví mi pan Freeman. Položím otázku panu Hardymu, odpoví mi pan Powell. A teď všichni poslouchejte. Ptám se pana Hardyho. Chcete poradu v kanceláři?“

	„Ano, paní.“

	Ukázala na něj prstem. „Ano, Vaše Ctihodnosti,“ opravila ho. „Ne ano, paní.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se.“

	Villarsová přesouvala papíry před sebou na soudní stolici. Sklonila hlavu, pokyvovala. „Tohle mě opravdu sere,“ zašeptala všem dohromady.

	Vstala. „Soudní zapisovatelka nás doprovodí do kanceláře. Stanovuji krátkou přestávku. Pane Poole, vy se zatím do našeho návratu můžete posadit. Nemělo by to trvat dlouho. Nebo zůstaňte, kde jste.“

	Vedla procesí ven.

	 

	Její kancelář nepůsobila o nic lepším dojmem než kóje asistentů okresního státního zástupce. Místnost samotná byla o něco větší a měla soukromou koupelnu a sedací soupravu kousek od dubového stolu. Ale i přes dva pěkné koberce a několik zarámovaných reprodukcí pořád zůstávala součástí veřejné budovy.

	Hardy právě čelil hněvu Villarsové. „Dobře, pane Hardy, jsme pro záznam v kanceláři. Pokud vás to nebude obtěžovat, můžete mi laskavě vysvětlit, proč zde jsme?“

	„Pan Powell hovořil o relevanci –“

	„Vím, co dělal.“

	Hardy ustoupil. „Dobrá tedy, Vaše Ctihodnosti, pokud chce pokračovat ve své argumentaci, jde o věci, které by měly vyjít najevo ve fázi vyměření trestu, pokud k ní dojde.“

	Villarsová mu připomínala rozhněvaného ptáka, připraveného vyklovat nepříteli oči. Přesunula pohled na státního zástupce, usazeného v jednom z kožených křesel. „Dobrá, pane Powelle, poslechněme si, proč je nahota paní Wittové relevantní.“

	„Vaše Ctihodnosti, svědek nám poskytne přímé svědectví, že Ned Hollis Jennifer pravidelně bil, což jí samozřejmě poskytlo další důvod k vraždě. Zcela jistě je to relevantní.“

	Ale zároveň polehčující okolnost, pomyslel si Hardy.

	„Má jít snad o případ lože trýzně?“

	„Mohl by v sobě tyto prvky obsahovat. Je to otázka faktů a měla by o tom rozhodnout porota.“

	Villarsová zavrtěla hlavou. „Zatahujete sem syndrom týrané ženy, uvědomujete si to? Máte nějaké důkazy pro předpoklad, že ten, jak-jen-se-jmenoval, druhý manžel…“

	„Larry?“

	„… že ji bil i Larry? To se domníváte?“

	„Promiňte, Vaše Ctihodnosti.“ Freeman zatoužil vstoupit na prkna jeviště. „Neuplatňujeme syndrom týrané ženy. Jennifer sama odmítá jakýkoli důvod k vraždě. Netvrdíme, že je zabila, protože ji bili a zasloužili si to. Tvrdíme, že je vůbec nezabila.“

	Villarsová se zvedla a posadila se na hranu stolu.

	Hardy pohlédl na svého partnera. Freeman se opíral o jednu z poliček s knihami, zdánlivě mu obhajování pozice, že Jennifer nikoho z žádného důvodu nezabila, nedělalo sebemenší potíže. Ruce Villarsové spočívaly podél jejího těla, dlaně naplocho na stole, zírala z okna ven na prudký liják. „Takže se, pane Powelle, předpokládám, dozvíme, že paní Wittová měla po celém těle modřiny, černé a modré znaky bití a tak?“

	„Přesně tak, Vaše Ctihodnosti.“

	„A očité svědectví pana Poola je vyjme z oblasti pouhého doslechu?“

	Powell, který viděl, kam tím míří, se začínal kroutit. „Samotné modřiny jsou přípustné, Vaše Ctihodnosti, a Poole je viděl.“

	„A vy byste chtěl, aby si porota tyto znaky na těle paní Wittové spojila s jejím prvním manželem?“

	„Vaše Ctihodnosti, to, že první muž paní Wittovou bil, je pravda. Může to podnítit implikaci –“

	Freeman udělal krok od poličky. „To není pravda, Deane.“ Obrátil se na soudkyni. „Omluvte mě, Vaše Ctihodnosti, ale moje klientka týrání ze strany manžela soustavně popírá a nesouhlasí, aby se takové tvrzení stalo součástí její obhajoby. Porota si nesmí vytvořit nějaký názor z modřin, které mohlo způsobit cokoli.“

	„Bože, mluvte vážně, Davide.“ Powell už málem vstal z křesla. „Víte právě tak dobře jako já, že –“

	„Pánové, dovolte, abych vám připomněla, že vše jde do záznamu a vaše poznámky by se mohly použít u soudu.“ Nečekala na odpověď, opustila kraj stolu a postavila se proti oběma mužům. „Pane Powelle, z toho, co jsem tady zatím viděla, máte problémy s důkazy a to zásadních rozměrů. Hodláte předvolat někoho, kdo podá svědectví o dni, kdy pan Hollis zemřel, kde se toho dne nacházela paní Wittová, někoho, kdo ji viděl brát údajný atropin z údajné skřínky doktora Poola nebo údajnou stříkačku, nebo ji viděl stříkačku zahazovat?“

	Powell stál, ruce v kapsách, snažil se předstírat nenucený postoj. „Vaše Ctihodnosti, vzhledem k existenci té pojistky je zjevným…“ Villarsová vztáhla dlaň. „Žádala jsem vás o prosté ano nebo ne. Povoláváte někoho, kdo se bude zabývat těmi věcmi, o kterých jsem hovořila?“

	„Vaše Ctihodnosti, já –“

	„Ano nebo ne, sakra.“ Pohlédla na soudní zapisovatelku. „Adrienne, vynechejte to zaklení.“ Zpátky k Powellovi. „Ano nebo ne, pane Powelle.“ Místností se převalilo vzdálené zarachocení hromu.

	„Ne těmito specifickými otázkami. Ne, Vaše Ctihodnosti.“

	„A existují nějaké specifické otázky, které byste nám rád uvedl a které by spadaly víceméně do kategorie důkazů a ne informací z doslechu? Nespěchejte s odpovědí.“

	Powell se posadil, naklonil se dopředu, ruce na stehnech. „Má svědčit poručík Batiste, který vyšetřoval smrt Edwarda Hollise.“

	„A je to ten samý poručík Batiste, který před devíti lety neshledal odpovídajícím zatknout paní Wittovou za vraždu patrně proto, že neexistovalo dost důkazů k jejímu obvinění?“

	Powell si rukama pročísl vlasy. „Máme i jiné svědky, Vaše Ctihodnosti.“

	„To jistě, ale vypoví některý z nich něco, co bude alespoň vzdáleně přijatelné? Znáte zákon právě tak dobře jako já, tak mi odpovězte.“

	Uprostřed svého nejhoršího zlého snu se Powell už potřetí zvedl. „Vaše Ctihodnosti, po zralém uvážení se i při daných nákladech kancelář okresního státního zástupce rozhodla exhumovat tělo Neda Hollise a provést testy na jedy. Zjistili jsme smrtelnou dávku atropinu, což není žádná rekreační droga.“

	„Vaše Ctihodnosti,“ skočil mu do řeči Freeman, „jejich vlastní svědek vypověděl, že Hollis experimentoval s drogami. Chtěl zjistit, jestli ho atropin nedostane do rauše, to je všechno.“

	Villarsová ignorovala Freemanovo přerušení, pohledem spočívala na žalobci. „Jak víte, pane Powelle, nejde o to, jestli si to myslíte, což vám věřím, ale jestli můžete nade vši pochybnost prokázat, že Ned Hollis byl zavražděn. A já tady vidím pojistku, využitou k jejímu původnímu účelu zaplatit dům. Vidím tu narkomana, experimentujícího s nebezpečnou drogou. A vy tu přeletujete z motivu na motiv, napřed paní Wittová zabila manžela pro peníze, pak proto, že ji údajně bil. Máte nějaké lékařské záznamy dokumentující ono bití? Hlásila to někdy na policii?“

	A tady Powellovi konečně došla řeč.

	Villarsová přikyvovala, založila ruce na hrudi, přešla za svůj stůl a chvíli za ním postála. Všichni čekali. Déšť bušil do okna, klapot klávesnice zapisovatelky zmlkl. Villarsová se opřela o opěradlo své židle, zvedla a znovu upustila čtyři nebo pět stránek výtahu ze žaloby.

	Zavrtěla hlavou, hleděla na shromáždění před sebou. „Musím situaci chvíli uvážit. Chtěla bych, abyste se sem všichni za patnáct minut vrátili.“

	 

	Po návratu do kanceláře Villarsová Freemanovi a Hardymu oznámila, že pokud si přejí, je připravena vyhlásit případ Neda Hollise za zmateční soudní řízení. V tom případě by proces s Jennifer Wittovou mohl být, a byl by, obnoven pouze jako případ vraždy Wittových.

	Tato porota zjevně trpí předpojatostí. Slyšela, že Jennifer ze zabití prvního manžela obviňuje přinejmenším státní zástupce. Také zjevně musela získat špatný dojem z Powella, který vynáší obvinění, jimž ‚žádný rozumný porotce‘ nemůže uvěřit.

	Freeman a Hardy zápolili s odhadem, kdo tu přijde k větší úhoně, jestli žaloba nebo obhajoba. Nakonec rozhodla Jennifer. Nechce sedět ve vězení a čekat, až bude stanoveno nové datum a všechno začne od začátku.

	 

	Zanesli to s Villarsovou všechno do záznamu.

	„Vaše Ctihodnosti,“ vykládal Freeman, „věřím, že podstata zmatečního řízení byla naplněna nevhodným chováním státního zástupce, které v průběhu procesu narušilo práva mé klientky. Domnívám se, že případ musí být zamítnut v plné šíři a že musí být stažena celá žaloba, protože došlo k ohrožení paní Wittové.“

	Villarsové se to hrubě nelíbilo. „Pěkný pokus, pane Freemane. Žádáte o vyhlášení zmatečního řízení nebo ne? Pokud ano, může být proces s obžalovanou obnoven. Pokud o ně nezažádáte vy, já sama ho nenavrhnu.“

	Freeman byl i tak spokojený, protože stejně nemohl dosáhnout všeho. „V tom případě, Vaše Ctihodnosti, přestože podle mě bylo soudní přelíčení fatálně znesvěceno, vybíráme si možnost pokračovat. Vysvětlil jsem situaci paní Wittové a ona si zvolila pokračování. Není-liž pravda, Jennifer?“

	Jennifer vzhlédla. „Ano.“

	Všichni se vrátili do soudní síně, kde Villarsová oznámila porotě, že se rozhodla vyhovět návrhu obhajoby 1118 ohledně vraždy Neda Hollise. Neexistuje dost důkazů k odsouzení Jennifer Wittové za vraždu prvního manžela. Při pondělním pokračování soudního přelíčení soud přistoupí k další fázi, ale prozatím, dodala Villarsová, může porota odejít domů dřív a přes víkend si odpočinout.

	 

	U Loua ze sebe Hardy setřásl mokrý kabát a hodil ho na sedadlo vedle sebe. Freeman vklouzl na lavici proti němu.

	Nebyly ještě ani čtyři, šeré brzké odpoledne. Lou u baru hrál v kostky s jedním ze stálých zákazníků, jeho žena v rohu sledovala odpolední televizní seriál. Oni byli jedinými dalšími hosty.

	Dostali kávu a Hardy objal hrníček, aby si ohřál prsty. Freeman si dával na čas, přidal do kávy plné dvě lžičky cukru a nalil si smetanu. Zamíchal, napil se, přidal další smetanu, znovu zamíchal.

	„Dizi, musím ti něco říct a nebude se ti to líbit.“

	 

	Hardy se snažil ovládnout třas rukou. „Jak dlouho to víš?“

	Freeman si pečlivě prohlížel vlastní nehty. „Déle než by se ti líbilo, Dizi.“ Hardy přikývl. Co nadělá? Freeman mu právě oznámil, že Jennifer skutečně zabila svého prvního muže Neda. Aplikovala mu injekci atropinu. Přesně tak, jak tvrdila žaloba. A Freeman to celou dobu věděl.

	„Ty jsi vážně parchant,“ ulevil si.

	Starý pán přikývl. „Chápu tě, ale vážně si nemyslím –“

	„Do prdele s tím, Davide. Vážně si nemyslíš? Nech mě vydechnout.“

	„Dizi –“

	„Ne. Ne, Dizi nic. Přiznala ti to?“

	Freeman přikývl.

	„A tys s tím vědomím dokázal pokračovat? V té neuvěřitelné šarádě?“

	„Samozřejmě.“

	Vřela v něm krev. „Dokonce ‚samozřejmě‘. To žeru. Nejenže ‚ano, Dizi‘, ale ‚samozřejmě‘.“

	„Je to klientka. Samozřejmě je vinná. Od nás se čeká, že ji z toho vysekáme. A jak bych mohl dodat, právě se nám to podařilo.“

	„Právě se nám to podařilo. Zasloužíme medaili.“

	„Vadí ti to, že?“

	Hardy zvedl unavené oči. „Vadí? Myslím, že je to fér, Davide. Víc než fér, je to spravedlivé, pokud ti ta slova vůbec něco říkají.“ Dlouze se napil kávy. „Ale jen tak pro zajímavost, protože jsem s tím právě sekl, nezabila taky Larryho? Nebo dokonce Matta? Co ještě celou dobu víš?“

	„Ne.“

	„Něco?“

	„Ne, nemyslím, že Larryho zabila. Ani Matta.“

	„Nemyslíš?“

	„Dizi, říkám že ne.“

	„Ne, Davide, řekl jsi, že si to nemyslíš, což se dá interpretovat různými způsoby. Jako bys to nevěděl.“

	Freeman si upravoval roztřepené švy na manžetách košile. „Nemůžeš s tím seknout. Co tím myslíš? Že končíš? Teď?“

	Hardy mu věnoval dlouhý pohled. „Já vím, že se o kulturu slova moc nezajímáš, ale ano, seknout s něčím znamená skončit. Jdu od toho. Pouštím případ, jasný? Nechávám ho plavat. Jak si můžeš myslet, že bych u toho zůstal a stal se součástí toho všeho? Dostat ven ženu, která zabila manžela? A ona to připouští. Jak mi asi má být? Proč jsi mi to řekl teď? Nemyslíš, že na mě nějak zapůsobí ta ironie?“

	„Ne, to si nemyslím.“

	Hardy čekal, těžce dýchal.

	Freeman utrhl další kousek nitě. „Bylo to nesmírně komplikované, Dizi. A…“ Jako by zcela netypicky nedokázal najít slova. „Moc jsem si cenil tvé pomoci. Nechtěl jsem tě ztratit a věděl jsem, že by k tomu došlo.“

	Lichocení. Kecy. Hardymu se zlepšil čich, už to umí poznat.

	Nasál zbytek kávy. „Hele, Davide, k čertu s tebou. A k čertu s ní.“

	Zvedl se, položil zprudka šálek na stůl a zamířil ke dveřím.

	Freeman zapomněl na vlastní pití, vyrazil za ním do deště.

	 

	„Chci, aby sis to poslechl, abys to sám slyšel.“ Freeman následoval Hardyho k jeho autu, napasoval se do sedadla spolujezdce a teď seděli na veřejném parkovišti proti Paláci, déšť tloukl na střechu, okna se zamžila.

	Hardy nevěřícně kroutil hlavou. „Co mi řekne? Co mi tak může říct?“
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	Neměla jsem na vybranou. Zabil by mě, uštval by mě a zabil. Jak dlouho to člověk dokáže snášet, než se vzmůže na odpor?

	Tak se to přece říká, ne? Tak si to myslíte, ne? No, když se to tak říká, možná na tom něco bude.

	První rok nebo tak nějak jsme oba měli práci, koupili jsme si dům, zdálo se, že budeme jako ostatní. Tehdy nebral moc koky. Jestli mě jednou za čas při hádce udeřil, byl pak hrozně milý, urovnali jsme to.

	Když nastaly první krušné časy, zašla jsem domů za maminkou. A víte, co mi řekla? Že toho snad nechá a abych to radši neříkala tátovi, mohl by se rozčílit a stejně by vlastně nemohl nic dělat. Leda tak vyjet po Nedovi a dostat se sám do maléru. Buď on, anebo Ned, potíže by z toho vznikly v každém případě, takže dlouhodobě bude lepší, když to s Nedem nějak vydržím a nebudu do toho tátu zatahovat.

	Tak to ženy řeší, tvrdila máma. Vydrží to a nestěžují si. Možná kdybych byla poslušnější, tolik by nezuřil. Kdybych nebyla taková svárlivá.

	Takže jsem se snažila, jenže jsem nemohla Neda zvládat, když pil nebo bral koku a to ostatní. To byl prostě vysloveně zlý a ještě horší časy nastaly, když přišel o práci u Billa Grahama. Byl několik let něco jako šéfem roadies, pak ho propustili – hádejte proč? – a musel se vrátit do malých klubů a byl čím dál tím nevrlejší. A samozřejmě na těch hudebních scénách byla spousta koky.

	Každopádně jsem v Los Angeles měla přítelkyni Taru a utekla jsem k ní. Udělala jsem chybu, zavolala jsem Nedovi a oznámila mu, že ho opouštím. Už se nevrátím, ale nemusí o mě mít strach. Není to skvělé? Nechtěla jsem, aby se o mě strachoval. Chtěla jsem to jen ukončit.

	Jenže on to ukončit nechtěl. Neměla jsem mu volat. Ani ve snu mě nenapadlo, že po mně vyrazí. Teď vím, jak jsem byla hloupá. Přijel a byl nějak podivně klidný. Nebyl zfetovaný ani opilý. Tohle mě asi vyděsilo nejvíc.

	Pustily jsme ho dovnitř. Nikdy mě nenapadlo… no, že prostě vejde k Taře, neřekne ani slovo a praští ji vší silou do žaludku. Ned byl veliký, víte, šest stop a dvě stě liber. Pak se nad ní postavil, a jestli prý mě ještě někdy schová, pomůže mi nebo zavolá policii, zabije ji.

	A mě taky. Taky mě zabije, jestli zavolám policii. Uvěřila jsem mu. Vůbec jsem o tom nepochybovala. Popadl mě za vlasy a za paži a už jsme byli v autě a celou noc jeli domů.

	Ani mi nedovolil jít na záchod. Doma mě zmlátil za to, že jsem znečistila auto a on ho musel mýt.

	Zní to divně, ale v té době jsme se snažili normálně žít. Pracovala jsem u Harlana jako sestra na příjmu, chtěla jsem se stát hygieničkou, to jste nevěděl? Ano, tak to všechno začalo. Neměla jsem v plánu být nevěrná. Nemyslela jsem si, že jsem taková. Ale manželství s Nedem se rozpadalo a Harlan na mě byl moc hodný. Něžný. Bylo snadné ten poměr ukrýt. Nemusela jsem se po večerech nikam vyplížit. Prostě jsme v době oběda zamkli.

	A pak, když jsme se dali dohromady, uviděl… Viděl, co mi dělal Ned. Chtěl, abych to ohlásila na policii, něco udělala. Ale já jsem to pořád popírala. To různé nehody, nic víc.

	No, viděl jste Harlana. Podle něho se věci nějak vyřeší, když se chováte tak, jak máte. Tak jsem nakonec dospěla k závěru, že Harlana miluju. Já vím, stal se z něj tlusťoch, ale tehdy byl jen velký. Vždycky jsem měla slabost pro velké muže.

	Rozhodla jsem se počkat, až Ned nebude zfetovaný ani opilý, a říct mu, jak jsem nešťastná a že nesnesu, aby mě dál bil, a že odejdu. O Harlanovi jsem se samozřejmě nezmínila. Díky bohu. Nikdo jiný neexistuje, tvrdila jsem mu. V tom to není. Prostě to mezi námi už nefunguje.

	Pořád jsem si namlouvala, že když neuteču a budu se chovat rozumně, bude reagovat jinak.

	Což byla pravda. Asi tak hodinu seděl v křesle a pak, opět velice chladně, což pro mě mělo být varováním, prohlásil, že si na chvilku vyjde a promyslí si to.

	Do půlnoci se nevrátil a já jsem konečně usnula.

	Probudila jsem se vlastním jekotem, ale do úst mi strčil ponožku nebo co a já nemohla dýchat, ani vydat jakýkoli zvuk a dole mě tak strašně bolelo… dole uvnitř… a Ned na mně ležel a držel mě.

	Příští den jsem se nemohla hýbat. Uvnitř jsem se cítila polámaná, roztržená, pořád jsem nemohla dýchat, na prostěradle jsem viděla krev a byla jsem přivázaná k posteli. Můj šatník byl otevřený, polovina oblečení vyházená, rozřezaná na kusy, pohozená na zemi. Na podlaze jsem zahlédla nůž na máslo, zarážel ho do mě tupým koncem.

	Když jsem se znovu probrala, byl tam, už zase střízlivý, odvazoval mě. Pomohl mi do vany. Ani na chvíli jsem se nedokázala zbavit děsu. Tvářil se klidně a vykládal, že dokáže zařídit, aby věci zmizely beze stopy. Prý se přesvědčím, že mluví pravdu.

	Zavolala jsem do práce, vymluvila jsem se na nevolnost. Stejně bych nikam nedošla. A pak nastal víkend a Ned měl jednu z těch nocí, co sehnal koku, a chtěl po mně, abych si dala s ním. Bude legrace, tvrdil, jako za starých časů. Jakých starých časů? Nikdy jsem drogu nebrala.

	No, to jsem nedokázala. Byla jsem tak vyděšená. Pořád ještě jsem měla bolesti. Ned se zase začínal rozčilovat, musela jsem ho nějak zastavit. Už bych to nevydržela, v tu chvíli ne, tak jsem se snažila být hodná, dělat co chce, a jemu se zachtělo sexu.

	Věřil byste tomu? Vysvětluju, prosím ho, že jsem skutečně hodně poraněná. Ale on byl neoblomný. Jsem jeho žena, ať se koukám položit na záda. V tu chvíli jsem si byla jistá, že to bude můj konec.

	Ale neumřela jsem. Bylo to horší než smrt. Víte, kolikrát jsem si tehdy přála zemřít? A kolikrát ještě potom? Skutečně zemřít, neprobudit se, prostě to tu opustit? A věřte mi, jakmile jednou zatoužíte zemřít, není těžké zatoužit, aby zemřel někdo jiný. Proč bych to musela být já?

	Jednou brzy ráno jsem se probudila a Ned ležel vedle mě, nehýbal se. Dlouho jsem ho sledovala, dohadovala se, doufala, že je třeba mrtvý. Štípla jsem ho do nohy a nereagoval, pak zachrápal nebo si odfrkl. Ale jádro myšlenky se mi udrželo v paměti.

	Prošlo několik dní, rána se hojila, a jak šel čas, situace se uklidňovala. Naděje přece umírá poslední. I když ve skutečnosti třeba ani neexistuje.

	Vrátila jsem se do práce. Nějak jsem se omluvila Harlanovi a najednou jsem si uvědomila, že jsem dlouho neviděla Boots – Boots byla moje kočka –, neviděla jsem ji už několik dní. Seděla jsem u stolu před Harlanovou ordinací a najednou jsem zčistajasna věděla. A taky mi bylo jasné, naprosto jasné, jaké jediné východisko mám a co musím udělat.

	Nedělejte si iluze, nebyl to útěk. Ned umí zařídit, aby věci zmizely beze stopy. Dokázal mi to. Teď jsem na řadě já.

	Zařídila jsem to tak, jako bych se s ním chtěla zfetovat. Je mi líto, že jsem dělala takové problémy, bude se mnou legrace jako dřív…

	Tentokrát to bylo snadné. Píchla jsem mu injekci, dlouho jsem se sprchovala, pak jsem odjela na pláž a zakopala ty věci, zašla k rodičům na snídani, jen tak na návštěvu, což jsem tehdy ještě dělávala. Když jsem se vrátila domů, zavolala jsem policii a ohlásila, že se manželovi přihodila nehoda.

	 

	Malá hovorna páchla potem a navlhlou vlnou.

	Freeman seděl se zkříženýma nohama na židli, kterou si odsunul ke stěně v rohu proti dveřím.

	Hardy měl sucho v ústech, záda ztuhlá. Za celých patnáct minut nepohnul ani svalem. Věřil jí každé slovo a snažil se udržet si svoji perspektivu. „Takže byste se snad mohla přiznat k vraždě druhého stupně,“ mínil, „což už by nebyl hrdelní zločin.“

	Freeman mu oponoval. „Dosáhli jsme stažení případu. Tím jsme hrdelní zločin vyloučili taky.“

	„Je mi jedno, co říká zákon.“ Jennifer si shrnula vlasy z obličeje. „Já jsem ho znala. Jinak to nešlo.“

	„Měla jste se pokusit zavolat policii. Mohli by nějak zasáhnout.“ Hardy teď přesvědčoval sám sebe a uvědomoval si, jak nepřesvědčivě to vyznělo.

	Jennifer ze sebe vyrazila zasmání. „Ne, nemohli. Copak to nechápete? Dělo se to dva roky a oni by nemohli udělat jedinou zatracenou věc, i kdyby chtěli, i kdyby mi věřili.“

	„Proč by vám neměli věřit?“

	„Protože tak to ve skutečnosti nefunguje. Měl byste to sám vědět. Copak je tu zákon od toho, aby chránil potenciální oběti? Chyba. Zákon trestá lidi, kteří už zákon přestoupili. Dokud někomu neublíží nebo ho nezabijou, nic se neděje –“

	„Ale vám už ublížil. Ned porušil zákon a byl by potrestán –“

	„Ježíši, ve vašich snech.“ Jennifer pohlédla na Freemana. „Je ten chlap skutečnej? Žije ve skutečným světě?“

	„Žiju ve skutečném světě, Jennifer, a vy nemůžete –“

	„Ach? Poslyšte, tohle je skutečný svět. Kdybych měla velkou kliku, Neda by nepustili na kauci. Už jen tohle je nemožné. A pak by dostal rok za první napadení. Pokud vůbec. Já bych mezitím měla tak rok na to, abych se přestěhovala, změnila si jméno a život. A pak, hádejte co? Neda pustí z basy, přijde a dostane mě, ať budu kdekoli, a zmizím stejně jako Boots. Moje kočka. Musím to vysvětlovat? Musím vám to vysvětlovat ještě podrobněji? To já bych měla zničený život, pokud bych vůbec zůstala na živu.“

	Hardy se opřel a snažil se zbavit strnutí šíje. Do místnosti dozorkyň za sklem nastoupila na noční službu nová žena, shazovala ze sebe kabát, věšela ho na věšák u dveří, říkala cosi někomu, na koho Hardy neviděl.

	„Já nevím, z mé perspektivy má pěkně zničený život Matt. I když vás Larry bil –“

	„Už jsem vám řekla, že mě Larry nebil,“ pravila se žhnoucím pohledem. Hardy bouchl do stolu otevřenou dlaní. „Nechte už těch keců, Jennifer!“ Teď stál. Židle za ním se překotila na podlahu. „Naprosto jistě vím, že vás Larry bil. Mluvil jsem s doktory, za kterými jste chodila, a vím, jaké lži jste jim napovídala.“

	Zvedl kufřík a narovnal židli. Freeman dosud neřekl jediné slovo.

	„Nezabila jsem svého syna –“

	„To jste dobře udělala.“

	„Nezabila jsem ani Larryho.“

	„A pokud ano, měla jste pro to dobrý důvod.“

	„Neudělala jsem to, sakra, nezabila jsem je. Nemám ani tušení, kdo to udělal.“ 

	Najednou mu zaútočila na obličej, hnala se na něj, tloukla ho hlava nehlava. Snažil se couvnout, ale v tak těsném prostoru neměl kam ustoupit. Nohama narazil na židli za sebou, ztratil rovnováhu, dosedl na ni.

	Freeman se k nim nějak dostal a vmanévroval Jennifer zpátky na židli, oknem naznačil dozorkyním, že se nic neděje. Hardy se zvedl. Freeman si uvědomil, že mu blokuje východ. Pokusil se o zlehčení situace. Každé soudní přelíčení si podle jeho zkušeností zaslouží okořenit alespoň jedním vykypěním nefalšovaných emocí. „Myslím, že se s tím nějak vyrovnáme,“ prohlásil. „Jen nám to prospěje.“

	 

	Bylo to vypjatých pět minut, ale už se zase usadili kolem stolu. Hardy souhlasil, že si promluví. Bude poslouchat. Teď hleděl na svého partnera. „Davide, tobě je jedno, k čemu vlastně došlo. To už jsi dokázal nejmíň stokrát.“

	„Ne, to není tak úplně pravda. Řekl jsem, že z právního hlediska je jedno, jaká je skutečnost, pokud ji nelze prokázat. Přesto mi to osobně jedno není. Vůbec mi to není jedno. Právě proto jsem se stal právníkem. Což jsem před tebou přiznal víckrát, než si zasloužíš. Mohl bych si tím zkazit pověst.“

	Hardy se obrátil na Jennifer. „Jedna rychlá otázka. Bil vás Larry nebo ne?“

	„Ano.“ Konečně.

	„Hodně?“

	Přikývla. „Ale kdybych to připustila, zejména po tom, co se stalo s Nedem, žádná porota by neuvěřila, že jsem ho taky nezabila.“

	A o to šlo. Jennifer zabila Neda, protože ji bil. I Larry ji bil, ale ona jeho vraždu vytrvale popírala.

	„Musela jsem lhát,“ vysvětlovala. „Jakmile by vyšlo najevo, že mě oba bili…“

	„Proč si nemyslím, že byste teď lhala?“

	„Nelžu. Mluvím pravdu.“

	„Jen mi vykládáte novou verzi. Která bude platit tenhle týden.“

	„Dizi.“ Freeman mu položil ruku na rukáv. „Prosím. Podívej se na to ze strategického hlediska. Osvobodili ji v případu Neda. Už jsme na půli cesty. Zcela jistě nezabila vlastní dítě. Ať už šlo o nešťastnou náhodu nebo ne. Nemá v tom prsty. V to snad věříme oba.“

	„Já už nevím, čemu věřím, Davide.“

	Jennifer mu položila ruku na druhou paži. „K záležitosti s Nedem došlo skoro před deseti lety.“ Mluvila tiše, téměř šeptem, nesnažila se na něj dívat a přesvědčovat ho očima, což považoval za dobré znamení. „Jestliže jsem podle vás měla na vybranou, pak byste alespoň mohl věřit, že jsem si to nemyslela. Byla jsem k smrti vyděšená a nevěděla jsem co si počít. Žádné jiné východisko pro mě neexistovalo.

	S Larrym jsem se tak daleko zatím nedostala. Možná by k tomu došlo, nevím. Nechtělo se mi na to myslet. Proto jsem začala chodit ke Kenu Lightnerovi, snažila jsem se, aby rodina fungovala. Připouštím, asi to způsobuju já, asi to na sebe přivolávám. I Ken mi říkal, že jsem vyložená oběť. Snažila jsem se změnit… A pak někdo… někdo zabije Larryho a mého syna a mě zčistajasna zatknou. A najednou mám svěřit celý svůj život do rukou dvou mužů, které jsem před půl rokem ani neznala? V žádném případě. Muži se ke mně nechovali zrovna nejlíp, toho jste si mohli všimnout, takže jsem si vytvořila vlastní plán a držela jsem se ho.“

	Hardy zkřížil paže na hrudi. „Přesto jsem si všiml ještě jedné věci. Dokázala jste říct pravdu tady Davidovi.“

	Freeman se vložil do hovoru. „Ošulil jsem ji, Dizi. Tak pracuju. Vytáhl jsem to z ní.“

	„A mně jsi to neřekl.“

	„To jsem rozhodl já, ne ona. Dobře, byla to moje chyba, špatný úsudek. Měl jsem tě do toho zasvětit. Myslel jsem, že to až do započetí fáze vyměření trestu nepotřebuješ vědět, pokud vůbec kdy.“

	„Nepotřebuju to vědět, jo?“ Za oknem v místnosti dozorkyň zhasli. Ležel před nimi víkend, čas rozhodnout, co bude dál. Hardy zdlouha vydechl. Obrátil se na Jennifer. „Jestli skrýváte ještě další tajemství, měli bychom si o nich promluvit teď.“

	Ale závoj zase klesl, její náruživost opadla. „Prostě zjistěte, kdo zabil mé dítě, ano? Mohl byste to pro mě udělat?“
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	Pořádně nevěděl, co dělá. Rozjel se v ranním dešti po California Street k Miz Carter’s, pak si to rozmyslel, zabočil dolů ke Golden Gate, vyhýbal se větvím na Kennedy Drive, shozeným na zem silou bouře. Ani nevěděl, kam jede. Možná mu z nedostatku spánku vynechával mozek.

	Všechno záleží na tom, jestli jí věří. Tentokrát. Přestože mu hned od počátku lhala. Sakra, skoro o všem. Může jí ještě věřit?

	Snad ano. Nedovolovalo mu to usnout, házel sebou vedle Frannie, dokud za oknem ložnice nezačal rozeznávat šeď mraků.

	Freeman připouštěl, že Jennifeřin příběh má trhliny, ale ve skutečnosti ho považoval za docela možný. Hardy si ho znovu a znovu přebíral a vyzníval mu stále logičtěji.

	Jennifer musela Neda zabít. Z jejího pohledu to byla čistá sebeobrana. Skutečně věřila, že se ji chystá zabít. A proč by neměla?

	Snažila se mu utéct, našel ji. Chystala se odejít, a on ji zbil pomalu až k smrti, znásilňoval ji tupým koncem kuchyňského nože, zabil jí kočku, zřejmá klasická hrozba, a když se mu v tom jeho běsnění snažila zabránit, vyhrožoval jí smrtí.

	Přečetl si všechen materiál od Lightnera a k tomu dalších dvacet nebo třicet článků a pojednání na dané téma. Týrané ženy mívají dojem, že nemohou odejít. Jsou navždy chyceny do pasti situací, ze které nemohou uniknout a někde se skrýt a která je velice pravděpodobně jednoho dne zahubí.

	Jennifeřin čin by se dal chápat jako ospravedlnitelná a někdy i platná forma sebeobrany, kterou soudy začaly uznávat. I když v zákonodárném shromáždění neprošel zákon kodifikující syndrom týrané ženy jako obhajobu, věřil Hardy, že by z toho Jennifer u soudkyně Villarsové vysekali. Jak již dříve zdůraznil, v Kalifornii by žádná porota nehlasovala pro trest smrti.

	Jennifer není hloupá. Kdyby souhlasila s využitím obhajoby týrané ženy, z rovnice by vypadl přinejmenším její život. Už by nešlo o hrdelní zločin.

	Takže se mu stále vracela stejná otázka. Proč se nepřizná? Používá stále stejný argument. Prý by to vedlo k závěru, že se snaží svůj čin obhájit, ale ona nemá důvod omlouvat se za něco, co neudělala.

	A nemůže se dost dobře přiznat k jedné vraždě a zapírat druhou. Nikdo by jí nevěřil. Powell by se tomu vysmál. Porotu by to urazilo. Žádný soudce by neprojevil soucit. Přesto jí Hardy uvěřil. Jennifer Wittová nezabila svého syna, nebyla tam, když ho zabili, nic o tom neví. S Mattem to je určitě pravda, a když uznal tohle – což neznamená, že to uzná porota – a pak se propracovával zpátky, všechny ostatní zjevné dvojakosti dávaly jakýsi zvrácený smysl.

	Jennifer nesmí připustit žádné podobnosti mezi životy s Nedem a s Larrym, zejména takové jako je týrání, obzvláště když už postoupili k soudnímu přelíčení.

	Neexistuje důkaz o jejím bití, a pokud ho u soudu připustí, bude porota považovat za velice pravděpodobné, že oba své manžely zabila. Takže musí stát na svém, nesmí připustit žádné týrání. Jen tak to může fungovat…

	A samozřejmě, ať už je to pravda nebo ne, právník David Freeman to spolkl a prohlásil za své.

	 

	Liják ustal. Hardy měl na nohou tenisky, džíny a zelený nepromokavý plášť. Vystoupil z auta. Odtud, kousek od vršku Olympie, blok od Jennifeřina domu, viděl modrý pruh rozšiřujícího se horizontu. I teď, brzy ráno před sedmou, byl vzduch podivně vlhký a těžký, obtížený vůní eukalyptových stromů.

	Nevěděl, proč sem zajel a co tu chtěl najít. S točící se hlavou přešel od svého auta kolem domu Wittových ke zdroji vůně eukalyptu, na okraj hájku, lemujícího Twin Peaks, táhnoucího se až k Sutro Tower. V listoví, tak padesát šedesát stop od cestičky, se pohybovala laň se dvěma koloušky.

	Laň sebou polekaně trhla, zmizela v lese. Hardy zamrkal bolavýma očima, snažil se pročistit si zrak, ohromeně zíral na Jennifer Wittovou ve světle modrém běžeckém obleku, vybíhající z úkrytu stromů, blížící se k němu po pěšině. Pak proběhla kolem něj – z blízka to samozřejmě nebyla ona – na Olympia Way, kde zabočila dolů.

	Jak tu stál, začalo opět mžít. Rozeběhl se v jejích stopách za roh a utíkal dolů, celý dlouhý blok ke svému autu. Žena, klusající rychleji než by Hardy dokázal běžet, sbíhala z kopce odbočkou na Clarendon.

	Auto se smeklo po mokrém chodníku, pak vyrovnal řízení. Na rohu odbočil z Olympie a opět mu podklouzla kola, tentokrát narazila na betonový obrubník. Teprve pak zvládl řízení.

	Dojel ženu, zpomalil, zahoukal, snažil se jí naznačit, ať zastaví. Mrkla na něj, vrhla pohled na hodinky a běžela dál.

	Zpomalil, stáhl okénko na straně spolujezdce, hnal se za ní, troubil. „Potřebuju pomoc,“ křičel na ni. Předjel ji o sto yardů, zastavil u obrubníku, otevřel dveře a vystoupil. Doširoka rozpažil, naznačoval, že pro ni nepředstavuje žádné nebezpečí. Žena prudce zpomalila, zastavila se padesát stop od něj. Déšť padal v pramenech.

	„Co je?“ vydechla. „Nevidíte, že se snažím běhat?“ Hardy k ní udělal krok a ona si přiložila ruku k boku. „Mám u pásku sprej s paralyzujícím plynem a použiju ho.“

	„Potřebuju se vás na něco zeptat.“

	V opačném směru projíždělo auto, zpomalilo, přehlédlo situaci, pak rychle vyrazilo vzhůru ulicí.

	„Zeptat?“ Nevěřícně vrtěla hlavou. „Bože, to je město.“

	„Jedné ženě by to mohlo zachránit život.“

	„To určitě.“ Opět si zkontrolovala čas. „Kdo, k čertu, jste? Dejte mi pokoj.“

	Hardy by moc rád vytáhl svůj starý trik s odznakem, ale nenosil ho u sebe běžně. Bral si ho jen tehdy, když předpokládal, že ho bude potřebovat.

	„Teď projdu kolem vás,“ upozornila ho ta žena. „Radši mi udělejte místo.“ Skutečně držela cosi, co vypadalo jako sprej, a Hardy nepochyboval, že by ho použila.

	Musel rychle mluvit, přijít na něco, co by zapůsobilo. „Nikdy jste neslyšela o Jennifer Wittové? Jsem její právník.“

	„To je dobře. Já jsem zase běžkyně.“

	Otočila se, oběhla auto z druhé strany. Jen po něm krátce mrkla, rozeběhla se dolů ulicí, zahnula a zmizela mu z očí.

	Hardy už opět seděl v autě. Stejně by z toho nejspíš nic nebylo, utěšoval se. Ale o tři bloky dál mu došlo, co se právě přihodilo. Možná klopýtl o zrnko pravdy na Jennifeřině vysvětlování. Ještě že to s ní nevzdal.

	Co jen to Jennifer tvrdila? Prý vždycky, když si jde zaběhat, napřed pár bloků jen jde. Trvala na tom. Tuto rutinu dodržuje vždycky a dodržela ji i 28. prosince. V okamžiku výstřelů musel tedy kolem jejího domu proběhnout někdo jiný, kdo se jí podobá. Ta osoba se zastavila, nic neviděla, dala se zase do běhu přímo od Jennifeřiných vrátek. A očitým svědkem obžaloby Anthony Alvarezem byla identifikována jako Jennifer.

	Skoro mu to dodalo reálnou naději.

	 

	Po večeři volal Glitsky, aby si pustili zprávy. Na obrazovce je Freeman.

	Se svou návštěvou, Mosesem a jeho čerstvou manželkou Susan, seděli před domem. Zatímco Hardy pouštěl televizi, Moses sebou hodil na gauč. „Ten člověk v sobě má víc vzduchu než horkovzdušný balon,“ poznamenal. Hardy se otočil a prohlásil, že Freeman je horkovzdušný balon. Když se mu to hodí.

	Ten, o kom byla řeč, se objevil na obrazovce. Neoholený, vypadající jako zpráskaný pes, s vázankou nakřivo přes pomačkanou košili s vyhrnutými rukávy. Člověk, který pro svého klienta pracoval celou noc a celý den. Seděl na kraji stolu ve své kanceláři, za ním se rýsovaly jeho právnické knihy. Dorazil i zvuk. „… vítězství, ale abych byl upřímný, očekával jsem to. Od počátku jsem bojoval za zamítnutí tohoto případu pro nedostatek důkazů a samozřejmě, rozhodnutí soudkyně odpovídá tomu, co jsem celou dobu prohlašoval. Jennifer Wittová je nevinná. Neudělala to.“

	Hardy a Frannie, kteří sdíleli tajemství o Nedovi, na sebe pohlédli. „Odvedl dobrou práci,“ zašeptal Hardy.

	Mladá reportérka promluvila vážně na kameru: „A zjevně v důsledku včerejšího vítězství má pan Freeman další, ještě silnější obvinění.“

	Byla to sestříhaná páska, zvuk opět spustil uprostřed věty „… má politický motiv. Nerad to vytahuji, ale je to pravda. Dean Powell kandiduje na generálního prokurátora na platformě prosazování trestu smrti. A zároveň nemůžete mít trest smrti jen pro černé. Podobný případ prostě potřebuje a potřebuje ho právě teď. Kdyby se nenaskytla Jennifer Wittová, musel by si ji vymyslet.“ Freeman svěsil hlavu, nefalšovaně smutný z vad charakteru lidské rasy. „Naneštěstí,“ dodal, „v podstatě právě tohle udělal.“

	Najednou se ocitli zpátky v redakci zpráv a moderátor říkal své partnerce: „To jsou pěkně silná obvinění, Shel. Toto soudní přelíčení budeme každý den sledovat na Pátém kanálu.“

	„Přesně tak, Jacku,“ Shel zářila do kamery, zaplňovala celou obrazovku. „Víš, co se stalo se třemi sestrami, které se hádaly o rodinného psa?“

	„Pěkný obrat, Shel,“ poznamenala Frannie.

	Moses se napřímil, umlčel sestru a promluvil k přijímači. „Jo, tři sestry a pes. To mě vážně zajímá, jak to dopadne, fakt.“

	Shel pokračovala. „Zní to jako případ pro Šalamouna a v současné době se řeší v Daly City. Právě přichází na řadu. Neodcházejte od obrazovek.“

	Hardy se zvedl, taky mluvil k televizoru, vypnul ho. „Je mi líto, Shel, nemáme čas.“

	Moses vyskočil. „No tak, Dizi. Umírám touhou dozvědět se, jak to dopadlo s těmi sestrami a jejich psem.“

	Susan ho praštila do nohy. „Zvrhlíku.“

	„Jak to dokážeš? Vypnout Shel?“

	Hardy se vracel ke svému křeslu. „Pomohla mi léta tréninku a terapie. Proč mám pocit, že to s Jennifeřiným procesem začíná smrdět?“

	„To bude tvým skvělým šestým smyslem,“ Frannie ho pohladila po paži. „Dnešek musel být chudý na události.“

	Susan se usmívala, uvolněně se opřela o Mosese. „To byl tvůj partner, Dismasi?“

	„Roztomilý, že?“

	Moses bezmocně skučel, že se chtěl dozvědět víc o těch sestrách a jejich psu. „Snědly ho,“ nabídla řešení Frannie.

	Susan přikývla. „Rozkrájely ho na kousky. Uši osmažily a podávaly s dressinkem z rokfóru.“

	Hardy vstal. „Rád bych pro záznam uvedl, jak nesmírně milé je trávit čas s lidmi, kteří jsou správně naladěni na důležité události. Jdu si pro zákusek.“

	 

	Protože se odpoledne prospal, nezmáhala ho únava. Moses a Susan odešli něco po desáté a Frannie, kterou v jednu čekalo krmení Vincenta, oznámila, že si půjde lehnout.

	Hardy přiložil polínko do krbu v přední místnosti a usadil se v křesle s Pomeranči od Johna McPheea. Sotva začal číst, rozdrnčel se telefon. Chňapl po něm uprostřed prvního zazvonění.

	Byl to Glitsky a gratuloval mu ke hvězdě Freemanovi. „Soudní přelíčení po televizi. Právě to dělá naši zemi tak velikou.“

	„To a koncentrovaný pomerančový džus.“ Hardy mu vysvětlil spojitost s McPheem. Věděl, že Glitsky má právě tak jako on slabost pro absurdní souvislosti. „Ale nejspíš jsi mi nevolal kvůli citrusovým plodům.“

	„Normálně bych to udělal,“ tvrdil Glitsky, „ale možná bys byl rád prvním, kdo se dozví něco jiného.“

	Hardy v duchu počítal do pěti. Polínko v krbu vzplálo. „Tuhle hru mám nesmírně rád,“ poznamenal.

	„Před deseti minutami jsem kvůli něčemu volal na oddělení. Právě tam mají v práci nějakého chlápka, jménem Marko nějak. Nic ti to neříká?“

	„Ne. Mělo by?“

	„Nevím. Říkal jsem si, jestli jsi na něj někde nenarazil. Prý zabil Larryho Witta, alespoň to tvrdí.“

	 

	Marko Mellon se na reportáž o Jennifer Wittové nezačal dívat až během vystoupení Freemana jako Hardy a jeho společnost. Sledoval je od začátku, kdy ukazovali její portrét, ten, který televizní stanice a noviny používaly před tím, než ji obvinili z vražd. Smějící se, veselý obličej.

	Marko, pětadvacetiletý Syřan studující ve Spojených státech, od samotného počátku zaníceně sledoval celé soudní přelíčení a bylo mu známo, i podle Hardyho, překvapivé množství faktů o případu. I samotným policejním inspektorům – a jedním z nich byl Terrell – trvalo skoro pět hodin, než dospěli k závěru, že Larryho Witta zabít nemohl.

	Motivem k vraždě Larryho měla být podle jeho tvrzení láska k Jennifer. Motivem jeho zpovědi se stal její obrázek. Zamiloval se do ní. Byl přesvědčený, že mezi nimi existuje duchovní vazba. Přiznání k vraždě mělo v Jennifer vzbudit touhu po setkání s ním. Také ona se do něj zamiluje, vezmou se a narodí se jim spousta dětí, které jí nahradí Matta. Plán neměl chybu, protože se přijde na to, že Marko vraždu ve skutečnosti nespáchal, a tak ho osvobodí a budou spolu žít šťastně až do smrti.

	„Pochybuju, že to pořádně domyslel až do konce.“ Hardy to probíral s Freemanem. Bouře přešla a na šedé obloze nad Oakland Hills na druhé straně Zálivu se objevily ranní červánky. Stáli u dveří Hardyho auta na opuštěné Bryant Street před Justičním palácem poté, co Marka zprostili obvinění z vraždy Larryho Witta.

	„Ohromuje mě, že potřebovali pět hodin, aby na to přišli,“ divil se Freeman. „Ten kluk má IQ_tykve. Ovšem na druhé straně mnozí z inspektorů…“

	„Znal spoustu detailů, Davide. Museli počkat, až si začne protiřečit.“

	„Krysy v bludišti taky znají detaily. A nepřidá jim to na rozumu. Měli se ho prostě zeptat, kdy mu vyprší vízum.“

	„Proč by se ho na to měli ptát?“

	„Ověř si to. Vsadím se, že mu vyprší příští měsíc. Spočítal si to dobře. Když ho zavřou, zůstane tu déle.“

	„Ve vězení? Obviněný z vraždy?“

	Freeman pokrčil rameny. „Navštívil jsi někdy Sýrii, Dizi?“

	Hardy to dál nerozvíjel. Freeman má nejspíš pravdu. „Mimochodem, včera jsem tě viděl v televizi. Deana to nejspíš nepotěší.“

	Freeman jen mávl rukou. „Je to dobrá reklama. Prokazuju mu tím službu.“ Padlo mezi ně ticho, zbytkové napětí, které žádné klábosení nezamaskuje.

	Hardy otevřel dveře svého auta a ve světle před úsvitem Davidovi nabídl, že ho hodí domů. Do města dojel taxíkem. Starý právník poděkoval, projde se. „V tuhle denní dobu a v takovém okolí? Neblázni, Davide, nastup si.“ Freeman bouchl rukou do střechy auta. „Jeď, Dizi, uvidíme se zítra.“

	„Davide…“

	Freeman teatrálně rozpřáhl ruce. „Pracujeme spolu dost dlouho, měl bys mě znát. Jsem neprůstřelný.“

	 

	Při východu slunce byl Hardy pořád ještě v autě, čekal na Olympia Way, jako by tu měl za úkol patrolovat. Jestli tudy ta žena zase poběží, prohodí s ní pár slov, i kdyby vedle ní měl běžet šest bloků a vdechovat nervový plyn. Neukázala se.
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	Freeman se mýlil. Powell to nepovažoval za dobrou službu.

	Opět se sešli v kanceláři Villarsové. Bylo pondělí ráno, 9:40 a porota čekala v soudní síni. Soudní zapisovatelka Adrienne seděla se svým přenosným zařízením na jedné ze židlí, ostatní stáli. Její přítomnost byla nutná, žádné setkání nesmělo zůstat nezaznamenáno.

	Freeman, Hardy, Powell, jeho mladý asistent Justin Morehouse a Villarsová zabírali většinu zbývajícího prostoru kanceláře. Nebo to tak alespoň vypadalo. Všichni stáli v chumlu, blízko sebe, obklopovala je neviditelná bublina, tlak, který se v ní vytvořil.

	„Nikdy jsem nemluvil vážněji, Vaše Ctihodnosti.“ Freeman ve svém deset let starém hnědém obleku vypadal obzvláště bezbarvě. „Moc jsem o tom během víkendu přemýšlel, od chvíle, kdy jste mi velkoryse uznala moji 1118.“

	„V tom nebyla žádná velkorysost. Nemíchejte do toho žádné osobní…“

	„Fakta zůstávají. Jsem přesvědčený, že kdyby Dean nekandidoval na generálního prokurátora, nejednalo by se o přelíčení hrdelního zločinu.“

	„Vaše Ctihodnosti.“ Powell nasadil značné sebeovládání, ale začínalo se trhat. „V obou zbývajících případech existují přitěžující okolnosti a pan Freeman to dobře ví. Je to případ hrdelního zločinu.“

	„Je politicky zabarvený, Deane.“

	„Není v tom žádná politika.“

	Freeman se obrátil na Villarsovou. „Ať to dokáže, Vaše Ctihodnosti. Můžeme v tom procesu pokračovat po volbách. Uvidíme, jak se pak bude snažit Jennifer Wittovou usmažit.“

	„Vaše Ctihodnosti, velice nelibě nesu závěry pana právního zástupce obhajoby…“

	„Nevyvozuji žádné závěry, Vaše Ctihodnosti. Už teď mám podklad pro odvolání a možná se blížíme dalšímu prohřešku v průběhu procesu. Přeci jen jsem měl radši požádat o to prohlášení zmatečního řízení.“

	I když Freeman pronesl ono zázračné slovo, nevyhrál sto dolarů. Namísto toho se Villarsová napřímila a ukázala na něj prstem. „V pátek jste prohlásil, že zmateční řízení odmítáte. Nedovolím vám v té věci každou chvíli měnit názor.“

	Na Powellovi začínala být patrná zlost, práskal klouby, projížděl rukama vlasy. „Jestli chtěl stanovit datum procesu až po volbách, mohl o to kdykoli požádat. Teď máme sestavenou porotu, svědky, kteří již změnili své plány, aby se sem mohli dostavit. Pokračovat v soudním přelíčení v tomto bodě –“

	Villarsová k nim učinila krok, běžně našedlé tváře zbarvené. Mluvila klidně, hlas jí praštěl autoritou. „Dobře, a teď oba poslouchejte. Pokud pan Freeman hned na místě nevznese požadavek, nedojde k prohlášení zmatečního řízení, nedojde k odročení. Dnes ráno porotě udělím několik pokynů a pak budeme řádně pokračovat, dokud nedosáhneme verdiktu.“ Začala si zapínat talár, pak se zarazila. „A ještě něco. Několik následujících týdnů nechci tenhle případ vidět v televizi, ani o něm číst v novinách. Považujte to za příkaz k mlčení. Můj úředník ho do přestávky sepíše. Věřím, že v tom máme jasno.“

	 

	„Dámy a pánové.“

	Soudkyně se ještě stále zlobila. Zuřila na Powella za to, co nazývala nedbalou přípravou první poloviny případu, a na Freemana nejmíň z půl tuctu příčin – mlžení ohledně zmatečního řízení, vyhrožování odvoláním, osobní útok na Powella, jeho obviňování na veřejnosti, hadrácké oblékání v její soudní síni. Hardyho by zajímalo, jestli si její hněv uvědomuje i porota a dav na galerii, který se tu nepochybně ukázal jako důsledek Davidova vystoupení v televizi a následného článku na titulní straně včerejšího Chroniclu.

	Jennifer Wittová se opět stala středem zájmu.

	Přestože by Villarsová měla víc důvodů sedřít kůži z Freemana, chovala se nepřátelsky vůči oběma stranám, a to, jak Freeman vycítil, mu v konečném výsledku pomůže. Jak zná Hardy Freemana, jistě se kloní k názoru, že obhajobě by v konečném výsledku napomohla masová vražda v soudní síni. Jeho krédem bylo, že jakékoli vyrušení poklidného přibývání inkriminujících důkazů napomáhá obhajobě. Právě proto se choval tak rozvratně.

	Nehledě na ohromný dav, mohla Villarsová být v místnosti dost dobře sama s dvanácti porotci. Na galérii a ke stolům právních zástupců ani jednou nepohlédla. Konverzačním, až důvěrným tónem vydávala pokyny, zaměřené na to, aby soudní přelíčení nesměřovalo ke zrušení rozsudku, noční můře každého soudce a nepochybně prapříčině jejího momentálního hněvu.

	„Nebudu se pokoušet zapírat, že toto soudní přelíčení nabralo neobvyklý obrat. Je značně neobvyklé zamítnout uprostřed případu jedno z obvinění a nebudu vás urážet předstíráním, že tomu tak není. Možná některým z vás připadá podivné, že přesto pokračujeme dál, a ráda bych k této záležitosti něco podotkla.

	Proti paní Wittové byla vznesena tři oddělená obvinění z vraždy. Jistě si pamatujete, jak jsem v pátek rozhodla. Z právního hlediska nebyly předloženy dostatečné důkazy, které by nade všecky opodstatněné pochybnosti prokázaly, že Jennifer Wittová zabila svého prvního manžela Neda Hollise.

	Ovšem měli byste pochopit, že tato skutečnost by ve vás v případě zbývajících dvou obvinění neměla vzbudit žádnou předpojatost vůči straně žalující na straně jedné, ani vůči obhajobě paní Wittové na straně druhé.“

	Napila se vody a vrhla další zpražující pohled na právní poradce na obou stranách soudní síně.

	„Takže jinými slovy, necháme případ Neda Hollise stranou. Nemá žádnou spojitost se zbývajícími obviněními, vznesenými proti paní Wittové. Pokud by někdo z vás nedokázal s čistým svědomím přijmout tento pokyn, ať zvedne, prosím, ruku a já ho uvolním z poroty.“

	Nikdo ruku nezvedl. Hardy by osobně upřednostnil, kdyby se jedna nebo dvě zvedly, protože tomuto pokynu bylo těžké, i když ne nemožné vyhovět. Všech dvanáct porotců tu teď sedělo s vědomím, že Jennifeřin první manžel zemřel násilnou smrtí a jí byla proplacena spousta peněz. Tato skutečnost se tedy nebude brát v úvahu při rokování o verdiktu, ale bude přítomná, ukrytá jako had v trávě.

	Villarsová přikývla. „A teď, zbývající dvě obvinění pořád ještě obsahují několikanásobnou vraždu a vraždu pro zisk a tím jsou v Kalifornii definované jako případy s přitěžujícími okolnostmi, za něž stát žádá trest smrti. Po zbývající část soudního přelíčení byste se měli zajímat jen o smrt Larryho Witta a Matthewa Witta. Soud oceňuje vaši trpělivost během našeho dohadování a ujišťuje vás, že se podobná situace během nadcházejících dnů a týdnů nebude opakovat.“

	Villarsová se naposledy napila ze své sklenice a nečekaně se obrátila k soudní síni. „Máte, pane Powelle, připraveného svého dalšího svědka?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobrá, tak se do toho pustíme.“

	 

	Dean Powell byl sice nešťastný a rozzlobený, ale konfrontace s Freemanem v kanceláři Villarsové jako by ho elektrizovala. Nechce vyhrát jen pro další skalp na svém opasku nebo pro další krůček vpřed ve své kampani. Freeman, vždycky všecko záměrně do krajnosti překrucující, zvedl sázky a pro Powella se věc stala záležitostí osobní cti. Nechtěl teď jen přimět porotu k odsouzení Jennifer Wittové. Chtěl to natřít Davidu Freemanovi.

	Hardy otevřel pořadač a našel materiál k řidiči Federal Expressu. Postrčil ho před Jennifer, aby na něj viděl i Freeman, ale ten ho nepotřeboval – dokáže si zapamatovat úplně všechno? – nebo nechtěl dát najevo, že ho potřebuje.

	Místo na svědecké lavici zaujal pan Fred Rivera, fanoušek Lou Christieho. Hardymu už celé týdny v uších neustále znělo ‚The Gypsy Cried‘, šílel z toho. Rivera svědčil jako první a zrovna dvakrát se mu to nezamlouvalo, ale zjevně ho těšilo být součástí všeho toho vzrušení. A navíc dostal proplacený den volna. Dostavil se ve své uniformě Federal Expressu, posadil se na židli pro svědka a toužil to všechno vstřebat.

	„Pane Rivero.“ Powell stál uprostřed soudní síně na bříšcích chodidel, pohupoval se dopředu a dozadu. „Doručil jste 28. prosince minulého roku dopoledne v pondělí po Vánocích balíček Federal Expressu na Olympia Way?“

	„Ano, pane.“

	Takže začali. Powell provedl Riveru doručením balíčku přesně v 9:30, kdy Larry a Matt ještě žili. Freddie identifikoval Larryho na obrázku, označeném jako doličný předmět, i formulář Federal Expressu s Larryho podpisem, stvrzujícím převzetí balíčku. Pro potvrzení času předložil Powell ještě počítačový výtisk, Fred zanesl údaj o dodání balíčku v 9:31.

	Powell spustil další linii otázek. Rivera na Olympia Street toho dne neviděl žádného chodce. Aniž by státní zástupce změnil tempo, odchýlil se od obhájci předpokládaného scénáře. „Pane Rivero, hovořil jste s inspektorem Terrellem o událostech onoho rána a popsal jste chování doktora Witta, že?“

	„Myslíte tím, jak jsem říkal, že byl pěkně naštvaný?“

	Freeman zvedl ukazováček a vznesl námitku, že jde o spekulaci, obsahující návod k odpovědi. Villarsová mu vyhověla. Powell otázku přeformuloval. „Pane Rivero, co dělal doktor Witt, když vám přišel otevřít?“

	„No, otevřel po třetím zvonění, možná při něm. Předal jsem mu balíček a pokoušel jsem se mu předat složku, aby se mohl podepsat, jenže v ruce držel balíček a nechystal se ho odložit. Jako by ho to rozvzteklilo.“

	Freeman přemýšlel, o co tu jde, znovu zvedl prst. „Vaše Ctihodnosti. Stejná námitka.“

	Villarsová se naklonila ke svědkovi. „Pane Rivero,“ pronesla mírně, „jen povězte, co jste ho viděl dělat, ne co jste si myslel o jeho pocitech.“

	Riveru začal opouštět klid. Během dřívějších rozhovorů s právníky a policisty ho nikdo nenutil takhle odpovídat. Vítejte na soudních přelíčeních, pomyslel si Hardy.

	„Co udělal doktor Witt potom?“ Z Powella se náhle stal starý dobrý kámoš, pomáhal mu, tahal ho z bryndy.

	„No, pootočil se a předal balíček chlapci.“

	„Viděl jste chlapce?“

	„Ne, v tu chvíli ne. Stál za dveřmi.“

	„A kdy jste pak chlapce viděl?“

	„Viděl jsem ho, když se rozběhl ukázat balíček matce.“

	Freeman u stolu obhajoby listoval stránkami zachycujícími rozhovory s Riverou. „Slyšels to už někdy?“ zašeptal k Hardymu a pak, aniž by čekal na odpověď, vstal. „Vaše Ctihodnosti. Vznáším námitku. Svědek nemůže vědět, co chlapec s balíčkem zamýšlel.“

	Freeman vypadal zneklidněně a měl proč. Kdyby se žalobě podařilo prokázat, že v 9:30 byla Jennifer doma, a doposud tomu v záznamech nic nenasvědčovalo, byla by to pro něj výrazná ztráta.

	Ale Villarsová obrátila oči v sloup. „Pan Powell otázku zcela jistě přeformuluje.“

	Powell nepropásl ani chviličku, usmál se na Riveru a pokračoval: „Doktor Witt předal balíček chlapci za dveřmi. Řekl chlapec něco?“

	„Řekl: ‚Ukážu to mamince‘.“

	Powell se obrátil na Freemana, počkal, aby se přesvědčil, že porota dobře rozuměla Riverově odpovědi. „Svědek je váš.“

	Klasická ukázka, proč jsou soudní přelíčení zároveň tak neodolatelná a nervy drásající, pomyslel si Hardy. Freeman s Riverou mluvil dvakrát a ten člověk se nikdy neodchýlil od svého líčení. Jennifer neviděl. Chtěl se dostat zpátky a poslechnout si Golden Oldie, vyhrát výlet na Havaj. U dveří s doktorem Wittem nestrávil déle než minutu.

	Proto se Freeman při rozhovorech zaměřil na určení doby předání balíčku a ne na to, jestli Matt náhodou neběžel nahoru a nevolal na matku.

	Starý medvěd se zvedal pomalu, ale než došel na své místo před svědeckou lavicí, nebylo na něm znát, jakou utržil ránu. Usmál se na svědka, pokynul porotě. „Pane Rivero, před několika měsíci jsme spolu mluvili, že?“

	„Ano, pane.“

	„A během našich rozhovorů jsem se vás zeptal, jestli jste 28. prosince, když jste doručoval balíček, viděl Jennifer Wittovou?“

	„Ano, pane.“

	„A jak jste mi odpověděl?“

	„Že jsem ji neviděl.“

	„Neslyšel jste ji? Nezpívala si například ve sprše nebo tak? Nepřesouvala nábytek?“

	Freeman využíval výhody, která obhajobě povoluje při křížovému výslechu vést důležitého svědka, a zároveň zvolil žertovný tón, aby se Fred víc uvolnil, aby mu dokázal, jaký přátelský chlapík umí být.

	Dočkal se drobné odměny. Rivera se pousmál, uvolnil se. „Ne, neslyšel jsem nikoho zpívat ani přesouvat věci.“

	„Když chlapec odběhl, volal na matku? Běžel po schodech a křičel ‚Mamí!‘ nebo tak něco?“

	Riskantní otázka. Pokud by odpověď zněla ano, bolelo by to. Ale vzhledem k povaze chování a potlačování emocí v domácnosti Wittových Hardy čekal, že to projde.

	Svědek o tom musel chvíli přemýšlet. Hardy mrkl na porotu. Všechny zraky upřené na Riveru. „Ne, nic takového si nevybavuju.“

	Část škody je snad napravena, Freeman si oddechl. „Vrátíme se, pokud můžeme, k tomu, co řekl chlapec otci. Můžete nám zopakovat, co to bylo?“

	Powell zahlédl novou past, vyskočil. „Je to v záznamu, Vaše Ctihodnosti. Soudní zapisovatelka může přečíst, co pan Rivera odpověděl.“

	Na Freemanův vkus se Villarsová rozhodovala příliš dlouho. Past může taky někdy sklapnout předčasně a chytit toho, kdo ji připravuje. Nechtěl, aby porota znovu slyšela ‚Ukážu to mamince‘. Jen to zkoušel, doufal, že Fred stejnou myšlenku vysloví jinými slovy, například ‚To jsem zvědav, co tomu řekne maminka, až se vrátí.‘ Ale nepoštěstilo se.

	Freeman se na svědka usmál. „Takže abychom to shrnuli, Jennifer Wittovou jste v domě v 9:30 neviděl?“

	„Správně.“

	„Ani neslyšel?“

	„Ne.“

	Freeman se odmlčel, uvědomil si, že nic lepšího z něj nevypáčí, a tohle nebylo vůbec dobré. „Děkuji, pane. Nemám další otázky.“

	Powell vycítil krev, rychle se zvedl a oznámil, že by měl ještě jednu nebo dvě krátké dodatečné otázky. „Pane Rivero, když Matt s balíčkem odběhl, co dělal doktor Witt?“

	„Co dělal? Nejspíš ode mě vzal formulář, podíval se na hodinky, podepsal se a vrátil mi ho.“

	„Mluvil na svého syna?“

	„Ne, jak jsem vám řekl, chlapec odběhl někam za něj.“

	„Ano, to jste řekl. Nepřipomněl například chlapci, že maminka není doma?“

	„Námitka!“ vypálil Freeman.

	Villarsová ukázala na Powella. „Vyhovuje se. Pane Powelle, měl byste to vědět sám. Vypusťte tuto poslední otázku.“ A přikázala porotě, aby si této otázky nevšímala, čemuž se všichni snažili vyhovět. Ale Powell nadělal další škodu, a když svědka milostivě propouštěl, dobře to věděl.

	 

	Freeman kypěl vzteky. Přes Jennifeřiny námitky trval na tom, že se s Hardym vrátí do kanceláří na Sutter Street. Potřeboval dát volný průchod emocím a nechtěl, aby k tomu došlo před klientkou. „Nikdy, nikdy se nezmínil o tom, že Matt odešel cokoli komukoli ukazovat!“

	Hardy popíjel z lahve brusinkovou sodovku a vytahoval preclíky z pytlíku, ležícího uprostřed konferenčního stolu. „No, tak to řekl dneska, Davide. Ptal ses ho na to?“

	„Do prdele.“

	„Takže neptal?“

	Freemanův apetýt, jak se zdálo, nemohlo utlumit dočista nic. Cpal se játrovým salámem s cibulí na žitném chlebu, pil jedno z oblíbených nealkoholických piv, tak politicky správných v San Francisku, které ovšem Hardy považoval za hotovou pohromu. „Desetkrát jsem se ho ptal, jestli Jennifer neviděl. Nebyla tam? Určitě jste ji neviděl?“

	„Myslíš, že tam byla?“

	Freeman polkl sousto. „Porota si to myslí, Dizi. Musíme je přesvědčit o opaku. Protože kdyby tam byla, víš co?“

	Hardy příliš dobře znal odpověď na tuto otázku. Chvíli seděl a jedna jeho polovina si vychutnávala pohled na Freemana, oběť vlastního opomenutí, zalykajícího se vzteky díky své nadutosti.

	 

	Po obědě se utkali s koronerem, opět doktorem Stroutem, tentokrát odsvědčil bez nehody. Matt a Larry byli zastřeleni zblízka Larryho zbraní a svým zraněním téměř okamžitě podlehli. Tyto informace nikoho nepřekvapily. Freeman by mohl vznášet námitky téměř proti všemu, co Strout musel říct, ale držel se naděje, že doktor opět sám uplete oprátku svému svědectví, které by tak mohlo zpochybnit elementární a neoddiskutovatelná fakta. Nestalo se.

	Nemělo cenu nudit porotu. Freeman by rád zpochybnil platnost zprávy soudního znalce, identifikujícího Larryho zbraň jako vražednou. Co se týče otisků prstů, měl hned několik nápadů.

	Svědkyní byla expertka policejního sboru, Aja Fareková, asi tak pětatřicetiletá Pákistánka. Powell z ní vymámil svědectví, že se Jennifeřiny otisky nalézaly na obou nábojnicích a na zásobníku.

	Freeman se přišoural na střed jeviště. „Slečno Fareková, našla jste nějaké otisky na zbrani? Na hlavni, rukojeti a podobných místech?“

	„Ne. Jen otisky toho člověka, který zbraň našel.“

	„Člověka, který našel zbraň? Kdo to byl?“

	Slečna Fareková nahlédla do poznámek. „Jmenuje se Sid Parmentier. Tuším, že zbraň našel v kontejneru na odpadky.“

	„V kontejneru? V jakém kontejneru?“ Freeman o kontejneru věděl naprosto všechno. Přesto pozvedl obočí, zahrnul porotu do svého údivu nad novým překvapivým vývojem situace.

	Powell vstal. „Vaše Ctihodnosti, Lid povolá pana Parmentiera k výpovědi o nálezu vražedné zbraně. Slečna Fareková je odbornicí na otisky prstů.“ 

	Villarsová přikývla, prázdný výraz ve tváři. „Držte se tématu, pane Freemane.“

	„Dobře. Otisky prstů.“ Freeman opět vtáhl porotu do svého zklamání. I oni si budou muset počkat, než zjistí všechno, co by chtěli vědět o tom kontejneru. No, jeho chyba to není. On se jim snažil pomoci, ale soudkyně a státní zástupce nespolupracují. Obrátil se zase ke svědkyni, roztomilost sama.

	„Jak dlouho vydrží otisky prstů, slečno Fareková?“

	Svědkyně se mračila. „Mohou vydržet dost dlouho.“

	„Jak dlouho? Měsíc? Rok?“

	„Ano. Klidně.“

	„A jak staré byly otisky Jennifer Wittové na nábojnicích a zásobníku?“

	„Nevím. To se v žádném případě nedá říct.“

	„Nemůžete je otestovat na zbytkovou vlhkost nebo na něco podobného?“

	„Ne. Otisky prstů jsou založeny na olejové bázi. V tom smyslu nemohou vyschnout.“

	„Takže s těmi nábojnicemi a zásobníkem mohla manipulovat kdykoli?“

	„Ano.“

	„Ne nutně v den střelby nebo kolem něj?“

	Powell se znovu zvedl. „Svědkyně už vlastně odpověděla, Vaše Ctihodnosti.“

	Freeman mu hned skočil do řeči. „To ano.“ Zářil, jako by se dostal tam, kam se celé týdny dostat snažil. „Nemám další otázky.“

	 

	Přes velkolepost svého uvedení neřekl Sid Parmentier, muž, který našel pistoli, o zbrani ani o kontejneru nic nového a překvapivého. Freeman přesto neměl v povaze nechat si ujít byť jen neutrální výpověď. Nepodrobil křížovému výslechu Strouta a jistě cítil, že ještě nevyčerpal svou denní kvótu, protože hned, jakmile Powell skončil, čile vyskočil.

	Pan Parmentier byl těžký muž s linií vlasů podobnou neandrtálci. Jeho černé sportovní sako bylo oblýskané, přespříliš naškrobená košile zjevně příliš těsná, stejně jako černá vázanka, za kterou si neustále popotahoval.

	Freeman, nadšen člověkem, sdílejícím s ním vkus v oblékání, se uvolněně postavil kousek od svědecké lavice, ruce v kapsách. „Viděl jste někdy, pane, obžalovanou Jennifer Wittovou,“ pro efekt na ni ukázal, „u toho kontejneru nebo v jeho blízkosti?“

	„Ne.“

	„Viděl jste ji do něj něco házet?“

	Powell zvedl ruku. „Tato otázka již byla položena a zodpovězena, Vaše Ctihodnosti.“

	Villarsová námitce vyhověla, ale Freeman ještě neřekl své, nebo měl další kartu k vynesení. Hardy ho podezíral z toho druhého. „Vaše Ctihodnosti, snese to opakování.“

	„Porota to jistě vnímala už napoprvé, pane Freemane. Pokud pan Parmentier neviděl Jennifer Wittovou u kontejneru nebo v jeho blízkosti, pak ji zřejmě ani neviděl do něj nic házet, že?“

	Freeman beze slova, zjevně hluboce zamyšlen, přikývl. Poobrátil se ke stolu obhajoby, ještě chvíli přemýšlel, pak pohlédl na porotu.

	Villarsová to nehodlala trpět. „Pane Freemane, chcete svědka propustit? Nechte toho komediantství.“

	Freeman se kajícně a upřímně omluvil. Zamyšleně, jako by zapomněl, kde v tu chvíli je. „Jen mě napadlo, Vaše Ctihodnosti, že toto svědectví spadá do stejné kategorie jako to z první části tohoto procesu.“

	Nikdo v soudní síni, ani Hardy, ani Powell, tím méně porota nebo Villarsová, netušil, kam míří, a on výhody, kterou si tím vytvořil, využil k tomu, aby nerušeně pokračoval. „Máme zbraň v kontejneru na odpadky, právě tak jako podkožní jehlu v noze před lety.“ Freeman se obrátil přímo na porotu, nečekaně zvýšil hlas, náhle plný zuřivosti. „Vidíte, co dělá, že? Pan Powell vždycky vynechá zprostředkovatele, který tyto předměty dodává na místo určení. Chce po vás, abyste předpokládali, že je to Jennifer Wittová, a to nesmí dělat.“

	Bam bam bam.

	Powell vyskočil. „Námitka! Vaše Ctihodnosti!“

	Hlas Villarsové zněl rozzlobeně: „Pane Freemane, ovládejte se. Neobracejte se takhle na porotu. Soudní zapisovatelka tyto poslední poznámky vyškrtne.“

	Ale Freeman, rozhořčený, uražený, nezmlkl. „Vaše Ctihodnosti, tady je v sázce život mé klientky a neexistuje svědectví, že by Jennifer Wittová byť jen v ruce držela zbraň, která se nějak dostala do kontejneru na odpadky.“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Powell obešel stůl do fóra soudní síně. „Na zbrani byly nalezeny její otisky.“

	Villarsová znovu použila kladívko. „Posaďte se, pane Powelle. O tomhle se momentálně nedohadujeme.“ Ukázala prstem. „A vy, pane Freemane, porušujete pravidla. Skončil jste s tímto svědkem nebo ne?“

	„Jsem uražen –“

	Teď Villarsová bouchla kladívkem, zvuk se rozlehl v široké a vysoké místnosti. Jennifer vedle Hardyho nadskočila.

	„Řeknete něco jiného kromě ano nebo ne a půjdete do vězení, pane Freemane.“

	Freemanovi se náhle podařilo ovládnout. Přikývl, těžce polkl. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Ano co?“

	„Ano, jsem se svědkem hotov.“

	Soudkyně dosud držela kladívko, připravena s ním třísknout. Ale napjatá chvíle pominula, Powell i Freeman se vrátili na svá místa.

	Villarsová ze stolice přejela místnost pohledem. Nemajíc ke komu jinému promluvit, pohlédla dolů na pana Parmentiera. „Svědek může odejít,“ prohlásila. „Dáme si krátkou přestávku.“

	 

	„Nenávidí vás,“ tvrdila Jennifer.

	Freeman korzoval před oknem, podíval se ven, pak zase dovnitř, spokojený sám se sebou. On, Hardy a Jennifer o přestávce odpočívali ve své napolo soukromé konferenční místnosti za prostorem pro zřízence.

	„Nemyslím si, že by ho porota nenáviděla,“ soudil Hardy.

	„Milují mě,“ tvrdil Freeman.

	„Ale pan Powell má pravdu.“ Jennifer seděla na stole, ruce i nohy překřížené. „Něco mě s tou zbraní spojuje. Byla moje a Larryho. I když jsem ji do toho kontejneru nestrčila já. Je to něco jiného než s tou jehlou.“

	„Na tom nezáleží,“ oponoval jí Freeman. „Každý z porotců bude mít na paměti, jak to soudkyně vyřešila s Nedem. Budou to pokládat za další z Powellových manipulací, protože je v tom budou hledat. Myslím, že jsme právě zažehnali –“

	Hardy stál u dveří, ruce v kapsách, zvažoval to. „Jde o jinou sadu faktů, Davide. A porota bude pracovat s fakty.“

	Freeman se zase přikradl k oknu, podíval se ven a dolů. „Tlupa otravovačů dobré nálady.“

	Ozvalo se zaťukání a dveře se otevřely. Jeden ze soudních zřízenců strčil dovnitř hlavu, pohlédl na Hardyho a oznámil Freemanovi, že by si s ním soudkyně ráda promluvila ve své kanceláři.
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	Hardy dospěl k závěru. Zastaví se na Olympia Way, stráví tam brzkou ranní hodinku, projde si poznámky a třeba se tu znovu objeví jeho běžkyně-fantóm. I kdyby tu běhala jen občas, existuje určitá naděje, že by jim mohla pomoci. Obhajoba případu začne příští týden a on chce Davidovi pomoci, aby mohl z klobouku vytáhnout co nejvíc ‚jinejch chlápků‘.

	Pokud to chceme brát doslovně, nebyla ta Hardyho běžkyně ‚jinej chlápek‘. Ani zdání. Má s ní jiné plány. Freeman se nepokusí zahrnout ji mezi možné pachatele. Ale mohl by ji využít ke zdiskreditování svědectví Anthonyho Alvareze, souseda odnaproti. Co když to ráno u vrátek viděl právě tuhle běžkyni-fantóma a ne Jennifer? A tím pádem Jennifer nebyla v domě. Pokud by tím dokázal porotě nasadit do hlavy brouka ohledně Alvarezovy identifikace Jennifer, stálo by za to dostat běžkyni na svědeckou lavici.

	Hned po východu slunce, zapasovaný za volantem hondy, popíjel kávu z cestovního hrníčku a uvědomoval si, že se minulý týden plně soustředil na soudní přelíčení vraždy Neda Hollise, zatímco už měl připravovat přehledy o Tomu DiStephanovi a Romanových, kdyby je David chtěl použít jako svědky obhajoby.

	A s Tomem DiStephanem nemluvil od chvíle, kdy mu před několika měsíci přišel s otcem vyhrožovat, a Glitsky nepůsobil dojmem, že by se chystal ověřovat alibi Romanových na 28. prosince. Glitsky může být klidně jeho přítelem, ale je v první řadě poldou, a to zaneprázdněným poldou s jinými prioritami. Když tak brzo přišel pokyn k verdiktu zproštění viny v případu s Nedem, uvědomil si Hardy, jak čas letí. Jestli má Freeman využít jakoukoli informaci, kterou on na ty lidi sehnal, musí toho mít podstatně víc.

	Bude muset pošťouchnout Abeho, požádat ho, aby mu pomohl pohnout s Romanovými. Ovšem Abe může docela klidně odmítnout. Taky si vzpomněl na jméno Bachman a uvědomil si, že se mu právník od firmy Crane & Crane kvůli YBMG nikdy neozval. Všechny tyhle oblasti musí prozkoumat dřív, než doopravdy začne obhajoba.

	Včera, v pondělí, už se projednávání případu neobnovilo… Villarsová měla evidentně plné zuby Freemanova předvádění se a po opakovaných varováních mu v soukromí napařila pokutu pět set dolarů za pohrdání soudem. Zná pravidla stejně dobře jako ostatní, a pokud se jimi nebude řídit, přijde ho to brzy na pěkné peníze.

	Mezitím už pokročilo odpoledne a Villarsová po zřízenci vzkázala porotě, že ji pro ten den propouští. Cestou do soudní síně se Freeman zastavil v místnosti, v níž se Hardy bavil s Jennifer. Seznámil je s tím, co se přihodilo, a Hardy pochopil narážku a vypadl.

	Teď zaparkoval na rohu, aby viděl na místo, odkud se běžkyně minule vynořila. Zahleděl se do papírů na přepis rozhovoru Waltera Terrella s Florence Barbietovou, a když se žena objevila, málem ji propásl.

	Odhodil poznámky na sedadlo spolujezdce, okamžitě nastartoval. Zjevně běžela po stejné trase, zabočila do Jennifeřiny ulice, dočista letěla. Hardy přejel přes ulici na příjezdovou cestu právě ve chvíli, kdy k ní dorazila, a odřízl jí cestu.

	Otevřel dveře, vystoupil, pohlédl na ni přes střechu, usmál se. „Opět zdravím.“

	Dnes měla kaštanově hnědé šortky a tričko s motivem Bostonského maratónu, kaštanově hnědou čelenku na hlavě a sprej s paralyzujícím plynem. Těžce oddychovala. Poznala Hardyho, krátce zavřela oči, znovu je otevřela. „Co to máte za problém?“ zeptala se a lapala po dechu. „Proč mi nedáte pokoj?“ Rozhodně se mu nechtělo zkazit té ženě den, ale také ji nesmí jen tak pustit. Vytáhl vizitku, podával ji přes kapotu auta. „Jen si to v běhu vemte a zavolejte mi, ano? Mohlo by to být důležité. Možná by to jedné ženě mohlo zachránit život.“

	Minutku stála, zírala, jako by ho neslyšela. „Vy jste vážně právník?“

	„Ano.“

	„Posledně jste jako právník zrovna nevypadal.“

	Usmál se. Šaty dělají člověka. Teď, na cestě k soudu, na sobě měl jeden ze svých obleků, správný právník jak ze škatulky. „To bylo přestrojení.“

	Pořád ještě dýchala těžce, ale už dech ovládala lépe, než když zastavila. Hardy si spočítal, že i kdyby dokázal běžet tak rychle jako ona, což by nedokázal, a přiletěl sem seshora od Sutro, trvalo by mu nejmíň deset minut, než by chytil dech. Už začínala být schopná mluvit bez lapání po dechu. Udělalo to na něj ohromný dojem.

	Natáhla ruku, vzala si vizitku, podívala se na ni, pak na hodinky.

	„Nerad bych vás zdržoval, ale pokud byste měla čas na jednu otázku, rád bych si hned něco vyjasnil.“

	Opět pohlédla na hodinky, zhluboka vydechla. „O co jde?“

	„Běháte touhle ulicí často?“

	„Skoro denně. Běhám vždycky po stejné trase.“

	„Ale ne vždycky ve stejnou dobu?“

	Zavrtěla hlavou. „Podle toho, jak vstanu a co se dopoledne děje. Proč? Čekal jste tady?“

	„Dva dny brzy po ránu. Takže někdy i později?“

	„Někdy.“ Zase se začala dívat po očku. „Tohle je víc než jedna otázka.“

	„Ano. Promiňte. A co takhle? Pamatujete si, že byste někdy běžela kolem tohohle domu,“ ukázal na něj, „a slyšela něco jako výstřely, něco, co by vás na chvilku přimělo zastavit? To je ta otázka, co jsem měl na mysli.“

	Věnovala tomu pozornost. Už dýchala normálně. Přejela si páskou na ruce po čele, mračila se soustředěním. „Kdy by to mělo být?“

	„Loni v zimě, krátce po Vánocích.“

	Věnovala tomu další vteřinu, pak pomalu přikývla. „Ano… vzpomínám si na to. Bylo to jako prásknutí, pak druhé, hned po sobě. To byly výstřely? Přesvědčila jsem sama sebe, že šlo jen o střílení do karburátoru.“

	„Ale zastavila jste se?“

	„Jen na chvilku. Musím dodržovat režim. Ráda běhám bez přerušování. Nic jiného jsem neviděla ani neslyšela. Usoudila jsem, že to muselo být auto a pokračovala jsem dál.“

	Hardy zůstal, kde byl, u dvířek na straně řidiče. Nesmí ji teď vyplašit. „Byla byste ochotná říct mi své jméno?“

	Objevil se zbytek váhavosti, ale přemohla ho. Dokonce se i pousmála. „Lisa Jenningsová. Myslíte to vážně, že?“

	„Tak vážně, jak jen to půjde, slečno Jenningsová.“

	 

	Hardy postupoval uličkou v galerii. Koutkem oka v přední řadě na jedné straně zahlédl Terrella a na druhé Lightnera, prošel létacími dveřmi v zábradlí. Bylo už skoro jedenáct a Dean Powell měl na svědecké lavici drobounkou Filipínku Florence Barbietovou, Jennifeřinu sousedku odvedle.

	Hardy se posadil vedle Jennifer, dotkl se její paže a zašeptal. „Jackpot. Našel jsem tu ženu, která se rozeběhla od vašeho domu…“

	„Kde?“

	Hardy neměl šanci odpovědět. Villarsová klepnutím kladívkem přerušila Powellovo vyptávání a nasupeně na Hardyho hleděla. Dodala svůj vzkaz. S omluvným gestem se opřel v židli. Nechtěl na sebe přivolat pětisetdolarovou pokutu a jeho informace, byť užitečná, může počkat.

	Powell se obrátil na svoji svědkyni. Zjevně nevypovídala příliš dlouho, procházeli událostmi 28. prosince a nedostali se ještě moc daleko.

	„Zopakujeme si to, paní Barbietová, slyšela jste je, jak se hádají?“

	„Ach, ano. Naše domy jsou jen kousek od sebe. Křičeli na sebe a chlapec plakal.“

	„Rozpoznala jste jednotlivá slova?“

	Paní Barbietová si přiložila prst k ústům. „Ne,“ řekla nakonec, „to ráno ne.“ Nechala ve vzduchu viset náznak, že jiná rána ano. Powell ji dál nepostrkoval. Freeman by se okamžitě vymrštil a měl by pravdu. Zajímá se o tohle ráno.

	„Dobře. A mohla byste nám něco říct o událostech, které předcházely samotným výstřelům?“

	„No, byla jsem v kuchyni a připravovala jsem kuře na adobo. Okna kuchyně máme na té straně, co je zeď domu Wittových.“

	„Stála jste hned vedle okna?“

	„Krájela jsem něco u pultu. Okno je nad dřezem. O kus dál je další okno, které jsem pootevřela na škvíru kvůli octu.“

	„Kvůli octu?“

	„Na adobo.“

	Powell přikývl, jako by mu to bylo jasné. „Aha. Takže jste slyšela, co se vedle děje?“

	„Už nic. Skončilo to.“

	„Myslíte tím, že přestali křičet?“

	„Ano.“

	„A jak dlouho byl u Wittových relativní klid?“

	„Moc dlouho ne. Možná minutu. Odložila jsem kávu, umyla hrníček, dala ho do pračky,“ Hardy si představil pračku plnou porcelánových střepů, není divu, že taková věc nefunguje, „pak jsem vyndala kuře, krájím ho a najednou slyším ‚Ne,‘ a pak ten hrozný zvuk. Musel to být výstřel. Myslela jsem na všechny ty hádky, ráno a přes celý víkend, a pak se ozval ten zvuk a já jdu k oknu.“

	„K tomu pootevřenému na škvíru?“

	„Ano, k tomu zadnímu. Když jsem k němu došla, zaslechla jsem druhý výstřel. Byl tak hlasitý, až mě to skoro zabolelo.“

	Powell opět přikývl, pak se otočil, očima objal stůl obhajoby. Jennifer se nakláněla dopředu, ruce sepjaté na stole před sebou. Jejich pohledy se setkaly. „A co jste udělala pak?“

	„No, u toho okna stála židle. Posadila jsem se na ni, snažila se přemýšlet. Nevěděla jsem, co si mám myslet.“

	„Co jste z té židle mohla vidět?“

	„Asi kus živého plotu, stěnu jejich domu vzadu?“

	„Promiňte, myslíte stranu jejich domu nebo zadní stěnu?“

	„Stranu, víte, a jen její zadní část. Jenže se nic nedělo. Minutu nebo dvě jsem nic neviděla, jen jsem tam seděla a snažila se vymyslet, co mám dělat. Pak mě napadlo, že bych měla vyjít ven, nebo možná spíš zavolat manžela, nevím.“ Paní Barbietové se živě vrátil ten okamžik, rukama žmoulala látku šatů, kroutila se na židli. „Pak jsem dospěla k závěru, že se musím jít podívat. Jestli se něco stalo, mohla bych třeba pomoci. Nastalo hrozné ticho, větší, než když se nehádali.“

	Powell stál blízko, uklidňující, ale vytrvalý. „A co jste udělala pak?“

	Paní Barbietová se nadechla. „Zašla jsem vedle a zazvonila. Pak jsem čekala a znovu zazvonila. Ale nikdo mi nepřišel otevřít. Věděla jsem, že ten zvuk před minutou vyšel z vnitřku domu a někdo tam být musí. Ale nikdo mi neotevřel.“ Potřásala hlavou, vrhla kradmý pohled na Jennifer, zjevně se bála na ni pohlédnout. Očím poroty to mohlo připadat, jako že se jí bojí.

	Powell ji vrátil zpátky, zopakoval tu nejbezpečnější otázku v soudní síni. „A co jste udělala potom?“

	„Počkala další minutu, a když nikdo nepřišel, zkusila jsem otevřít dveře, ale ani se nehnuly. Pak jsem dostala strach, utíkala domů a zavolala 911.“

	„A co jste dělala potom?“

	„Posadila jsem se k přednímu oknu a seděla tam, dokud nepřijelo policejní auto. Bála jsem se zůstat venku.“

	Powell s ní prošel další hodinu nebo dvě po tom, co před domem zastavilo policejní auto, Jennifeřin návrat, příjezd týmu z oddělení vražd, činy a dojmy paní Barbietové. Hardy si nemyslel, že by tohle otevřené vyprávění Jennifer moc škodilo. Koneckonců v domě někdo byl a vraždu spáchal. Ale nic ze svědectví paní Barbietové nutně neobviňovalo Jennifer. Pořád ještě se dalo tvrdit, že tam nebyla.

	Když Powell předal svědkyni obhajobě, Freeman se nezvedl ze židle. Místo toho se podíval na soudkyni a pak na svědkyni. „Potřeboval bych minutku, Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí.“

	Seděl nehybně. Nenahlížel do poznámek na stole před sebou. Asi po deseti vteřinách mlčení prolétl soudní síni šum, lidé si začali poposedávat, odkašlávali si. Freeman působil dojmem, jako by se zapomněl. Hardy na něj pohlédl, Jennifer též. Vteřiny míjely.

	Asi po půl minutě se zvedl Powell. „Vaše Ctihodnosti.“

	Villarsová s ním souhlasila. Ukázala kladívkem. „Pane Freemane, podrobíte svědkyni křížovému výslechu, nebo ne? Pokud ano, prosím, začněte.“

	Tato komunikace trvala deset vteřin a Freeman se konečně začal hýbat. Pomalu se napřimoval, zvedl se ze židle, sáhl po svém žlutém bloku. Dosud nepronesl jediné slovo. S povzdechem vyrazil a pohlédl na hodinky. „Teď!“ vykřikl. Polovina poroty nadskočila, právě tak svědkyně.

	Freeman rychle zakroužil ke svědecké lavici, obsáhl celou místnost. „To byla jedna minuta.“

	Přistoupil přímo ke svědecké lavici a usmál se. „Paní Barbietová, omlouvám se za tu okázalost a je mi líto, jestli jsem vás polekal. Ale ve vašem svědectví máme dost podstatné problémy s časem a myslím, že by nám pomohlo uvědomit si, co taková minuta obnáší.“

	Nedržel se tématu. Nezpovídal svědka. Villarsová se ho chystala pokárat, ale on přikročil k dílu. „Dosvědčila jste, že křik v domě Wittových utichl a cituji, asi za minutu, konec citátu, jste zaslechla výkřik ‚Ne‘ a pak výstřel, je to tak správně?“

	Paní Barbietová hleděla na Freemana jako na posedlého a měla napůl pravdu. Přikývla.

	Soudkyně na ni shlédla. „Prosím, musíte odpovědět slovy. Přikývnutí nestačí.“

	„Promiňte. Jakže zněla otázka?“

	Freeman ji zopakoval a tentokrát odpověděla celou větou, ano, trvalo to asi minutu.

	„Jen abychom si v tom udělali jasno. Křik v domě jste zaslechla, když jste seděla nad kávou?“

	„Ano?“

	„Právě když jste ji dopila a vstala?“

	„Možná ne.“

	„Možná ne?“

	„Během toho. Zatímco jsem tam seděla, ano.“

	„Asi minutu předtím než jste vstala?“

	„Ano, asi tak.“

	„Dobře, a během té minuty jste vstala od kávy. Mimochodem, kde jste ji pila?“

	„Hned u okna, u toho zadního.“

	„Dobře, u zadního okna. Hrníček jste donesla dopředu ke dřezu, je to tak?“

	„Ano.“

	„A pak co?“

	„Pak jsem ho umyla.“

	„Saponátem?“

	Powell povstal s námitkou, Villarsová ji zamítla. Může mít Freemana za kašpara, ale sleduje tu jasnou stopu, která může někam vést.

	„Ne, jen jsem ho opláchla a vložila do pračky.“

	Freeman se pousmál, ale zjevně na ni, ne nad ní. „Nechápejte to jako kritiku, paní Barbietová, ale myslíte tím, že jste vložila šálek do myčky na nádobí?“ Vidíte to, není tak hrozný. Paní Barbietová se rozpačitě usmála. „Ano. Myslím myčku na nádobí.“

	„Dobře.“ Freeman se vrátil k rekapitulaci toho, co doposud dělala, přecházel a pantomimicky v prostoru před svědeckou lavicí předváděl její akce. „A co jste dělala dál?“

	Powell to znovu zkusil, tyto otázky již považuje za zodpovězené. Villarsová jeho námitku zamítla.

	„Myslíte to krájení kuřete?“

	„Pokud jste pak krájela kuře, tak ano.“

	Teď se zarazila, přes obličej jí přelétl mrak. „Prostě jsem pracovala v kuchyni, to je všecko.“

	„Opustila jste během té doby kuchyni?“

	Mlčela.

	„Paní Barbietová, opustila jste během té doby kuchyni?“

	Svědkyně pohlédla na soudkyni. „Potřebuju si dojít na toaletu.“

	„Pane Freemane,“ řekla Villarsová, „hodláte to už ukončit? Svědkyně si potřebuje dojít na toaletu.“

	„Ne, ne, ne!“ Rozpaky paní Barbietové vzrostly. „To říkám… to jsem řekla. Potřebuju… potřebovala jsem si dojít na toaletu.“

	Freeman chvíli zaraženě stál. „Než jste začala krájet kuře, zašla jste si na toaletu? Vzpomínáte si, jak dlouho jste tam byla?“

	Svědkyně se kroutila, takové řeči jí byly zjevně nepříjemné. „Ne dlouho, možná tak minutu, nevím.“

	Soudní síní se táhlo tiché hučení. Freeman, který právě zaskóroval, ho ignoroval a snažil se paní Barbietovou získat zpátky na svou stranu. „Dobře, přejděme dál. Dosvědčila jste, že jste začala krájet kuře. Kde to kuře bylo předtím?“

	Freeman ji s klidem dovádějícím až k šílenství provedl každým krokem. Kuře bylo zabalené v lednici, přešla od ledničky ke dřezu, rozbalila ho, vyhodila do koše mokrý papír, omyla kuře studenou vodou, osušila ho ručníkem. Napřed odřízla křídla, pak obě čtvrtky se stehny. Pak oddělila jedno stehno, a právě když se chytala oddělit druhé, zaslechla výkřik a výstřel.

	„Takže, paní Barbietová,“ zakončil své vyptávání Freeman, stále přátelský a plný ochoty, „proto jsem začal tou malou demonstrací, jak dlouho trvá jedna minuta. Jak víte, není to zrovna krátký úsek času. Je to přesně vymezený časový úsek, šedesát vteřin. A vy jste dosvědčila, že jste hádku Jennifer s manželem slyšela minutu před výstřelem.“

	„No, bylo to déle.“

	„Mohlo to být mnohem déle, ne? Možná, řekněme, deset minut?“

	„Já nevím. Nedívala jsem se na hodiny. Jen mi to nepřišlo moc dlouho, víte?“

	Ale snadno dost dlouho na to, aby Jennifer vyšla z domu a dovnitř přišel ‚jinej chlápek‘ a spáchal vraždu.

	Freeman nechal porotu, ať si to přebere sama, pohlédl do poznámek ve své ruce. Dospěl k rozhodnutí, pohlédl na soudcovskou stolici. „Vaše Ctihodnosti, je už skoro půl jedné. Mám na tuto svědkyni ještě další otázky, ale snad nastala vhodná chvíle na přerušení jednání, pokud by Lid neměl námitky.“

	Lid neměl.
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	Oddechový čas.

	Hardy měl černou litinovou pánev, kterou mu rodiče věnovali při odchodu na studie. Byl to jeho jediný artefakt z oněch dávno minulých dní, relikvie jeho ztraceného mládí. Vážila snad pět liber a její povrch byl hladký a černý jako hematit. Po použití ji čistil solí a otíral utěrkou, i když jednou za pár let ji hodinu třel olejem a super jemnou drátěnkou. Co věděl, saponát se jí nikdy nedotkl.

	Frannie četla Rebece před spaním. Hardy vyštrachal šalotky a čtyři z nich hodil na pánev, obracel je na másle a olivovém oleji s trochou petrželky. Napil se chardonnay a trochu přikápl do pánve. Na jiném hořáku měl hrnec s rýží, nadzvedl víko, zkontroloval ji. Nejdůležitější je načasování. Vypnul plamen pod pánví. Garnát je hotový za dvě minuty. Chtěl počkat, až Frannie skončí s Beck. Opustil víno a ložnicí prošel do místnosti, která mu deset let sloužila jako kancelář.

	Teď byly stěny natřeny na bleděmodro a lemovány zvěřincem šablonou namalovaných zvířátek, stal se z ní dětský pokoj. Rebeka na sobě měla nové hedvábné tyrkysové pyžamo. Tatínek je miloval, a proto je nosila denně, brzo jí bude muset koupit nové. Seděla s Frannií na křesle pro dva, okouzlená Dobrým pejskem Carlem, obklopená půl tuctem svých ‚kamarádů‘, medvídkem, králíčkem, panenkou a dalšími, v půvabné pozici napůl ležela na Franniině klíně. Hardy postál ve dveřích, vychutnával ten obrázek. Přešel k nim a posadil se vedle nich, Beck se přesunula, aby ležela na obou svých rodičích. Hardy objal Frannii kolem ramen a ona se o něj opřela, krásně voněla.

	 

	Frannie zase komunikuje s Jennifer. Nijak se mu to nelíbilo. Jenže Frannii nepřipadalo správné opustit ji, a nechtěla chodit do vězení, takže se s ní čas od času bavila po telefonu.

	„Zřejmě věří, že ji z toho David přese všecko vytáhne.“

	„To doufám.“ Hardy vytáhl garnáta za ocásek a kousl si. „Začínají se mi dařit,“ liboval si. „Jsou dobré.“

	Frannie s ním nesouhlasila. „Nejsou dobré, jsou výborné. Kdykoli se ti bude chtít stvořit něco podobného k večeři, směle do toho.“ Frannie právě přestala kojit Vincenta. Teď si dopřávala trochu vína. „Neříkáš to zrovna nejjistěji.“

	„No, David předvádí skvělou show. Dneska vypadal jako někdo jiný. Opouštíš soudní síň s pocitem, žes své peníze dobře investoval.“

	„Ale…?“

	„Ale nevím.“

	Frannie odložila vidličku a ve světle svíce na něj pohlédla přes stůl. „Vážně máš strach?“

	„Mám vážně strach.“ Přesunul po talíři trochu rýže. „Dnes tam plných šest hodin držel Florence Barbietovou a dokázal jí, že kdykoli použije slovo ‚minuta‘, a že ho používá často, nemyslí tím doslova minutu. Ale jestli ten Alvarez, soused odnaproti, přijde a řekne, že Jennifer před domem viděl minutu po výstřelu, dosadí ji to tam.“

	„Ale vždyť jsi našel tu druhou ženu. Tu běžkyni…“

	„Ano, jistě. A jsem rád, že jsem ji našel právě já. David se s ní pochlubí a ona všechno dosvědčí. Ano, zaslechla výstřely, nebo zvuk podobný výstřelům, zastavila se a zase se rozeběhla přímo od branky. Jenže Powell se jí zeptá, jak si může být jistá, že to bylo právě toho dne. Alvarez bude trvat na své identifikaci a to nám pořád dosazuje Jennifer do domu, a tak bychom mohli s velkou pravděpodobností prohrát.“ Ukázal na její talíř, výraz ve tváři mu změkl. „Sněz ty šrimpy, ženská, ať máš sílu.“

	Frannie si poslušně kousla, ale duši do toho nedávala. „Nedokážu uvěřit, že někdo, kdo ji viděl a mluvil s ní, ten Powell, může tak usilovat o její smrt. Bože. Vždyť je milá, možná trochu zmatená, ale…“

	Hardy vrtěl hlavou. „Nechci se s tebou hádat, ale není kdovíjak milá. Lhala a zabila přinejmenším jednoho člověka.“ Vztáhl dlaň. „No dobře, měla k tomu důvod, ale nedal bych za ni ruku do ohně.“

	„No zcela jistě nezabila Larryho a Matta.“

	„Nemyslím si, že by to udělala.“

	„Dismasi, víš, že to neudělala.“

	„Nevím. Jen doufám. Po pravdě řečeno si nedovedu představit, že by zabila Matta. Ale nevím to najisto. Nenašel jsem nic, co by to vyvracelo. A že jsem se snažil.“

	„Ale nic taky nedokazuje, že to udělala, a o to jde, ne? Powell to musí prokázat.“

	Hardy přikývl. „Teoreticky.“

	„Ano?“

	„Ano, ve skutečnosti to cosi trochu naznačuje. V tom je ten problém. Pokud ji pustí, shrábne pět milionů dolarů a unikne tyranskému manželovi –“

	„A Matt?“

	„Jistě, až na to…“ Až na to. Jenže Hardy věděl, že na této planetě existují lidské bytosti, které bez lítosti zabijí svého potomka. Jennifer k nim snad nepatří, ale…

	„Nemyslím, že to udělala ona.“

	„Ani já, Fran, ale nedá se to vyloučit. To je všechno, co říkám.“

	„Nesnáším to. A nesnáším, i když to jen nadhazuješ.“

	Seděli proti sobě u stolu, zapomněli na jídlo. Hardy natáhl ruku a Frannie ji přijala.

	„Mám skutečně převratný nápad,“ řekl. „Co kdybychom se o Jennifer a zákoně nebavili řekněme čtyři, no nevím, pět minut? A pokud se nám to podaří, prodloužíme to na celý večer.“

	Nebylo to snadné, ale odměna byla sladká.
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	Jak se Hardy obával, Anthony Alvarez jim zavařil.

	Co naplat, že vypadal jako Ricardo Montalban, kosmopolitní mluvčí jakékoli kvalitní automobilky. Pečlivě zastřižený bílý knírek, ruměný, přesto pěkně řezaný obličej. A kdyby se mu navíc sněhobílé vlasy vlnily, dokonale by splňoval představu námořníka. Oblek upravený, ani okázalý, ani příliš opotřebovaný. Postoj těla uvolněný a přitom jakoby velitelský, slovník působivý. Již sedm let je v důchodu, předtím pracoval třicet let pro město jako požárník, dotáhl to až na náměstka náčelníka. Většinu času teď tráví doma, ošetřuje svoji ženu, kterou plicní choroba upoutala na lůžko. Zkrátka a dobře, být svědkem obhajoby, seslal by ho sám bůh. Jenže byl svědkem obžaloby, popravdě řečeno, její hvězdou.

	Na Powellovo opatrné pobízení převyprávěl příběh ze svého pohledu, hovořil o výstřelech. „Bylo to velice neobvyklé. Naše ulice je většinou poklidná, i jeden takový zvuk by působil překvapivě, ale moc bych o něm nepřemýšlel. Jenže když se ozval podruhé, usoudil jsem, že bych se měl zajít podívat, jestli se nestalo něco vážného.“

	„A co jste udělal pak?“

	„Ano, Maryin pokoj… Mary je moje žena… je nahoře, druhý pokoj odzadu. Byl jsem u ní, předčítal jsem jí a po druhém výstřelu jsem prošel chodbou k oknu nad schodištěm, vedoucím na ulici, na Olympia Way.“

	„A viděl jste tehdy něco na ulici?“

	„Ano. U vrátek k domu Wittových jsem viděl ženu ve sportovním oblečení.“ Powell zjevně Alvareze instruoval, jak má odpovídat na jeho otázky, a teď ho dovedl k podstatě. „Nachází se tato žena v soudní síni, pane Alvarezi?“ Svědek nezaváhal. „Ano, pane. Je támhle,“ ukázal, „u stolu obhajoby.“ Powell přikývl, hřebíček hladce zajel do dřeva. „Nechť je do záznamu zaneseno, že svědek identifikoval obžalovanou Jennifer Wittovou.“

	Místností projel očekávaný šum a Jennifer vedle Hardyho svěsila hlavu a kroutila s ní. Villarsová několikrát zabušila kladívkem, volala po pořádku a Hardy využil chvíle a zašeptal Jennifer: „Dívejte se na něj. Dívejte se přímo na něj.“

	Zvedla hlavu, ale zjevně nedokázala zakrýt svůj odpor. Alvarez jí pohled oplácel, sděloval, že si za svým obviněním stojí. Byla jste to vy a moji jistotu ohledně toho nic nenahlodá. Jennifer se pomalu hroutila, složila paže na stůl před sebou, hlava jí klesala, až na nich spočinula.

	Powell to všechno vnímal. V jednu chvíli pohlédl na Freemana, prohlašuje se za vítěze. Pak ona chvíle minula. Obrátil se ke svědkovi.

	„A co jste udělal potom?“

	 

	Hardyho nepřestávaly překvapovat mnohé podoby Davida Freemana. Nikdy nevedl křížový výslech stejným způsobem. Někdy, jak předvedl s paní Barbietovou, se vůbec nezvedl, počkal, až k tomu bude téměř ultimativně vybídnut ze soudní stolice. V případě Anthonyho Alvareze, když Powell skončil, obrazně řečeno svědkovi skočil po krku.

	„Pane Alvarezi, právě jste prohlásil, že asi tak minutu po výstřelu jste viděl paní Wittovou, jak stojí u vrátek a ohlíží se k předním dveřím, je to tak?“

	„Ano.“

	„Viděl jste ji opouštět dům?“

	„Ne, když jsem ji viděl, stála u vrátek.“

	„A usoudil jste, že přišla od domu?“

	„Ano.“

	„Že v době vypálení výstřelů byla uvnitř?“

	„Ano.“

	„A že vyšla okamžitě poté, tak během minuty, a to jste ji právě zahlédl?“

	„Ano, tak to je. Usoudil jsem, že tomu bylo tak.“

	„Přesto v době, kdy došlo k výstřelům, mohla být kdekoli, že? Na ulici o něco výš, o něco níž, na druhé straně města, když na to přijde.“

	Alvarez se zamračil a Powell vznesl námitku.

	„Míříte tím někam, pane Freemane?“ zeptala se Villarsová.

	Freeman přikývl. „Vaše Ctihodnosti, vyjasňuji to, že svědek nemůže vědět, kde byla Jennifer Wittová v době vypálení výstřelů. Předpokládal, že byla v domě, protože ji údajně hned po výstřelech zaznamenal u vrátek. Protože si myslel, že u vrátek viděl ji, předpokládal, že byla v domě. Ale pokud u vrátek nebyla Jennifer…“

	Villarsová přikývla. „Dobře. Zamítám námitku. Můžete pokračovat, pane Freemane.“

	Dobrá výměna názorů, pomyslel si Hardy. Nevyvrátila přítomnost Jennifer v domě v době střelby, ale svědek obžaloby nemůže s určitostí tvrdit, že tam byla, a porota to přinejmenším slyší. A po té, co Freeman předvede Lisu Jenningsovou, pochybnosti ještě vzrostou.

	Alvarezovi znovu přečetli otázku. Ano, teoreticky Jennifer mohla být v době vypálení výstřelů kdekoli, připustil neochotně. „Až na to, že se během minuty nemohla ocitnout před svou brankou odněkud z druhé strany města.“ Freeman se příjemně usmál. „To skutečně nemohla,“ potvrdil. „Jen bych si rád byl zcela jist vaším svědectvím, pane Alvarezi. Jste si jist, že jste před brankou viděl stát Jennifer Wittovou?“

	Alvarez se nenechal poplést, jen začínal projevovat netrpělivost. „Ano, jsem si jistý.“

	„Ale dosvědčil jste, že se ohlížela k domu?“

	„Ano.“

	„A pak se rozeběhla dolů ulicí?“

	„Správně.“

	„A kde stojí její dům vzhledem k vašemu?“

	„Hned přes ulici.“

	„A Olympia Way je rovná ulice?“

	„Ne, dost příkrá, možná až tříprocentní stoupání.“

	„A dům Wittových je přímo proti vašemu, nebo spíš výš nebo níž?“

	Alvarez neměl ani ponětí, kam Freeman míří, zůstával v klidu. Přesto vteřinku počkal, aby se ujistil, že na něj někde nečíhá past. Neobjevil ji a odpověděl: „Řekl bych, že je hned naproti, ale asi máte pravdu, bude o něco níž.“ Freeman neztratil glanc. „Neříkal jsem, že bych mohl mít pravdu, pane Alvarezi. To říkáte vy.“

	„Ano. To říkám já. Je o kousek níž.“

	„Takže jste stál u okna v patře, díval jste se naproti a trochu dolů na paní Wittovou, která stála u branky svého domu a pak se hned rozběhla dolů z kopce, směrem od vás. Tak zní vaše svědectví?“

	„Ano.“ Alvarez se opřel, přehodil nohu přes nohu. Jeho patricijský obličej postupně tuhl, teď se mračil.

	Freeman se na něj vrhl. „Dobře, a kdy jste tedy viděl její obličej?“

	Alvarez se naklonil dopředu. „Kdy jsem viděl její obličej?“

	„Přesně tak, pane Alvarezi. Celou dobu od vás byla odvrácená, dívala se na dům, pak se rozeběhla z kopce. Kdy jste měl příležitost vidět její obličej?“

	Alvarez vyšel s jedinou možností, která ho mohla zachránit. „No, musel jsem ji vidět ze strany.“

	„Musel? Musel? Viděl, nebo neviděl?“

	„Ano, viděl. Viděl. Viděl jsem ji z profilu. Poznal jsem Jennifer Wittovou. Ani na chvíli mě nenapadlo, že by to nebyla ona.“

	„Čekal jste, že to bude ona, tak to podle vás být musela?“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Powell byl na nohou. „Pan obhájce zastrašuje svědka.“ Freeman teatrálně zvedl ruce. „Vaše Ctihodnosti, jedná se o významného očitého svědka obžaloby a porota si musí uvědomit, že identifikace Jennifer Wittové je ve skutečnosti vysoce pochybná.“

	Villarsová našpulila rty. Nelíbilo se jí Freemanovo komediantství, ale musela jeho argumentaci přiznat logiku. „Přesto má pan Powell pravdu,“ prohlásila přísně. „Zastrašujete svědka. Poslední otázku vypustíme. Můžete pokračovat.“ 

	Freeman se vrátil za stůl obhajoby, napil se, pak se znovu obrátil na svědka. „Pane Alvarezi, promluvíme si o té zbrani, ano? Viděl jste zbraň?“

	„Zbraň?“

	„Ano. Vražednou zbraň, která se nějakým způsobem dostala do kontejneru dole u parku. Tuhle zbraň. Držela osoba u branky, již jste identifikoval jako Jennifer Wittovou, zbraň?“

	„U boku se jí něco boulilo.“

	Freeman zavrtěl hlavou. „Pane Alvarezi, prosím, zodpovězte otázku. Viděl jste zbraň?“

	Alvarezovi ani Powellovi se to nelíbilo, ale nemohli s tím nic dělat. „Ne, ale držela –“

	Freeman vztáhl dlaň. „Prosím, pane Alvarezi, to je vše. Přejdeme dál, ano?“ Freeman se opět obrátil a pohlédl na Hardyho a Jennifer. I tím porotě tlumočil svůj vzkaz. Poznají, že alespoň ze své perspektivy Alvarezovi vypálil rybník. Obrátil se zpátky ke svědecké lavici. „A nakonec bych se u vás rád přesvědčil o podobné věci, kterou jsem prověřoval u paní Barbietové. Jak dlouho trvá minuta?“

	Villarsová našpulila rty, připravená zarazit jakékoli komediantství ještě dřív, než se vymkne z rukou. Ale přes veškerou svou náchylnost k předvádění, se vedl Freeman křížový výslech velice vážně, a když už je rozjetý takhle, určitě se nebude pouštět do žádných okázalostí.

	„Řekl jste nám, že ve chvíli, kdy jste zaslechl výstřely, jste seděl u postele své ženy a předčítal jí?“

	„Správně.“

	„A pak jste po druhém výstřelu vstal a vyhlédl na ulici, je to tak?“

	Alvarez unaveně přikývl a Villarsová mu přikázala odpovědět slovy. Ještě jednou přikývl a odpověděl: „Ano, po druhém výstřelu jsem vstal.“

	„Okamžitě? Do minuty? Nebo dřív?“

	„Možná o něco dřív. Něco mezi okamžitě a minutou.“

	„A pak jste šel k přednímu oknu?“

	„Správně.“

	„A jak je to daleko od ložnice vaší ženy?“

	„Nevím přesně, asi tak dvacet stop. Tak nějak.“

	„A šel jste přímo k oknu? Nestavěl jste se cestou na toaletě?“

	Trocha nervózního pochechtávání v soudní síni. Freeman teď pokoušel krajní trpělivost soudkyně Villarsové a věděl to, ale krásně to sehrál kvůli porotě.

	Alvarez v tom nic humorného neviděl a střízlivě odpověděl: „Ano, šel jsem rovnou k oknu.“

	„A když jste k němu přistoupil, ta osoba, kterou jste viděl u vrátek, už tam stála a hleděla k domu?“

	„Ano.“

	Obrázek byl Hardymu naprosto zřejmý, ale zajímalo by ho, kolik porotců to uvidí stejně. Doufal, že všichni o tom začnou pochybovat po té, co Freeman pronese úvodní větu obhajoby: Mohla Jennifer zabít Larryho a Matta nahoře v patře, pak seběhnout ze schodů, proletět domem, předními dveřmi a cestičkou a zavřít vrátka za dobu, kterou Anthonymu Alvarezovi trvalo ujít dvacet stop, dejme tomu za méně než minutu? Sám o tom pochyboval a až Freeman přitáhne svoji běžkyni, Lisu Jenningsovou, k prokázání chybné identifikace Alvareze, který si Lisu spletl s Jennifer, o tom bude pochybovat i porota.

	 

	Ale Powell nehodlal Alvareze nechat odejít po téhle podle něj podlé poznámce. Pravidla soudního přelíčení povolovala výslech svědka stranou předvolávající, pak křížový výslech oponenta. Někdy ho následovalo i další kolo otázek, pokud si je strana, která svědka povolala, vyžádala. Toto poslední kolo se nazývalo dalším výslechem po křížovém výslechu a Powell vyskočil a přihnal se dřív, než se Freeman stačil vrátit ke stolu obhajoby.

	„Pane Alvarezi, ještě několik otázek. Jak dlouho znáte paní Wittovou?“

	„Seznámili jsme se asi tak před čtyřmi lety. Zašli jsme se k nim představit, hned jak se přistěhovali.“

	„Čtyři roky. A během té doby jste ji vídal odcházet směrem od vás?“

	„Ano.“

	„A zjevně i z profilu, že?“

	Alvarez se pod přátelským tónem konečně začínal uvolňovat. Usmál se. „Jistěže. Mnohokrát.“

	„A osobně nepochybujete, že ta žena, kterou jste po výstřelech viděl před brankou na druhé straně ulice, byla Jennifer Wittová?“

	Jedno je třeba Alvarezovi připsat ke cti. Sotva si uvědomil, co to znamená, na chvíli se zarazil a hleděl na Jennifer. „Nic proti té ženě nemám, ale byla to ona.“

	„Vaše Ctihodnosti!“

	„Dobře, pane Freemane. Porota nebude tuto odpověď brát na vědomí.“ Soudní zapisovatelka přečetla Powellovu otázku a tentokrát Alvarez odpověděl prostě: „Ne. V nejmenším o tom nepochybuji.“

	Proti čemuž Freeman nemohl vznést námitku.

	 

	Důstojník Gary Gage přistoupil ke svědecké lavici v uniformě. Bylo to muž kolem čtyřicítky, obchůzkář, který zareagoval na volání na 911 a objevil těla. „Když jste přijel, přední dveře byly zamknuté?“ zeptal se Powell.

	„Ano. Když jsem přijel, vyšla ven sousedka,“ nahlédl do poznámek, „paní Barbietová. Několik minut jsme spolu hovořili, pak jsem došel ke dveřím a zaklepal, potom jsem se je pokoušel otevřít, ale bylo zamčeno.“

	„Kolik bylo hodin?“

	Gage neochotně odpovídal: „Dorazil jsem tam v 10:10, takže mohlo být tak 10:15.“

	Powell se zamračil. „Ale hlášení na 911 jste dostali o dost dříve, ne?“ Důstojník Gage přikývl. „Ano, pane, hlášení o výtržnictví jsme dostali v 9:40.“

	„Přesně v 9:40?“

	Gage znovu zkonzultoval poznámky. „Tak to tu stojí, pane, 9:40. Ohlásili mi to vysílačkou.“ Gage pokrčil rameny. „Bylo po Vánocích. Spousta lidí se hádala. Někdy to chvíli trvá.“

	Powell přikývl, vrátil se ke svému stolu, převzal od asistenta žlutý list papíru, přečetl si ho a odložil. „Co jste udělal potom?“

	„No, chtěl jsem dům zkontrolovat zezadu, ale paní Wittová právě přibíhala. Zeptala se, co tam dělám. Řekl jsem jí o telefonátu paní Barbietové, že slyšela, jak na sebe s manželem křičí, a snad i nějaké výstřely.“

	„Jak na to reagovala?“

	Gage se trochu zavrtěl, zvedl zrak ke stolu, u něhož seděla Jennifer. Nechtěl to nijak překroutit. „No, prý ten problém už vyřešili. Teď si byla zaběhat. Pokud k nějaké hádce došlo, zjevně už skončila.“

	„Měl jste dojem, že se vás tak chce zbavit?“

	Freeman vznesl námitku, jíž bylo vyhověno, ale Powell se nenechal vyvést z tempa. „Co jste dělal potom?“

	„Řekl jsem jí, že jsem zvonil a nikdo mi nepřišel otevřít. Prý manžel nejspíš odešel, aby vychladl, tak jako ona. A vzal s sebou syna.“

	Jennifer vedle Hardyho šeptem vysvětlovala Freemanovi, proč takhle reagovala. Nechtěla, aby se policista dostal do křížku s Larrym, protože by ji zbil za to, že do věci zatáhla policii.

	Gage pokračoval. „Ale já jsem chtěl dům vidět kvůli těm výstřelům. Přesvědčit se, že je vše v pořádku. Opět mě ujišťovala, že se nic neděje, ale já trval na svém. Nakonec tedy otevřela.“

	„A co se stalo pak?“

	Gage polkl. „No, okamžitě jsem ucítil střelný prach, a tak jsem jí přikázal, aby se posadila na gauč. Vytáhl jsem zbraň a začal procházet pokoji, napřed dole a pak jsem šel nahoru. Až jsem našel těla.“

	Soudní síň ani nedutala. Gage se potil, zjevně si ten okamžik živě vybavoval. Jennifer sedí na gauči, zatímco on hledá…

	„A co jste dělal pak?“

	Gage se nadechl. „Přistoupil jsem k zábradlí a podíval se dolů na obžalovanou, paní Wittovou. Řekl jsem: ‚Zůstaňte, kde jste, prosím. Střílelo se tady‘.“

	„A co udělala ona?“

	„Podívala se na mě nahoru a řekla: ‚Já vím‘.“

	 

	Po přestávce na oběd na svědeckou lavici již podruhé usedl inspektor seržant Walter Terrell.

	Ten Walter Terrell, který dnes odpoledne přísahal, nebyl už onen dychtivý mladý muž jako před pouhými několika dny. Zmizela letecká bunda a ležérní kalhoty, jen mírně pročísnuté vlasy, značková košile zapnutá až ke krku. Tentokrát si na svědectví oblékl třídílný, jak uhel černý oblek s proužkem, který ho musel stát majlant, oblek právníka, doplněný červenou vázankou a bílou košilí. Nechal se ostříhat a všechny vlasy ležely tam, kde měly.

	I ono agresivní chování se zmírnilo. Hardy věděl, že pokud na tomto jevišti chcete uspět, musíte někdy rychle dospět. A od Terrellova prvního vystoupení v roli svědka v projednávání hrdelního zločinu se změnily dvě věci. Kdosi si ho vzal do parády a on projevil ochotu se učit.

	Powell zjevně Terrellovi vysvětlil něco, co mu předtím bylo cizí. Že ze svědka nemusí vyzařovat chlapáctví, aby efektivně zafungoval. Pokud Terrell chce napomoci odstranění Jennifer, musí se zaměřit na pečlivé seskupení faktů.

	I když se Powell při přípravě případu nevyhnul chybám, stále z něj sálala sebedůvěra, víra ve vítězství.

	Bylo to znepokojivé.

	„Inspektore Terrelle, vaše pověření je nám již známo, proto začneme vaším příjezdem na místo činu, do domu Wittových na Olympia Way. To bylo kdy?“

	Tentokrát Terrell nenahodil svůj okouzlující úsměv. Zůstal věcným, nesnažil se nikomu zavděčit, prostě odváděl svoji práci. „Na scénu vraždy jsem dorazil v 10:43. Už tam byli policisté a místnost zabezpečili.“

	„Viděl jste obžalovanou Jennifer Wittovou?“

	„Ano. Když jsem přijel, seděla na gauči ve velkém pokoji vpravo od vchodu. Jeden z policistů mi ji ukázal a já jsem si s ní zašel promluvit.“

	„Jak se v té době chovala?“

	„Měla pod sebe vtažené nohy, ruce složené v klíně. Chovala se klidně.“

	„Plakala?“

	„Ne, pane.“

	„Mluvila souvisle?“

	„Ano, pane.“

	„Měl jste, inspektore Terrelle, v té době důvod domnívat se, že vraždy spáchala ona?“

	Terrell se na vteřinku zamyslel. „Ve skutečnosti ne, i když podle statistik často bývá vrahem partner.“ Terrell se opřel, poprvé se na židli pro svědky cítil pohodlně.

	Powell musel porotě připadat upřímně překvapený. „To vám důstojník Gage nenahlásil, že paní Wittová po ohlášení nálezu těl nahoře odpověděla ‚Já vím‘?“

	„Ano, ale přičítal jsem to šoku. Navíc k onomu závěru mohla dospět během čekání na něj, než zkontroluje dům.“

	To bylo dobré, ale ne pro Jennifer. Terrell napravoval image horké hlavy z dřívějška. Nevyrazil po Jennifer jako vzteklý pes. Počká, až se nakupí důkazy. A Powell ho dovede k jeho jistotě, že to Jennifer udělala. „Během rozhovorů s paní Wittovou jste se jí ptal, kdo by to mohl udělat?“

	Terrell si poposedl víc dopředu. „No, v naší branži se vždycky ptáme ‚cui bono?‘, tedy kdo má z vraždy prospěch. Takže když jsem zjistil, že paní Wittová zdědí něco kolem pěti milionů, věnoval jsem tomu samozřejmě pozornost. Zeptal jsem se jí, jestli dědí ještě někdo jiný. Prý ne.“

	„Pokračujte.“

	„Dále popřela, že by manžel měl nějaké nepřátele, v takovém případě by motiv pro vraždu musel být neosobní. Například loupež. Požádal jsem ji, aby prošla dům a sepsala všechny, i sebemenší věci, které chybí.“

	Hardy tohle všechno už dávno slyšel, ale teď se to na ně valilo zatraceně věrohodným způsobem. Zbraň, která nebyla Jennifer nahlášena jako chybějící, její opožděná zmínka o snědém muži v nepromokavém kabátě, stoupajícím ulicí, zatímco ona scházela dolů.

	Když Powell skončil a přenechal svědka Freemanovi, postupoval obhájce po stejné linii, jakou by použil Hardy. Zaměřil se na jediný kaz v jinak bezvadné látce.

	„Paní Wittová vám tvrdila, že doktor Witt neměl žádné nepřátele, je to tak?“

	„Ano, pane.“

	„A v průběhu vyšetřování jste si toto tvrzení ověřil?“

	„Ano.“ Terrell nehodlal dát nic zadarmo. Hrál Freemanovu hru, před odpovědí nechával odmlky, nikdy nevyslovil jediné slovo bez rozmýšlení. Jeho pohled se slil s Freemanovým.

	Hardy něco málo věděl o tom, co Terrella pohání. Inspektor Freemana vyzýval, aby to zkusil a vyjel po něm. A dokázal to navléknout tak, aby nepůsobil agresivně. Powell ho dobře vycvičil.

	Něco se děje. Hardy si s Terrellovým přístupem náhle spojil Powellovu sebedůvěru. Obhajoba kráčí do pasti. Zvedl ruku. „Promiňte, Vaše Ctihodnosti.“ Freeman, vyrušený ve chvíli, kdy se pokoušel chytit rytmus, se otočil se zlobným pohledem. „Rád bych požádal o krátkou přestávku.“

	Villarsová se zamračila. Odpoledne je dlouhé i bez toho neustálého přerušování. „Pokud nejsou námitky.“ Žádné nebyly. Vyhlásila patnáctiminutovou přestávku.

	 

	„Něco se děje,“ hlásil Hardy. „Chystají se nás doběhnout.“

	Stáli s Freemanem tváří v tvář hned za dveřmi místnosti, kterou začínali nazývat svým apartmánem. Okna byla utěsněná, vzduch příliš horký a klimatizace nefungovala nejlépe. Teplota rozhodně přesahovala třicet stupňů.

	„Jak? Předvedu Terrellovi těch pár dalších možných pachatelů a usednu na svoji znavenou prdel.“

	„Já vím, že bys rád. Jenže já ti radím, nedělej to. Terrell něco ví a zmírá touhou to udat. Ranil jsi Powella v případě Alvareze, on si to uvědomuje a teď se tváří jako kočka Šklíba. A já nemyslím, že by to jen hrál.“

	„Na Powellovi je všechno falešné.“

	„Na rozdíl od tvé ryzí upřímnosti, že?“

	Freeman to ponechal bez povšimnutí. „Sakra, je tu horko jako v pekle. Co po mě chceš? Abych Terrella nechal běžet? Pustil to v tomhle bodě?“

	„Jak by nám to ublížilo?“

	Pohled, který Hardy dostal v odpověď, nebyl lichotivý, ale nestaral se o to. Nabyl přesvědčení, že to musí v dohledné době ukončit s dobrou šancí na zproštění viny po svědectví Barbietové a Alvareze. Koneckonců hovoří se tu o odůvodněných pochybnostech, ne o jistotě, a Hardy myslel, že to mají v kapse.

	A navíc, i když jim Gage a Terrell nepomohli, Powellovi toho taky moc neposkytli. Přesto se to může v jednom okamžiku změnit. Jediný chybný krok může zvrátit chod celého soudního přelíčení. Je čas stát se v doslovném významu slova konzervativním, zakonzervovat to, co prozatím mají. Nenechat druhou stranu zabodovat.

	Tohle se ovšem příčilo stylu Davida Freemana. „Ptáš se mě, jak by nám to mohlo ublížit? Nešlo by o nejlepší možnou obhajobu klientky, tak je to. Víš, co Terrell do záznamu uvedl. Nikdo jiný na celém širém světě neměl důvod zabít Larryho Witta. Postavil obvinění na tom, že naše klientka popřela existenci jakýchkoli Larryho nepřátel. A ty to chceš nechat projít? Nepovažuješ to za důležité?“

	„Jistěže je to důležité, ale můžeme to nechat na příští týden…“

	„Můžeme to uvést hned. A porotu informovat, že podrobnosti uvedeme později.“

	Hardy věděl, že partnera nepřesvědčí, což ho nikterak nepřekvapilo. No, možná se plete, možná je to jen planý poplach. Třeba mu jen nesedí Terrellova přítomnost. Každopádně se Davida pokusil varovat, uklidnil svoje svědomí, vložil do hry své dva centy. A dva centy, stejně jako celý ostatní svět, v zásadě za nic nestojí.

	Freeman otevřel dveře a vyšel do příjemně chladné chodby.

	 

	„Pokud si dobře vzpomínám, inspektore Terrelle, hovořil jste o tom, že Larry Witt neměl nepřátele. Vycházel jste z tvrzení paní Wittové, je to tak?“

	„Součástí vyšetřování vraždy je zjistit, kdo měl motiv zabít zesnulého.“

	Freeman, stále ještě červený z horka apartmá, pohlédl do žlutého bloku, který držel v ruce. „A byla vaše snaha najít nepřátele doktora Witta korunována úspěchem?“

	Terrellův názor na to, kdo by mohl být nepřítelem Larryho Witta, a vlastně celý podobný směr otázek byl vysoce spekulativní, polemický a irelevantní, ale Powell nevypadal, že by se chystal vznést námitku.

	Terrell s odpovědí nespěchal. Opřel se v židli, napřímil se, zvedl ramena, nechal je klesnout. „V jakém smyslu?“

	Freeman pohlédl na porotu. Řádně spolupracující svědek by zcela jistě otázce porozuměl. Ale statečně pokračoval: „Ve smyslu jestli jste našel někoho, kdo by mohl mít motiv k vraždě doktora Witta?“

	„Možná.“

	„A při vašem pečlivém vyšetřování stal se někdo z těch lidí možným podezřelým?“

	„Ne.“

	„Ne? Proč ne?“

	Terrell trpělivě vysvětloval: „Protože v té době nikoho jiného se zločinem nic nespojovalo.“

	Dobrá odpověď. Ale Freeman se alespoň dostal k ústupku, ‚možná‘ zde byli jiní lidé s motivem. Měl by to přijmout a posadit se, pomyslel si Hardy. Ale opět se tak nestalo. Srdce mu pokleslo, vzpomněl si na Maulrauxův výrok, že povaha přivolává osud. Spěje Freeman ke svému osudu nebo k Jennifeřinu?

	„Řekl jste v té době. Myslíte tím, že od té doby, co je obžalovaná v soudní vazbě, jste na podobný důkaz narazil?“

	Freeman se obrátil k porotě, zahrnul ji do své reakce. „Spojující jinou osobu se zločinem?“

	„Ano.“ Terrell dělal, že to z něj Freeman vytáhl. Hardy v duchu svého partnera prosil, aby skončil, posadil se, odvolal to. Ale už je příliš pozdě. Teď už to musí dohrát.

	„A přesto paní Wittovou držíte ve vazbě. I když máte jiného podezřelého?“ Opět zahrnutí poroty.

	„Neřekl jsem, že máme jiného podezřelého. Tento člověk vlastně jen zesílil motiv paní Wittové. S místem činu ho nic nespojuje.“

	Jennifer uchopila Hardyho za paži.

	Terrell už to nedokázal déle udržet. Aniž by byl vyzván, prohlásil: „Paní Wittová měla milostný poměr. Spala se svým psychiatrem.“

	Byla to spekulace, zjevně zaležená na informaci z doslechu. Cosi naprosto nepřijatelného, ale David se na to zeptal sám a teď to má. Neobtěžoval se vznést námitku. Škoda už byla na světě.
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	Vypukla hotová bitva, kanály se předháněly ve snaze nakydat špínu na doktora Lightnera, údajného milence Jennifer Wittové. Neměly zrovna štěstí.

	Přestože bylo pozdě, zavolal Hardy Frannii a omluvil se, že nepřijde domů. Sledovala televizi, hned pochopila proč. Musí toho spoustu dohnat.

	Po odchodu z Justičního paláce se vrátil do kanceláře, sám chvíli sledoval televizi. Několik Freemanových spolupracovníků pobývalo v konferenčním sále a přemýšlelo, jak alespoň něco z té katastrofy zachránit. Nikdo nepřišel s žádným dobrým nápadem. Na jednom se však shodli všichni. Je na draka, když vám klient lže nebo před vámi zatajuje důležité skutečnosti.

	Sám Freeman po hodinové hádce s Jennifer (dál popírala jakýkoli poměr s Lightnerem, přestože v Kostarice týden bydleli ve společném pokoji), prohlásil, že odchází do francouzské restaurace pod svým bytem. Vypije láhev dobrého vína a po ní ještě jednu.

	Jakmile Terrellovo svědectví provalilo hráz, přes Freemana se převalila povodeň. Při dodatečném výslechu Powell odhalil podrobnosti Jennifeřina vydání a vysvětlil, jak ji našli. Pak předvolal Lightnera a nechal si všechno potvrdit. Všechno, kromě poměru samotného, který Lightner energicky popíral.

	Porota ovšem z daných faktů dospěje k vlastním závěrům. Nejspíš se budou podobat Hardyho, Freemanovým a každé další živé duše v soudní síni, odrážejícím názor, že jakýkoli heterosexuální muž sotva dokáže pobývat týden v hotelu u pláže v Kostarice se světovou kráskou, jako je Jennifer Wittová, a přitom čas od času nepocítit svrbění. Nebo nejspíš budou tento vztah považovat za předem kdoví jak dlouho existující podmínku.

	Po té, co Jennifer utekla z vězení, sehrál Terrell jeden ze svých slavných kousků. Jennifer musela, jak si snadno spočítal, někoho kontaktovat, a z dřívějších vyšetřování označil jako nejpravděpodobnější, ne-li jedinou možnou volbu, Lightnera. Jennifer neměla žádné blízké přátele a vlastní rodině se odcizila. Skutečně neměla jinou možnost.

	A protože šlo o hrdelní zločin, Terrell snadno vymáčkl oprávnění požádat telefonní společnost o výpis Lightnerových hovorů. Jennifeřin útěk totiž značně rozzuřil soudcovský sbor a k tomu kandidující Powell silně patřil do stejného tábora.

	Hovory do Kostariky byly dostatečně výmluvné. Terrell se chystal zajít za Lightnerem osobně, když, to se podržte, doktor na týden odcestoval do Kostariky na tolik potřebnou dovolenou. Terrell vyrazil za ním, vše tiše sledoval a zjistil dost, aby se mohl vrátit a spustit proces vydání.

	Hardy by se vsadil, že značná část peněz na to pocházela z volebních fondů Deana Powella. Sanfranciský policejní sbor by si rozhodně nemohl dovolit cestu svého důstojníka na Kostariku kvůli vyšetření jakýchsi údajných techtlemechtlí.

	Hardy konečně pochopil. Příliš dlouho se nechal rozptylovat Freemanovou teatrální a bezmeznou sebedůvěrou. Tenhle případ má k výhře daleko, takhle ho mohou snadno projet. Lightnerův odjezd do Kostariky je jedna věc, sama o sobě dost zlá. Ale podle Terrellova svědectví bydleli ve stejném pokoji! Skutečnost, že celou tu dobu byl v obraze další muž – a kdo ví jak dlouho? –, bude v porotě pracovat proti Jennifer. Teď v jejich očích k zabití Larryho měla i osobní motiv, ne jen peníze. Ještě ke všemu ho podváděla!

	Hardy chápal, jak na to bude pohlížet porota. Jennifer je žena, která si dělala, co chtěla, brala si, co chtěla, a svět ať si jde k šípku. Bude působit přesně jako člověk, od kterého se dá očekávat i vražda.

	Ať už si Freeman tu situaci v Kostarice vezme na paškál nebo ne, budou potřebovat odvést pozornost poroty tím, že jí předloží další možné pachatele. Někoho jiného, kdo by mohl mít přijatelný motiv a příležitost zabít Larryho Witta a kdo k tomu měl prostředky. Hardy měl otevřený kufřík, složky vyložené na stole. Přinutil se vyhledat číslo Jodyho Bachmana, losangeleského právního zástupce Yerba Buena Medical Group. Musí někde začít.

	Bylo už půl sedmé, po úředních hodinách. Hardyho nepřekvapilo, že se ozval automatický operátor a otázal se ho, zda zná příjmení nebo klapku. Pečlivě navolil první čtyři písmena – BACH.

	Telefon zazvonil jen jednou.

	„Jody Bachman.“ Mladý hlas, ne zrovna kníkavý, ale nadšenecky energický.

	„Pane Bachmane, mé jméno je Dismas Hardy. Jsem právním zástupcem ze San Franciska a před několika týdny jsem vám nechal vzkaz. Teď se k němu vracím.“ Pozdě, dodal sám pro sebe.

	Následovala dlouhá odmlka. „A já jsem vám nezavolal?“

	Hardy se musel usmát. Tyhle mladíky v těch firmách tak ohoblují, že se musí podívat nahoru, aby viděli dolů. „Možná ano,“ připustil Hardy. „Ale mně nic takového nevyřídili, toť vše.“

	„To je mi líto. Máme tu blázinec. Nejspíš to znáte.“

	Chvíli jen tak klábosili, nehonorované řečičky advokátů o honičce a práci od nevidím do nevidím. Pak se Hardy propracoval k jádru věci, Todd Crane mu doporučil, aby si o YBMG promluvil s Bachmanem. „Jistě, to já je zastupuji. Pokud vám mohu být něčím nápomocen. Ale vy jste mluvil o nějakém soudním přelíčení vraždy.“

	Hardy mu to vysvětlil.

	„Witt? Witt? Nemůžu tvrdit, že by mi to něco říkalo. Ale už jsem se čtyři noci pořádně nevyspal a někdy nezareaguji ani na svoje jméno.“ Slabě se zasmál. „Ať žije ÚOA.“

	„Co je to?“ zeptal se Hardy nevinně.

	„Co? ÚOA? Účelový odkup akcií. Kde to žijete, pane Hardy? Sázka na budoucnost, na jak dalekou se odvážíte vsadit, záleží na vaší finanční politice. Nebo na stavu vašich financí.“

	„To je to samé, ne?“

	„Ne tak zcela, ale obvykle to sedí. Takže poslouchejte, tenhle Witt…“

	„Jsem si naprosto jist, že vloni v prosinci volal k vám do kanceláře. Nevím, s kým tam mluvil.“

	„Nejspíš se mnou,“ připustil Bachman. „Ale vážně si to nepamatuju. Požádám sekretářku, aby se vám na to podívala, ano?“

	„To by bylo skvělé. Děkuji.“

	„Nemáte zač. To není žádný problém.“

	 

	„Tak tohle jsi ‚konečně‘ ty,“ pochválil Hardy přítele Glitskyho, když mu otevřel dveře svého bytu v kostýmu klauna. Velké pleskající boty, bílý make-up, roztomilý červený nos. „Budu hádat…“

	Glitsky ho přerušil: „Jacob má narozeniny.“ Vracel se do bytu, Hardy se táhl za ním. Vyšla Flo, políbila ho na tvář a nabídla mu dort nebo zmrzlinu. V kuchyni se tísnilo asi patnáct desetiletých, nikdo z nich zrovna nemeditoval. „Abe vypadá skvěle.“

	Flo mu věnovala pohled. „Jen počkej. Taky na tebe dojde.“

	Nejspíš ano, usoudil Hardy. Přesto si v tuto chvíli nedokázal představit sám sebe coby budoucí převtělení klauna Boza, i když musel připustit, že možné to je, „Už to brzo skončí?“

	„Za deset minut,“ slibovala Flo, „možná o něco později. Jen předvede takové číslo.“

	„Moc rád se kouknu.“

	Přistoupila blíž, položila mu ruku na paži. „Nejspíš bys mu narušil styl. Můžeš počkat v dětském pokoji.“

	Všichni Glitskyho hoši sdíleli jednu ložnici a ne zrovna největší. Jacob a Isaac měli palandu, a OJ, teď už skoro pětiletý, spal na malém gauči u protější stěny. Hardy se posadil a poslouchal smích z kuchyně, kde přítel inspektor z oddělení vražd předváděl svoje klaunské triky. Využil příležitosti položit si alespoň na několik vteřin hlavu na polštář.

	 

	„Moc nerad tě budím, ale kluk potřebuje jít spát.“

	Hardy pohlédl na hodinky. Odpadl skoro na hodinu. Glitsky dorazil v normálním oblečení, přinášel šálek horké kávy. Hardy ji převzal, napil se, volnou rukou si masíroval strnutou šíji. „Zdálo se mi o tobě v klaunovském převleku,“ utrousil. „Bylo to hrozné.“

	Glitsky zavrtěl hlavou a otočil se k odchodu. Hardy ho následoval do kuchyně, posadil se nad šálek ke stolu. Glitsky do jednoho z hrníčků nalil trochu vařící vody a začal se věnovat řetízku, na jehož konci visel uzavřený cedník s čajem. Od zadních pokojů slyšeli Flo, zaháněla děti do postele, dohlížela na mytí, převlékání do nočního úboru, připravování na noc.

	„Ale dost tlachání,“ rozhodl Hardy. „Co jsi zjistil o Romanových?“

	Glitsky u sporáku potahoval cedníkem nahoru a dolů, sledoval stoupající páru. „Vím, že Románové přišli po Řecích, ale jinak v tom mám dost zmatek.“ Zvedl hrníček, druhou rukou přidržoval řetízek, přešel ke stolu a posadil se. „Latinu jsem zrovna nezbožňoval, jinak bych toho nejspíš věděl víc.“

	Hardy popíjel kávu. „Cecil Roman je otec Melissy Romanové, zesnulé pacientky Larryho Witta. Pan Roman Witta obvinil z toho, že jeho dceři provedl potrat a tím ji zabil.“

	Čaj teď dosáhl černoty Hardyho kávy, ale Glitsky v něm nepřestával máčet cedník. „Aha, tihle Romanovi. Ne, nic jsem nezjistil. Jinak bych ti to nejspíš nahlásil.“ Konečně vyndal cedník a opatrně se napil. „Vážně to budeš potřebovat?“

	„Rád bych věděl, jestli Roman, a když se to tak vezme i jeho žena, mají alibi.“

	Glitsky přikývl. „Případ jde do háje?“

	Hardy ho seznámil s odpoledními událostmi, s tvrzením o Lightnerovi. Moc by jim pomohlo, kdyby měli alespoň jednu osobu s dobrým motivem a příležitostí zabít doktora Witta.

	„Nějak nám z toho vyčnívá ten Lightner. Spal s tou dámou a mohl –“

	„Oba popírají, že by byli milenci.“

	Glitsky se ušklíbl. „O tom nepochybuju.“

	Hardy pokrčil rameny. „Vlastně na tom ani nezáleží. Porota tomu uvěří.“

	„Takže tím získal motiv.“

	„Až na to, že to ráno pracoval. V ordinaci. Za přítomnosti sekretářky. Terrell už to ověřoval.“

	Glitsky hlučně usrkl čaje, pohled zaostřený někam za Hardyho. „Nejsem si jist, jestli chápu, proč bych ti měl pomáhat odvrátit prst, ukazující na podezřelou z vraždy, která mi docela připadá vinná. Nechtěl bys mi tuhle část znovu objasnit? Jsem polda, nezapomínej. Patřím na druhou stranu.“

	„Mohl bych říct, abys posloužil spravedlnosti, ale nejspíš bys mi zacpal ústa roubíkem nebo tak něco.“

	„Nebo tak něco.“

	„Dobře, neřeknu to. Co takhle, že jsme takoví dobří přátelé a já že bych pro tebe udělal to samé?“

	„Ne. Z toho nic nekouká.“

	Hardy vstal, aby si dolil kávu. U pultu se otočil. „Mám to. Mohl bys chytit za límec pravého vraha.“

	„Jenže podle mě už stojí před soudem.“

	„A co když to nebyla ona? Podívej, Abe, ti Romanovi Larryho Witta nenáviděli. Nežádám víc, než abys zjistil, jestli 28. prosince nebyli například na Tahiti. Pak bych je mohl vyškrtnout.“

	„Jen to? Zjistit, co někdo dělal určitý den před půl rokem? Navštívils je, ne? Proč ses jich nezeptal sám?“

	„Nejspíš se k tomu nenaskytla příležitost.“

	„Tak to zajdu zjistit já, že? Maličkost. Zákusek po obědě. Když už je řeč o sladkém, ukroj mi kousek dortu, buď tak hodný.“

	Zbytek Jacobova narozeninového dortu ležel vedle dřezu a Hardy kousek nandal na papírový talířek a donesl ke stolu. „Vidíš, jakej jsem kamarád?“ Glitsky si uloupl kus polevy a strčil ji do úst. „Absurdní,“ prohlásil.

	Hardy pokrčil rameny. „Jako samotný život.“

	 

	Freeman ve francouzské restauraci nevypil dvě láhve vína. Místo toho se po první rozhodl, že se znovu mrkne za Jennifer a posvítí si na jádro té avantýry.

	Ale nahoru do vězení nedošel. Po širokém schodišti před Justičním palácem scházel Ken Lightner. Freeman vyskočil z taxíku, praštil se při tom o dveře a volal: „Doktore Lightnere, mohl byste, prosím, chviličku počkat?“

	Sáhl pro peníze, hodil do otevřeného předního okýnka hrst mincí a bankovek. Lightner čekal pod schody. „Pane Freemane, je mi líto, ale je pozdě a jsem velice unavený. Ať jde, o co chce, bude to muset počkat.“

	„Nic takového, pane. Potřebuju od vás znát pravdu a musí to být hned.“ Lightner zagestikuloval směrem k budově za sebou. „Pravdu jsem řekl dneska odpoledne.“

	„A zítra, pokud se rozhodnu vás podrobit křížovému výslechu. Chcete si to probrat takhle? Co jste dělal uvnitř? Navštívil jste moji klientku?“

	„Navštívil jsem svoji pacientku, pane Freemane. Svoji pacientku.“

	„A milenku?“

	Tentokrát Lightner odpověděl odměřeně: „Popřel jsem to pod přísahou. Budete to muset přijmout.“

	„Nepřijmu to. Nevěřím tomu a dělá to z vás hlavního podezřelého.“

	„Ze mě. Děláte si legraci?“

	Freeman bodl prstem do vzduchu. „Jo, z vás. Ne, nedělám si legraci. Pokud jste měl poměr s Jennifer, měl jste k zabití jejího manžela přinejmenším stejně tak dobrý motiv jako ona.“ Samozřejmě tomu nevěřil, ale za pokus to stojí. „Takže se těším, jak si spolu zítra popovídáme u stupínku, a pokud si teď připadáte unavený…“ Freeman zamířil k širokým dveřím.

	„Tak minutku…“

	Freeman se obrátil. „Bude to trvat déle než minutku, pane doktore. Máte čas, nebo ne? Já mám na práci lepší věci.“

	Stáli od sebe deset stop, Freeman rozkročený jako zápasník, Lightner se probíral vousy. „Dobře,“ souhlasil nakonec. „Ale ne tady.“

	„Vím o jednom místě.“ Freeman se už pohnul směrem k Bryantu, prošel dveřmi a začal scházet schody do podzemního labyrintu, vedoucímu k Lou the Greekovi, v tuhle noční hodinu skoro prázdnému. Lou uklízel, televize už zhasla. Dva stálí hosté seděli nad pivy a panáky, v jednom postranním boxu se objímal páreček. Freeman dovedl Lightnera dozadu do dalšího boxu. Když k nim Lou zamířil, Freeman ho mávnutím ruky zahnal.

	„Pane Freemane, mě zajímá jedině, co bude s Jennifer.“ Venku nebylo zrovna nejtepleji a u Loua o nic moc líp, ale nad Lightnerovým obočím se perlil pot, který si snad ani sám neuvědomoval.

	„No, doktore, právě to nás spojuje.“ Freeman zaklepal na stůl a hlasitě zavolal: „Rozmyslel jsem si to, Lou, přinesl byste nám laskavě dvě pěkně studená?“ Sepjal před sebou ruce, zpátky k doktoru Lightnerovi: „Poslouchám, pane doktore.“ Opět se probral vousy. „Je to složité. Zřejmě mě miluje. Je to běžný jev, přenos, umocněný její situací doma.“

	„Přenos? Když s ní spíte?“

	Lightner zavrtěl hlavou. „Podívejte, pane Freemane, nepatřím mezi terapeuty, kteří spí se svými pacientkami. A je mi jedno, jestli tomu věříte nebo ne. To by jí skutečně ublížilo. To nepotřebuje, nepotřebovala to, i kdyby si myslela, že ano…“

	„A myslela si to?“

	Lou se vrátil s pivy, položil je na stůl a zmizel. Freeman po jednom sáhl, přitáhl ho k sobě, napil se, čekal. Lightner seděl, přemýšlel, svoje pivo ignoroval. „Nebyl to nejsnadnější týden. Myslím, tam dole v Kostarice…“

	Freeman se znovu napil. „Takže jste s ní nespal. Ale proč jste nám neřekl o jejích citech?“

	Lightner pomalu vrtěl hlavou, jako by poučoval malé dítě. „To by bylo dost hloupé.“

	„Proč?“

	„Porota by jistě pochopila. Jennifer svého manžela nemilovala, chtěla z manželství odejít. Myslíte, že by to jí nebo vašemu případu pomohlo?“

	Freeman pokrčil rameny. „Stejně je to venku, doktore. Co vy na to?“

	„Provalilo se to. Nikdo to nevyslovil dobrovolně. V tom je ten rozdíl.“ Lightnerův hlas se ztišil v šepot. „Poslyšte, možná bych i zalhal, kdybych věřil, že to Jennifer pomůže. Jsem jen člověk, alespoň trochu jsem do ní zamilovaný.“ Zavrtěl hlavou. „Při terapii k takovým věcem dochází na obou stranách. Profesionál si to uvědomuje a umí to zvládnout.“ Jako by si teprve teď všiml piva před sebou a přitáhl si ho blíž. „Nechápete? Ona si uvědomuje, že jí to dodává pocit svobody a nebojí se toho využít. Částečně i pro to mi důvěřuje.“

	„Ale bydlela s vámi v jednom pokoji.“

	„Byla vyděšená, pane Freemane. Chtěla bydlet se mnou. Rozhodl jsem se to akceptovat. Nejspíš to byl chybný úsudek. Jak jsem řekl, jsem jen člověk. I když jsem cvokař.“ Pousmál se.

	Konečně se napil. „To je všechno, pane Freemane, věřte si mi, nebo ne. Nemohl jsem ji odmítnout. Stanovili jsme hranice. Nechal jsem ji bydlet ve svém pokoji. Platonicky.“

	Freeman opět před sebou sepjal ruce. Povzdechl si. Nedá se to vyloučit. „Znovu opakuji, měl jste mi to říct dřív.“

	„Nechtěl jsem, aby to vůbec vyšlo najevo, nechápete? Nic z toho. Bál jsem se, že by to Jennifer při soudním přelíčení mohlo ublížit. Vypadalo by to jako silný motiv k zabití manžela, další motiv k tomu finančnímu. Nebo ne? Dostalo by ji to do role podvádějící manželky.“

	„A teď v ní je.“

	Lightner konečně ztratil trpělivost. Bouchl do stolu. „Ale ne kvůli mně. Já to nezpůsobil. A pokud to chcete zítra znovu vytáhnout a pustit se do mě v domnění, že to Jennifer prospěje, do toho. Zopakuju, co jsem vám pověděl. A jak asi porota přijme fakt, že Jennifer měla silný emocionální důvod zabít svého manžela a třeba i syna, možná dokonce záměrně…, aby utekla a začala nový život se svým psychiatrem.“ Udělal grimasu. „Pokud si vážně myslíte, že jí to pomůže… no, to snad není možné. To nejlepší, co můžete pro Jennifer udělat, pane Freemane, je zapomenout na náš vztah.“

	Freeman popíjel pivo, přikyvoval. „Tím bych ovšem zároveň vypustil vás coby pachatele.“

	Lightner opět zavrtěl hlavou, jako by litoval, co musí vyslovit. „Pane Freemane, to ráno jsem byl ve své ordinaci a mohu to prokázat. Obávám se, aby se porota nepitvala v jejich vztahu, aby se neupnula na fakt, že Jennifer svého manžela nemilovala, že chtěla uniknout z hrozného manželství.“ Lightner vypil půlku piva. „Můj bože,“ zasténal. „Jste přece právník. Myslíte si, že jsem tohle chtěl? Mám vám to vylíčit ještě barvitěji?“

	Freeman se smutným pohledem sklíčeně otáčel prázdnou lahví. „To jste právě udělal,“ řekl.
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	„Dobré ráno. Moje obhajovací řeč dnes nezabere mnoho času. Jistě vám to již připadá dlouhé. Nechci vás na jedné straně nudit, ani na druhé straně urážet vaši inteligenci.

	Ale myslím, že bude užitečné připomenout důkazy, zrekapitulovat si, co se tady při soudním přelíčení událo. Protože právě důkazy jsou při soudních přelíčeních nejdůležitější. Prokázaly důkazy nade všecky odůvodněné pochybnosti vinu Jennifer Wittové? No, dámy a pánové, když se podíváme na důkazy, které teď máme prohlédnuté ze všech stran, odpověď zní ne.

	Dovolte mi to zopakovat. Dosavadní důkazy jednoznačně neprokazují, že by Jennifer Wittová zabila svého manžela a syna, a to prokázat musí.“

	Freeman mluvil tichým hlasem, svým nejméně agresivním tónem. Nepřecházel, občas zagestikuloval rukama a vypadal spokojený s tím, jakou práci jeho slova odvádějí. Stál obrácen tváří ke kóji poroty, přímo před stolem, který sdílel s Hardym a Jennifer. Nedíval se ani na Villarsovou, ani se neobracel k Powellovi a Morehousovi u stolu obžaloby. Tohle je jeho projev k porotě a hodlal výstup sehrát pro ni.

	„Pokud Jennifer Wittová tyto hrůzné činy spáchala, musí je důkazy prokázat. Nesmí umožňovat jiné odůvodnitelné vysvětlení. Nestačí říct ‚No, možná tam byla a možná tohle udělala.‘ Musíte o tom být skálopevně přesvědčeni. Nesmí ve vás zůstat pochybnosti.“

	„Vaše Ctihodnosti.“ Deana Powella jako by přímo rozesmutnila nutnost řeč přerušit. Dával najevo, jak ho mrzí, že narušuje tempo pana Freemana, ale běda, nemá na vybranou. Mluvil se značným ovládáním. „Toto je polemika a ne úvodní proslov.“

	Villarsová překvapivě Powellovu námitku zamítla. To je poprvé, pomyslel si Hardy, co se Villarsová během soudního přelíčení odchýlila od zákona. Freeman skutečně překročil hranici, byla to jasná polemika. Soudkyni se ovšem zjevně líbila.

	Ale Freeman neměl čas popást se na tom. Věděl to a hned pokračoval. „A co musíme prokázat my, obhajoba? Jennifeřinu nepřítomnost v domě? Nepoužití zbraně? Neexistenci milence? Nebo že možná ani nevěděla o manželově životní pojistce a dvojnásobném nároku v případě násilné smrti? Odpověď zní ne. Nic z toho prokazovat nemusíme. Břemeno dokazování leží na obžalobě. Naopak tady pan Powell,“ Freeman se k němu pootočil, „má za úkol prokázat, že Jennifer Wittová tyto činy spáchala. A víte co? Ještě to neudělal.“

	Hardy musel Freemana obdivovat. Ten člověk se ale umí bít. Freeman zvedl prst. „Za prvé nikdo nikdy nepotvrdil přítomnost Jennifer v domě v době vypálení výstřelů. To je základní vada, která sama o sobě vzbuzuje odůvodněné pochybnosti.

	Za druhé.“ Další prst. „A toto je také významný faktor. Žaloba nám nenabízí žádný motiv, žádnou teorii, žádnou rozumnou hypotézu pro zastřelení malého Matta Witta. Prostě po vás chce, abyste uvěřili, že Jennifer Wittová z jakéhosi neznámého důvodu zastřelila vlastní dítě. Ale jestli to udělala a proč, se nikdo ani v sebemenším nesnažil prokázat.“

	Jennifer ještě stále těžce nesla jakoukoli zmínku o Mattovi. Hlava jí na okamžik poklesla, vtáhla do sebe vzduch, těžce polkla. Sáhla po vodě a napila se.

	„Za třetí. Prvním ze svědků, který měl paní Wittovou lokalizovat poblíž místa činu v době vypálení výstřelů, byla paní Barbietová, ale ta si ani zdaleka, pokud si vzpomínáte, nedokázala ujasnit, kolik času uplynulo mezi tím, co slyšela odvedle Jennifer a následné výstřely. Mohlo to být i patnáct minut. Ve skutečnosti tomu tak nejspíš bylo.

	Za čtvrté, pan Alvarez prý do minuty po výstřelech viděl paní Wittovou běžet ulicí. Vzpomeňme si na svědectví pana Alvareze s jeho slavnou jednou minutou. Za minutu přešel chodbu přímo z pokoje své ženy k oknu vepředu s vyhlídkou na Olympia Way, vzdálenost možná dvaceti stop. A tam už před brankou svého domu stála Jennifer Wittová a ohlížela se po něm. Dostala se tam za tuto krátkou minutu nebo o něco dříve.“

	Tohle je jasné, pomyslel si Hardy. A je to kritický bod. I kdyby Jennifer běžela, nestihla by doletět ze své ložnice, místa činu, dolů po schodech, přes obývací pokoj, ven ze dveří a dolů po cestičce k vrátkům, zavřít je a otočit se za stejnou dobu, za kterou Alvarez ušel dvacet stop.

	Freeman se krátce odmlčel, aby to všichni stačili vstřebat. Mluvil teď mnohem klidněji, se sebevědomím podloženým fakty. „Pojďme se podívat na identifikaci Jennifer Wittové panem Alvarezem. Ne, netvrdím, že paní Wittovou neidentifikoval. Udělal to. Přesto se vás ptám, jak si může být tak jistý, když jí neviděl do obličeje. To je po čertech těžké.“

	Villarsová se zamračila nad mírnou profanací svědecké výpovědi, ale opět překvapivě nechala Freemana bez přerušení pokračovat.

	„A dále, protože následující odhalení na žalobu učinilo nesmírný dojem, věnujme chvilku údajnému intimnímu poměru paní Wittové s jejím psychiatrem. Doktor Lightner pod přísahou takový vztah popřel. Možná k tomu budete přistupovat skepticky, ale vzpomeňte si, názor pana Terrella, že šlo o milostný poměr, byl vyškrtnut jako spekulace. Po právní stránce tedy tento údajný poměr nebyl prokázán. Prokázala se existence intimního vztahu mezi paní Wittovou a jejím psychiatrem? Odpověď opět zní ne.“ Odmlčel se, ztišil hlas. „Ne. Nic.“ A po svém rozhovoru s Lightnerem to Freeman mohl prohlásit s hlubokým přesvědčením.

	Freeman přešel ke stolu obhajoby a napil se. Na chvíli zvedl zrak, krátce přejel pohledem po galerii, kontroloval, zda má i její pozornost. Spokojeně přikývl, obrátil se zase ke kóji poroty a opět zvedl prst.

	„Ovšem přestože není naší povinností cokoli prokazovat, předvedeme vám – v rámci odůvodnitelných pochyb –, jak snadno se pan Alvarez mohl zmýlit. Mohl a skutečně se zmýlil ve své identifikaci ženy, která se po výstřelech rozeběhla směrem od domu. A dále konečně předvedeme důkaz, že Jennifer Wittová nemohla zabít Larryho a Matta Wittovy, protože v domě v době střelby skutečně nebyla. Nemohla tam být. A právě tak jako soud nezjistil dostatečné důkazy, které by usvědčovaly Jennifer Wittovou ze zabití prvního manžela Neda Hollise, nic nedokazuje ani vraždu druhého, nebo, bože odpusť, vlastního dítěte.“ Naposledy ukázal na Jennifer. „Tady sedí žena, která byla naprosto nespravedlivě obviněna. Oběť, ne zločinec. Paní Wittová je víc než po právní stránce nevinná, je nevinná po pravdě a ve skutečnosti.“

	 

	V nejbezútěšnějších chvílích života Hardy přemýšlel, jestli v sanfranciském vzduchu není skutečně něco obsaženo, jak často slýchal. Jestli v místním prosoleném větrném éteru není nějaká forma nebo stopa, nebo nějaká jiná magická substance, která má na svědomí některá z celé řady městských gastronomických potěšení, například kysaný chléb a suchý italský salám. Ale teď by spíš rád zjistil, jestli nemá náhodou i nějakou méně příznivou stránku. Jako by se tu objevovala jakási forma prozatím nedefinovaného parazita nebo chemického či meteorologického fenoménu, který na počátku vzbuzuje naději jen proto, aby ji zmařil dřív, než se promění ve skutečnost.

	Dosvědčují to Giants 1993. Dostal se nějaký tým někdy tak daleko, jen aby narazil a pohořel hned po první hře? Můžete si říkat, co chcete o rozbolavělých pažích a nedostatku týmového ducha, ale jak snadno by člověk mohl svalit vinu na vzduch. Teď je říjen a Hardy nesleduje San Francisko playoff. A právě tak, jako když Giants vedli o deset her na All-Star break, i teď se kojil vírou, že Jennifer bude zproštěna viny. Ale přesto se bál, aby to nebyla jen další zmařená naděje. Protože přes kašpařiny a zkušenost Davida Freemana, přes jeho ‚jiný chlápky‘, přes vítězství v první části procesu, týkající se Neda Hollise, dokonce i přes téměř brilantní křížový výslech hlavních svědků obžaloby, Florence Barbietové a Anthonyho Alvareze, se Hardy klonil k názoru, že nejspíš prohrají.

	Vše začalo tou záležitostí s Lightnerem. Ačkoli se David Freeman všemožně snažil o její zneškodnění, jako by obhajoba ztratila vítr z plachet. Freeman samozřejmě nikdy nepřizná porážku nebo cokoli jí podobného a bude se snažit udržet loď v kurzu, ale náklad, váha všech zjevných Jennifeřiných lží, je nejspíš příliš těžký. Přes veškeré Freemanovo zdůvodňování teď obhajoba vzbuzovala vtíravý pocit, vědomí, že všechny argumenty a zábavná pyrotechnika nevedou k pravdě, neposlouží spravedlnosti.

	Porotci nebudou hlasovat ve váš prospěch, pokud jim nenabídnete existenci alternativní pravdy, kterou možná oni nevidí. Jednu chvíli i Hardy uvěřil v možnost takové pravdy, která by mohla vyznít přesvědčivě a jíž by uvěřila i porota. Musí vzbudit jakoukoli odůvodnitelnou pochybnost.

	Teď, možná za to přece jen může něco ve vzduchu, začal Freeman dobře, právě tak jako tenkrát Giants a jejich bolavé paže. Ale pokud se mu nepodaří vytáhnout alespoň jednoho přesvědčivého možného pachatele, čehož se při té bombě s Lightnerem a Jennifer Hardy obával, sezóna co nevidět skončí.

	 

	V pondělí Jennifer do soudní síně vstoupila s Davidem Freemanem na jedné straně a soudním zřízencem na druhé. Namísto moderních šatů na sobě měla kaštanově hnědý běžecký oblek a značkové tenisky. Vlasy si svázala do ohonu. Vypadá na sedmnáct, napadlo Hardyho.

	Když Villarsová vystoupala k soudní stolici, okamžitě zaregistrovala změnu a zamračila se. „Pane Freemane, přistupte, prosím.“

	Hardy sledoval, jak se jeho partner baví se soudkyní, přikyvuje, gestikuluje. Nedošlo na zvýšené hlasy, Freeman za minutku s úsměvem dorazil ke stolu obhajoby. „Co mohla dělat?“

	Freeman nechal předvolat Lisu Jenningsovou, tu druhou běžkyni, oblečenou přesně stejně jako Jennifer. Galerie to okamžitě po zásluze ocenila a Villarsová několikrát zabušila kladívkem, volala po pořádku.

	Lisa nevypadala přesně stejně jako Jennifer, ale ve stejném oblečení a při stejném účesu – Freeman zaplatil Lise za to, že se nechala ostříhat – podobnost nešlo popřít. Lisa byla trochu hubenější a o palec dva vyšší, ale obě byly podobně stavěné, atraktivní blondýnky po dvacítce.

	Freeman by neměl Lisu nechat mluvit, domníval se Hardy. Měl by jen zavolat Alvareze a počkat, co se bude dít. Jenže to Freeman nedokázal o nic víc než pískat na prsty.

	Přestože Hardy často a důrazně Freemana varoval, že Powell Lisino svědectví rozseká na cucky a sežvýká, ten paličatec ji chtěl předvést porotě. „Uvěří jí,“ tvrdil Hardymu. „Uvidíš.“

	A vlastně měl pravdu. Samotné Lisino svědectví, jak se po zaslechnutí výstřelů zastavila u domu a asi tak po minutě se zase rozeběhla, vyznělo pravdivě.

	Bohužel se nedalo dokázat, a to se Hardy snažil stále a stále zdůrazňovat, že šlo o 28. prosinec.

	Powell, a nikoho to nepřekvapilo, si toto opomenutí rozhodně nehodlal nechat uniknout.

	„Slečno Jenningsová, jak často běháte po Olympia Way? Řekněme měsíčně.“

	„Řekla bych několikrát týdně.“ Napoprvé se Lisa možná na Hardyho utrhovala, když se ji pokusil uhnat, ale pak se z ní stala spolupracující i přátelská osoba. Teď je tady, předvolaná k soudu, snaží se pomoci. „Možná tak… patnáctkrát dvacetkrát do měsíce.“

	„A běháte tak jak dlouho?“

	„Několik let. Skoro tři.“

	„Takže kolem domu paní Wittové jste probíhala kolikrát… asi dvěstěkrát? Tak nějak?“

	„Ano.“

	„A vedete si záznamy, kudy jste který den běžela, po jaké trase?“

	Lisa pohlédla na Freemana, pak zpátky na Powella. „Ne, jen běhám.“

	„Takže ve skutečnosti nevíte, kdy jste na Olympia Way zaslechla ony zvuky, o kterých jste právě svědčila, že?“

	„No, slyšela jsem je jen jednou.“

	„Dva zvuky, jako výstřely ze střelné zbraně?“

	„Ano.“

	Powell přikývl, dával si na čas. Pohlédl na porotu, obličej proměněný v otazník. „Aha. A když jste ty výstřely slyšela, nahlásila jste to policii?“

	„Ne.“ Lisa zakroutila rameny, zavrtěla se.

	„Proč ne?“

	„Nevím. Nejspíš jsem je tehdy nepovažovala za výstřely.“

	Powellovy oči se rozšířily údivem. „Ach? A co jste si myslela, že to je?“

	„Nemohly by to být výstřely do karburátoru?“

	Freeman se ji snažil zachránit, vstal, aby vznesl námitku, ale než ji vůbec mohl zformulovat, Powell otázku stáhl. „Použila jste frázi ‚tehdy‘. To jste měla na mysli 28. prosinec minulého roku, je to tak?“

	Lisa opět pohlédla na Freemana. „To jsem neřekla.“

	„Ne, neřekla. Proto se ptám.“ Powell, gentleman, který se o celé záležitosti jen pokouší zjistit pravdu, se usmál. „Nespěchejte.“

	„Vlastně nevím, co to bylo za den.“

	Opět se vynořil údiv. „Ale zcela jistě to bylo minulou zimu?“

	„Zřejmě ano, vím, že to bylo před několika měsíci.“

	„Nemohlo to být dříve?“

	„Vaše Ctihodnosti. Pan žalobce svědka zastrašuje.“ Freeman vstal, ale prohrával a věděl to. Skutečně.

	„Nemyslím,“ odpověděla Villarsová. „Zamítá se.“

	„Mohlo to být i dřív?“ zeptal se opět Powell mírně.

	Lisa náhle téměř vybuchla. „Nevím, kdy to bylo!“ Překvapena tím, co provedla, zírala na Powella, pak na porotu. Nakonec se omluvila soudkyni a zopakovala téměř šeptem: „Nevím, kdy to bylo.“

	„Děkuji vám, slečno Jenningsová. Nemám další otázky.“

	 

	Obhajoba se chýlila ku konci.

	Freeman původně zamýšlel předvolat Alvareze, nechat ho z konce soudní síně ukázat na obě ženy, Lisu a Jennifer, a tím porotě přinejmenším demonstrovat, jak snadné by bylo splést se při identifikaci jedné či druhé. V tom smyslu by prosté objevení se Lisy dosáhlo stejného výsledku. Ovšem ani to by je nepřiblížilo vítězství, jak si Hardy maloval, když tenkrát po ránu čekal v autě, jestli kolem Lisa náhodou nepoběží.

	Když teď Powell rozmetal argument zmýlené identity, Alvarez předvolán nebude. Zbývá jim bankomat, jejich poslední naděje.

	 

	Nikdo přímo neklimbal, ale to pondělí odpoledne i Hardy, který si zapamatoval čísla a pečlivě vybrousil teorii do současné formy, musel připustit, že mu toto svědectví připomíná odpolední lekci fyziky, kterou většinou prospal.

	Freeman nechal předvést Isabel Reedovou, mladou černošku, kterou tak zaujal Abe Glitsky, když s Hardym před půl rokem nebo o něco dřív zašli do Bank of America. V průběhu přípravy svědkyně se během několika rozhovorů dotkli tříminutového rozdílu v časech a Freeman slečně Reedové silně zdůraznil, aby sama o sobě, pokud se jí na to on přímo nezeptá, onen rozpor nevytahovala. Není si jist, ale mohly by jí tím vzniknout potíže.

	Hardy z toho neměl dobrý pocit, ale Freeman na něj opět nedal. Pokud by o tom obžaloba věděla a chtěla o tom mluvit, jistě by s tím přišla, ale nebudou je krmit dalšími třemi minutami. Třeba je budou potřebovat.

	Slečna Reedová přistoupila ke svědecké lavici. Freeman vylovil Jennifeřinu stvrzenku o výběru peněz a kopii zprávy potvrzující výběr hotovosti z Bank of America. Solidní věcný důkaz, že v 9:43 podle času Bank of America stála Jennifer Wittová u bankomatu a vybírala peníze na běžnou útratu.

	Hleděli na zvětšeninu, visící na stojanu vedle židle pro svědky. Představovala část plánu San Franciska, ukazující trasu z Olympia Way dolů na Clarendon v obvodu Haight-Ashbury, trasu onoho rána, tak jak ji Jennifer Freemanovi popsala. Jedním z Freemanových pátečních svědků byl opět důstojník Gage a Freeman ho přiměl pohovořit o vzdálenosti mezi domem Wittových a bankou, o nejkratší cestě ulicemi dlouhým okruhem kolem UCSF Medical Center, teď pro porotu červeně zdůrazněné.

	Se svědectvím slečny Reedové to nemělo nic společného, ale Freeman se nehodlal nechat znepokojovat takovou drobností, měl svůj cíl. „Slečno Reedová, podívejte se na chvilku do plánu. Možná jste slyšela, jak důstojník Gage před chvílí vypovídal, že vaše pobočka leží 1,7 mil od domu paní Wittové.“

	„Ano.“

	Freeman se nepřestával mračit, snažil se cosi vyřešit. „Řekl 1,7 mil. Má pravdu?“

	„Vaše Ctihodnosti…“ Powell vstal. „Ujednejme si, že tato červená čára představuje 1,7 mil.“

	„Držte se toho, pane Freemane,“ pronesla Villarsová poněkud dvojznačně. „O co vám jde?“

	Teď se Freeman usmál, konečně má dveře otevřené. „Rád vám to vysvětlím, Vaše Ctihodnosti.“ Obrátil se zpátky ke slečně Reedové. „Řekla jste, že paní Wittová manipulovala se svým účtem přesně v 9:43?“

	„Správně.“

	„No, a my jsme slyšeli svědkyni paní Barbietovou. Podle jejího tvrzení byla paní Wittová doma několik minut před tím, než ona v 9:40 volala policii. Jen by mě zajímalo, jestli jste si tím časem jistá.“

	„Bylo to v 9:43,“ odpověděla slečna Reedová, dobře oblečená, sebejistá. Správný, důvěryhodný svědek pojištěný dokumentem, počítačovým výtiskem, uvádějícím přesný čas, kdy Jennifer vybírala z účtu. Bylo 9:43.

	„Jinými slovy, slečno Reedová, jen abychom pokryli všechny možnosti, a Vaše Ctihodnosti,“ Freeman se usmál na soudcovskou stolici, „tohle je onen bod, k němuž jsem směřoval. Předkládáte obrázek Jennifer v jejím domě v 9:38, což je, podle slov paní Barbietové pár minut před tím, než v 9:40 volala policii, a teď máme uvěřit, že o pouhých pět minut později stála u bankomatu 1,7 míle vzdáleného?“

	Tohle zafungovalo skvěle. Porotce to omráčilo přesně tak, jak Hardy doufal. Za sebou slyšel uspokojivý tichý hukot. I Villarsová, která si to v hlavě propočítala, vypadala ohromeně. Přece jen koneckonců nemusí být všechno ztraceno.

	Obžaloba nemůže mít obojí. Buď Jennifer odešla před výstřely, pak by zjevně nemohla spáchat vraždy, nebo odešla později, pak by to ovšem nemohla stihnout do banky. Jenže ona to do banky stihla. Takže nikoho nezabila.

	„Ve skutečnosti,“ pokračoval Freeman, „i kdyby paní Barbietové trvalo deset minut, než po výstřelech zavolala policii, vrací to Jennifer do 9:30. Ale výstřely nezazněly ani v 9:30, protože řidič Federal Expressu Fred Rivera na místě setrval přinejmenším do 9:31.“

	Freeman se rozjel, s nadšením předkládal závěrečný argument a Powell mu to z nějakého neznámého důvodu dopřával. Hardy pohlédl ke stolu obžaloby a sevřel se mu žaludek. Ten člověk se usmívá!

	Ani soudkyně Freemana nezastavila. Prostě jel dál a dál, svědkyni teď nevěnoval pozornost, mluvil přímo na porotu. „Připusťme dokonce, jen pro naši argumentaci, že Jennifer byla doma, když Fred Rivera přivezl balíček. Řekněme, že Larry a Matt byli zastřeleni minutu nato, v 9:32. Kdyby okamžitě nebo minutu nato, jak tvrdí Anthony Alvarez, odešla, pak by 1,7 míle zvládla za deset minut. To je čas lepší než míle za šest minut, což je i pro atleta vyčerpávající sprint. Jennifer Wittová to nemohla udělat.“

	Villarsová, krátce zaujata rétorikou, se vzpamatovala. Tvrdě pohlédla na Powella. Nepochybně se diví, pomyslel si Hardy, že nechává obhajobu mluvit bez námitek. Ale státní zástupce na její pohled nereagoval. Freeman se vracel ke svému sedadlu a Powell se začal nedbale zvedat, uhlazoval si sako, pročísl si vlasy prsty. Muž, chystající se na večírek.

	„Slečno Reedová,“ začal Powell, „máte tušení, jestli hodiny vašeho bankomatu ukazují přesně?“

	Hardy se naklonil přes Jennifer. „Ví to,“ zašeptal k Freemanovi. „Jak se to mohl dozvědět?“

	Freeman zavrtěl hlavou, ústa se mu stáhla. Jennifer se zeptala ‚Co?‘, a on ji poklepal po ruce.

	Slečna Reedová učinila statečný pokus. „Nejsem si jistá, jestli vaší otázce dobře rozumím. Přesně? Myslíte, jestli se nepředcházejí nebo nezpožďují? Nemyslím.“

	„To jsem zrovna neměl na mysli.“ Powell se na ni usmál, pak se obrátil na porotu. „Při tomto soudním přelíčení jsme toho o čase slyšeli hodně – počítač Federal Expressu, dispečer devětset jedenáctky, váš vlastní bankomat. Zajímalo by mě, jestli jsou všechny propojeny stejným počítačem nebo tak.“

	Slečnu Reedovou nikdo neopije rohlíkem. Dobře věděla, kam to směřuje, ale nemohla s tím nic dělat. Jestli se má dostat do potíží, stane se. Rozhodně nehodlala lhát pod přísahou. Provalilo se to.

	Powell samozřejmě předstíral šok. „Obhajoba tedy o té tříminutové rezervě věděla a my jsme celou dobu poslouchali řeči o čase, ale panu Freemanovi ani nepřišlo na mysl se o tom zmínit?“

	Podle Hardyho Villarsová neměla daleko k úsměvu, a to mrazilo. V jejích očích se Powell zřejmě právě ospravedlnil.

	„Ano.“

	„A proč jste to nenadhodila vy? Nezdálo se vám to důležité?“

	„No, nadhodila, ale pan Freeman mě upozornil, že bych se mohla dostat do potíží.“

	„Pan Freeman vás upozornil, že byste se mohla dostat do potíží?“

	„Ano.“

	„Jak byste se mohla dostat do potíží?“

	„Nevím. Třeba s policií. Tak to pan Freeman říkal.“

	Hardy si na chvíli zakryl oči rukou. Nejradši by se odplížil někam do díry, což bohužel nemohl. Tohle byla druhá nejlepší možnost, přestože nepůsobila příliš dobře.

	Powell pokračoval. „Takže s tříminutovou změnou tu máme třináctiminutový běh, že? A dělá nám to míli za sedm a půl minuty, což je rychlý, ale pro trénovaného atleta zdaleka ne namáhavý běh.“

	„Nevím…“ Slečna Reedová neměla daleko k slzám, ať už ze strachu nebo hněvu, že se ocitla v takovém prekérním postavení.

	„Námitka.“ Villarsová jen ukázala kladívkem. „Neopovažujte se, pane Freemane,“ zasyčela.

	Powell, přirozeně potěšen její reakcí, chvíli počkal, pak pokračoval. „Protože sem obhajoba připravila tento plánek, využijeme ho na chvilku, ano? Svědčila jste ohledně té slavné vzdálenosti 1,7 míle, že?“

	„Ano.“

	„Ale podívejte se sem. Tato červená linie ohraničuje majetek zdravotnického zařízení UCSF. Znáte ten pozemek?“

	„Ano, je jen kousek po ulici. Občas tam obědvám.“

	„Není tedy uzavřen veřejnosti? Kdokoli tudy může projít?“

	„Já to dělám běžně.“

	„Slečno Reedová, byla byste tak laskavá a vzala tento červený zvýrazňovač, který jsme tu už používali, a nakreslila cestu přes pozemek zdravotnického zařízení, aby to porota dobře viděla?“

	Všichni v soudní síni ji sledovali. Vznikla tak téměř přímá čára z Midtown Terrace Playground na konci Olympie dolů na Parnassus Street.

	„Jde o rovinatou plochu, slečno Reedová?“

	„Námitka.“

	„Nemyslím,“ rozhodla opět Villarsová.

	„Ne, pane, je to celou dobu do kopce.“

	„Nebo z kopce, pokud to bereme od Olympie?“

	„Ano.“

	„Takže,“ shrnul Powell, „když proběhnete zdravotnickým zařízením, máte to k bance vzdušnou čarou jen půl míle a celou dobu z kopce. I kdyby obžalovaná opustila dům v 9:40, stačilo by klidně jít…“

	 

	Do pátku se Hardy nacházel na pokraji šílenství. Sedával ve své kanceláři, chodil dolů k Freemanovi, do vězení promluvit si s Jennifer nebo se díval do výkladů. Čekání na verdikt bylo děsné peklo.

	A jestli prohrají, případ přejde na něj a jen na něj. Freeman ani nemusí přijít do soudní síně, nemá k tomu žádný důvod. Freeman byl obhájcem pro fázi nalézací, rozhodující o vině či nevině, a ať už vyhraje, nebo prohraje, jeho práce skončila. Pokud to bude nutné, sepíše odvolání, pokusí se o získání nového soudního přelíčení nebo o zrušení rozsudku, ale co se týče samotné soudní síně, nesehraje Freeman žádnou další aktivní úlohu.

	Hardy udělal chybu, neuvědomil si plně možné následky, když ho Freeman poprvé požádal, aby se stal Jennifeřiným právním zástupcem pro fázi vyměření trestu. A to měl.

	Teď sám bude muset přesvědčit tu samou porotu, která Jennifer možná už odsoudila, aby ji neposlala do plynové komory. Existují přece faktory polehčujících okolností. Bude na něm předvést porotě, o jaké faktory mohlo jít.

	Samozřejmě, tohle všechno ho vracelo k přesvědčení, že porota Jennifer nejspíš shledá vinnou. A nebude to ani výsledkem úderné práce žaloby, která se snažila Jennifer dokázat záměrné zabití jejího manžela a možná s tím související nešťastnou a zatím nezdokumentovanou smrt syna. Ani Freeman se nezachoval hloupě i přes všechny ty jeho občasné lapsusy v soudnosti.

	Ne. Jestli ji porota odsoudí, bude to na základě přesvědčení, že Jennifer je sobecká chladná lhářka, která okrádala a podváděla svého manžela. Žena, která po celou dobu předváděla spíš hněv než kajícnost, přesně odpovídá typu člověka, který by skutečně mohl i zabít, jak tvrdí obžaloba.

	A tohle v Hardym vzbuzovalo největší úzkost. Neboť pokud porotci uvěří, že je Jennifer tak chladnokrevná, mohou být též nezvratně přesvědčeni, že si zaslouží nejvyšší trest…

	Hardy poprosil Frannii, jestli by nenechala děti pár hodin u Erin a nepoobědvala s ním. Teď stáli u Phyllisina pracoviště před Freemanovou kanceláří, povídali si, čekali na Freemana, který se sám pozval, že půjde s nimi. Na Phyllisině stole zadrnčel telefon.

	„David Freeman,“ škrobeně pronesla svoji standardní reakci na přicházející hovory, pak poslouchala, rty našpulené, jednou nebo dvakrát přikývla. „Děkuji vám.“ Zavěsila, zjevně zapomněla na Hardyho a Franniinu přítomnost, stiskla tlačítko interkomu. „Pane Freemane, porota přichází.“

	 

	Galerie se v pozoruhodně krátkém čase zaplnila zástupci médií. Hardy podfukem získal místo pro Frannii u uličky ve druhé řadě vedle svého známého reportéra.

	Uvedli Jennifer a usadili ji ke stolu obhajoby. Měla na sobě bílou blůzu, zavinovací žlutohnědou sukni a nízké podpatky. Freeman ji poklepal po ruce, i když si toho zřejmě nevšímala. Seděla bez jakéhokoli výrazu, nebyly na ní patrné žádné emoce.

	Na výzvu Villarsové se postavila do pozoru, zírala přímo před sebe, obklopena Freemanem po pravici a Hardym po levici. Soudkyně převzala od úředníka papír, pečlivě si ho přečetla a vrátila mu ho.

	„Co se týká prvního bodu žaloby, my, členové poroty, jsme shledali obžalovanou Jennifer Lee Wittovou vinnou z vraždy prvního stupně za přitěžujících okolností, z vraždy Larryho Witta.“

	Hardymu se sevřel žaludek. Pootočil se na Jennifer. Reagovala přesně, jak předpokládal, to jest nijak. Ne, ne tak úplně. Tepal jí jeden ze svalů čelisti, jinak mohla docela dobře čekat na zelenou na přechodu. Pohlédl ke kóji porotců. I oni to vidí. Chladná žena, musí si myslet.

	Za nimi na galerii se ozýval neustálý šum, ale Villarsová jen zběžně klepla kladívkem a věnovala se neodkladné práci. „Co se týká druhého bodu žaloby,“ četl úředník, „my, členové poroty, jsme shledali obžalovanou Jennifer Lee Wittovou vinnou z vraždy prvního stupně za přitěžujících okolností, z vraždy Matthewa Witta.“

	Freeman ji chytil za loket. Ale jako by jeho asistenci nepotřebovala.

	 

	Nehodlám se zhroutit. Nedopustím, aby mě zlomili.

	Každým možným způsobem vás denně ubíjejí a spokojeně sledují, jak se rozkládáte. Pak se složíte. Prosíte je, aby vám poskytli další šanci, slibujete, že budete lepší, cokoli vás napadne. Změníte se a budete jiná, už ani nebudete sama sebou, jen když vám přestanou působit bolest.

	Kterou cítíte pořád. Zvlášť po Mattovi.

	Už je nenechám. Pláč nezabírá. Nezabíral u Larryho, Neda, Kena, ani u těchhle právníků. Nic nedám najevo, stejně si myslí, že to jen hraju. Nic nevědí, a i kdyby věděli, bylo by jim to jedno.

	Proč se snažím každého přesvědčovat? O čem? Že nejsem žádné monstrum? Proč bych se měla obtěžovat? Samozřejmě, shledali mě vinnou. Vždycky to tak dopadne…

	Svým způsobem jsem vinná. Můžu za to, že jsem tady. Stala jsem se takovou, jakou jsem, prázdnou, vypotřebovanou. Dovolíte jim dost dlouho vás bít, až nakonec přestanete být tím, kým skutečně jste, osobnost vás opustí. Schová se.

	No, už jim to uspokojení víckrát nedopřeju. Něco to znamená. Možná začátek…

	 

	„Upřímně řečeno, nečekal jsem, že ji odsoudí.“ V pozdně odpoledním vánku vlály Freemanovi vlasy kolem celé hlavy. Obloha nad schody před Palácem nabrala temně šedou barvu.

	Hardy objímal svoji ženu kolem ramen. Udělalo se jí zle, tiskla si ruku na žaludek. Čekala v soudní síni, dokud se nevyklidí, dokud se Hardy nevrátí ze soukromého apartmá, kam zašel za Freemanem a Jennifer. Kde Jennifer odmítala o čemkoli mluvit.

	Alespoň s Freemanem.

	Se hněvivým úsměškem vmetla Freemanovi přímo do tváře, jakou má kliku, že mu zaplatila předem. Kdyby věděla, že prohraje… copak není údajně nejlepší?

	Ještě není všemu konec, ohradil se Freeman, a samozřejmě, její reakce je pochopitelná. Ale vypracuje odvolání. Existují podklady…

	Hardy část toho vyslechl, pak se omluvil – promluví si s Jennifer později, bez Freemana – a vyrazil za Frannií. Chtěla hned domů.

	Jenže na schodech je chytil Freeman, toužící po dalším dodatečném rozboru. Pořád ještě za případ bojoval. Hodlá se skutečně odvolat. „To kvůli těm třem minutám…“

	Hardy podotkl: „Byla to moje chyba. Nehledal jsem v tom nesrovnalosti.“

	Freeman ho praštil do paže. „To jsou kecy. Nelži si do kapsy, celá ta akce byla moje. Měl jsem si tu trasu projít sám. Kdyby na světě existovala jediná cesta, jakou se do té banky mohla dostat za pět minut místo za jedenáct, bylo mojí povinností najít ji. Moc karet ve hře.“ Těsněji se zahalil do saka. „Snad se mi podaří zajistit nové soudní přelíčení. Villarsová měla přestat hned, jak mi uznala 1118.“

	Výkřiky do prázdna? Hardy si dokázal jen těžko představit, že by Freeman tím vším chtěl znovu procházet. Také pochyboval, jestli má ve věci zákona jasno. Ale radši do toho nešťourat. „Možná jsme Lightnera měli podrobit křížovému výslechu. Tehdy to začalo být horké. Pokud spolu měli poměr, mohli jsme z toho udělat případ, v němž měl stejně dobrý motiv jako ona.“

	Freeman zavrtěl hlavou. „Pokud,“ zdůraznil. „A kdybychom to mohli prokázat a kdyby neměl alibi, což měl. A to se ani nezmiňuju o tom, že mě o své nevině docela přesvědčil. Ne, Lightner by jen přistrčil silnější motiv Jennifer, Dizi. Čím méně ho porota viděla, tím lépe.“

	Konečně se ozvala Frannie. „Pánové, prosím. Vážně se necítím dobře, Dismasi.“ Pohlédla na Freemana. „Je mi líto, Davide, nesu to těžce. Jennifer to neudělala. Jak ji mohli shledat vinnou?“

	Zaútočil na ně vítr, zabránil Freemanovi vyslovit to, co chtěl. Konečně si všiml jejího výrazu, rozmyslel si to, přistoupil k ní a položil jí ruku kolem ramen, objal je oba. „Jděte domů, Frannie. Odpočiňte si. Dizi, jdi, jděte oba domů.“

	 

	V autě Frannie tiše plakala. Hardy pustil stěrače. Položil svoji ruku na její, sepjaté v klíně.

	„Jsi rozrušenější než ona.“

	Frannie zavrtěla hlavou. „Ne. Jen se držela, snažila se nerozložit.“

	Hardy pohlédl stranou. „No, pak je snad žulová.“

	Frannie přikyvovala, souhlasila. Určitě. „Nezabila Matta, Dismasi. Ani Larryho. Pořád tomu věřím.“

	Hardy pohlédl na svoji ženu. Tiskl jí ruce a nevěděl, co říct.
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	Frannie naplánovala víkend. Netušila, že porota bude uvedena ještě ten samý den. Teď se manžel bude raději chtít zdržovat poblíž Freemana, diskutovat s ním, analyzovat, dělat si starosti. Nepovažovala to za moudré.

	Vyzvedli Rebeku a Vincenta od babičky. A přestože jí ještě pořád bylo zle od žaludku, pomohla doma Dismasovi odnést spakované věci do auta, posadila ho na sedadlo spolujezdce a řídila auto devadesát minut na sever, do malého města Occidental, nedaleko Russian River.

	Pronajali si dva sousední pokoje ve starém hotelu Union, kde neměli na práci nic než pořádat obrovské talíře pokrmů domácí italské kuchyně, popíjet u baru a tancovat na country hudbu. O propršených dnech jezdili po okolí, pozorovali sekvoje a vodu a hráli si s dětmi.

	Přes své vlastní pocity pomohla Dismasovi setřást ze sebe všechnu frustraci a pomyšlení na soud, verdikt a plány na nadcházející fázi vyměření trestu dřív, než asi tak po půl hodině dorazili do San Rafaela.

	Užívají si rodinného víkendu. Soudní přelíčení zase brzy ovlivní jejich životy. Teď nastala příležitost dodat životu trochu příjemností. Do určité míry to zařídila. A hodlá toho plně využít pro sebe, své děti a svého muže.

	Zbytek světa může do pondělka počkat.

	 

	Právě tohle je jeden z důvodů, proč ji Hardy miluje.

	Sám měl pokaždé tendenci pokračovat jak beran, dokud se věc nepodaří. Ale ona mu při několika příležitostech ukázala, že neuškodí poodstoupit o krok zpátky a podívat se, kam to vlastně směřuje. Jiný úhel pohledu se může ukázat dokonalejším.

	Původně měl v plánu vyrazit hned za Jennifer, ale uvědomil si, že někdy během víkendu dospěl k rozhodnutí zavolat Kenu Lightnerovi. V pondělí ráno se cítil posilněn jídlem a prostou krásou severního pobřeží, i když toho tam zrovna moc nenaspal.

	Lightner od počátku nepředstavoval zrovna osinu v zadku, ale zapletl se do případu každopádně víc, než Hardy z počátku očekával a než by, pokud by to mohl nějak ovlivnit, rád viděl. Chtěl, ba přímo musel, opět zvážit otázku týrané ženy. Porota sice Jennifer uznala vinnou ze zabití Larryho a Matta, ale možná se přesvědčí, že nejde o chladnokrevnou vražedkyni zasluhující popravit, když zjistí, jak často a jak ošklivě s ní bylo nakládáno.

	Za pokus to stojí. Nemá toho mnoho na výběr.

	Lightnerův hlas v telefonu zněl potěšeně, snad se mu i ulevilo, že se mu Hardy ozval. Možná se od provalení údajné milostné aféry považoval za vyobcovaného. Jeho vztah s Jennifer by mohl přidat další důvod k tomu, aby se zbavila manžela, asi proto s ním už nepočítají.

	Lightnerova ordinace se nacházela naproti Stern Grove uprostřed víceúčelového komplexu domů, nazvaného ‚důvtipně‘ The Grove. Moderní budovu ze skla a hnědých oblázků obklopovaly stromy, parkoviště bylo toto dopoledne z poloviny zaplněno drahými německými automobily. Nájemné tu jistě nebude patřit k nejlevnějším.

	Přes dopolední slunko byl ve vzduchu cítit podzim. Hardy zaparkoval a minutku postál u auta, zaujat vůní eukalyptů a kouře ze dřeva, přestože mu bylo záhadou, odkud se tu ten kouř vzal. Nikdo už nic venku nepálí, je to nelegální.

	Lightnerova ordinace zřejmě zaujímala větší část jednoho z krajních modulů. Hardy zazvonil, čekal, pak mu otevřel bzučák. Procházel dlouhou chodbou tlumené barvy. Na stěnách napočítal šest abstraktních zarámovaných předmětů. Umělecká díla?

	Ve světle na konci chodby se objevila Lightnerova mohutná postava. „Pane Hardy, vítám vás.“

	Potřásli si rukama a Lightner Hardyho představil své sekretářce Helze. Přijímací místnost zaujímala větší prostor, než bylo nutné, přesto ještě stále zůstávala útulnou. Dva přespříliš nacpané gauče. Křeslo a otoman v jasně oranžové, žluté, modré a černé, jediné jasné věci v kanceláři. Samotné Helze – dávala přednost oslovení Helga namísto slečna Brunová – bylo kolem čtyřiceti a nenosila snubní prstýnek. Seděla u nízkého černého stolu, jeho povrch byl holý až na zelenou plstěnou podložku. Na nízké poličce stál psací stroj – počítač tu neměli – s něčím, co Hardy považoval za obchodní telefon se šesti linkami a interkomem. Helga se zeptala, budou-li si přát kávu, a oba přitakali.

	Lightner ho uvedl do ordinace, místnosti menší, ale hřejivější než ta přijímací. V ní nevládly pastelové barvy. Ordinace vyvedená v zeleni, kůži, vyřezávaném dřevě a skle působila velice poklidně, okna vedla do jednoho ze starších lesíků, mezi stromy sem pronikaly sluneční paprsky. Hardy se vyhnul gauči a usedl do jednoho z kožených křesel. Lightner nechal dveře do Helžiny kanceláře otevřené a posadil se na židli u dveří.

	„Přejdu rovnou k věci,“ spustil Hardy. „Odjel jste do Kostariky a týden žil s Jennifer.“ Víc zřejmě dodávat nemusí.

	Lightner se zamračil. „Musíme to znovu probírat? Už jsme si to snad vyříkali s panem Freemanem.“

	„S Freemanem?“ Hardy si uvědomil, že to musel držet zaseté někde v zadním koutku mysli, i když si tu skutečnost nikdy plně nespojil. Ano, Freeman s Lightnerem musel mluvit. Řekl to vlastně po ukončení soudního přelíčení. Lightner ho přesvědčil, že s Jennifer nedělal nic špatného, nenavázal s ní intimní vztah. Tehdy, hned po soudním přelíčení a verdiktu, to šlo mimo něj. A právě tak jako mu Freeman neřekl, že Jennifer skutečně Neda zabila, nezmínil se mu ani o rozhovoru s Lightnerem. Typický David.

	Psychiatr přikývl. „Tak co teď, pane Hardy? Také vyžadujete ujištění, že jsem neporušil všechna pravidla profese a nenavázal poměr s pacientkou?“

	Břemeno záchrany Jennifer Hardyho stále víc tlačilo k zemi, jinak by se nejspíš neuchýlil k extrémnímu fíglu, který se právě chystal vyzkoušet. „Doktore Lightnere, vaše pacientka a soudím i přítelkyně Jennifer mi tvrdila pravý opak.“ Samozřejmě netvrdila, ale kdyby se z toho pro ni dala vytěžit nějaká polehčující okolnost, nějaká alternativa…

	Lightner vypadal šokovaně, pak posmutněl. „Pane Hardy, tomu můžu jen stěží uvěřit, vážně, je mi líto. Pokud to ovšem Jennifer skutečně tvrdí, no, pak z nějakých psychopatických důvodů, člověk by řekl jedině samoúčelných. Já se svými pacientkami neudržuji intimní poměry. V tom smyslu jsem též svědčil. Jsem přesvědčen, že mi uvěřil i pan Freeman.“

	Hardy pokrčil rameny, bylo mu stále trapněji z toho, co dělá. „Tak co teď, doktore Lightnere? Rád byste Jennifer pomohl a věřte mi, já bych byl rád, kdyby to šlo. Takže…?“

	Lightner vstal a přešel místnost. Otevřel dveře vedoucí do patia, naznačil Hardymu, ať vstane a následuje ho. Venku Lightner zašel na několik kroků do lesíčka, pak se obrátil. „Podrobím se detektoru lži, jestli chcete. Víte, na Jennifer mi opravdu záleží, ale nemůžu si nechat líbit tvrzení, že jsem měl intimní poměr s pacientkou a využil výhod tohoto vztahu. Je mi líto, ale Jennifer vám prostě lhala.“

	Hardy konečně povolil. „Promiňte. To já jsem lhal. Takový hloupý pokus.“

	 

	„Bylo to přesně tak, jak jsem řekl panu Freemanovi…“

	V Kostarice Jennifer došlo, že neutekla zas až tak daleko, když se tu Ken Lightner ocitl tak krátce nato, co mu zavolala. Nanovo se vyděsila. Připadala si zranitelná, osamělá. Odhlásila se ze svého pokoje, myslela na to, aby po sobě nenechala žádnou stopu v papírech. Proto se Jennifer ubytovala v jeho hotelovém pokoji.

	Testovalo to Hardyho důvěřivost v mezi pevnosti, ale vysvětlení znělo přijatelně, i když z Lightnerova pohledu šlo o pošetilost. Ale lidé dělají pošetilé věci. Mohlo to být tak, jak Lightner tvrdí. A Hardy ho potřebuje, pokud má vůbec získat reálnou šanci na záchranu života své klientky. Musí na to tak pohlížet… Freemanova práce na odvolání se nedá počítat.

	Helze se mezi vyřizováním telefonátů podařilo donést kávu. Vrátili se ke svým židlím, uvolněnější, i když ne přímo spojenci. Lightnera nenadchla Hardyho lež, ani ho tím nijak neohromil. Přesto stojí na stejné straně, usilují o stejný výsledek. Kamarádi koneckonců být nemusí.

	Hardy přidržoval kávu na koleně. „Jak osobně pohlížíte na tuto situaci, pane doktore?“

	„Jak to myslíte?“

	„V co v jádru věříte?“

	„Věřím Jennifer, pane Hardy. Ale zdůrazňuji, jestli to udělala, byla k tomu dohnána. To není lehkovážná obhajoba, však víte.“ Lightner odložil šálek s talířkem na nízký stolek vedle sebe, obrátil se k Hardymu, předklonil se v židli a sepjal ruce. „Říkám to celou dobu, nikdy jsem nepochopil koncept pana Freemana –“

	„Podrobil se přání své klientky zamlčet týrání právě tak jako vy.“ Hardy nehodlal poslouchat Lightnerovu kritiku. Jeho vlastní úsudek měl mimochodem k příkladnosti daleko.

	„Ale prohrál, to je fakt. A doplatila na to Jennifer.“ Vztáhl ruku. „Mohl povolat několik svědků, včetně mě, kteří by přinejmenším zaseli zrnko pochybností. Navštívil jste některé z Jennifeřiných lékařů?“ Když Hardy přikývl, pokračoval. „Dobře, takže víte, že šlo o týrání. A mluvil jsem i s dalšími lidmi, například její matkou. Také týranou osobou, jak možná víte. I Helga sem Jennifer viděla přiklopýtat v bolestech, přikulhat. Byla to klasická situace. Larry Witt ji utloukal doslova k smrti.“

	„Ale Jennifer Freemanovi řekla, přikázala mu, aby to neotevíral.“

	„Neměl toho dbát. Jako její právní zástupce ji z toho měl dostat, nepřipustit, aby ji odsoudili. Ona je oběť, pane Hardy.“

	Hardy zvýšil hlas. „Dala by mu padáka, nechápete to?“

	Lightner se opřel, v obličeji mu pracovaly svaly. „A proč to?“

	„Připustit týrání bylo to samé jako připustit, že ho zabila. A pokud zabila Larryho, připouštěla by logicky i zabití Matta.“

	„Takže nesmí připustit nic?“ pochopil Lightner. „Můžete všechny tyhle lidi povolat jako svědky, ne? Nechat je pohovořit o tom, jak Jennifer vidí oni. Možná vědí i něco neznámého o Larrym. Mohl bych poskytnout výpověď znalce, už jsem to dělal. Takové popření je běžným projevem. Nemusel bych mluvit specificky o věcech, které vím od Jennifer. Jen bych probral syndrom a porota by si to sama spojila.“

	„Že Larryho zabila, protože ji bil?“

	„Už ji odsoudili, nemůže jí to nijak ublížit, jedině pomoci. Porotci uvidí, čím prošla. Přinejmenším by to v nich mohlo vzbudit soucit. Tahle žena celý život jen trpěla. Možná byste ten cyklus mohli přerušit právě vy.“ Lightner zavrtěl hlavou. „Bože, to je parodie.“

	„To tedy ano,“ potvrdil mu Hardy.

	 

	Lightner ho doprovodil k autu. Hardy otevřel dvířka, Lightner sáhl do portmonky a vytáhl vizitku. „Nejspíš s ní dnes budu jako obvykle mluvit. Prosím, neostýchejte se mi kdykoli zavolat, pokud bych vám mohl jakkoli pomoci, spojit se s vámi a třeba se ji pokusit přesvědčit, aby souhlasila se způsobem obhajoby, s čímkoli. Jsem tu pořád.“

	„Nechodíte domů?“

	Lightnerovou tváří projel křehký úsměv. „V mém domě bydlí moje bývalá žena a děti. Já mám koutek za ordinací,“ ukázal směrem k budově, „ložnici, kuchyni a všechen majetek, co mi zůstal. Ale to nic, vyrovnávám se s tím. Psychiatři mají notoricky vysokou rozvodovost. Lépe zvládáme životy druhých než svoje.“

	 

	„Pane Hardy?“ Z interkomu se ozvala Phyllis. „Máte tu dole nějakého pana Emmetta Kellyho.“

	Hardy odstrčil složky stranou a usmál se při pomyšlení na známého klauna. „Pošlete ho nahoru.“

	Chvíli nato rám dveří vyplnilo tělo Abe Glitskyho. „Nedokázal jsem odolat,“ poznamenal. Přešel místnost, pohlédl dolů na Sutter Street, pak se obrátil a žuchnul na gauč, složil hlavu na opěradlo. „Řekl jsem si, že si udělám volné odpoledne, trochu se prospím. Inspektoři z oddělení vražd si málokdy dopřejí šlofíka. Měl bych na to téma vypracovat studii.“

	„To bys měl,“ odsouhlasil mu Hardy. „Ale ještě předtím…“

	Glitsky se posadil. „Ale ještě předtím jsem kvůli tobě ze sebe zase jednou udělal vola, přestože se koníček v pátek vypařil ze stáje. Chtěl jsem se přesvědčit, jestli jsou ošetřeny skutečně všechny možnosti, a tak jsem zašel na návštěvu k Romanovým a namluvil jim, že uzavíráme nějaké papírování.“

	„A co jsi zjistil?“

	Glitsky předvedl svůj příšerný škleb, jizva přes roztažené rty zbělela, v očích ani stopa po veselí. „Co jsem zjistil? Žádný z nich nemá sebemenší tušení, kde byli v pondělí o loňských Vánocích, což je pro tebe ta nejhorší možná zpráva.“

	„Pročpak?“

	„Protože,“ Glitsky vztyčil prst, poučoval, „kdyby byli vinni a nějaký čas si lámali hlavu nad alibi, jistě by si to pamatovali a vyhrkli by to. Tak se chovají viníci. Ale jak se ukázalo, nejistě pohlédli jeden na druhého.“ Glitsky se zvedl. „Neměli ani páru, Dizi. Nic netají.“

	Teď už ho to nepřekvapilo. „No, alespoň mám příjemný pocit, že jsme prověřili všechno.“ Pak si vzpomněl na druhou věc, kterou chtěl příteli přednést. „Napsal jsi hlášení o té naší návštěvě banky, že? O té věci s třemi minutami.“

	Glitsky přešel k terči a vracel se k Hardyho stolu, narušil Hardyho téměř perfektní kolo. „Jistěže. Byla to moje povinnost. Napadlo mě, že by toho Terrell mohl využít. Proč?“

	Hardy pokrčil rameny. „Jen mě to tak napadlo.“

	Glitsky hodil a první šipka trefila stěnu pod terčem. „Máš je těžké,“ prohlásil. „Šipky mých dětí létají jinak.“

	„Dvacet gramů.“ Hardy se zašklebil nad dutým zvukem a dírou ve zdi. Vyletěla další šipka, trefila stěnu vysoko a daleko od terče. „Vyrobené z wolframu. Jsou fakt dobrý.“

	Glitsky hodil poslední. Škrábla spodek desky, pak se opět zabodla do stěny. Inspektor zamířil ke dveřím, tam se zastavil. „Nevím,“ řekl. „Nejspíš je máš rozbitý.“ A zmizel.

	 

	Končil první pracovní den a čekaly ho ještě čtyři. Villarsová dala všem před započetím druhé fáze soudního přelíčení týden volna. Hardy jí byl za čas na přípravu vděčný, ale pravděpodobný důvod pro její rozhodnutí v něm vyvolával hořkost. Powellovi se blížily volby a Villarsová mu nejspíš chtěla poskytnout krátký oddech.

	Samozřejmě to nemohl nijak prokázat, ale podezření v něm to neumenšilo.

	Freeman se v kanceláři většinou nezdržoval, což bylo dobře. Hardymu se z něj a z jeho komediantství dělalo nanic. Dělalo se mu nanic i ze sebe samého, ze své nerozhodnosti. Každou šanci, která se mu naskytla, tváří v tvář rozhodnosti a osobnosti staršího muže promarnil. Nejmíň šestkrát měl stát na svém. Říct, je to tak, ber nebo nech. Ale mnohdy chtěl sám Freemanovi uvěřit. Mělo to však i jiný důvod. Kdyby Freeman vyhrál, nepadlo by na něj břímě pokusu o záchranu Jennifeřina života. Tak moc se chtěl zbavit odpovědnosti, že přesvědčil sám sebe, že Freemanova strategie bude fungovat.

	Sypal si popel na hlavu za své nedostatky. Nelitoval času, znovu projel cestu z Olympia Way na Haight Street a snažil se najít zkratku, která by podkopala jeho domněnku, jak se Jennifer dostala k bance.

	Ale vším se táhla společná nit. Věřil Jennifer, nikdy nepochyboval o tom, kudy běžela. Přinejmenším musela běžet po dlážděných cestách. Pečlivě prostudoval plán. Ne, nemá to vadu, přesvědčil sám sebe. I kdyby Jennifer běžela o něco kratší trasu, pokud se držela ulic, nemohla se dostat k bance a zároveň zabít Larryho.

	Uvědomoval si, že nevěnoval pozornost areálu zdravotnického zařízení UCSF, několika blokům budov na úpatí Mount Sutro mezi Jennifeřiným domem a její bankou. Samozřejmě ho viděl a věděl o něm. Ale nikdy nevystoupil z auta a neprošel jím. Na plánu působil neproniknutelně, husté bludiště neprůchodných staveb. Tyto obrovské budovy zdravotnického zařízení v něm vzbuzovaly dojem pevnosti, ne parku, kterým by se kdokoli mohl procházet. Místo bylo dokonce oplocené. Proč si myslel, že zeď je celistvá, že nemá brány? Proč nevylezl z auta, nevešel dovnitř a neprohlédl si to tam?

	Protože si připadal moc chytrý, což odnesl on, Freeman a především Jennifer. Všechny jeho pečlivé propočty času a vzdálenosti i tvrzení, jak to Jennifer nemohla stihnout k bance, získat přístup ke svému kontu a zároveň být doma v pravou chvíli, aby spáchala vraždy, ve skutečnosti neznamenaly, že o tom byl skálopevně přesvědčený. Tím dopomohl Powellovi k zničujícímu vyvrácení Freemanova argumentu. A právě to je podle jeho názoru připravilo o osvobozující verdikt ještě víc než Freemanovo ego a taktické chyby.

	 

	Alespoň teoreticky Hardy více méně ospravedlňoval trest smrti. Nepovažoval ho za zastrašovací prostředek. Vylučoval tím možnost, že by popravená osoba zabila dalšího nevinného občana, ať už venku, pokud by se dostala ven na čestné slovo, nebo během svého života za mřížemi, v případě doživotí bez možnosti propuštění.

	Měl na to, jak sám říkal, argument komára. Když zabijete komára, který vás kousl, máte zaručeno, že vás ten samy komár už nekousne. Ostatní komáři se o tom ovšem nemusí dozvědět, nepoví si o tom a nenechají se tím zastrašit. Když vás kousne další, zabijete i jeho. A tím pádem mezi populací lítá míň komárů.

	Jenže Jennifer zná. Není žádný komár. Kdyby to skutečně udělala, chápal by proč. Ale určitě by si za to nezasloužila trest smrti.

	Tady přinejmenším v obecné rovině vstupuje na nejistou půdu. Každého vraha někdo zná. Někdo, kdo chápe, že prožil ošklivé dětství nebo takovou zkušenost, která ho utvrdila ve víře, že je svým způsobem správné ze vzteku nebo ze zoufalství zabít. Má to ovšem i svůj rub. I oběť někdo miloval a jeho život je tím pádem zničen a srdce zlomené. Co on?

	Nemluvě o samotných obětech. Nikdo se přece nechce stát obětí. Člověk neudělá nic špatného, a je mrtvý. A tady Hardy obecně vytyčil hranici. Ten, kdo zabije nevinného, zaslouží smrt.

	Každý dospělý člen společnosti přebírá v určitém bodě odpovědnost za to, co je, kým se stal. Kdo se v dospělosti stane vrahem, nezaslouží si šanci. Adios, svoji šanci jsi měl a promarnil jsi ji.

	Celé je to tragedie, nač to popírat. Je tragedií, když dítě získá špatný start do života. Změní ho to k horšímu. Ale svět je takový. Ještě větší tragedií je nezasáhnout, poskytovat takovým lidem dál příležitost, aby znovu a znovu prováděli skutečně ošklivé věci.

	Ale co s někým takovým, jako je Jennifer, kterou bili oba její manželé, jejíž život byl hotové peklo? Kam zapadá ona?
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	Následujícího dne si připravoval věci, chystal se zajít za Jennifer do vězení. Zazvonil telefon.

	„Pan Hardy? Tady Donna Bellowsová od firmy Goldberg, Mullen & Roaková.“ Jakmile se představila, poznal Hardy ten hluboký hlas. Slečna Bellowsová Jennifer odkázala na Freemana. Možná i tato právnička mohla být dalším vodítkem, které dostatečně neprozkoumal, další neoplacený hovor, který vypustil. Poněkud ostražitě pozdravil.

	„Přes víkend jsem se dozvěděla o rozsudku a včera jsem byla mimo město, ale vzpomněla jsem si, že jsem se vám neozvala, jak jsem slíbila. Omlouvám se. Předpokládám, že teď už je pozdě.“

	„Pokud něco máte, není pozdě nikdy,“ ujistil ji Hardy. „Jsem si jist, že David Freeman v tuto chvíli pracuje na odvolání.“

	„No, asi to nebude nic významného.“

	Hardy čekal. Nakonec řekl: „Ať máte cokoli, beru to. Crane & Crane byli právní zástupci YBMG, ať už to v souvislosti s Larrym Wittem znamená cokoli…“

	Bellowsová si v telefonu povzdechla. „Právě na to jsem v souvislosti s tím jménem narazila.“ Hardy opět čekal. „Mám za sebou několik rušných měsíců, dvě sekretářky u mě skončily, složky mám v nepořádku, tak jsem se do toho před několika týdny pustila a snažila se něco z toho setřídit. Měly mezi tím být i Larryho věci, ale nebyly. V každém případě, nedokážu odhadnout, jestli to může být důležité –“

	„O co jde?“

	„Je to oběžník nabídky. Larry mi ho poslal s několika dotazy, ale já si o Vánocích vzala dovolenou.“

	„Možná proto se ozval Cranovi, aby mu ty otázky zodpověděl.“

	„Volal přímo jim?“

	„Jednou. Mimochodem z domova.“

	„Dobře. Jenže když se mi to dostalo do ruky, byl už Larry mrtvý. No a vzhledem k jeho smrti a dalším spěchajícím záležitostem jsem ten oběžník odložila stranou. Larryho otázky byly tou dobou už stejně bezpředmětné. Ale zdá se, že právě tohle jste chtěl slyšet.“

	Hardy si vzpomněl, jak pošetile si připadal, když před Bachmanem přiznal neznalost účelového odkupu akcií, chvíli zaváhal, ale pak se do toho vrhl.

	Když se nezeptáte, zůstanete nevzdělaným. Nechal si vysvětlit, co je oběžník nabídky.

	„Přesně to, co ta slova vyjadřují. Brožura nastiňující nabídku akcií. V tomto případě YBMG procházela reorganizací, aby změnila svůj status neziskové organizace. Larry k tomu měl zřejmě pár otázek, tak se obrátil na mě. Jenže já jsem tu nebyla, proto šel přímo ke zdroji.“

	„Pod jejich telefonní číslo připsal ‚Ne‘.“

	„Pak se nejspíš rozhodl neinvestovat. Stejně to nevypadalo na kdovíjaké terno.“

	Takhle to bylo.

	Konec s nepečlivostí. Hardy poprosil slečnu Bellowsovou, jestli by mu neposlala kopii oběžníku, rád by se na něj podíval. Slíbila, že mu ji během odpoledne pošle po poslíčkovi.

	 

	Měla na sobě svoji červenou kombinézu, vlasy rozcuchané. Dozorkyně ji předaly, s rukama zkříženýma na hrudi se opírala o zavřené dveře. Požádala předtím Hardyho, aby jí přinesl krabičku cigaret, vyklepal jednu a nabídl jí. V sanfranciské okresní věznici oficiálně platil zákaz kouření. Což mezi vězni dalo vzniknout internímu obchodu, cigarety pašovali a prodávali stejným způsobem jako kokain, marihuanu a heroin. Hardy nevěřil, že by Jennifer, odsouzenou za vraždu a očekávající rozsudek trestu smrti, potrestali za kouření v místnosti pro obhájce.

	Úkosem na něj pohlédla přes kouř, zabodla do něj pohled. „Co teď?“ zeptala se.

	„Teď snad začneme mluvit o tom, jak vás Larry bil.“

	Znovu na něj pohlédla, jako by se celá scvrkla. „A proto jsem ho zabila?“

	Hardy přikývl. „To je naše největší naděje. Vždycky byla.“ Přiblížil se k ní o krok, ale ona ho pohledem zarazila. „Jak to snášíte?“ zeptal se mírně.

	Krátce se zasmála, spíš smích vyštěkla, zakuckala se cigaretovým kouřem. „Mám se skvěle,“ prohlásila. „Vážně skvěle. Moc se mi tu líbí.“ Oči se jí zaplnily slzami, přetekly na tvář. Nesetřela je.

	Hardy se opět pokusil přiblížit, ale vztáhla proti němu ruku. „Držte se ode mě dál.“ Opřela se ramenem o dveře, váha těla na nich těžce spočívala, třásla se a snažila se ovládnout vzlyky. Cigareta jí upadla k nohám. „To nejsem já…“ Po všech těch ostatních scénách tohle nebylo předstírání. Mluvila sama k sobě. „Já jsem se sem nemohla dostat.“

	Hardy nevěděl, co říct. Nebo udělat. Sám reagoval podobně. Tohle nemůže být skutečnost, nemohli se sem dostat. Přesto tu jsou.

	Jedna z dozorkyň se trochu naklonila, nakoukla okénkem, v obličeji prázdný výraz. Dva lidé v místnosti, jeden pláče, druhý stojí, mohli by zrovna tak dobře být součástí nábytku. Cigaretový kouř dozorkyně ignorovala.

	Nemá cenu naléhat. Hardy si přitáhl jednu ze židlí, otočil ji a usedl na ni. Položil ruce na opěradlo a čekal.

	Konečně se musela posadit. Obrátila židli bokem ke stolu, položila na něj ruku. „Nevím, co ho nutilo to dělat.“

	„Koho?“

	„Larryho.“ Přikývla. „Vždycky jsem se snažila být dobrou manželkou a matkou. Ale já vím, co jsem zač. Larry to věděl taky a možná líp než já. Snažil se mě nejspíš ochránit před sebou samotnou, zabránit mi dělat chyby… A nebyl zlý jako Ned. I když zuřil, nebylo v tom zlo. Jako by odváděl svoji práci.“

	„Aby vás udržel v lajně?“

	„Víte, nedocházelo k tomu pořád. Většinou, někdy i několik týdnů, se nic nedělo. Ale pak mě to prostě popadlo. Takový pocit, že se zblázním, když pro sebe něco neudělám. Několikrát už jsem si myslela, že blázním. Házela jsem věcmi, demolovala dům. Prostě mě ovládla zlost. Víte vůbec, o čem to mluvím? Já vím, zní to pěkně divně.“

	„Ale nedokázala jste ho opustit?“

	Bouchla pěstí do stolu. „Ani jsem ho nechtěla opustit. Milovala jsem ho a… ach, bože, milovala jsem Matta. Nebylo to jako s Nedem. Vůbec ne. Vážně jsem doufala, že to jednoho dne vyřešíme.“

	Tohle byla podle Hardyho nejupřímnější a nejsmutnější řeč, jakou z ní kdy dostal, ale pokud by z toho mělo vzejít něco dobrého, musí postoupit dál. „Moc nerad se vás na to ptám, Jennifer, ale co Ken Lightner?“

	Jako by tuto otázku očekávala, přikyvovala. „Mluvila jsem s ním. Prý jste mu lhal, že jsem vám tvrdila, že jsme spolu spali. Nehodlám zastírat, cítila jsem ke Kenovi cosi silného. Je to pravda.“ Dlouze se zahleděla před sebe. „Ale ne,“ řekla nakonec, „nehodlala jsem kvůli němu opustit Larryho a Matta. Mluvili jsme o tom. Ale to nic. Chtěla jsem, obzvlášť zpočátku. Ken mi to objasnil. Šlo o ten samý model chování. Dělat něco špatného, abych byla potrestaná. Ken tvrdil, že bych ten cyklus měla přerušit, nezačínat zase s těmi špatnosti. Pak nebudu mít pocit, že si zasloužím trest.“

	„A co on? Co k vám cítí?“

	Pokrčila rameny. „Považuje mě za atraktivní. Řekl mi to, abych neměla pocit, že mě odmítá.“ Sepjala ruce v klíně, sklopila hlavu, mluvila téměř neslyšně. „Muži mě shledávají atraktivní, ale jakmile mě poznají, už se jim tolik nelíbím.“

	„Přesto se vás pořád drží,“ poznamenal Hardy. „To se počítá.“

	„Taky myslím.“

	Hardy se nadechl. Nastala ona chvíle. „Kdybychom o tom mohli mluvit, kdybychom mluvili o Kenovi, nechali stranou řeči o vašem poměru, kdybyste opakovala přesně to, co jste mi říkala, jak vám přeskakovalo, a dělala jste bláznivé věci, pak bychom mohli mít šanci.“

	Pohlédla na něj.

	Mluvil klidně. „Můžeme přizvat jiného psychiatra, nebo i Kena, pokud chcete, aby vyjmenoval důvody pro shovívavost v důsledku stresu, jemuž jste byla vystavena.“

	Kroutila hlavou.

	„Co?“

	„Ne,“ odmítla. „Už jsem to řekla Kenovi. Ne.“

	Hardy se zarazil. Co myslí tím ne?

	„To znovu znamená přiznat, že jsem je zabila, ne? Tvrdila bych, že mi jednoho dne přeskočilo a zabila jsem je.“ Narovnala se, zvedla hlavu, do očí se jí vrátilo světlo. „Jakmile tohle řeknu, nemám žádnou naději.“

	Je tohle déjà vu! Nebo déjà déjà déjà vu! Tohle Hardy zažil miliónkrát. Pokud nemá co dodat, porota odhlasuje trest smrti. Nechápe to?

	„Nikdy nikomu neřeknu, že jsem zabila Larryho!“

	Hardy se setkal s jejím pohledem, vzdorovitým a tvrdým. Zajímavé. Nezahrnula do toho Matta a ani předtím nevyslovila jeho jméno. Použila ‚je‘. Dokázala říct Larry, ale ne Matt. Nechávala lidi, Neda nebo Larryho, aby ji do určité míry ovládali, ale jakmile se vymanila z jejich vlády, dokázala být svá.

	Napadlo ho, nakolik se během celého roku změnila. Možná dospěla k rozhodnutí – už nebude nic snášet nejen od Larryho, ale nejspíš ani od žádného jiného muže. Prostě se začala chovat asertivně, vyléčila se ze své submisivity, která jí dovolovala trpně snášet bití.

	Pokud se jí tím ulevilo, je za ni Hardy rád. Přesto si ze strategického hlediska nemohla vybrat horší chvíli.

	Jaké argumenty přednese před porotou? Co může říct, aby přiměl porotce přinejmenším ušetřit její život?

	 

	Protože už byl stejně v budově, napadlo ho zastavit se v kanceláři Deana Powella, podívat se, jestli bude k zastižení u svého stolu, když vede kampaň.

	Byl. Seděl sám, četl cosi, co vypadalo jako policejní zpráva. Na Hardyho zaklepání vyskočil. Po překonání překvapení se projevil jako geniální kandidát. „Hardy! Pojďte dál a odložte si.“ Nadzvedl se v židli, natahoval ruku. Může si dovolit velkodušnost. Koneckonců vyhrál. „Jak se daří Freemanovi? Snad to nenese těžce. Měl jsem mu zavolat a poblahopřát mu ke statečnému boji.“

	Hardy za sebou zavřel dveře. Opřel se o ně, nepohnul se k židli před stolem. „Deane,“ začal, „rád bych k vám byl pro jednou upřímný. Bavíme se neoficiálně, je vám to jasné?“

	Úsměv zůstal, ale Powellův výraz se trochu pokřivil. Posadil se. „Jistě, pane Hardy.“

	„Klidně Dismasi, pokud vám vyhovuje Dean.“

	Úsměv naskočil zpátky. Hardy bohužel nedokázal Powella přečíst. Nemůže z toho ani vinit sebe. Powell patří do neobvyklé kategorie. Na jedné straně tak moc touží po hlasech, až to skoro bolí. Na druhé straně mezi nimi panuje nepřátelství. Musí to být hrozné, pomyslel si Hardy, cítit, že by vám nepřítel nakonec mohl dát hlas, chtít, aby vám nepřítel dal hlas, dokonce aby vás měl rád.

	„Klidně mě oslovujte Deane,“ odpověděl Powell. „Přišel jste nejspíš kvůli Jennifer Wittové.“

	Hardy přikývl. „Je to neoficiální rozhovor,“ zopakoval. „Nechci, aby to bylo vykládáno jako pracovní konference nebo jakékoli formální jednání. Byl bych rád, kdyby to, co vám řeknu, neopustilo tuto kancelář.“

	„Máte mé slovo.“

	Hardy by raději slyšel ‚jistě‘ nebo ‚dobře‘ nebo cokoli, jen ne ‚máte mé slovo‘, což mu ryčelo neupřímností ne-li přímo licoměrností. Přesto byl odhodlán pokračovat.

	„Chtěl bych si promluvit o trestu smrti.“

	Powell složil ruce před sebou na stole. „Dobře,“ řekl mírně. „Mluvte.“

	„Nemyslím, že by to bylo spravedlivé.“

	Powell čekal.

	„Oba dobře víme, že systémem procházejí lidé se zápisy dlouhými celé míle a že vedle nich Jennifer působí jako matka představená. A tihle chlapi i při dřívějších trestech dostanou deset let za ozbrojené přepadení a odsedí si šest.“

	„To je pravda. Právě to je jedním z důvodů, proč kandiduji na generálního prokurátora. Musí to skončit. Potřebujeme ve vězení víc místa. Potřebujeme tvrdší tresty.“

	Hardy nepotřeboval žádné volební proslovy. „Deane, chci tím říct, že žádat trest smrti pro Jennifer je příliš silné kafe.“

	Powell k němu vzhlédl. „Ta žena zabila manžela. Ne, dva manžely.“ Vztáhl ruku, aby zarazil Hardyho protesty. „Nemusíme být právně formalističtí. David Freeman tento bod obžaloby u soudu vyhrál, jistě, ale protože se bavíme neoficiálně, oba známe pravdu. Nebudeme se snad šálit. Ta žena si dvakrát promyslela plán a chladnokrevně zabila pro peníze a v tom druhém případě se jí podařilo zabít vlastního syna. Pokud tohle nezaslouží trest smrti, pak už nevím co.“

	Hardy se opřel nohou o dveře: „Mluvil jste s ní? Mezi čtyřma očima?“

	„Proč bych měl?“

	„Možná byste dospěl k závěru, že jde o lidskou bytost.“

	Powell se pohodlně usadil. „Položím vám jednu otázku. Zkoušel jste si ten zločin představit? Dokážete si představit osobu, která vytáhne zbraň a zastřelí z naprosté blízkosti manžela a pak se obrátí a,“ Powell vybuchl oprávněným hněvem, „a odbouchne vlastní dítě? Dokážete si to představit?“

	„Neudělala to, nebylo to takhle –“

	Powell praštil do stolu, nadzvedl zadek. „Kecy. Přesně takhle to vypadalo. Tvrdí to i porota. Prokázal jsem to. Nad jakékoli odůvodněné pochybnosti.“ Ovládl se, posadil se, ztišil hlas. „Pokud chcete takovou osobu nazývat lidskou bytostí, prosím, ale neočekávejte ode mě slitování. Nezačnu slzet.“

	Ozvalo se zaťukání, Hardy poodstoupil od dveří a otevřel je. Za nimi stál Art Drysdale, Hardyho starý učitel, neoficiální šéf kanceláře. „Všechno v pořádku? Jak se vede, Dismasi?“

	„Nic se neděje, Arte,“ pronesl Powell vyrovnaně. „Nic se neděje. Jen drobná neshoda mezi profesionály.“

	Drysdale pohlédl z jednoho na druhého, zvednutím ruky se rozloučil a zavřel za sebou.

	„Vy si vážně myslíte, že to udělala? Víte o tom, že ji manžel bil?“

	„No a co? Nikdo tu nemluvil o týrané ženě. Freeman to nikdy nevytáhl.“

	„Ale měl. Já jsem to měl udělat. Jennifer to nedovolila, ale mýlila se.“ Málem řekl smrtelně mýlila. „Obávala se, aby porota nebyla předpojatá a nemyslela si, že se tím čin snaží, omluvit.“ Posadil se, vysvětlil Powellovi ve zkrácené verzi, kolik jen šlo. „Jen bych rád, abyste zvážil, jestli nešlo o sebeobranu.“

	„Předneste to v soudní síni, uvážím to. Nejsem žádné monstrum, Hardy.“

	„Nemůžu to přednést. Právě jsem vám objasnil proč.“

	„Nemůžete to přednést?“ Powell se zvrátil v křesle, zahleděl se do stropu, projížděl svým typickým způsobem prsty hřívu. Chvíli mlčel, probíral to z různých stran. Nakonec se vrátil do původní pozice. „To je pěkně chatrné.“

	„Nechci –“

	„Nepokoušejte sé mě teď nachytat do pasti s nějakou provinilostí. Abych pravdu řekl, nebylo snadné rozhodnout se v tomto případě pro nejvyšší trest, ale od samého počátku jsem postupoval podle pravidel. Je mi fuk, jak se to snažíte překroutit, sedíme tady a bavíme se o obejití systému. A co se mě týče, jde o neetickou konverzaci a ta je právě u konce.“

	Powell vstal, obešel stůl, přistoupil ke dveřím. Otevřel je. „Uvidíme se u soudu,“ řekl. „Dřív ne.“

	 

	První Hardyho reakcí byla chuť na panáka. Žaludek měl sevřený, dýchal povrchně. Žízeň se ho držela, dokud nevstoupil k Louovi. Pak se náhle rozhodl nepodlehnout. Je ještě brzo odpoledne a drink nebo dva by nutně ukončily jeho den. A on potřebuje všechen čas, co může mít.

	 

	Seděl u stolu, probíral se možnostmi.

	Lightnerův návrh na uvedení de facto svědků Jennifeřiny bolesti a utrpení v rukou manžela nebyl marný. Mohli by u porotců vzbudit soucit. Jenže jakmile by Jennifer zjistila, odkud vítr vane, což by jí netrvalo dlouho, mohla by přímo v soudní síni dostat záchvat zuřivosti nebo trvat na tom, že ji nikdo nebil.

	Takže co se bude dít příští pondělí? Pokud by Powellova reakce měla být předběžnou indikací, nezíská si Jennifer v soudní síni mnoho srdcí. V její prospěch nesvědčil ani způsob oblékání, tolik odlišný od běžné populace, ani nezaujatý výraz, který předváděla u stolu obhajoby. Další z Freemanových pochybných rozhodnutí.

	 

	Dorazil balíček, poslaný Donnou Bellowsovou. Hardy byl vděčný za podobné rozptýlení a otevřel ho. Byl depresivně tenký, o nic moc víc než obálka.

	Obsahoval vysvědující dopis Larryho Witta Donně Bellowsové k oběžníku nabídky. A konečně oběžník sám.

	Milá Donno, byl bych rád, kdybyste se podívala na přiložený materiál. Jak vidíte, správní rada YBMG nabízí všem lékařům (v brožurce nás nazývají ‚investory‘) možnost zapojit se do nového proziskového plánu. Akcie stojí niklák a vyznění jak vysvětlujícího dopisu, tak brožury je velice odrazující. Existuje pramalá až nulová šance na to, že se investice vyplatí.

	Tak proč mě s tím vůbec obtěžují?

	Nelíbí se mi, že nám správní rada poskytla pouhé tři týdny na rozhodnutí a posílá oběžník teď, na vánoční svátky, kdy je tolik investorů na dovolené nebo zaneprázdněno rodinnými záležitostmi.

	Plně si uvědomuji, že jedinec může nakoupit maximálně 368 akcií, takže největší vydání kteréhokoli z investorů je pouhých 18,40 dolarů, přesto –

	 

	Hardy okamžitě přestal číst.

	Larry Witt, posedlý kontrolou nade vším, žádá svoji právničku, účtující si dvě stovky za hodinu, aby prověřila výdajovou položku nedosahující ani dvaceti dolarů?

	Musel to špatně přečíst, splést se v desetinné čárce. Znovu se podíval na poslední řádku… „největší vydání kteréhokoli z investorů je pouhých 18,40 dolarů…“

	Vrtěl hlavou, myslel na to, jakým trnem v oku musel Larry být, vstal, protáhl se a pro dnešek toho nechal. Odešel do konferenční místnosti podívat se na World Series. Možná tady jeho strana vyhraje.

	 

	Frannie měla nohy na gauči, knížku, obrácenou stránkami dolů, odloženou na hrudi. Hleděla na manžela a snažila se neklimbat.

	„Ne, poslouchej, je to vážně zajímavé.“

	Jeho žena vrtěla hlavou. „Všechno, co jsi až doposud říkal, rozhodně ne.“ Hardy odložil papíry. „Bývala s tebou dřív větší legrace.“

	Povytáhla obočí. „Ujasněme si to. Sedíš o vonné říjnové noci v obývacím pokoji, ani jsi neochutnal fantastickou večeři, kterou jsem ti připravila, ani sis nechtěl dát víno a posledních deset minut mi předčítáš nějakou nabídku akcií, která mimochodem nestojí za nic, a se mnou že dřív bývala větší legrace?“

	Přikývl. „Mnohem větší. Dobře si to pamatuju. Ve mně chyba určitě není.“

	Frannie přehoupla nohy na zem a poklepala si na klín. „Tak jo, pojď sem.“

	Hardy přešel místnost. „Co si počnu, Frannie? Jennifer mi nedovolí použít jedinou věc, která by ji mohla zachránit.“

	„Nemáš pravdu, není to jediná věc, která by ji mohla zachránit. Nejde jen o to bití… Její manželský život byl hrozný, ale ona ho nezabila, Dismasi. Nikdy mi nelhala, ani o Nedovi. Tu věc s ním nikdy nepopřela. Jen ji prostě vynechala. Neměla důvod mi lhát, záležitosti s Nedem se prostě vyhnula.“

	Hardyho napadl přinejmenším jeden důvod, proč by Jennifer Frannii mohla chtít lhát. Frannie je jeho žena, on Jennifeřin právník. Měl by věřit tomu, že Larryho a Matta nezabila.

	Frannie pokračovala: „Nejde jen o instinkt, víš. O ženskou intuici, i když ani tu bych být tebou nepodceňovala. Zapomínáš, co jsi prokázal. Je jedno, že ta možnost teoreticky existovala, Jennifer přes ten komplex neběžela. Dostat se k bance jí pravděpodobně trvalo patnáct minut, ne pět. A to znamená, že nikoho nezabila. Dům opustila. Běžela do banky tudy, kudy řekla. Bavily jsme se o tom dopoledni. Sama od sebe, dobrovolně, mi popsala, kudy běžela. Dolů po Clarendonu, přes Victorians, starou Haight, mluvila o tom, jak ji to okolí uklidnilo. Takové věci si nevymyslíš.“ Občas ano, pomyslel si Hardy. Ale není to špatný postřeh. „Takže zapomeň, že jsi právník. Co ty, Dismas Hardy člověk, co musíš udělat, když ji chceš skutečně zachránit? Musíš o ní přestat pochybovat, musíš se úplně oprostit od představy, že by mohla být vinná.“

	„Frannie, byla shledána vinnou. Tahle část je u konce.“

	Cítil teď její prsty ve vlasech. „Nezabila Larryho ani svého chlapce.“

	„Nemůžu dokázat, že to neudělala. Zabila Neda.“

	„To bylo něco jiného.“

	„Ne až tak moc jiného,“ upozornil ji. „Ned je mrtvý. Larry je mrtvý,“ Frannie vstala a přistoupila ke krbu. Chvíli přerovnávala malé stádo mosazných slonů, kteří se tu pásli. „Pořád uvažuješ v první řadě jako právník. Myslíš na to, jaké argumenty bys mohl použít.“

	„Taková je moje práce, Frannie.“

	Obrátila se k němu tváří. „Neútočím na tebe, Dismasi. Jen říkám, že to neudělala. To je realita, nemá to nic společného s právem, s tím, co shledala porota.“

	„To je jen jedna možná realita, Frannie. Tvoje.“

	„Sakra! Poslouchej mě. Chceš se hádat a dohadovat se o slovíčka, prosím. Ale zapomínáš na jednu důležitou věc.“

	„Ach? A na jakoupak?“

	„Jistě, do toho, zuř. To ti vážně pomůže.“

	Hardy skutečně zuřil. Najednou si to uvědomil. Stál nad gaučem se zaťatými pěstmi. Zavřel oči a nadechl se. „Dobře. Promiň. Na co zapomínám?“

	„Jestli to neudělala Jennifer, udělal to někdo jiný a měl pro to svůj důvod.“ Hardy vrtěl hlavou. „Probral jsem všechny možnosti. Sám, s Terrellem, s Glitskym, s Freemanem, s celým vesmírem.“

	„Pak ti něco uniklo.“

	„Jestli to ovšem neudělala Jennifer. Což takhle?“

	Frannie neustoupila. „Neudělala. Víš to a já vím, že to víš. V obou částech případu bylo dosaženo chybného výsledku.“

	„O tom nic nevím.“

	Frannie zamířila k druhému konci jídelny. „Dostala jsem chuť na skleničku vína. Na několik. Jestli chceš, můžeš se přidat. Je mi to jedno.“

	 

	Měli trochu upito. V půl jedenácté končili s lahví chardonnay. Hardy předkládal Frannii všechny lidi s možnými motivy a nakonec se propracovali k Franniině závěru, že si jeden z těchto lidí, vyzbrojený alibi na danou dobu, k vyvraždění rodiny někoho najal.

	Hardy zavrtěl hlavou. „Nesmysl. Profesionální vrah by si přinesl vlastní zbraň. Slyšelas někdy, že by nájemný vrah někoho zabil jeho vlastní zbraní?“

	Franniiny nohy na gauči ležely přes jeho. Napila se. „Nevím. Není to zrovna můj obor.“

	„A navíc, jak by se dostal dovnitř a ven?“

	„Možná tam prostě vešel. Nemají zadní vchod? Okno? Prostě jen tvrdím, že tam někdo musel být. Někdo kromě Jennifer.“

	„Frannie, i kdybych souhlasil, vrací nás to zpátky k policejní práci. A oni nikoho jiného neobjevili. Žádného nájemného vraha, nikoho.“

	„Možná Abe…“

	Hardy zavrtěl hlavou. „Abe je dobrák, ale už na tom dělal. Všichni na tom dělali. Je to na mně.“

	Frannie dopila svoji skleničku. „A ty nemáš žádný právnický argument, který by Jennifer zachránil, že?“

	„Nemám. Ona ne –“

	Frannie ho přerušila. Tohle všechno ví, připomněla mu. „Tak dobře. Pak ti zbývá jediná možnost.“

	„Poslouchám.“

	„Budeš muset zjistit, kdo je zabil.“
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	Hardy vycítil, že s Walterem Terrellem už nejsou kamarádi. Následující den před devátou ho telefonicky zastihl na oddělení vražd a diskuse byla krátká. Hardy se představil, má jen pár rychlých otázek. Ale Terrell ho odbyl: „Proč ty svoje otázky nepoložíte někomu, kdo se o to aspoň za mák stará?“ A zavěsil.

	Hardy dlouhou chvíli držel v ruce mlčící sluchátko, pak se v něm ozval tón. Dobře, pomyslel si, chytrému napověz.

	Má problém, nikdo se s ním nebude bavit. Terrell představoval první indikaci. Jak seděl a listoval složkami pohovorů a kopiemi policejních zpráv, uvědomil si, že mu došli lidé, kteří by jevili ochotu poskytnout mu trochu svého času, tím spíš podstatný rozhovor.

	Tom a Phil DiStephanovi, zapomeň na ně. Nancy, příliš vyděšená, a oprávněně. Romanovi, mohl by se Cecilovi mrknout na zoubek, ale chyběla by mu páka, i kdyby měl podložené podezření, což nemá. Je tu Sam, příjemce pacientů v klinice Mission Hills, ale to už by hraničilo s nemístností a potenciální podezřelý zůstával na míle daleko.

	Hardy opět sešel dolů, podíval se na další zápasy World Series, vypil šálek kávy a zdržel se chvíli u Phyllis. David Freeman byl v kanceláři, ale měl u sebe klienta a Phyllis by ho ani za nic nevyrušila. Ani to po ní Hardy nechtěl. Nejspíš se věnuje dalšímu případu vraždy. Mimo jiné doma pracoval na odvolání v případě Wittová a Phyllis teď přepisovala na stroji první stránky.

	Neúprosně se otáčející kola zákona ho deprimovala, vrátil se nahoru. Házel šipky – 20, 19, 18. Čísla padala, hodiny tikaly.

	 

	Jedinou zbývající lidskou bytostí zůstal Ali Singh, manager YBMG. Hardyho napadlo pozvat ho na oběd, zjistit, jestli neexistují další uličky k prozkoumání pracovního života Larryho Witta. Třeba přebral pacienta jinému doktorovi? Singhovo tvrzení o Larryho oblíbenosti u kolegů mu po bedlivém zvážení prostě nesedělo. S tím člověkem se dalo jen těžko vyjít a všechna pracovní prostředí v sobě nesou třecí plochy. Přinejmenším to stojí za pokus. Navíc nic jiného po ruce nemá.

	Jenže Singh už v YBMG nepracoval.

	„Máte na něj spojení?“

	Energický hlas odpověděl, že podobnou informaci nesmí poskytovat, a Hardy už věděl, co bude následovat.

	„Je to velice důležité.“

	Hlas projevil lítost. Nedá se nic dělat. Hardyho karma nabrala negativní směr.

	„Dobře, a co takhle? Co kdybych vám udal svoje jméno a číslo a vy byste panu Sighovi zavolala a požádala ho, aby se mi ozval?“

	„To by šlo,“ usoudil hlas. „Napíšu si to.“

	 

	Asistent okresního státního zástupce (a kandidát na generálního prokurátora) Dean Powell a jeho šéf Chris Locke spolu obědvali u rohového stolu dvaapadesát podlaží nad San Franciskem v Carnelian Roomu na vršku budovy Bank of America. Oběd inicioval Powell.

	Specialitou dne bylo rizoto Santa Barbara se šrimpy a jak státní zástupce, tak jeho šéf si ho objednali. Hodila by se k němu lahvinka meursaultského, dospěl Powell k závěru. Dokud nebylo rozlito, Locke tvrdil, že se nepřidá, pak se nechal umluvit na malou skleničku. Neťukli si.

	Do nadcházejících voleb zbývaly necelé dva týdny a podle posledních výzkumů si Powell před svými soupeři udržoval náskok o čtyři procenta. Po několika minutách klábosení vytáhl Powell svoji záležitosti a seznámil Lockeho s Hardyho návštěvou ve své kanceláři. S tou, o níž slíbil pomlčet.

	Když skončili, Locke poznamenal: „Pracuje s Freemanem tak krátce a už vytahuje takové věci? Je schopen chovat se podobně.“

	Powell přikývl. „Je to naprosto průhledné.“ Nabodl šrimpa. „Vykládá mi, že mu klientka nedovolí vytáhnout to na světlo. Přesto je to pravda a byl bych blázen, kdybych mu nevěřil.“

	„Deane, tahle věc tak nějak plula kolem od samého počátku.“

	„Nebo vytanula v průběhu. Ta ženská párkrát nějakou chytila, o tom není pochyb. Jenže nikde v záznamu to není.“

	„Ale je, Deane. Přinejmenším jednou.“

	„Ne v souvislosti s Larrym. Ne v případě druhého manžela.“

	Mírně podrážděně, možná trochu netrpělivě Locke vyštěkl: „Vím, kdo je Larry.“ Pak dodal: „Co s tím udělá? Myslím Hardyho.“

	„No, o to právě jde. Jennifer mu to prý zakázala vytáhnout na světlo.“

	„Řekl proč?“

	Powell pokrčil rameny. „Prý jí to přisuzuje důvod k zabití Larryho a prý to neudělala.“

	„Připravuje si půdu pro odvolání.“ Locke dopil svůj drtek vína a Powell mu ještě trochu nalil, proti čemuž šéf neprotestoval.

	„I já si to tak vykládám. Hraje defenzivní hru a je chytrá. Přišla na to, že když přizná bití, připouští i vraždu.“

	„Určitě by nikoho nezabila kvůli bití,“ soudil Locke.

	„Správně. Udělala to kvůli penězům. Dvakrát.“ Powell pohlédl ven na třpytící se město, vyhlídku jasnou až k Napě. „Můžete určitě brzy očekávat osobní žádost pana Hardyho, abyste uvolnil ony rezervy soucitu, kterými jste se tak oprávněně proslavil.“

	Locke, který Hardyho nikdy nemohl vystát, si neodpustil drobné pousmání. Otřel si rty ubrouskem. „Co není v záznamu, neexistuje, Deane. Tak vedu svůj úřad. Vždycky jsem to tak dělal.“

	Powell byl s výsledkem rozhovoru spokojený. „Ano, pane, já vím.“ Přikývl. Locke pozvedl skleničku pro poslední kapky meursaultského a Powell mu nalil.

	 

	Hardy ze sebe konečně vypotil pár otázek, které ještě nepoložil. Dodalo mu to alespoň jiskřičku naděje.

	Přestože ona konkrétní otázka – co bylo v balíčku zaslaném Federal Expressem a kdo ho poslal? – nemusela mít se záležitostí mnoho společného. Ale mohla by mít. V tuto chvíli přisuzoval jakémukoli ‚mohla‘ nesmírnou závažnost.

	Složky se kolem něj kupily v půlkruhu po obvodu stolu, někde dosahovaly výšky celé stopy.

	Druhá nová úvaha brala v potaz spolupracovníky Phila DiStephana. Glitsky vyprávěl, jak na něj pracoviště dýchlo buranstvím. Mezi dělníky se mohl vynořit melouchář, zvyšující si svoji hodinovou mzdu odděláváním lidí. To se nedalo vyloučit.

	Opět jde o vzdálenou možnost. Kde by se v dělnících nabraly předpoklady k práci nájemného vraha? A kromě toho instalatéři nouzí zrovna netrpí. Ale má něco jiného? Vychází z předpokladu, že Franniiny pocity a přesvědčení jsou správné. Něco mu muselo uniknout.

	Zadrnčení telefonu ho polekalo. Snažil se právě vymyslet cestu k některému z Philových přátel: nazdar, někdo z vašich spolupracovníků po straně vraždí lidi. Nezmiňoval se někdo o něčem v tom smyslu? Nízká pravděpodobnost.

	„Haló.“

	„Pan Hardy?“ Vítaný hlas Aliho Sinhga. I když nejspíš ani on nebude nic vědět.

	„Je už trochu pozdě,“ usoudil Hardy, „ale pokud jste ještě nejedl, rád bych vás pozval na oběd.“

	 

	Vypadalo to tu kapku jinak než v Carnelian Roomu.

	Independent Unicom patřil mezi mnohé sanfranciské kavárny, které vždycky vzbuzovaly dojem prázdnoty a přitom fungovaly celá desetiletí. Plakát vedle vchodu oznamoval pravidelné středeční večery poezie a v několika dalších termínech hudební produkce s volným přístupem k mikrofonu. Místnost měla široká okna, zakrytá ovšem bavlněnými záclonami s kašmírovým vzorem, vládlo v ní příjemné příšeří. Prostupovala jí hudba sitáru a mírná vůně pačule a kari. Do půli těla nahý vousáč a dlouhovlasá žena celá v černém hráli u pultu šachy.

	Singh na něj mávl od stolu v zádi lokálu. Hardyho oči, dosud nepřivyklé tlumenému světlu, rozeznaly jeho postavu, vyrazil k němu, cestou zakopl o jeden ze stolů. U nohy mu zamňoukala kočka, vyskočila na parapet okna.

	Hardy věnoval stolu pohled a pohnul se dál. Singh si s ním slabě potřásl rukou. Malý efektivní expert působil trochu scvrkle, ubitě, přesto nasadil statečný úsměv. Když mu Hardy děkoval za schůzku, přerušil ho: „To já jsem rád, že jste sem přišel. Jak vidíte, není to tu nic moc…“ Zmlkl. Ukázal po místnosti.

	„To je vaše?“ zeptal se Hardy. „To patří vám?“

	Zdvořilý úsměv. „Ach ne, ne.“ Naklonil se vpřed, svěřoval se. „Není to tu drahé. Někdy mě tu nechají sedět celý den. Cítím se tu lépe než doma. Mám alespoň kam jít, jako do práce.“

	Polonahý muž si oblékl zástěru, vrátil se k povinnostem číšníka, přistoupil k jejich stolu a předložil jim jídelní lístek. Espresso, čaje, všechny produkty hrubozrnného pečiva, čočková polévka, hnědá rýže, tabouli. Hardy si objednal hummous a salát. Singh si u Hardyho ověřoval, jestli mu nebude vadit, když si objedná zeleninové kari za 4,95 dolaru, nejdražší položku na jídelním lísku. Odpověděl, ať si samozřejmě dá cokoli, oběd platí on, kámoš Hardy.

	Jen číšník odešel, položil Hardy Singhovi otázku, co se stalo s jeho místem. Singh se smutně usmál. „No, obchodní ovzduší, víte…“ začal, hlas se mu opět vytratil. Zase měl svoji úzkou vázanku a bílou košili, přes židli přehozenou bundu. „Ne, tím to není. Nejspíš jde jen o nenasytnost.“

	„Nenasytnost?“

	„Ne, není to fér, ani přesné. Nejspíš jde jen o obchod, ale já… pracoval jsem pro ně sedm let a myslel jsem si…“ Pokrčil rameny.

	„Co se stalo?“

	„No, restrukturalizace, ano? V zásadě.“ Singh se napil ze sklenice vody bez ledu. „Nevšiml jsem si, že se blíží. Je to moje chyba, měl jsem to poznat. Tak se dělá zisk, zbavíte se přebytečného tuku.“ Zasmál se. „Nikdy jsem se nepovažoval za přebytečný tuk. Chápete? Myslel jsem si, že jsem cenným zaměstnancem, že dobře sloužím. Ale mýlil jsem se.“

	Hardy si oběžník nabídky přečetl třikrát, věděl, o čem je řeč. Yerba Buena Medical Group dobře přes rok mění status z neziskové organizace na ziskovou. Pokud chce zdravotnická organizace bojovat o pacienty, potřebuje přitáhnout kapitál, a ten nepřitáhne, pokud nevytváří zisk.

	„Takže se s vámi rozloučili?“

	Singh pokrčil rameny. „Tu samou práci může dělat někdo jiný za méně peněz. Možná ne tak dobře, nevím. Patřil jsem k zaměstnancům, ne k lékařům, takže…“ Další pokrčení ramen, zjevný závěr. „V každém případě, čím bych vám mohl pomoci? Nepřišel jste si povídat o mně.“

	Hardy se opřel. „To je v pořádku, pane Singhu. Nevadilo mi promluvit si o vás. Možná jste se doslechl, že paní Wittovou odsoudili za vraždu doktora Witta…“

	„Ne, to jsem nevěděl. Nesleduju zprávy od chvíle, kdy… Jeho ženu…?“

	„Je mojí klientkou. Snažím se od ní odvrátit trest smrti.“

	„Nemůžu tomu uvěřit. Popravu považuju jen za jinou formu vraždy.“

	„Pak byste mi třeba rád pomohl?“

	„Pokud to bude v mých silách. Ale jak jsem vám řekl, doktora Witta si všichni vážili.“

	Dostali jídlo, o něco přitažlivější než jeho název. Hardy si ulomil trochu pity a ponořil ji do své hummous. Singh polykal hladově, pustil se do jídla pomalu ještě dřív, než dosedlo na stůl.

	„Také jste říkal, že jste s doktorem Wittem měl problémy ohledně peněžních výdajů.“

	„Ale to se týkalo správní rady, jejích rozhodnutí. Nikdy k ničemu nedošlo. Doktor Witt si ve své ordinaci dělal, co měl a co chtěl. Asi by do všeho rád víc mluvil, víc kontroloval, jak probíhá plán, víc rozhodoval.“ Singh na chvíli přestal jíst, na obličeji se mu objevil úsměv. „Zajímalo by mě, co by si počal teď.“

	„Co tím myslíte?“

	„Teď tam není žádný Ali Singh, se kterým by se mohl dohadovat. Po tom převzetí.“

	„Myslíte po té změně na ziskovou organizaci?“

	Singh zavrtěl hlavou. „Ne, pane Hardy. To bylo v březnu. Mám na mysli převzetí, odprodej.“ Nabral si další kari. „Pokud ty akcie nekoupil. Skoro nikdo to neudělal. Ale doktor Witt by se kvůli tomu nejspíš hádal.“

	Hardy přestal předstírat, že jí. Začalo ho mrazit za krkem. „Nejspíš jsem ztratil nit. Myslel jsem, že se bavíme o přerodu organizace v ziskovou.“

	„Ano, k tomu došlo.“

	Hardy čekal.

	„A pak, to je další věc, víte? Později v létě Group odkoupili.“

	„Kdo ji odkoupil?“

	Singh dojedl. Odstrčil talíř. „Ti lidé, co mě propustili. Z pojišťovny PacRim. Zaplatili 40 milionů dolarů v hotovosti.“

	Hardy odstrčil talíř. „Čtyřicet milionů.“

	Singh pokračoval. „Když se státem vybavovali změnu statusu – musíte státu zaplatit poplatek podle výše ceny –, vyšlo to na 530 000 dolarů. Taková byla čistá cena Group. Nabídka 40 milionů byla ohromným překvapením, chápete? Nikdo netušil, že by Group mohla mít takovou cenu.“

	Někdo ano, pomyslel si Hardy. Jak by se z ničeho nic mohl za šest měsíců navýšit kapitál z 500 000 na 40 milionů?

	Přesto oběžník nabídky líčil finanční vyhlídky YBMG velice konzervativním jazykem. Minulý prosinec se o žádném prodeji veřejně neuvažovalo. Neexistovali žádní potenciální kupci a trh byl nasycen. To z oběžníku zjevně vyplývalo. Členové nemohou očekávat žádné terno, nejspíš jim ani nestojí za to ztrácet čas nakupováním akcií za niklák. Jejich cena se nikdy nezvýší. Mrazení se rozšiřovalo.

	„Kdybych býval členem, byl bych ty akcie koupil,“ vykládal Singh. „Udělalo to jen málo členů, ale já bych do toho šel. A všechno by teď bylo jinak.“

	„Ti členové udělali dobře?“ zeptal se Hardy. „Ti, co koupili?“

	Účetní Singh znal údaje. Nedokázal se neusmát obdivem. „Čtyřicet devět procent nabídli členům, lékařům. Bylo to 140 000 akcií po pěti centech. Maximální počet na hlavu záležel na tom, jak dlouho daný člověk pro organizaci pracoval. U většiny by to představovalo 368 akcií, tedy totální investici 18,40 dolarů.“

	Hardy si to číslo pamatoval. „Míň než dvacet dolarů.“

	„Těmi čísly jsem se probíral mnohokrát,“ tvrdil Singh, „a přesto tomu sotva dokážu uvěřit. Víte, jakou cenu teď má ta akcie za niklák?“

	„To bych dokázal spočíst.“

	Singh se opět usmál svým smutným, mírným úsměvem. „Nemusíte. Já jsem to propočítal. Sto čtyřicet dva dolarů a osmdesát šest centů. Za akcii.“

	Hardy hvízdl.

	„Padesát dva tisíc pět set sedmdesát dva dolarů a čtyřicet osm centů,“ vyhrkl Singh.

	„To je co?“

	„Tolik teď máte, pokud jste si nakoupil tři sta šedesát osm akcií za osmnáct dolarů a čtyřicet centů.“

	 

	„Zajímavé, pokud je to pravda. Ale co má být?“

	Freeman seděl uprostřed svého království. Na rozdíl od jeho prostého bytu v kanceláři vládl přepych. Perský koberec dvanáct krát osmnáct stop pokrýval střed podlahy z tvrdého dřeva, na poličkách se zrcadly za plně vybaveným barem byl vystaven vzácný olovnatý křišťál, na žlutohnědých stěnách visely dva originály od Bufanose a Batemana. Velkou rohovou místnost, třikrát větší než Hardyho, zaplňovaly poličky na knihy, dva velké gauče, několik křesel. Tři okna byla opatřena závěsy, nikoli všudypřítomnými žaluziemi. Freemanův stůl tvořilo pět krát sedm stop lesklého růžového dřeva bez poskvrnky.

	Minula šestá a Hardy seděl v jednom z křesel. Po debatě s Ali Singhem se znovu a bezúspěšně pokusil zastihnout Donnu Bellowsovou. Také zanechal vzkaz Jodymu Bachmanovi z firmy Crane & Crane. Pak asi tak hodinu strávil podrobným zkoumáním oběžníku nabídky YBMG. Ve světle Singhovy informace vyzníval jinak než dřív.

	„Co má být?“ odpověděl Hardy. „Alespoň něco. Konečně.“

	Freeman zachrochtal, podal Hardymu studené pivo a vrátil se k baru, zahrabal dole za ním.

	„Je to spousta peněz,“ trval na svém Hardy. „Zatraceně moc peněz.“ Freeman se vrátil s lahví červeného vína. „Souhlasím.“ Sundával fólii. „Ale opět, co má být? Skupina doktorů vydělala balík peněz. K tomu dochází denně.“

	„Ne skupina. Jen několik. Ne víc než patnáct, dvacet.“

	Freeman vytáhl korek, očichal ho a odložil na pult baru. Vzal jednu ze skleniček z křišťálového skla s velkou číší, nalil do ní čtvrtinu lahve, přidržel sklenku proti oknu, aby si zkontroloval barvu a průzračnost vína, zkoumal jeho grády.

	Hardy si přehodil nohu přes nohu. „Pokud tě obtěžuju, řekni.“

	Freeman ochutnal víno. „Vůbec ne.“ Nabral do úst další lok, převaloval ho v ústech, konečně polkl. Obešel bar. „Bordeaux ročník 82 je nedocenitelné. Vážně bys měl ochutnat.“

	Zvolil si křeslo, odložil sklenku na stolek s mramorovou deskou a usadil se. Hardy se vzdorovitě napil piva.

	Freeman se naklonil dopředu. „Rád bych si to někam zasadil, Hardy, věř mi. Ale nevidím kam.“

	Hardy se opřel, snažil se zformulovat svoje stanovisko. Bude to dobrá zkouška pro případ, že to bude muset přednést před Villarsovou nebo porotou. Možná to není tak zjevné, jak to připadá jemu. „Buďme velkorysí. Řekněme, že akcie koupilo alespoň padesát doktorů. V Group pracuje kolem čtyř set doktorů.“

	Freeman čekal, naslouchal mu, popíjel víno. „A?“

	„Takže z mé perspektivy, a připouštím že téměř po roce, mi ten dopis připadá jako pořádný podvod.“

	„Před rokem ani nezačalo tvoje první soudní přelíčení,“ připomněl mu Freeman. „Nepracoval jsi tady. Neměl jsi dvě děti. V životě jsi neviděl Jennifer Wittovou a Larry a Matt byli naživu.“ Znovu zakroužil vínem. „Za rok se toho přihodí spousta. Změní se budoucnost.“

	„Larry se tehdy spojil se svojí právničkou a tím chlápkem z Los Angeles, protože už tehdy v tom cítil čertovinu. Volal jim kvůli tomu.“

	„Komu volal?“

	„Správní radě, právníkům, nevím. Komukoli, kdo tu věc vytáhl, kdo zosnoval ten švindl.“

	Husté obočí vyletělo. „Teď je to švindl?“

	„Jennifer může pomoci jedině nějaký švindl.“

	Freeman se pořádně posadil. „Nesázej své naděje na něco, co bys rád viděl, Dismasi.“

	„To snad nedělám.“

	Freeman zavrtěl hlavou. „Chceš, aby to byl švindl. Protože pokud to švindl je a můžeš to dokázat, pak tím třeba pomůžeš Jennifer. Ovšem jak to chceš udělat, mi poněkud uniká.“ Opět se naklonil dopředu. „V tomhle kole můžeš stejně nanejvýš odvrátit trest smrti. Už je prokazatelně vinná. Nemůžeš pro ni získat obnovení procesu.“

	„Pokud přiměju Villarsovou…“

	„Mluvíš, předpokládám, o Joan Villarsové, soudkyni vyššího soudu? Vzpamatuj se. Ta je pružná asi tak jako beton. Nepřesvědčíš Villarsovou k jakékoli změně.“

	„Tak mi dovol přesvědčit tebe.“

	Freeman se zase opřel. „Poslouchal jsem. Mluvil jsi o padesáti doktorech, co koupili akcie. Pokračuj.“

	„Důvodem, proč je nekoupilo dalších tři sta padesát, bylo vyznění doprovodného dopisu a oběžníku nabídky. Spolu s tím ta hloupá investice za niklák působila jako ztráta času. Navíc to rozeslali během svátků, kdy se dalo očekávat, že si to přečte jen pár z nich, a omezili dobu rozhodnutí na tři týdny.“

	„Zatím tě stačím sledovat. Koupil Larry nebo ne?“

	„Larry čul čertovinu.“

	„A pak?“

	„A tím ohrozil ten mnohamilionový švindl. To bylo ono volání do LA.“ Freeman si přitiskl prsty na oči a povzdechl si. „Obával jsem se, že míříš k tomuhle.“

	V posledních týdnech Freeman Hardymu rozmluvil spoustu dobrých nápadů. Nehodlal na něj zrovna nejvíc dát. „Davide, šéfa losangeleské firmy, která se tím zabývala, zastřelili ve stejném měsíci jako Larryho.“

	Freeman naklonil skleničku. „To jsi říkal. Já ovšem nevidím, jak by cokoli z toho mohlo posloužit jako polehčující okolnost pro Jennifer. I kdybys přiměl Villarsovou, aby si to poslechla, což se ti nepodaří. A teď tu předkládáš, a já to beru, existenci jakéhosi záhadného nájemného vraha, o němž se mimochodem obhajoba během soudního přelíčení nikdy nezmínila a jehož nedokládá žádný věcný důkaz.“

	„To neznamená, že neexistuje.“

	„Myslíš, že ano? Myslíš, že Jennifer mluvila pravdu?“

	Nejde o to, co si myslí on, ale porota. „Ať o tom rozhodnou sami.“

	„Villarsová ti tu teorii nedovolí ani nastínit. A i kdyby k tomu měla sklon, což se nestane, Powell vznese námitku a ta bude uznána, dokud nebudeš mít alespoň zlomek důkazu, který neexistuje. Bezpochyby i proto, že to takhle nebylo.“

	„Takže Jennifer zůstane na holičkách.“

	Freeman hlučně dopil zbytek vína. „Tak tomu bylo od samého začátku.“

	 

	Hardy se nehodlal řídit Freemanovou radou, i kdyby měl stokrát pravdu. Pořád mu zbývají čtyři dny a jakýkoli zlomek důkazu, o kterém se Freeman zmiňoval, přiměje Villarsovou přinejmenším naslouchat.

	Koneckonců jde o hrdelní při. Rozhoduje se mezi životem a smrtí, neřeší se nějaké sporné rozhodnutí, není to o drobném politikaření.

	Samozřejmě, vyvstává otázka, jestli to celé ve skutečnosti má reálný podklad, jenže Hardymu jiná možnost nezbývá. Musí prostě předpokládat, že má. Někde.
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	Následujícího dne hovořil se třemi lékaři z YBMG, dva z nich neinvestovali, jeden ano. Ti první dva se pochopitelně cítili ublíženě, ale ani jeden z nich za svou smůlou nespatřoval velké spiknutí. Organizaci se daří a oni by do toho rádi byli zapojení více, ale to máte jako s loterií. Kdo mohl očekávat takové terno? Byla to šťastná trefa a oni svoji šanci dostali.

	Šťastlivec, doktor Seidl, patřil k mladším členům skupiny a byl oprávněn k odkoupení devadesáti dvou akcií. Při platbě svých prosincových účtů odeslal příslušných 4,60 dolarů a okamžitě věc pustil z hlavy. Když minulý měsíc obdržel 13 143,12 dolarů, potěšilo ho to, ale po odvedení daně z částky zbylo něco pod deset tisíc a po nejrůznějších platbách byl za chvíli tam, co předtím. Rozhodně to bylo příjemnější než skočit do vypuštěného bazénu, ale jeho život to nijak výrazně nezměnilo.

	Hardy musel připustit, že těžko obhájí teorii spiknutí i sám před sebou, pokud nenajde někoho, kdo vydělal balík a alespoň teoreticky měl důvod umlčet křiklouna, pokud jím Larry Witt vůbec byl.

	Odpoledne zašel do knihovny, vyhledal v obchodních referencích členy správní rady YBMG, ale žádné z jmen mu nic neříkalo. Něco přece zjistil. Korporace jako entita byla oprávněna k držení jedenapadesáti procent akcií a lékaři čtyřiceti devíti, pokud by všichni koupili. Napadlo ho, jestli nebylo určeno nějaké ustanovení pro skvělé akcie nevykoupené lékaři, něco jako sekundární zpětné vykoupení, ale v publikovaném prospektu žádnou zmínku nenašel.

	Trochu si to propočítal a zjistil, že kdyby akcie nakoupilo pouhých deset procent lékařů, pak někde musí existovat přes 125 000 akcií v hodnotě kolem 17 milionů dolarů, o které se nikdo nehlásí.

	 

	V pátek dopoledne zavolal z kanceláře na policejní sbor Los Angeles. Dosud neobjevil žádné prokazatelné spojení mezi obchodními aktivitami YBMG a doktorem Larrym Wittem. Večer předtím opět hovořil s Jennifer, naléhal na ni, ale nedokázala si vybavit nic, co by Larry řekl nebo mohl říct ohledně nabízeného nákupu. Hardy musel odolat pokušení říct jí, aby si vymyslela cokoli, co by před někým mohl vytáhnout.

	Pak ho to přímo praštilo do nosu. V Los Angeles došlo ke dvojnásobné vraždě a museli ji vyšetřovat. Věděl, jak jsou policisté citliví na nevyřešené případy – nazývali je pomníčky ale možná by z nich mohl vydobýt trochu nadšení, svázat starý zločin s jiným.

	„Restoffer, oddělení vražd.“

	Byl to starší hlas, ale ne unavený. Hardymu se podařilo proniknout byrokracií rychleji, než by považoval za možné. Třeba to něco znamená.

	Hardy se představil, snažil se mluvit rychle, a přesto se vyjadřovat co nejjasněji. Je obhájce ze San Franciska a možná objevil případnou spojitost mezi svojí klientkou a vraždou Simpsona Crana.

	Následovala dlouhá odmlka. „Jakže se jmenujete?“

	Hardy zopakoval své jméno. Další odmlka. „Okamžíček. Vydržte, ano?“ Když se Restoffer znovu ozval, zvuk na pozadí zněl tlumeněji. „Voláte ze San Franciska?“

	„Přesně tak.“

	„Poslouchám.“

	Hardy vše zopakoval, tentokrát pomaleji, přidal detaily. Když skončil, Restoffer prohlásil: „Je to trochu přitažené za vlasy, pane Hardy.“

	Inspektor měl samozřejmě pravdu a Hardy to připustil. Simpson Crane vedl právnickou firmu, která zastupovala lékařskou skupinu, jejímž členem byl Larry Witt. Sám Crane nebyl právním zástupcem YBMG, ani Wittovým. Když už jsme u toho, ani Jody Bachman nebyl Wittovým právním zástupcem.

	Hardy na to nemůže tlačit. Policistu nejrychleji odradí, když nějaký občan, tím spíš obhájce, chce lobbovat za nějakou ničím nepodepřenou teorii. Buď ona fakta Restoffera zaujmou, nebo ne. „To ano,“ připustil Hardy. „Jen jsem si říkal, že bych to měl někomu ohlásit, shodit to ze svých beder.“

	To byla narážka pro Restoffera, pokud by chtěl zavěsit, ale neudělal to. „Stojí za tím odbory, tím jsme si naprosto jistí, ale chybí nám jakákoli stopa. Povedlo se jim to…“

	„Stejně jako tady. Bohužel moji klientku, Wittovu ženu, odsoudili za to, že svého manžela zabila kvůli pojistce.“

	„Už ji odsoudili?“

	„Minulý týden. Ale nemá se čím obhájit, jen tvrdí, že je nevinná. Prý někoho zahlédla jít ulicí. Možná to byl podobný nájemný vrah, takže jsem se snažil najít důvod, pro který by někdo chtěl zabít Witta. Mohlo by jít o tohle.“ Následovalo dlouhé ticho. „Mám čtyři měsíce do důchodu,“ prohlásil Restoffer. „Moc rád bych tenhle případ uzavřel. Crane byl prominent. Stejně tak jeho žena. Ale mám pět čerstvých případů. Kam tohle vměstnat?“

	To je jeho problém a Hardy ho nechal, ať si s tím poradí sám.

	„Nějaká stopa v papírech?“

	Hardy mu mohl nabídnout jen oběžník nabídky a prospekt z knihovny, které mu v případě potřeby odfaxuje.

	„O jak vysoké sumě se to bavíme?“

	„Hádám o sedmnácti milionech.“

	„Sedmnácti milionech.“

	„To by snad někoho mohlo motivovat k něčemu vážnému.“

	Restoffer zachrochtal. „Tady stačí i sedmnáct dolarů. Někdy i sedmnáct centů.“ V lince zahučelo prázdnotou. „Dobře,“ řekl nakonec, „tak že byste mi to poslal? Podívám se na to.“

	Teď měl zavěsit Hardy, ale příliš toužil po Restofferově pomoci a nechtěl ho zavést na falešnou stopu. „Je čas na plné odhalení.“

	„Inspektore…“ začal.

	„Floyde,“ opravil ho Restoffer.

	„Dobře, Floyde, měl byste vědět o jedné věci, která protiřečí teorii nájemného vraha. Možná celé to cvičení nebude stát za váš čas.“

	„Poslouchám.“

	„Nevím, jaké praktiky používají nájemní vrazi, ale Witt byl zastřelen vlastní zbraní –“

	Na lince viselo ticho. Hardy měl dojem, že slyší Restofferův hluboký výdech. „To Crane taky,“ řekl. „Pošlete sem ten svůj materiál.“

	 

	Alespoň něco do sebe konečně zapadalo, dokonce i detaily, kterým nepřikládal zas až takovou důležitost. Například ten balíček Federal Expressu.

	Zatímco Hardy vyplňoval soudní obsílku k předvolání Aliho Singha coby svědka obhajoby, vzpomněl si, že mezi doličné předměty byla zařazena doručenka Federal Expressu. Stačí podívat se, kdo byl odesílatelem.

	Balíček poslala Nancy DiStephanová. Spojil si to dohromady. Týden před vraždou zašel Tom k Jennifer s vlastním dárkem, ale Nancy se svým chtěla počkat a předat ho osobně, až Wittovi přijdou o Vánocích na návštěvu. Ovšem když se Wittovi na rodinnou návštěvu vykašlali, Nancy odeslala dárek vnukovi Federal Expressem. Je bezpředmětné, co se s dárkem stalo, zjevně ho pozřela otevřená nenasytná ústa vánočních dárků, hora Mattových nových hraček.

	Ale podobně jako s Restofferovou ochotou spolupracovat, nešlo o nic, co by mohl nazvat horkým důkazem. Tato informace Hardymu přinesla pramalé uspokojení. Nezodpovězené otázky ho rozrušovaly a už jich moc nezbývalo.

	V převzetí YBMG cosi smrdí. Hardyho teorie nebyla zdaleka dořešená a tím méně prokázaná, ale podezření, které se ho začalo zmocňovat, ho táhlo jako můru k plameni. Sakra, jakákoli možnost by ho táhla. Předpokládejme, že jak Larry Witt, tak Simpson Crane z rozdílných důvodů a rozdílnými způsoby nějak hrozili odhalením a podkopáním obzvláště lukrativní a pochybné obchodní transakce. Takže ať za tím stál kdokoli, musel zlikvidovat tyto dvě překážky, Simpsona a Larryho, dřív než dojde k dohodě. Najal někoho na špinavou práci a vražda Simpsona Crana (a jeho manželky, která tam prostě byla) vypadala jako úder nějakého radikálního odboru, zatímco vražda Larryho Witta (a jeho syna, který tam prostě byl) spadla na jeho ženu. Alespoň mučivě nadějná paralela.

	 

	Nedělní dopoledne. Hardy si smaží vejce se slaninou na kovové pánvi. Frannie v županu čte noviny ve slunné kuchyni. Rebeka a Vincent si užívají zvláštní příležitosti, toho, že sedí vedle sebe, velká holka Rebeka pomáhá mamince, krmí miminko, plných dvacet procent rozmačkaného banánu se daří dostat do úst.

	Hardy tohle všechno vnímal koutkem oka, jednu z životních chvil, jaké se rozhodl uvědomovat si a vychutnávat. Z přední části domu sem doléhala melodie Grand Canyon Suite, další Freemanův vliv. Několika kroky přešel kuchyň a políbil Frannii na čelo.

	„Hmm,“ odpověděla, líbajíc ho roztržitě kamsi mimo tvář.

	A zazvonil telefon. Jako vždycky.

	„Nezvedej to,“ zaprosil Hardy. Stál hned vedle něj a docela slušně bojoval s pokušením.

	Ale Frannie už vstávala. „To bude Susan. Má mi volat. Možná je těhotná.“ Zvedla sluchátko, zaposlouchala se, zamračila. „Moment, je hned vedle.“

	Vrhl na ni pohled, ale co může dělat?

	Byl to Floyd Restoffer. „Mám jednu dobrou zprávu a jednu špatnou,“ hlásil a šel rovnou na věc. „Ta špatná je, že mě z případu odvolali.“

	„Odvolali vás z případu?“ Hardy přešel za roh do pracovní části kuchyně. „Co se stalo?“

	„Nejspíš politika. V pátek, hned jak jsem dostal vaše materiály, jsem mluvil s mladým Cranem, Simpsonovým synem Toddem. Jestli by mu nevadilo, kdybych si promluvil s některými z jeho partnerů, což mu nevadilo, i když neměl nejmenší tušení, co po něm chci. Každopádně moc jsem mu toho neřekl, jen že sleduji novou stopu týkající se smrti jeho rodičů. Zeptal jsem se ho, jestli jeho otec někdy pracoval na Yerba Buena.“

	„A?“

	„Ne. To ten váš Bachman a pár společníků.“

	„Dobře.“

	„Takže jsem si pohovořil s Bachmanem. Působí jako hodný chlapec, ochotně spolupracoval.“ I Hardy Bachmana vnímal podobně. „Zeptal jsem se ho, jestli zná Witta. Prý to jméno slyšel. Prý vám zapomněl zavolat, vypadlo mu to z hlavy. Tentokrát si udělal poznámku, takže můžete čekat jeho hovor. Chvilku se tak o té záležitosti bavíme, jestli do ní Simpson nebyl nějak zapleten, Bachman si nemůže vzpomenout jak a já nemám další otázky. Tak to bychom měli. Mám dojem, že nerozezná Witta od Whinoly.“

	„Zmínil jste se o těch sedmnácti milionech?“

	„Jo, podle něj ta cifra musí být pěkně nadsazená, ale podívá se na to. Mohlo by jít o nějaké podmazání, jak to formuloval, formou zvláštních odměn a tak. A byl si naprosto jistý, že členové správní rady měli možnost zpětného odkupu. Nic z toho prý nebylo tajemstvím.“

	„Tak proč vás odvolali z případu? Někdo to zařídil?“

	„Někdo o to požádal, to je všechno. Včera mi volali domů.“

	„Kdo?“

	„Můj přímý nadřízený. Ale nešlo o žádný nátlak, spíš podnět. Proč se motám kolem deset měsíců staré vraždy, když mám čtyři měsíce do penze? Vykliď si stůl a jdi, to prý mám udělat.“

	Hardy zíral na slavnou konturu čtvrti Avenues, rýsující se proti obloze. Okamžitě ho napadlo: „Jak věděl, s čím začínáte? Hlásil jste mu to?“

	„Zeptal jsem se ho na to samé. Zjevně to pocházelo přímo od náčelníka, jemuž domluvil pan Kelso.“

	„Kdo je pan Kelso?“

	„Aha, nejste místní, zapomněl jsem. Frank Kelso je jeden z našich známých supervizorů. Zavolal náčelníkovi a ptal se, proč obtěžujeme – to je jeho slovo – proč obtěžujeme pilíře naší právnické komunity, už tak dost otřesené žalem. Pochopil jsem z toho, že má na mysli Todda.“

	Losangeleský supervizor! Bože, pomyslel si Hardy, to je ale povzbudivé. Nabírá to na obrátkách. Ať už se pokusil o cokoli, trefil citlivý nerv. Vzrušilo ho to. „Takže kam odtud vyjdeme?“

	„My? Obávám se, že já nepůjdu nikam. Nechci se do ničeho zaplést, Hardy. Nadřízení chtějí, abych toho nechal, tak to nechám.“

	„Prostě vám řeknou, abyste na tu vraždu zapomněl?“

	„Jo, vždycky jednou za pár let.“ Po chvilce dodal vážně: „Položil jsem stejnou otázku. Víte, jak zněla odpověď? Mám v ruce něco podloženého nebo to jen tak zkouším? Tak jsem mu pověděl něco málo o vaší klientce, to, co jste mi řekl, jen to nejdůležitější, ale dost. A on na to, že to spíš zkouším. Já zas, že se to někdy vyplatí, a on odpověděl, že tentokrát jistě ne.“ Restoffer si povzdechl. „Jde tu o čísla a já před svým odchodem musím zvládnout pět čerstvých případů.“

	Hardy chvíli mlčel, pak to zkusil ještě jednou. „To vám nevadí odejít od podobné nedokončené věci?“ Chabý pokus o vyvolání pocitu viny, ale nechtěl to jen tak pustit.

	Restoffer se zasmál. „Víte, kolik nevyřešených případů opouštím? Nemusíte to vědět, ale jeden v tom nenadělá žádnou změnu, to vám mohu říct. Nenaroste to ani o jedno procento. Třeba by vám pomohlo soukromé očko. Mohl bych vám tu pár chlapů doporučit.“

	„Floyde, potřebuju profíka. Někoho zevnitř.“ Co takhle namazat trochu medu kolem huby? Restoffer má přístup a znalosti, kterým se žádné soukromé očko nemůže ani přiblížit.

	„Nemůžu, Hardy. Je mi líto.“

	„Dobře, Floyde. Stejně děkuju za pomoc.“

	Chystal se zavěsit, čekal, až se inspektor rozloučí. Namísto toho ho Restoffer upozornil: „Nezeptáte se mě na tu dobrou zprávu?“

	„Jistě.“ Hardy mu vyhověl, přestože i onu špatnou zprávu považoval svým způsobem za dobrou. Intervence supervizorů a policejních šéfů potvrzovala, že všechno nejsou jen chiméry. Něco se tu zakrývá. „Jaká je ta dobrá zpráva?“

	„Včera jsem nabyl dojmu, že to nějak smrdí, a tak jsem ráno provedl vlastní výzkum. Ve městě máme seznamy bílých límečků, které využívají pro všechnu svoji práci, víte? Jsou to veřejné záznamy, i když někdy se k nim člověk těžko dostává. Napadlo mě porovnat seznam podporovatelů supervizora Kelsa se správní radou Yerba Buena, jestli nenajdu někoho, kdo by dobrého supervizora Kelsa mohl požádat o službičku. A hádejte co?“

	„Jednoho jste našel.“

	Hardy jako by ho přímo viděl přikyvovat. „Margaret Morencyová. Staré sanmarinské peníze, a to spousty.“

	„To ona zavolala Kelsa?“

	„Nemůžu to dokázat, ale vsadil bych se.“

	„Nemůžete zajít za svým nadřízeným a povědět mu o tom? To vás snad vyvádí z oblasti pouhého pokusu.“

	„Ne dostatečně, Hardy.“ Restoffer je odvolaný z případu a v tom musí být jasno. Neohrozí si na poslední chvíli penzi. Hardy mu byl vděčný, bral, co může dostat, ten člověk se alespoň snaží pomoci. „Vypadá to na něco, jen pokud to za tím chcete vidět,“ tvrdil Restoffer. „Nemám nic zjevného, nic, co by pospojovalo jednotlivé body.“

	„Víte něco o té Morencyové?“

	„Nic. Nejspíš bude členkou deseti správních rad, tím se takoví lidé zabývají ne? Sedí v radách, udržují peníze v rodině, berou za své úsilí malé sumičky, řekněme tak velikosti mého platu. A bohatý zůstane bohatým. Poslouchejte. Čtyři měsíce mě dělí od života v Montaně, v chatičce, kterou jsem už zaplatil. Vypadnu nadobro z téhle ZOO. Tak nač si stěžuju?“

	„To zní skvěle.“

	„Bude to skvělé, to mi věřte. První rok nejspíš budu jen malovat. Od dětství jsem nemaloval. Maloval jsem moc rád, pak mi nevycházel čas.“

	„Já jsem vyráběl věci ze dřeva,“ přiznal se Hardy. „Bez hřebíků.“ Následovalo ticho, pak: „Život, co? Každopádně jsem vám předal, co jsem zjistil, uvidíme, jestli vám to nějak pomůže.“

	„No, moc si toho cením, Floyde, vážně.“

	„Poslyšte, kdybyste na něco přišel, jsem tady.“

	„Chápu.“

	„Zas někdy.“
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	Hardy vystoupal po schodišti Justičního paláce. Přes noc se ochladilo a ranní slunce svítilo smutně, jakoby přes gázu, jen tak tak, aby vrhalo dlouhé stíny.

	Nikdy by nečekal, že mu bude chybět David Freeman, ale jeho rozvalenou, mrzoutskou a arogantní přítomnost by teď uvítal. Vstoupil do budovy, prošel detektorem kovu, vystoupal do patra do kavárny, zatím ne tak zalidněné, jak tomu bude později. Objednal si šálek kávy, přešel ke stolu, otevřel kufřík, vyndal z něj čistý žlutý zápisník a černé pero.

	Bylo 7:30 a fáze vyměření trestu měla začít v 9:30.

	Než mluvil s Restofferem, přes hodinu zápolil se svými možnostmi. Nakonec dospěl k závěru, že prostě nemá dost času na to, aby po těch věcech v Los Angeles vyrazil sám. Zatím musí vést obhajobu. Jennifer odsoudí k trestu smrti, pokud nenajde nějaký rozumný účinný protiargument.

	A samozřejmě, svůj nejlepší argument použít nemůže.

	Naštěstí mu fáze vyměření trestu poskytovala větší volnost, než měl Freeman. Fáze nalézací se zajímá o váhu důkazů, prokazatelnost, určitost faktů. Teď tomu bude naopak. Již platí rozhodnutí o vině a fáze exekuční explicitně rozjímá, uvádí faktory, které by mohly porotu přesvědčit o lidských kvalitách obžalovaného, přinášejících mu polehčující okolnosti. Hardy by mohl vytáhnout ty věci o Jennifer, o jejím životě po boku manžela, jakou dobrou matkou byla. Mohl by mluvit o jejím dětství, přátelích, i o domácích zvířatech. Problémem je, že za celý minulý týden, asi tak po dvou hodinách denně strávených s ní, neodhalil v jejím životě téměř nic, co by nevěděl. A netrpěl iluzemi, mnoho událostí z toho, o čem mluvit směl, by porotu k soucitu nepohnulo.

	Larry Witt jí nepovoloval získávat si ani udržovat přátele a ona se s tím smířila. Ani se nesměla účastnit života na Mattově škole. Nenavštěvovala rodiče a bratra. Neměli žádné domácí zvíře. Při tom minimu příležitostí, kdy si vyšli na večeři nebo za nějakou z Larryho společenských povinností, hrála úlohu rezervované krásky, ženy trofeje.

	Stále popírala hrůznou realitu, že je shledána vinnou. Hardy znovu a znovu omílal, že z hlediska poroty je několikanásobnou vražedkyní. Je to tvrdá pravda, ale pravda. Vyhýbala se jí jako mnohým jiným tvrdým pravdám svého života.

	Nakonec dosáhli svým způsobem kompromisu. Hardy může vyjít s tím, co ví, jako s humanizujícími prvky, aby hájil před soudem její život. Ale nesmí jako argument použít Larryho bití. Hardy na oplátku musí pokračovat v předkládání alternativních teorií vražd. Jennifer si nenechala vymluvit, že pouhá spekulace o jiném možném pachateli nezaseje pochybnost, která by porotě zabránila odhlasovat trest smrti. Nevnímala skutečnou situaci ani Hardyho dávky reality. Pořád se držela naděje, že se nějak najde pravý vrah a ona bude totálně očištěna.

	Na základě materiálu YBMG i přes jasné varování Davida Freemana Hardy půlku noci organizoval a vypilovával a doufal, že i pilířem podepřel domněnku, že Larryho zabil nájemný vrah, a z jakých důvodů. Nakonec vypsal předvolání k soudu pro Aliho Singha.

	Snaha vylíčit Jennifer jako sladkost samu a světélko života se ukázala být náročnější. Prostě nebyla děvčetem odvedle a nikdy to nepředstírala. Nejednoduché náladové dítě vyrostlo, jak všichni v soudní síni mohli vidět, v nejednoduchou a náladovou dospělou osobu, povýšenou, chladnou, tajnůstkářskou, sebezničující. Tak příliš často působila její osobnost, jen zřídkakdy ukázala, co je pod tím. Porotci nemohli řádně uvážit mnohé z věcí, které dělala před zatčením. Přesto Hardy věřil, že tak či onak toho vědí právě tolik jako on a nejspíš to nedokáží zapomenout.

	Hardy si sepsal, s čím bude pracovat porota. Po vraždě manžela a syna Jennifer odešla běhat, zastávkou u bankomatu si vyrobila alibi, na které málem nalítli. Pak ta chytrá lest, únik z vězení a tři měsíce svobody, během nichž pokračovala ve svém poměru s psychiatrem (tolik ohledně milující manželky).

	Přestože soudkyně instruovala porotu, že neexistuje dostatečný důkaz k odsouzení Jennifer za vraždu prvního manžela, každičký člen poroty si bezpochyby myslí, že to udělala. Nepochybně si na to vzpomenou, až nastane čas.

	Ano, je pěkná. Některým mužům může připadat i krásná, ale i to, jak se Hardy obával, hraje proti ní. Svojí rezervovaností působí nadřazeně, je nad vším, včetně zákona. Mohlo by pomoci trochu slz, jenže slzám se Jennifer bránila.

	Skoro celý den Hardy namáhavě plodil návod k jednání pro porotu, který Villarsová zformuluje po jeho argumentaci, než případ předá porotě.

	 

	„Dámy a pánové. Dobré ráno.“

	Powell stál v uvolněném postoji asi dvanáct stop před soudní stolicí, osm stop před kójí porotců, tváří k nim. Mluvil klidně a tiše, i když jeho hlas se dostatečně rozléhal. Jako by se snažil nezatahovat sem teatrálnost. Porota si jí užila až dost.

	Vyvstal další nepříznivý fakt. Powellovo postavení ve výzkumech preferencí přes víkend poskočilo, teď vede před nejsilnějším oponentem o sedm procent a patrně míří ke zvolení v prvním hlasovacím kole. A někteří členové poroty jako by si to uvědomovali, což je pro Jennifer zlé. Jestli budou porotci Powella vnímat jako generálního prokurátora státu Kalifornie a ne jako pouhého řadového škrobeného státního zástupce, naroste jeho autorita a význam. Ale ani s tím Hardy nic nenadělá.

	Powell pokračoval: „Když vezmeme veškeré území Spojených států, dochází k vraždě přibližně každé dvě hodiny po celých čtyřiadvacet hodin, každý den v týdnu, každý týden v roce. Ještě před několika lety byl trest smrti relativně běžným potrestáním osoby usvědčené z vraždy, stejně i z lehčího zločinu jako je znásilnění nebo některé typy ozbrojeného přepadení.

	To se v tak zvaném osvíceném věku změnilo a my žijeme v takové společnosti a státu, který trest smrti používá pouze v případě nejodpornějších zločinů, vražd s přitěžujícími okolnostmi, mezi něž patří, jak vám vysvětlila soudkyně Villarsová, několikanásobná vražda, úkladná vražda, vražda pro finanční zisk, vražda policisty.

	Shledali jste Jennifer Wittovou vinnou vraždou a to hned dvěma vraždami s přitěžujícími okolnostmi, o kterých jsem právě hovořil, vraždou pro finanční zisk a několikanásobnou vraždou. To již není předmětem diskuse. V této fázi soudního přelíčení vám vysvětlím, proč stát Kalifornie žádá trest smrti.

	Předně v přísně právním smyslu již zákony tohoto státu určují, že povaha těchto zločinů volá po nejvyšším trestu. Ale je tu samozřejmě i důležitější okolnost, a tou je povaha vražedkyně, povaha natolik postrádající milosrdenství a cit, že by dokázala – a dokázala to – chladnokrevně naplánovat a vykonat vraždu nejen vlastního manžela, ale i své vlastní krve, svého jediného syna.“

	Powell použil té nejsmělejší rétoriky úvodního projevu, ale působila mocně a po právní stránce byla přesná. Třebaže během celého přelíčení nikdo dosud neprohlásil, že by Mattova smrt byla něčím jiným než nehodou, jeho smrt se tu teď náhle objevila v přímé souvislosti a během páchání dalšího ‚chladokrevného zločinu‘. Každý člověk při plánování zločinu prvního v něm musel vidět obsaženou možnost zločinu druhého. Přinejmenším o to žalobci šlo. V tom smyslu byly po právní stránce oba zločiny rovnocenné nebo dostatečně si podobné. Hardy dospěl k závěru, že teď nemůže vznést námitku, jíž by bylo vyhověno.

	Powell se odmlčel a obrátil se celým tělem k Hardymu a stolu obhajoby. Jennifer, nyní po Hardyho levici – v průběhu fáze nalézací ji míval po pravici – bojovně vystrčila bradu a zírala přímo na Powella. Hardy jí položil ruku na zápěstí, třásla se. Stiskl jí ruku, předával signál. Nijak jí nepomůže, když se nechá zatáhnout do toho souboje zraků, hry nedospělých kuřat.

	Ale odkazů na jejího syna Matta se v průběhu přelíčení objevilo jen pár a prchavých. Teď to narostlo a Jennifer to nesla těžce. Odtáhla ruku.

	„Vy zasranej parchante,“ pronesla nahlas. Nedokázala se ovládnout.

	Soudní síň vybuchla.

	Powell se zarazil, spadla mu čelist, ale nepochybně ho to potěšilo. Villarsová volala k pořádku, bušila kladívkem. Galerie za Hardym hučela. Položil ruku kolem ramen své klientky, přitáhl ji k sobě a přikázal jí, aby okamžitě zmlkla.

	Villarsová se snažila překřičet ten hlomoz, ale marně. Jennifer se začala zvedat, chystala se zase něco říct. Hardy jí znovu stiskl paži, snažil se ji stáhnout dolů, zachránit ji. „Au.“ Obrátila se na něj. „To bolí. Pusťte mě.“ Vykroutila se mu, obrátila se na soudkyni, na porotu. Zlost, zahnaná do kouta a náhle utnutá. Ke stolu obhajoby vyrazili dva zřízenci.

	Hardy vyskočil, hrábl po Jennifer a zároveň se snažil posunkem naznačit zřízencům, že jich nebude třeba. „To je v pořádku, to nic…“ Jenže v pořádku nic nebylo. Podřezávala si pod sebou větev.

	Villarsová stála, na kladívko zapomněla. Někdo za Hardym vyslovil Jennifeřino jméno a ona se obrátila. Ken Lightner se probojoval na kraj galerie a Jennifer mu padla do náručí přes zábradlí, které je oddělovalo. Jeho velké ruce ji ochranářsky hladily po hlavě, držel ji jako rodič, konejšící své dítě.

	Zřízenci zůstali stát jako přimražení a čekali. Krize trvala pouhou chvilku a právě skončila. Villarsová se posadila. Powell vypadal pobaveně. Soudkyně zabušila kladívkem, ohlásila přestávku a pak si pozvala Hardyho do své kanceláře.

	 

	Obvykle šedá pleť Villarsové dosáhla téměř karmínového zbarvení. Powell nepronesl jediné slovo.

	„Už to neudělá, Vaše Ctihodnosti.“

	„To bych prosila!“ Soudkyně mluvila klidně, stála za stolem, opírala se o ruce. „Jestli jí nedám roubík a ona to zopakuje, ponesete za to zodpovědnost vy, pane Hardy. Týden nebudete spát doma.“

	Hardy pokárání očekával, ale zarazil ho tón Villarsové, byl osobnější, než čekal. Dospěl k závěru. Pokud jde o něco takového, je vhodná chvíle vytáhnout to na světlo.

	„Máte nějaký problém se mnou osobně, Vaše Ctihodnosti?“

	„Mám problém s narušováním klidu v soudní síni vaší klientkou. To je můj problém. V tom vidíte problém?“

	„Nemyslím, že jde o tohle.“

	Villarsová se napřímila. „Cože?“ pohlédla na něj úkosem. „Co jste říkal?“

	„Nemyslím, že by šlo o tohle.“

	Oči soudkyně se zúžily. Hlas vyšel skřípavě, dusila se vzteky. „Moje soudní síň je vzorem poctivosti, pane Hardy. Justice je sama o sobě dost tvrdá, dělám víc, než musím, a snažím se být nestranná, ale k smrti nesnáším, když někdo nadhazuje, že nejsem.“

	„Neřekl jsem, že to proniklo do soudní síně, Vaše Ctihodnosti. Ale všiml jsem si, že Davida Freemana jste potrestala pokutou za pohrdání soudem a mně vyhrožujete tím samým nebo vězením.“

	„Nelichoťte si, u pana Powella bych se zachovala stejně.“ Pohlédla na státního zástupce, který předstíral, že je tapeta. „V mé soudní síni nebude nikdo vykřikovat obscenity. Nikdo. Freeman se choval nepatřičně, což dělá často. Nejde o osobní nevraživost, jak jste se patrně domníval. Vaši klientku neopatřím roubíkem zejména proto, že by proti ní ještě víc vzrostla zaujatost poroty. Kromě té, za kterou si může sama. Přesto za její chování odpovídáte vy, a pokud to zase přežene, podniknu odpovídající kroky. Proti ní i proti vám. Jasné?“

	„Dokonale.“

	Dál ho pražila pohledem.

	„Vaše Ctihodnosti,“ dodal.

	 

	Powellův projev trval ještě další hodinu, dovedl je až k obědu. Jak pokračoval, Jennifer se dál držela Hardyho paže. Občas její stisk zesiloval. Měl pocit, jako by se mu přes materiál saka a košile prořezávala na kůži.

	Powell nově přitlačil na ‚přitěžující okolnosti‘. Jennifer si, jak neustále zdůrazňoval, při plánování vraždy manžela pro pojistku uvědomovala, že možná bude nutné zabít i syna! Nešlo o ‚omyl‘. Chlapec se jen nepřipletl do cesty. Věděla o něm a musela s ním při přípravě vraždy počítat.

	Snad Jennifer nevyskočí ze židle a nenapadne Powella, obával se Hardy. On sám k tomu neměl daleko. Powell byl úplně vedle.

	„Kdo promluví za oběť?“ zakončil svůj projev Powell. „Pokud osoba, která naplánovala vraždu dítěte, neztratí právo žít, co se s naší společností stane? Existuje horší provinění? Jaký trest kromě nejvyššího může vyvážit misky vah?“

	Jako zázrakem to Jennifer nesla dost klidně. Občas jí spustily slzy, rychle a zlobně setřené, ale když Powell skončil, působila dojmem vyrovnanosti.

	„Uřezat tomu parchantovi koule,“ pronesla k Hardymu, když se Powell vracel ke svému stolu. Modlil se, aby to žádný z porotců nezaslechl.

	 

	„Slyšeli jste pana Powella. Charakterizoval Jennifer Wittovou jako osobu, která pro povahu svých zločinů ztratila právo žít. A pokud by tyto činy skutečně spáchala, možná bych s ním i souhlasil.“

	Powell, aniž by vstal, zvedl ruku. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Vina obžalované byla prokázána.“

	„To si uvědomuji, Vaše Ctihodnosti.“ Doufal, že si situaci skutečně dostatečně uvědomuje. Nesmí zpochybnit to, o čem porotci již rozhodli. To byla jediná, byť nepatrná naděje k přijetí alternativní teorie vražd porotou. Nepokouší se je podceňovat, jen jim chce poskytnout další alternativy ke zvážení.

	Villarsová se na chvíli zamyslela. „Takže v tom máme jasno. Pokračujte,“ vybídla Hardyho. Bylo to dostatečně záhadné rozřešení. Powell to bral jako zamítnutí své námitky, z čehož se Hardy pokusí vytěžit maximum.

	Hardy poděkoval soudkyni pokynutím hlavy a obrátil se zpátky k porotě. „Důkazy z první části soudního přelíčení vás přesvědčily o Jennifeřině vině. Jenže teď máte vynést rozsudek nad životem této ženy, a to už jde o jinou úroveň. Omyl v tomto případě povede k vykonání rozsudku, který nebude možno vzít zpět. Pokud se někdy v budoucnu objeví nové důkazy, očišťující ji nebo alespoň přiznávající polehčující okolnosti, bude už pozdě.

	Zákon uznává pojem, nazývaný setrvávající pochybnosti, a paní soudkyně vám podá patřičné vysvětlení. Setrvávající pochybnosti neanulují to, co jste shledali nad odůvodněné pochybnosti, ale zamýšlejí se nad situací, před kterou právě stojíme. Přestože jste Jennifer shledali vinnou,“ Hardy považoval za moudré neustále to zdůrazňovat, aby mohl zavést následující rozlišení, „k smrti ji odsoudit nemusíme, což uznává i žaloba. A kdokoli z vás, kdo by hlasoval pro trest smrti, by mohl v nadcházejících letech sám pocítit, že v něm setrvává několik skutečně znepokojivých a vážných pochybností.“

	Stejně jako Powell začínal Hardy mluvit ve středu místnosti, ale jak se jeho řeč chýlila k závěru, přesouval se blíže ke kóji porotců. Věnovali mu plnou pozornost. Koneckonců, tohle je jeho první vystoupení v roli řečníka a jako faktor tu působí i zvědavost. Ale možná jde i o víc. Až do této chvíle jako by jeho projev nemíjel cíl.

	Zvolnil tempo, přešel ke stolu, předstíral, že nahlíží do poznámek, napil se. Vrátil se na místo, odkud projev začínal. „Za prvé, dámy a pánové, nikdo neviděl Jennifer někoho zastřelit. Nikdo. Žádný svědek. Vyslechli jsme svědka, pana Alvareze, který vypověděl, že viděl Jennifer hned po výstřelech před jejím domem. Paní Barbietová slyšela Jennifer před výstřely křičet uvnitř domu, ale žádný z nich není očitým svědkem samotného střílení. A dovolte mi, abych vám připomněl, že si paní Barbietová vůbec není jistá, jak dlouhá doba přesně uběhla mezi Jennifeřiným křikem a střelbou. Navíc existuje možnost,“ i když na to porotci při svém rozhodování zjevně nechtějí brát ohled, „že pan Alvarez to ráno venku před domem uviděl jinou ženu, kterou omylem považoval za Jennifer.“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti. Pan poradce zpochybňuje důkazy.“

	„Připomínám porotě dřívější svědectví. To je všechno, Vaše Ctihodnosti.“

	„Tohle není žádná diskuse u kulatého stolu, pane Hardy. Ale námitka se zamítá.“

	Takže zároveň vyhrál bod a zároveň vyfasoval klepnutí přes prsty. Villarsová je možná spravedlivá, jak sama tvrdí, ale jednání s ní tím není o nic snazší. „Děkuji, Vaše Ctihodnosti.“ Obrátil se zpět k porotě. „Co ještě nám důkazy zanechaly nevysvětleno? Pravda, před Jennifer stojí zinkasování pěti milionů dolarů, pravděpodobný motiv, přičítaný těmto vraždám. Ale pokud tomu tak bylo, pokud šlo o pečlivě naplánovanou vraždu pro peníze, našli jsme důkazy takového plánování? O co šlo v oné hádce, zaslechnuté paní Barbietovou? Jestli Jennifer manžela skutečně zabila, nebylo to v průběhu hádky? Nebylo to v žáru sporu, bez jakéhokoli promýšlení? Nedostal se prostě Matt nějakou nešťastnou náhodou do cesty? Tyto otázky nám důkazy nezodpověděly. Nelze je zodpovědět.“

	Opět se odmlčel, nechal svoje slova vsáknout. „A ještě bych před vámi rád uvedl dva poslední body. Za prvé: Jennifer Wittová tvrdila a tvrdí, že tyto zločiny nespáchala. Můžete to zavrhnout, jistě, slouží to jejímu účelu, ale v tomto svém postoji během celého soudního přelíčení ani na okamžik nezakolísala. Nepřiznala vinu a celou dobu se svého stanoviska držela. Neprohlašovala, že došlo k přechodnému pominutí smyslů, nebo že podlehla tlaku okolností, který zbortil její ovládání, nebo,“ Hardy se nadechl, „nebo že se snažila uniknout domácímu týrání.“ Rychle pokračoval. „Mohla tvrdit cokoli z toho a doufat, že pokud ji vůbec shledáte vinnou, bude to pouze za menší přestupek, než je vražda prvního stupně, vražda, za niž se platí životem. Ale ona nic takového neudělala. Nikdy to neudělala. Žádné fanfáry, žádná fantastická obhajoba, kterou by si mohla zachránit život, a věřte mi, že můj kolega David Freeman by jich dokázal vytáhnout z rukávu hned několik, kdyby ho o to požádala.“

	Hardy se vrátil ke stolu obhajoby, znovu se napil, sbíral myšlenky. „Poslední bod, dámy a pánové, se týká významného faktoru, který zatím v záznamech tohoto soudního přelíčení chybí. Protože ve skutečnosti nikdo neviděl Jennifer Wittovou zabít Larryho a Matta Wittovy, zůstává tu nutně možnost, že ony činy mohl spáchat někdo jiný.“

	Powell rychle vyskočil. „Vaše Ctihodnosti, verdikt platí.“

	Ale opět byla jeho námitka zamítnuta. Hardy neargumentoval proti logickým nesrovnalostem, alespoň ne přímo, argumentoval hypoteticky. Mohl pokračovat, ale: „Postupujte opatrně, pane Hardy. Hranice je tenká.“

	Hardy, beroucí na vědomí varování Villarsové, se obrátil k porotě. „Nesnažím se tu prokázat, že došlo k chybnému verdiktu. Dlouho a těžce jste se propracovávali ke svému rozhodnutí a já si vaší práce cením. Ale ta skutečnost tu zůstává. I někdo jiný než Jennifer případně mohl mít důvod zabít Larryho Witta a že někdo jiný než Jennifer to případně mohl provést. V průběhu této části soudního přelíčení se dozvíte, i jaký člověk byl Larry Witt, něco o jeho pracovních aktivitách, o dalších záležitostech, jež se ho týkaly. Věřím, že řada těchto bodů ke zvážení bude dost přesvědčivých a možná ve vás vzbudí setrvávající pochybnosti, o nichž jsem se prve zmínil.“

	Odmlčel se, nadechl se. „Dámy a pánové, máme tu poslední a bolestnou věc. Pan Powell ve svém úvodním projevu zašel značně daleko –“

	Powell to nehodlal jen tak nechat. „Námitka. Teď není chvíle pro vyvracení domněnek.“

	Villarsová nezaváhala. „Vyhovuje se.“ Čekala. Jako by tím Hardyho vyzývala. „Dobrá.“ Obrátil se na porotu, zahrnul i je do své frustrace z náhledu Villarsové. „Teď musím, musím, pronést několik slov ke smrti Matthewa Witta.“ Opět se odmlčel, ne jen pro dramatický efekt. Nesmí dopustit, aby tragedie chlapcovy smrti, jakýmkoli dojmem teď působí, byla před porotou chybně interpretována. „Nikde není uveden jediný důkaz, a ani nebude, že by Jennifer Wittová byla špatná matka. Pokud by Matthew Witt byl obětí nějakého špatného zacházení, věřte mi, měli bychom svědectví lékařů, kteří by se stali svědky žaloby. A žádní tu nejsou.

	A proč je tomu tak?“ Hardy se otočil a ukázal na svoji klientku. „Protože Jennifer Wittová byla pozoruhodně dobrá matka. Nikdo netvrdí a ani nenaznačuje, že nebyla. Svého syna milovala. Jeho smrt ji zničila. Neosnovala žádné plány, které by jejího syna mohly ohrozit, byť jen vzdáleně. A to je dámy a pánové, čistá pravda.“

	Hardy pohlédl na Villarsovou. Očekával Powellovu námitku, jíž bude tentokrát vyhověno. Ale nestalo se. Udržel se v dostatečně obecné rovině, a koneckonců, šlo jen o úvodní projev. Vydechl si. Svoji práci odvedl natolik dobře, jak jen v tomto stadiu šlo. Poděkoval porotě a posadil se.

	 

	V půl sedmé Hardy seděl u baru v Little Shamrocku a zvládal Black & Tan, směsici těžkého černého piva a nadkvasného svrchního. Moses a Hardy (za starých časů barmanství) se výrobou toho nápoje pyšnili, zřetelně obě vrstvy oddělovali, černé pivo se drželo nahoře. Ten nový chlápek Alan ještě nenabyl zručnosti, a tak čerstvý nápoj chutnal fádně, jako zvětralý. Ale možná je to jen tím dnem, jeho náladou.

	Po celém dni stráveném na soudním přelíčení na něj konečně padla citová vyprahlost, pěkně s ním mávala a nepovažoval za moudré jít v takovém rozpoložení domů. Přechod z režimu téměř nepřítele ve spojence nejde jen tak přešaltovat. Zavolal Frannii a vysvětlil jí, že potřebuje trochu času na přeorientování se. Vydrží to ještě chvilku, není moc zničená z dětí?

	V pondělí, tak brzo večer, stálo u baru jen pět dalších návštěvníků, dva páry seděly u stolků kousek od terče na šipky a skutečně roztomilá žena u okna se vybavovala s Alanem. Hardy pomalu otáčel půllitrem na dřevěném baru před sebou. Willie Nelson zpíval v jukeboxu píseň Paula Simona o tom, kolikrát se zmýlil, kolikrát byl zmaten. Hardy to skvěle chápal.

	Ten mladík zavedl do Shamrocku nový přístup. Moses to nazýval ‚vzhledem devadesátých let‘, krátké vlasy, oholená tvář, dlouhá košile a pohodlné kalhoty. Teď sem chodí mnohem víc samotných žen, než když tu obsluhoval Hardy, tvrdil Moses. Hardy tomu věřil, ale prohlásil ty lidi za povrchnější, jde jim o pěkný vzhled. Jemu, Hardymu, jde o podstatu, charakter, hloubku, originalitu. Moses souhlasil, originalita je na místě, ale neprodá tolik chlastu. Kromě toho od té doby, co zná Susan, se i sám Moses zajímá o pěkný vzhled. Časy se změnily.

	Žena u okna cosi řekla a Alan se rozesmál. Otočil se, zkontroloval, jak Hardy pokročil se svým drinkem, a smál se, jako by mu nikdo v životě nezalhal. Mohla by to být i pravda, pomyslel si Hardy. Já pracuju v oboru, kde lže pomalu každý. Co můžu čekat.

	Naposledy se ze zdvořilosti napil, zasunul do žlábku pár bankovek, na rozloučenou zvedl ruku. Cizinec ve svém vlastním baru.

	 

	Právě se začínalo stmívat a v okně domku DiStephanových svítilo jediné světlo, levé v přední části. Na příjezdové cestě žádné auto.

	Hardy zaparkoval o půl bloku dál. Do kapsy košile zasunul obsílku k soudu.

	S bušícím srdcem postupoval po cestičce. Napadlo ho, co si asi Frannie pomyslí o této části jeho času na přeorientování se.

	Udělal pár kroků po trávníku. V osvětleném okně spatřil Nancy, přecházející po kuchyni. Na verandě se zastavil a naslouchal. Žádná konverzace. Pokud je Phil doma, prorazí si cestu, nebo se o to alespoň pokusí.

	Zazvonil.

	Rozsvítilo se mu nad hlavou. Objevila se za sklem dveří. Pozdravila. Pohlédla za něj, nahoru a dolů po ulici.

	„Phil není doma?“

	Zavrtěla hlavou, otevřela dveře. „Někam ho odvolali.“ Hardyho opět praštilo do očí, jak mladě vypadá. Jennifer je krásná po matce. Ta krása sehrává svoji úlohu s muži, nejspíš není takovým požehnáním, jak se zdá.

	„Chtěl jsem vás požádat, jestli byste nepřišla povědět něco o své dceři. Na svědecké lavici.“

	„Povědět o Jennifer? Co bych měla říkat?“

	„Byl bych rád, kdybyste mluvila o tom, jak moc ji milujete.“

	Nancy polkla, vyvalila oči. „Já ji skutečně miluju.“

	„Já vím. Chci, abyste to zopakovala před porotou.“

	„Proč?“

	„Protože by to mohlo přispět k záchraně jejího života. Protože by viděli něco lidského.“

	Znepokojeně přimhouřila oči. Jennifer to také často dělávala. Hardyho napadlo, že to obě nejspíš dělají, když očekávají ránu.

	Přitlačil. „Potřebuju vás, Nancy. Jennifer vás potřebuje. Asistent okresního státního zástupce tahá z rukávu lidi, kteří o Jennifer vykreslují moc ošklivý obrázek.“

	„Já vím, sleduju televizi.“ Opět přehlédla ulici, pak stála tiše, nic neříkala. „O co jde?“

	„O něj.“ Hardy se už dřív setkal se ženami, které se o současném manželovi vždycky bez úvodní formule vyjadřovaly jako o ‚něm‘. Vždycky ho zamrazilo.

	„Phil bude chtít své dceři zachránit život, Nancy. Nesnažte se mi namluvit, že ne.“

	„Celá ta věc…“ začala, znovu se zarazila. „Nesnáší to. Nesnáší, když všichni vědí, že soudí jeho dceru.“

	„Bojí se o to, jaký dopad to bude mít pro něj?“

	„Nebojí se, zuří. Říká, že by byl nejradši, kdybychom ji nikdy neměli. Vůbec o tom nesmím mluvit. Ani o ní.“

	„Jak mu bude, Nancy, až ji popraví? Jak bude vám?“

	Z jejích očí vyčetl jasnou prosbu, nepokládejte mi takové otázky. Miluje svoji dceru a k smrti se bojí manžela. V tuhle chvíli má určitě jediné přání – aby odsud zmizel.

	Ale nejel sem proto, aby zas hned odešel. Vytáhl z náprsní kapsy listinu. „Tady máte obsílku k soudu, Nancy. Potřebuju vás tam. Někdo musí ukázat, jak Jennifer milovala svého syna, že sama měla co nabídnout, že stojí za to ji zachránit. Ukázat porotě, že o ni někdo jeví zájem.“

	Nancy přijala listinu.

	„Kolik vám je, Nancy?“ zeptal se náhle.

	Pokusila se usmát, ale vyšel z toho jen pokřivený úsměv. „Čtyřicet osm,“ odpověděla.

	„Ještě není pozdě,“ ujistil ji.

	V pěsti zaražené do břicha k sobě tiskla formulář obsílky. Povzdechla si, téměř se otřásla. Jakákoli stopa po pokřiveném úsměvu pohasla.

	„Ale ano, obávám se, že je.“

	 

	Uprostřed noci zazvonil telefon. Freeman. „Už to víš? Už ti volali?“

	„Ne, Davide. Nikdo mi nevolal.“

	„No, tak volali mně. Jennifeřina matka se právě pokusila zabít svýho starýho.“
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	Oba leželi v Shrinersově nemocnici, Phil pod kudlou na pohotovosti na chirurgii, Nancy ve střeženém soukromém pokoji. Hardy tam dorazil před šestou, ještě než vyšlo slunce, před ostatními právníky a médii.

	„Ona bude v pořádku. U něj nevím.“

	Inspektor Sean Manion za sebou měl dlouhou noc. Pracoval na Park Station, Hardyho znal z Shamrocku a dobře spolu vycházeli. Stáli na chodbě před Nancyiným pokojem. Byla pod sedativy a ještě chvíli nebude moci vypovídat. „Co se stalo?“

	Manion byl šlachovitý, o půl hlavy menší než Hardy, měl obličej poďobaný od neštovic, rozštěp patra a mnišskou tonzuru. Věčně nahrbený, ruce v kapsách, žvýkačka v ústech, mluvil rychlým staccatem. „Řekl bych, že to ten chlap jednou kapku přehnal s bitím. Popadla nůž a bodla ho. Myslím, že čtyřikrát. Ne, pětkrát.“

	„Moc zle?“

	„Třikrát do paže. Standardní seknutí, ale dvakrát se trefila do břicha. Možná i do srdce, když jsem se naposledy ptal, nebyli si ještě jistí. Ten chlap ztratil litry krve. Zavolala nás sama, víte to? Potom.“

	„Obviníte ji?“

	Manion hlučně přežvykoval. „Nevím. Na to se zeptejte okresního státního zástupce. Pochybuju. Z čeho?“

	„Z pokusu o vraždu?“

	Manion zachrochtal. „Ne, houbeles, byla to sebeobrana. Měl jste vidět ji. Ten parchant by si zasloužil smrt. Kdyby zůstal na živu, měli by obvinit jeho.“

	„Seane, volal jste kvůli tomu Davida Freemana?“

	„Koho?“

	„To nic. Možná ho zavolala ona, než jste tam dorazili.“ Hardy zagestikuloval směrem k pokoji. „Ale je z toho venku, ne?“

	Manion přikývl. „Je v říši snů. Zkontrolujte si ji v poledne.“

	„Nemůžu,“ řekl Hardy. „Jsem u soudu.“

	„To máte kliku.“ Inspektor rozpřáhl ruce. „No, tak si jděte. Večer tu ještě bude. Nikam nepůjde, to vám můžu zaručit. Dneska ne.“

	„To je na tom tak zle?“

	Manion přikývl. „Pořádně zle. Ale je naživu. Mohlo to dopadnout hůř.“

	 

	Odstartoval to Hardy. Kdyby nedostal ten nápad, nezašel za ní s obsílkou, kdyby se nepokoušel Nancy přimět, aby šla svědčit… Tím do toho s Philem zabrousili a teď jsou oba v nemocnici.

	Z nedostatku spánku by měl být vyčerpaný, ale když krátce po osmé vstoupil do místnůstky v šestém patře, byl nabit adrenalinem. Měl pocit, jako by vypil dva litry espressa.

	Jennifer ještě nebyla ustrojená k soudu. Dovedli ji sem ve vězeňské kombinéze. „Tak jaká je rada pro dnešek?“ spustila. Chovala se, jako by v něj ztrácela důvěru.

	Pověděl jí to.

	Předtím stála ve svém běžném postoji, ruce zkřížené na hrudi, zády se opírala o dveře. Než se propracoval do poloviny, posadila se, dokonale šokovaná.

	„Jennifer?“

	„Jsem tady.“ Pak: „Co to znamená?“

	„Myslím, že vaše matka chtěla jít svědčit ve váš prospěch a chytli se kvůli tomu.“

	„Ale proč by tak riskovala? Zná ho…“

	„Že by vás milovala?“

	Jennifer na něj jen zírala, ústa bez hlesu pracovala. Složila hlavu na ruce a rozplakala se.

	 

	Na svědeckou lavici se vrátil přenešťastný Harlan Poole. Od svého posledního předvolání před dvěma týdny ztratil snad patnáct liber. Tentokrát nepůjde o informace z druhé ruky.

	Dean Powell zacílil. Volby jsou za rohem a bylo to patrné z veškerého chování kandidáta. „Doktore Poole, vypovídal jste, že když Jennifeřin první manžel zemřel, rozhodl jste se s ní přerušit styky. Je to tak?“

	Poole, zpocený ještě dřív, než začal vypovídat, souhlasil.

	„Mohl byste nám sdělit, k čemu došlo mezi vámi a Jennifer?“

	„Já… Snažil jsem se jí vzdálit.“

	„Přestože s vámi denně pracovala, je to tak?“

	Poole přikývl. „Pracovala jako moje sestra na příjmu.“

	„A přesto jste se od ní potřeboval vzdálit.“

	„Já… přestali jsme se stýkat intimně.“

	Poole působil dojmem, jako by se díval zároveň všemi směry, popotahoval za límeček. Právě na hranici slyšitelnosti zamumlal: „Nemohl jsem… možná to zní divně, ale bál jsem se jí –“

	Hardy vyskočil s námitkou, ale byla zamítnuta. Začal se přít s Villarsovou. Poole neodpověděl na otázku, jestli se s ní přestal intimně stýkat. Villarsová ukázala prstem, zeptala se Hardyho, jestli je nedoslýchavý, a velela pokračovat. Musel zmlknout. Riskoval by trest za pohrdání soudem, a co hůř, riskoval by ztrátu respektu poroty. To první by unesl, ale to druhé by se pro Jennifer mohlo stát osudným. Posadil se.

	Powell zas nehodlal riskovat zmateční soudní řízení opakováním, proč se doktor Poole bál. Ani nemusel, porota se na Neda pamatovala. A stejně to nebylo nutné. Směr, kterým pokračoval, byl dostatečně zničující. „A co se stalo pak?“

	„Snažil jsem se Jennifer vysvětlit, že prostě není správné, aby u mě dál pracovala, ale ona…“ Opět pohlédl na Jennifer.

	„Není spěch,“ uklidňoval ho Powell.

	Poole přemýšlel, jak to podat. „Nakonec jsem se rozhodl, že se s ní musím rozejít a zároveň ji propustit.“

	Soudní síní proběhl šum. Několik členů poroty se předklonilo. Hardy také. O tomhle nikdy neslyšel.

	„Co se stalo pak?“

	„No, začala řádit jako šílená…“

	„Jak to myslíte? Vyhrožovala vám? Chovala se násilnicky?“

	„Obojí.“ Odmlčel se, několikrát polkl. „Nevím jak to formulovat, pane. Je mi líto.“

	Powell na to byl připravený. „Zaútočila na vás fyzicky?“

	„Ano.“

	„Zbraní?“

	„No, několika věcmi z ordinace, ano.“

	„Ostrými předměty? Lékařskými nástroji?“

	„Ano.“

	„Byl jste raněn?“

	„Pořádně mě poškrábala na rukou a v obličeji. Chovala se jako šílená.“ Hardy opět vstal. „Vaše Ctihodnosti, tento svědek již podruhé charakterizuje obžalovanou jako šílenou.“

	Villarsová s nehybným obličejem oslovila porotu: „Nevšímejte si charakteristiky. Vyhovuje se, pane Hardy.“ Vrhla na něj chladný úsměv.

	Powell se okamžitě chopil řeči: „Poškrábala vás na pažích a v obličeji?“ Hardy instinktivně znovu vstal. „Tato otázka již byla položena a zodpovězena, Vaše Ctihodnosti.“

	Powell se obrátil na něj, na porotu, rozhodil rukama. Villarsová neztrácela čas.

	„Nechte pana státního zástupce vyslýchat svědka, pane Hardy. Dostanete také příležitost. Zamítá se.“

	Porota si potřetí vyslechla, že Jennifer poškrábala Poola na pažích a v obličeji. Teď se Powell zeptal: „Také vám obžalovaná vyhrožovala. Jaké povahy byly ony výhružky?“

	Poole polkl a zaskřehotal: „Říkala, že pokud ji nevezmu zpátky, zabije mě.“

	„Že vás zabije,“ zopakoval Powell.

	„Ano, pane.“

	„Myslel jste si, že by to udělala?“

	Hardy se za to nesnášel, ale musí to udělat. Powell ho k tomu dohnal. Vstal, aby vznesl námitku, ale Powell se graciézně usmál. „Stahuji otázku. Svědek je váš.“

	Tehdy ho přepadla slabost. Powell nastolil svůj rytmus a Hardy ztratil vlastní, ale nezbývá mu než pokračovat.

	„Doktore Poole,“ začal, „k onomu útoku Jennifer na vás došlo poté, co jste jí oznámil rozchod, nebo poté, co jste jí dal výpověď?“

	„No, byly to… došlo k tomu skoro zároveň.“

	„Dobře. Jak dlouho jste předtím s paní Wittovou udržoval milostný poměr?“

	„Myslím tak šest měsíců.“

	„Nepamatujete si to přesně?“

	„Ne, přesně ne.“

	Tak zněla Hardyho oblíbená odpověď od nepřátelského svědka. Zkusí to jinak. „Dobře. Mohl byste nám upřesnit, jaké nástroje proti vám použila? Ty ostré, o kterých jste se již zmiňoval?“

	„No, byly to nástroje z ordinace.“

	„Ano, to jste říkal, ale které?“

	Poole se zamračil. „To si přesně nepamatuju. Házela jich po mně spoustu.“

	„Ach, tak je po vás házela? Vy jste se rozešel se ženou, se kterou jste měl šest měsíců poměr, využil jste svého postavení zaměstnavatele.“

	„Námitka,“ vyskočil Powell.

	„Tak to nebylo…“

	Hardyho hlas stoupal rozhořčením a nehrál to. „… a zároveň jí dal padáka a ona na vás v hněvu házela nějaké předměty. O takovém útoku tu vyprávíte?“ Villarsová bušila kladívkem.

	„Zastrašování svědka,“ hlásil Powell.

	„Vyhovuje se. Pane Hardy, je v tom někde obsažena otázka?“

	Hardy se nadechl, obrátil se k porotě a pousmál se na ni. „Pane doktore, můžete jmenovat alespoň některý z nástrojů, kterými po vás Jennifer házela?“

	„No, ano. Tedy ne. Ale nebylo to jen takhle. Ničila ordinaci. Řízla mě.“

	„Vezměme to jedno po druhém. Ničila vám ordinaci?“

	„Značně.“

	„Nadělala hodně škody?“

	„Za osm tisíc dolarů. Musel jsem na týden zavřít.“

	„Osm tisíc dolarů. Takovou škodu jste jistě nahlásil na policii.“

	Poole mlčel.

	„Doktore Poole, nahlásil jste ten incident na policii?“

	„Nechtěl jsem –“

	„Je mi líto, pane doktore, ale odpovězte ano nebo ne. Nahlásil jste to na policii?“

	Poole opět polkl a ještě jednou. „Ne.“

	„Takže k tomu, co říkáte, neexistuje žádný záznam? Ano nebo ne?“

	„Ne, nejspíš neexistuje.“

	„Dobře, vraťme se k tomu, jak vás pořezala. Pořezala vás nejspíš nějakým z vašich nástrojů, že?“

	„Ne. Šlo o škrábance.“

	„Ach,“ Hardy do svého údivu opět vtáhl porotu, „tak teď tu nemáme pořezání, teď tu máme škrábance.“

	„Rozedrala mi paže a obličej nehty. Mluvím o takových škrábancích.“

	„Aha, tím se to vyjasňuje. A vy jste svědčil, že byly pěkně ošklivé. Zašel jste s nimi k lékaři?“

	„Ne. Nechtěl jsem –“

	„Děkuji vám. Máte nějaké jizvy z onoho údajného útoku?“

	Ruce mu vyletěly k obličeji, jako by na něm měl památku, „je to už pomalu deset let,“ upřesnil.

	„Takže ne?“

	„Ano, takže ne.“

	„Děkuji vám. Ještě poslední otázku, pane doktore. Přejděme k oné údajné hrozbě. Pamatujete si přesně slova, jaká použila?“

	„Ne, přesně ne.“ Těžce dýchal, náhle se zvedl ze židle a ukázal na Jennifer. „Ale křičela, že mě zabije.“

	Villarsová mu přikázala, ať se ovládá, ať se zklidní.

	„A pokusila se vás zabít? Sledovala vás, volala vám, uháněla vás?“

	„Ne. Ne, nic takového. Už jsem ji nikdy neviděl, alespoň dokud jsem nepřišel sem.“

	„Už jste ji nikdy neviděl. Jinými slovy, nehledě na to, co třeba vyhrkla v rozrušení a z bolesti v okamžiku ukončení vztahu a pracovního poměru zároveň, zmizela z vašeho života. Je to pravda?“

	„Ano, to je pravda.“

	„Děkuji vám. Nemám další otázky.“

	 

	Hardy možná to kolo na body vyhrál, ale mohlo by jít o Pyrrhovo vítězství. Porota si nutně vzpomněla na Neda a (nehledě na to, k čemu byla po právní stránce soudkyní instruována) mnozí porotci, přesvědčení o Jennifeřině vině v případě Larryho a Matta, jistě došli k závěru, že zabila i svého prvního manžela.

	A navíc si Hardy nejspíš jednou a provždy znepřátelil Villarsovou a z toho nemůže vzejít nic dobrého. A přestože Jennifeřině výbuchu dodal rozumný motiv, nedokázal obejít daný fakt, že v Poolově případě použila fyzického násilí. Poole z toho nejspíš vyšel jako zneuživatel, slaboch a skuhral, ale i Jennifeřin charakter začal sklouzávat k vysoce nevyrovnané osobě, jíž zkřížit cestu znamená přivolat na sebe vážné ohrožení. Není pravděpodobné, že taková osoba zopakuje násilné chování u někoho dalšího?

	 

	Powell se během fáze nalézací na fotografie příliš nespoléhal, ale na počátku polední pauzy oznámil jeho mladý asistent Justin Morehouse Hardymu, že odpoledne žaloba předloží fotografie. Bude svědčit člen týmu fotografu podle fotografií z domu Wittových a koroner doktor Strout podle fotografií z márnice.

	Bylo to příšerné, ale z žalobcova pohledu to dávalo smysl. Powell se chystal prokázat záměrnost a chladnokrevné provedení vražd. V této fázi se soustřeďoval na zdůraznění hrůzy Mattovy smrti. Fotografie budou v tomto ohledu ohromně účinné, to Hardy věděl.

	Justin byl urostlý atlet ve velice dobře střiženém obleku. Po celou dobu soudního přelíčení se držel v Powellově stínu, nemluvil, odváděl mravenčí práci jako většina mladých právníků. Měl živý otevřený obličej. Když Hardymu vyřizoval vzkaz, skoro se zakláněl, jen aby nepřebíral držení těla státního zástupce, jaké mnozí začátečníci oddělení používali jako svůj štít.

	„To bude pro Jennifer nesmírně tvrdé,“ zareagoval Hardy. „Možná byste to Deanovi mohl vyřídit.“

	„Co jako?“

	„Dívat se na fotografie mrtvého syna.“

	Justin rozpačitě přešlápl z nohy na nohu, jako by si potřeboval dojít odskočit. „To ho teda radši neměla zabíjet,“ podotkl. Snad ani nechtěl, aby to vyznělo tak bezcitně, ale taková je prosté jeho upřímná víra, beze stínu pochybností. Hardymu to posloužilo jako dobrá připomínka.

	Pro mnohé lidi v soudní síni, nejspíš pro většinu, je Jennifer stoprocentně několikanásobný vrah, který by na správný podnět vysoce pravděpodobně vraždil znovu. Ani Justin Morehouse, jak se zdálo hodný chlapec, kvůli rozsudku smrti v jejím případě neztrácel spánek. Asi by to nepřipustil, ale ve skutečnosti by mu ani příliš nevadilo, kdyby při ukazování fotografií trochu trpěla.

	Justin Hardymu posloužil jako docela dobrý lakmusový papírek, odrážející pocity poroty. V tom případě se Jennifer nachází v pěkné bryndě. Jestliže jeho křížové výslechy měly na Morehouse takovýhle dopad, to snad k soudu ani nemusel chodit.

	 

	Jakmile byl po obědě v soudní síni zjednán pořádek, Hardy se zvedl a požádal soudkyni, zda se smí přiblížit soudní stolici.

	„Vaše Ctihodnosti,“ začal a pověděl Villarsové o plánech na následující chvíli. „Vzhledem k tomu, jak silnou citovou odezvu ty fotografie nejspíš vyvolají, rád bych vás požádal, abyste během tohoto svědectví dovolila Jennifer Wittové opustit soudní síň.“

	Villarsová si stáhla brýle na čtení níž na nos a pohlédla přes ně na Hardyho. „V této zemi nesoudíme vraždy in absentia, pane Hardy. Vaše klientka tu zůstane.“

	Tak zněl zákon, ale jeho přísné dodržení za takových podmínek mělo příchuť bezdůvodné krutosti. Ovšem nemůže se kvůli tomu přít. „Mohla by omdlít, Vaše Ctihodnosti. Bude to pro ni nesmírně těžké.“

	Villarsová si popostrčila brýle, pak je zcela sundala. „Jestli omdlí, pane Hardy, odročíme jednání, dokud se nebude cítit líp.“

	Jak se ukázalo – a jako by to byla obchodní známka tohoto soudního přelíčení – bylo to ještě horší, než čekal. Citový výbuch, byť negativní, by Jennifer alespoň zlidštil. Jenže ona nereagovala vůbec nijak. Namísto toho upadla zřejmě do šoku. Seděla nehybně, svírala Hardyho ruku. S naprosto suchýma očima sledovala po sobě jdoucí fotografie zvětšené na velikost stojanu vedle svědecké lavice. Ukazovaly jí a porotě, jak její syn vypadal poté, co ho zastřelili.

	Polovina poroty reagovala slzami nebo zjevnou nevolností. Jen Jennifer seděla nehybně, ruku na paži svého právníka, hleděla přímo před sebe.

	Nic necítila.

	 

	Hardy se vlekl únavou, přesto se po odročení přelíčení donutil vrátit do Shrinersovy nemocnice. Před Palácem se držel poslední sluneční svit. Zamířil na sever, ale hned na Van Ness ho zalila mlha a musel zpomalit na dvacet mil za hodinu. V San Francisku se mlha nepřiplazí nepozorovaně jako kočka na polštářcích tlapek. Je to ‚blitzkrieg‘, vyvalí se z oceánu a v široké frontě, která pohltí vše před sebou, každé tři minuty zabere další blok. Během půl míle teplota poklesla o mnoho stupňů. Vítr šlehal, stěrače makaly. Lidé podléhali náhlým rozhodnutím skočit z Golden Gate Bridge.

	Hardyho auto se sunulo po Lincolnu, po pravici měl park. Chvíli zauvažoval, jestli se nezastaví v Shamrocku na jedno rychlé. Včera to udělal, ale jeho život to nijak nevylepšilo.

	 

	Přede dveřmi Nancyina pokoje nestála žádná stráž. Probíhaly právě návštěvní hodiny a Hardy mohl rovnou vstoupit.

	Jennifeřina matka napůl seděla, napůl ležela, oči zavřené. Na kořeni nosu jí seděl bílý obvaz, oči nad ním vypadaly jako opuchlé koule černě a modři. Hardy si odkašlal a ona se pohnula.

	„Samé trable,“ prohlásila.

	„Jo,“ souhlasil.

	Vysunula se výš a s mírnými problémy a šklebením se obrátila tváří k Hardymu. „Řekla jsem Philovi, že půjdu svědčit, že jste se zastavil.“

	Hardy přikývl. „To jsem si spočítal.“

	„Jak je mu?“

	Hardy se cestou zeptal ošetřovatelky a věděl to. „Je v kritickém stavu.“ Nancy vydechla. Úlevou? Zklamáním? Pak rychle vtáhla vzduch. „Já nevím,“ řekla. „Co jsem to udělala?“

	„Bránila jste se někomu, kdo vám moc ubližoval.“

	„Nevím… Jsem tak vyděšená.“

	„Z něj?“

	„Z toho, co jsem udělala. Co teď bude?“

	„Mluvila s vámi policie?“

	Přikývla, i když sebemenší pohnutí ji muselo stát nesmírné úsilí. „Zastavili se tu. Nahlásila jsem jim, co se stalo.“ Opět si povzdechla. „Ale co bude po tom všem?“

	„Jak to myslíte?“

	Suchý smích přešel v ostrý bolestný výkřik. „Smích mě bolí,“ konstatovala. „Myslím tím bodnutí vlastního manžela. Tím manželství nejspíš končí, nemyslíte? Nevím, co si teď počnu. Co bude dál.“

	Hardy odpověď neznal a navíc soudil, že tohle si musí vyřešit sama. Podle jeho názoru si prozatím nevede špatně. „Co říká policie?“ zeptal se. „Obviní vás?“

	„Snad ne. Každopádně ne hned.“ Pohlédla dolů na své zatím zakryté tělo. „Tvrdí, že mě Phil málem zabil. Určitě si neuvědomoval…“ Sama zmlkla. „Ne. Nebudu to dělat. Už ne. Věděl, co dělá, a pořád pokračoval. Žádala jsem ho, ať toho nechá, prosila jsem ho…“

	„Řekla jste tohle policii?“

	„Tak to bylo,“ odpověděla. Jejich pohledy se střetly. „Tak kdy mám jít svědčit?“

	„Kdy vás pustí?“

	Vzdorovitě zavrtěla hlavou. Ozvěna Jennifer. „Po tomhle…“ Začíná znovu. „Řeknete mi, kdy mě Jennifer bude potřebovat, a já tam budu, i kdybych se tam měla doplazit.“
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	Ve středu odpoledne žaloba skončila. Po větší část tří dnů Powell předvolával solidní svědky. Ale všichni postrádali průraznost, když vezmete v úvahu, že byli povoláni, aby přesvědčili porotu k hlasování pro trest smrti.

	Powell si našel psychiatra, aby přednesl své profesionální stanovisko, porota mu uchváceně naslouchala. Po třech sezeních s Jennifer, během nichž podle jeho slov odmítala spolupracovat, označil Jennifer za nenapravitelně sociálně netečnou, nezúčastněnou, nepřátelskou a nebezpečnou.

	Posudek psychiatra by byl nepřijatelný, pokud by Hardy nepřivolal svého psychiatra. Jenže Jennifer žalobě nechtěně pomohla. Zaútočila na jejího psychiatra a tím se jeho svědectví stalo přijatelným, ať už Hardy svého psychiatra ke svědectví povolal nebo ne. Při jejich posledním sezení ho popálila, típla cigaretu o hřbet jeho ruky. („Sotva jsem se ho dotkla. Kromě toho se mě ptal, jestli jsem třeba Matta nezabila proto, aby neprozradil, že ho sexuálně zneužívám! Chtěla jsem snad zabránit této možnosti? Bála jsem se o ní uvažovat?“)

	Pak se objevila Rhea Thompsonová, žena z věznice, se kterou si Jennifer na jaře vyměnila totožnost, aby mohla utéct. Hardy Rheu typoval na profesionální práskačku, která poskytla výpověď výměnou za výhodu pro sebe. Ale její svědectví, jak se jí Jennifer svěřila, že ‚zabije každého‘, kdo by se jí pokusil zmařit útěk, působilo věrohodně.

	„To byl jen žert. To snad pochopí každý,“ okomentovala to Jennifer.

	Jestliže se Jennifer doma chovala tak, jako tady, pak Hardy začínal chápat, čím ty muže patrně provokovala. Neodpouštěl jim to, nedokázal to ani na chvilku spolknout, ale jestli prokazovala taky tak špatný přístup a tak špatný úsudek, nebylo se čemu divit. Musí mít snad v sobě zabudovaný nějaký sebezničující program. Jako by potřebovala prohrávat, dostávat se do situací, kdy by mohla říct: ‚Vidíš, já ti říkala, že jsem špatná‘. A dokazovat to uměla zřejmě ze všeho nejlépe.

	 

	Hardy dospěl k závěru, musí si s Jennifer vážně promluvit.

	Zůstali spolu v apartmá během patnáctiminutové přestávky, po ní se Hardy chystal předvolat Aliho Singha a nechat věcem volný průchod.

	„Jennifer, vy si neuvědomujete, že se ti lidé tam snaží pochopit, co jste zač? O tomhle to je. A vy si před celým světem nazýváte Powella zasraným parchantem, psychiatra žalující strany použijete jako popelník, mluvíte o tom, že když nebudete mít na vybranou, někoho zabijete. Ničíte sama sebe, Jennifer, to si neuvědomujete?“

	„A co mám dělat, hrát si na někoho jiného?“

	Existovaly doby, kdy trpěl dojmem, že přesně to dělá. Ale teď momentálně ne. „Ano! To by bylo ohromné. Trochu předstírání by se mi teď nesmírně zamlouvalo. Ukažme jim jinou Jennifer, trochu něhy pod drsnou slupkou. Nebo by možná stačilo opustit to chování tvrďase.“

	„Proč? Proč bych jim to měla ukazovat?“

	Hardy se sklonil obličejem k jejímu. „Prosím, zbývá nám už jen pár dní, Jennifer. Nemohla byste se pokusit…?“ Odvrátil se od ní. „Sakra,“ pronesl.

	„Zlobíte se na mě.“

	Přešel k oknu, hleděl na kus nájezdu na dálnici, zešeřelé budovy za ní, šedou oblohu.

	„Zlobíte.“

	„Dobře, tak se zlobím. A co?“

	Uvědomoval si, že se pohnula, přešla za něj. Přitiskla se k jeho zádům. Cítil její ruku, objala ho kolem břicha, začala ji posouvat níž.

	Otočil se jak na obrtlíku, opřel se zády o okno. „Co to, k čertu, děláte?“

	Vzhlédla k němu, v očích nesmírné překvapení. „Nezlobte se na mě,“ zašeptala.

	Hardy se pokoušel ještě trochu couvnout, ale neměl kam ustoupit. Přiblížila se ještě o půl kroku, těsně k němu.

	Tak tohle ne. Chvíli nevnímal okolí. Popadl ji za ramena, vší silou ji od sebe odstrčil. I když se vše událo nesmírně rychle, někde uprostřed toho pohybu mu naskočil zbytek ovládání a zadržel ho, zabránil mu mrštit jí přes celou místnost.

	Přidržel si ji na délku paží. Jakmile se vzpamatoval, uvědomil si, že ji drží za ramena. Získala ten svůj zbitý výraz. Pustil ji. „Tohle už nikdy v životě nedělejte.“

	Couvla.

	Musel se obrátit, vidět něco, co nepatří k této místnosti. Mlhu, kousek dálnice, město za ní. Lapal po vzduchu, snažil se chytit dech. Zklidnit rozbouřenou krev.

	Ona za ním šeptala: „Já jen… Omlouvám se. Zapomeňte na to.“

	Dlouho hleděl z okna nikam. Věděl, že ona se teď ani nepohne. Čeká. Nasál další vzduch, obrátil se. „Neomlouvejte se,“ řekl. Na dosud zesláblých nohách přešel přes místnost ke dveřím. Nechával ji tu o samotě. Než je zase předvolají, pohlídá ji zřízenec.

	„Neomlouvejte se,“ zopakoval. „Změňte se.“

	 

	Villarsová je opět povolala do své kanceláře. Patnáct minut nechal Powell Hardyho vyslýchat Singha, pak požádal o tuto soukromou schůzku. Villarsová souhlasila, jako obvykle neochotně.

	„Vaše Ctihodnosti,“ Powell stál vedle Hardyho před stolem Villarsové, „Lid trpělivě naslouchal fascinujícímu příběhu pana Singha, ale nepochopil, jakou souvislost má s naším přelíčením. Přeli jsme se o to již dřív a pan Hardy stále tvrdí, že to sváže s vraždou Wittových. Zatím se mu to nepodařilo.“ Villarsová uvažovala, pak promluvila: „S tím musím souhlasit, pane Hardy. Můžete nám říci, kam to směřuje?“

	Hardy jim v krátkosti, jak nejlépe mohl, vylíčil svoji verzi. V obou případech byly oběti zastřeleny vlastní zbraní, jedná se o obrovskou sumu, losangeleská policie má podezření, že si na zabití Simpsona Crana a jeho ženy někdo najal placeného vraha. Když skončil, Villarsová zůstala v rozpacích.

	„Tvrdíte, že Simpsona Crana zabili zbraní Jennifer Wittové?“

	Ne, vysvětloval Hardy, Witta zabili jeho vlastní zbraní a Crana zase jeho. Soudkyně se obrátila na Powella. „Nedochází mi snad něco?“

	Powell na to skočil. „I kdyby tu bylo –“

	Villarsová mu naznačila, ať zmlkne. „Existuje nějaká průkazná spojitost, pane Hardy?“

	„Je to přijatelná alternativní teorie těchto vražd, kterou by si porota měla přinejmenším vyslechnout.“

	„Nejspíš jste mě přeslechl. Ptala jsem se vás, jestli existuje nějaká průkazná spojitost.“

	„Ano, jistě.“

	Villarsová ho požádala, aby ji oblažil vysvětlením, v čem spočívá.

	„Witt pracoval pro Yerba Buena Medical Group, Vaše Ctihodnosti. Pochopil onen podvod s akciemi a hodlal ho zveřejnit. Zabili ho pro to, co věděl.“

	„Kdo?“

	„Ten, co zabil Simpsona Crana.“

	Villarsová zabubnovala prsty o stůl. „Jak to víte?“

	„Myslím, že to mohu přesvědčivě obhájit.“

	Do mezery v řeči vstoupil Powell. „Vaše Ctihodnosti, to je absurdní. Na alternativní teorie nemáme ani čas, ani prostor. Porota již Jennifer Wittovou shledala vinnou. Pokud má pan Hardy nějaký důkaz, měl přimět Freemana, aby ho předložil v nalézací fázi.“

	„Objevil jsem to až tenhle víkend.“

	Powell rozhodil rukama. „No, to je teda buď zatraceně smutné nebo zatraceně příhodné, že?“

	Villarsová zvedla prst. „Pánové, prosím. Jde o život té ženy, a pokud má být poslouženo právu, musíme pro to najít prostor. Jestli existuje nějaký důkaz, poslechnu si ho kdykoli. Pane Hardy, tak ten pan Crane byl zabit…“

	„Vyšetřujícím inspektorem byl Floyd Restoffer, zaměstnanec policejního sboru Los Angeles. Mohl bych mu poslat obsílku k soudu.“

	„A mají podezřelého?“

	„Ne, ale jsou si jisti, že šlo o profesionálního zabijáka.“

	Villarsová chvíli mlčela, moc se jí to nelíbilo. „Dobře. A co ten Restoffer zjistil o té organizaci?“

	„Jak už jsem vám řekl, zastupovala ji Cranova firma.“

	„Samotný Crane?“

	Hardy zaváhal, ale nebylo úniku. „Ne, další partner.“

	„Tak moment,“ vybuchl Powell. „Vaše Ctihodnosti, pan Hardy se nám snad snaží naznačit, že pan Crane ani tuto organizaci nezastupoval.“

	„To snad ne,“ oponovala mu Villarsová. „To není váš důkaz, pane Hardy, že ne?“

	Nevyvíjí se to pěkně. „No, nikoho neobvinili, jestli myslíte tohle, ale –“

	Obličej Villarsové se zakabonil, zvýšila hlas. „Přesně to mám na mysli. Vztahuje se tedy Restofiferův případ k tomuto, nebo ne?“

	„Mají to tam jako otevřený případ.“

	„Po deseti měsících stále otevřený? Co ten Restoffer dělá s deset měsíců starým případem?“

	„Teď nic, Vaše Ctihodnosti. Odvolali ho z něj.“

	Hardy dobře chápal, že údajná spojitost tu vyšla jako pěkně přitažená za vlasy. Možná, ne, naprosto jistě si tím ničí profesionální důvěryhodnost. Neměl to vytahovat, ale co jiného mu zbývalo? Když nevytáhne z klobouku nic, Jennifer odsoudí k smrti. Je tam vážně nějaký králík? Nemá ani tušení, ale ze zoufalství se o to alespoň bude přít. Jestli ho soudkyně nechá.

	Hardy by potřeboval přinejmenším dalších deset minut k objasnění největší novinky od Restoffera. Poručili mu upustit od vyslýchání Bachmana, snoubence zámožné ženy ze San Marina, která finančně podporuje Franka Kelsa, losangeleského supervizora, a která je zároveň členkou správní rady YBMG. Musí na tom něco být. Potřebuje deset minut o samotě s Villarsovou. Musí ji přimět naslouchat.

	„Vaše Ctihodnosti, nemohli bychom si promluvit in camera?“

	Villarsová se opřela v křesle. „Ne,“ odmítla ho. „V případě hrdelního zločinu neexistuje nic, co by se nezaznamenávalo. Nikdo nebude uzavírat soukromé dohody.“

	Její popuzení bylo přímo hmatatelné.

	„Vaše Ctihodnosti, musím něco říct.“ Do pauzy zdvořile, leč nekompromisně vstoupil Powell. „Rád bych, abyste zvážila jinou možnost, k čemuž se vás právě snaží přimět pan Hardy. A sice tuto: nehledě na vaše rozhodnutí nebo na to, co shledala porota, se věci mohly udát jinak. Zvažme možnost, že prvního manžela Jennifer před mnoha lety ve skutečnosti zabil ten samý vrah. Kdybychom s tím souhlasili, mohla by to být, slovy pana Hardyho, přijatelná obhajoba?“ Powell se rozkročil přímo proti Hardymu. „To je absurdní. To je urážlivé.“

	Villarsová dala už předtím jasně najevo, že její trpělivost je u konce, ale Powellovo reductio ad absurdum se jí trefilo do noty. Soudkyně přikývla, předklonila se. „Souhlasím,“ řekla. „Viděl jste, že jsem vás bedlivě poslouchala, pane Hardy. Dávala jsem pozor. Snažila jsem se, protože jak jste zdůraznil, jde o hrdelní zločin. Ale za živého boha nemohu nalézt důvod, proč bych tohle měla přijmout.“

	„Vaše Ctihodnosti, musí existovat spojitost.“ Vážně tomu věří? Nebo z něj mluví jen zoufalství? „Dopřejte mi několik dní odročení, zaletím do LA…“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím.“

	Zvedla ruku, nepotřebovala Powellův popud. „V žádném případě. Už jsme porotce připravili o víc než dva měsíce života.“ Seděla, dosud v taláru, obličej nečitelný. Ztišila hlas, což jí dodalo ještě víc autority. Ne že by to potřebovala. Není pochyb, kdo je v kanceláři Villarsové pánem. „Víte, pane Hardy, snažila jsem se vás nějak rozluštit. Slyšela jsem, že když jste pracoval pro město, byl jste velice dobrým žalobcem. Připadáte mi jako upřímný člověk. Nejspíš i tvrdě pracujete. Ale v tomto přelíčení jste často odmítal brát věci tak, jak je tady nebo kdekoli jinde bereme. V uplynulých týdnech jsem slýchala, jak jsem vůči vám osobně nepřátelsky zaujatá a nakolik to ovlivňuje má rozhodnutí. Pak jsme tu měli to spektrum obhajoby týrané ženy, které jste jednou vytáhl, nepředložil jste k němu žádný důkaz a pak jste od něj upustil. Dnes jste měl první výraznou příležitost vytáhnout něco, co by vaší klientce mohlo pomoci. Nějaké svědky, jimiž byste mohl příznivě osvědit její charakter, minulost, cokoli…“

	„Vaše Ctihodnosti…“

	Villarsová bouchla rukou do stolu, ale hlas nezvýšila. „Pan Powell má v tomto bodě pravdu. Nalézací fáze přelíčení skončila. Postupovali jsme přesně podle pravidel. Vaše strana prohrála. Tak se to dělá. Proto je to spravedlivé.“

	Hardy chvilku počkal, nechtěl ji přerušit, dokud doopravdy neskončí. „Možná je to spravedlivé, Vaše Ctihodnosti, jenže porotci situaci špatně pochopili. Jennifer nezabila svého manžela ani syna…“

	„Pak to dokažte, až tohle přelíčení skončí. Garantuji vám, že pokud najdete jiného vraha, bude paní Wittová osvobozena. Ale mezitím je vaším úkolem předvádět polehčující okolnosti. A já bych ráda věděla, jestli jste na to připraven nebo ne?“

	Hardy vypustil vzduch. „Chtěl jsem argumentovat především tím, že je zabil někdo jiný.“

	„Při důkazech, jaké máte, jde zřejmě o špatně zvolenou strategii.“ Poupravila si talár, zkontrolovala čas a přehodila výhybku. „Dobrá, pánové, je čtvrt na pět. Vyjdeme a jednání pro dnešek odročíme.“ Ukázala prstem. „Pane Hardy, zítra očekávám svědka, který bude mít porotě co říct. Tady mluví důkazy, pane Hardy. Jen ty mají váhu.“

	Zvedla se a obešla stůl, mířila ke dveřím, pět kroků před muži. Powell se zdržel, nechal Hardyho projít těsně kolem sebe a zašeptal: „A vás povznáší kecy.“

	 

	Hardy opouštěl soudní síň s hlavou svěšenou, rameny pokleslými, nic neviděl. Roztrhali ho na cucky. Zklamal svoji klientku, pošpinil si pověst tím, že špatně odhadl nejspravedlivější soudkyni, před kterou se kdy objevil.

	Koutkem oka letmo zachytil Powella před televizními kamerami. Dostal několik vteřin v éteru. Mohl by se v nich ukázat jako dobrák, ale nehodlal porušit příkaz mlčenlivosti, ne v tak pozdní fázi přelíčení, zejména když se situace vyvíjí v jeho prospěch. Namísto toho vykládal, jak vážným problémem je zločinnost a jak moc on o daném tématu přemýšlí.

	Hardy o Deanu Powellovi věděl své. Chtěl se odplížit zpátky do své kanceláře, ale cestu mu nečekaně zastoupil inspektor Walter Terrell. Pan Teoretik. Ale za to ho zrovna on nemůže odsuzovat. Sám se chytil do stejné pasti. Protože se něco mohlo přihodit, neznamená to, že se to nutně přihodilo. Nebo to každopádně nemůže být prokázáno. Při důvěře v něj vložené bylo jeho úkolem dokazovat, ne spekulovat. Zapomněl na samozřejmé.

	„Poslali mě za vámi,“ prohlásil Terrell záhadně. „Nahoře vás někdo shání.“

	Zastavil se. Nebere to konce. Co může Jennifer chtít? Jak se tak rychle dostala nahoru? Pak se naskytla další otázka. Proč mu vzkaz vyřizuje Terrell?

	„V šestém?“ zeptal se, měl na mysli vězení.

	„Ve třetím.“ Ve třetím patře sídlilo oddělení vražd. „Máme tam matku paní Wittové. Její starej před několika hodinami natáhl bačkory. Chce právníka. Abe Glitsky ji ujistil, že ví, kde vás najde.“

	 

	Nancy sem přišla dobrovolně. Kolem ní se motal poručík Frank Batiste, stejně jako Glitsky a Sean Manion. Nancy ze smrti manžela neobviní. Nikdo nezpochybňoval, že ho zabila v sebeobraně, ale i tak potřebovali její prohlášení.

	Nancy seděla ve žlutém koženém křesle u stolu v jedné z vyšetřovacích místností. Pěkně oblečená, i s černýma očima a obvazem na nose vypadala tak na pětatřicet, právě tak jako její dcera, když měla svůj den, působila jako dvacetiletá.

	Sotva pokynul tomu shromáždění, všem oznámil, že si s ní v první řadě potřebuje promluvit o samotě, vstoupil do místnosti a zavřel za sebou dveře.

	Místo pozdravu se slabě usmála. Dýchá povrchně, zaregistroval okamžitě, a má špatnou barvu, je moc bledá. „Jste v pořádku? Neměla byste moc chodit.“

	Přikývla. „Pustili mě dneska ráno. Jsem jen trochu zesláblá. Myslela jsem si, že to pomůže,“ řekla. „A když už jsem tady, snad budu moci zajít za Jennifer.“

	„To by se dalo zařídit. Ale co chtějí ti chlapi?“

	Zavrtěla hlavou. „Nevím. Ten inspektor, co za mnou byl v nemocnici – Manion? – říkal, že mě z ničeho neobviní, ale když pak Phil…“ Přinutila se nadechnout. „Každopádně, když Phil umřel, ten mladší za mnou přišel a zeptal se mě, jestli budu spolupracovat.“

	„Spolupracovat? Tak to formuloval?“

	To se neslučovalo. Buď ji obviní, nebo ne, ale v žádném případě ji v jejím stavu nemají co tahat do města a držet ve vyšetřovací místnosti. Taky by ho zajímalo, co má znamenat ta banda venku, Batiste, Glitsky, Manion, Terrell. To se tu všichni potloukají a čekají na rozhovor se ženou, kterou nehodlají z ničeho obvinit?

	„Už jste s nimi mluvila?“ zeptal se.

	Ale ještě než mohla odpovědět, ozval se zvenčí bzučák, jasně slyšitelný i uvnitř místnosti. Vstali a Hardy otevřel dveře. Vešel samotný okresní státní zástupce Christopher Locke, následovaný Deanem Powellem a polovinou kamer Ameriky.

	Začíná se to vyjasňovat.

	Hardy na Locka ani nepohlédl. Vzájemné city si vyjasnili už před rokem. Vstoupil do hlavní místnosti, prošel kolem Locka k Powellovi. „Víte, Deane, tohle je pěkně ohavné. A navíc urážející.“

	Terrell udělal krok dopředu, vystoupil ze smečky a vysvětlil Powellovi: „Požádala o právního zástupce.“ Co má Terrell co vysvětlovat Powellovi?

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	„Povím vám to.“ Místnost se dál plnila lidmi s kamerami. „Mluvím o tomhle mediálním cirkusu. Mluvím o zneužívání téhle ženy,“ ukázal směrem k Nancy, stojící u dveří, „o zneužívání osobní tragédie téhle ženy, aby si o tom porota, soudící její dceru, přečetla zítra ráno u snídaně, a abyste se tak, a vůbec ne náhodně, přímo před volebním dnem dostal do televize.“

	„To je směšné.“

	„Nemyslím, je to naprosto evidentní. Terrell seděl v Shrinersově nemocnici, aby v případě, že Jennifeřin otec zemře, přitáhl jeho ženu hned sem před kamery… Jaká matka, taková dcera. Že?“

	Hardy by byl rád, kdyby Kalifornie izolovala porotce.

	Frank Batista byl seriózní profík, odzbrojený mocipány, ale to on odpovídá za tuto místnost, svoji doménu. Pohnul se směrem k namačkaným zástupcům médií. „Vyšli byste, prosím, laskavě všichni ven?“ Sehnal je do houfu, strkal ven. „Stačí. Děkuji.“ Když zmizela poslední kamera, zavřel dveře, obrátil se do místnosti, potlačoval úsměv. „Určitě si počkají.“

	Locke se snažil převzít vládu. „To, jestli někdo bude obviněn, nebo ne, je rozhodnutím okresního žalobce, ne policejního oddělení.“

	„Hej, už jsem to sepsal.“ Manion připravil svoji zprávu, okresní žalobce nežalobce, a nehodlal stát stranou, jde o jeho profesionalitu. „Jestli tohle nebyla sebeobrana, vrátím odznak.“

	„Netvrdím, že nebyla.“ Z Hardyho pohledu Locke jako obvykle získával čas, dokud neuvidí, odkud vítr vane. „Ale rozhodnutí je na mně.“

	Ani o to se Hardy nehodlal přít, ale o to teď nejde. „Tak co tu dělá Dean, Chrisi? Nechcete mi to vysvětlit?“

	Locke zbledl, ale rychle se vzpamatoval. „Pan Powell je starší asistent okresního státního zástupce. Rozhodně má právo tu být.“

	Batista udělal další krok vpřed. „Bezpochyby, pane. Tak rozhodl jste se tu ženu obvinit? Chcete, abychom ji odvedli nahoru a zajistili?“

	Hardy neznal Batistu nejlépe, ale teď se mu musel obdivovat. V hlase mu nezaznívala žádná ironie, vlastně měl až puntičkářský přesně pravdu. Říkal okresnímu státnímu zástupci, že pokud fakta hovoří dostatečně jasně, mohou přistoupit k dalšímu administrativnímu kroku.

	Taky odhaloval Lockův bluf.

	Okresní státní zástupce zůstal nerozhodně stát. Místnost byla i bez zástupců médií příliš přelidněná a přetopená – Locke, Batiste, Powell, Terrell, Manion, Nancy, Hardy, tři další muži z oddělení vraždy, kteří se tu ocitli náhodou, když to všechno začalo. Locke poprvé pohlédl na Nancy DiStephanovou, která se unaveně opírala o zárubeň dveří vyšetřovací místnosti, paže zkřížené, chránila si polámaná žebra.

	„Nečetl jsem zprávu zatýkajícího důstojníka,“ začal Locke. „Nabyl jsem dojmu…“ Zmlkl. „Až si ji přečtu, rozhodnu se.“

	Powell ho následoval ven, z chodby se ozývalo jeho ‚Bez komentáře‘. V místnosti oddělení vražd dlouho vládlo ticho. Konečně Batiste oslovil Terrella: „Kancelář okresního státního zástupce si najímá vlastní vyšetřovatele, Walte. Jestli se jím chceš stát, podej si žádost. Já vyřídím papírování.“ Odešel do své kanceláře.

	Hardy se vrátil k Nancy, která vypadala na omdlení. Hardy ji dopravil k židli a pomohl jí posadit se. Supěla námahou. Připojil se k nim Glitsky. „Mohla zavolat Freemana nebo tebe. Řekl jsem jí, že nejspíš budeš blíž.“

	Hardy položil ruku Glitskymu na rameno, stiskl mu ho a poděkoval. „Co kdybych vás odvezl domů, Nancy?“

	Zjevně trpěla bolestmi, ale vzhlédla k němu a zavrtěla hlavou. „Kdyby vám to nevadilo, ráda bych se podívala za Jennifer, pokud to bude možné.“

	 

	Krátce si odpočinula. Teď snad dokáže dojít k výtahům, k cestě o tři patra výš.

	Když z výtahu vystoupila do holého prostoru před těžkými dveřmi věznice, přitiskla si ruku k ústům. Karikatura úleku, ale Hardy si byl jistý, že šlo o upřímné gesto. Vnímal pach tuku a nasládlý zápach, jemu známé vůně. Zvuky kolem, výtah, zámek ve dveřích věznice, řinčení klíčů. Konstantní vzdálené, jen napolo slyšené hlasy, zatím ztlumené v tichý hukot. Slyšeli někoho vykřiknout, třísknutí něčeho, co spadlo. Byl čas večeře.

	Nancy mu stiskla paži. „Nevěděla jsem, že…“ Větu nedokončila. Nemusela. Nikdo neví, jaké to je, dokud se tam neocitne. „Měla jsem sem zajít, ale Phil…“

	I tohle bylo Hardymu jasné, Phil by ji sem nepustil.

	Získal pro Nancy povolení ke vstupu do maličké místnosti pro právní zástupce. Stál u dveří. Otevřely se. Přivedli Jennifer.

	Nancy seděla na druhé straně místnůstky. Kousala si rty, obličej zvednutý. Dveře se zavřely. „Řekli ti o otci?“

	Jennifer přikývla. Ruce jí visely podél těla. Nancy vstala, udělala opatrný krok směrem k dceři.

	„Jen…“

	Sotva slyšitelně zašeptala: „Ach, mami…“

	Zůstaly nehybně stát. Nancy vztáhla ruce a Jennifer se k ní nejistě blížila. Přistoupily k sobě, objaly se. Nancy chytila dceru kolem krku, tvář se jí zkřivila bolestí od zlámaných žeber, ale nepustila ji. Tiskla dceru, jak nejpevněji mohla.

	 

	„Musím to zjistit.“

	„Ne,“ oponoval mu Freeman, „musíš to nechat plavat.“

	„Nemám nic jiného. Ta žena nemá žádné přátele. Má matku, ta je jedinou stopou k její minulosti. Po právní stránce je stejně duševně zdravá jako ty nebo já. Tohle je její jediná naděje. Musím po tom vyrazit.“

	Byli v Hardyho kanceláři. Blížila se jedenáctá. Jako moucha na stěně strávil v hovorně dobrou hodinu, zatímco si matka s dcerou povídaly, nebo lépe řečeno, zatímco se snažily znovu se najít. Dlouho mezi nimi vládl napjatý vztah, s dlouhými zámlkami a častými slzami, ale celou dobu se držely za ruce a zůstávaly u osobních věcí, vůbec se nezmiňovaly o Jennifeřině případu.

	Než se rozloučili, ujistil se, že je Nancy v pořádku, aby se mohla domů dopravit taxíkem. Pak se vydal rovnou sem. Freeman samozřejmě ještě pracoval, zároveň na nové vraždě a na přípravě Jennifeřina odvolání.

	Teď naslouchal svému nájemníkovi a občasnému partnerovi, který ze stolu smetl své spisy a soptil frustrací a únavou. „Víš, s kolika lidmi jsem za těch šest měsíců mluvil? A co můžu předvést? Mám Jennifeřinu matku a Jennifeřina psychiatra, a těm porota neuvěří. Tak je to. Tak vypadá můj případ, tak jí mám zachránit život.“

	„Máš samotnou Jennifer.“ To se Freemanovi musí nechat, má smysl pro detail.

	„Jo, skvělej nápad.“ Hardy přecházející po místnosti se zastavil nad stohem složek. „Předvoláme Jennifer, aby mohla porotcům pohlédnout do očí a říct: ‚Jestli budete hlasovat pro moji popravu, jděte do prdele.‘ To je určitě obměkčí.“ Freeman obešel Hardyho stůl a posadil se za něj na jeho židli. „Tak co vážně máš?“

	Hardy se zastavil. „To se ti tu celou dobu snažím vysvětlit, Davide. Žila naprosto izolovaně. Jako bys to nevěděl. Je moc pěkná na to, aby jí ženy důvěřovaly, a s muži neudržuje platonické vztahy. Kromě vlastního syna se dětem nevěnovala. Poté, co jí Ned zabil kočku, si ani nepořídila dalšího domácího mazlíčka. Poroty zvířata milují. Proč si neopatřila další? Faktem zůstává, že Jennifer Wittová nemá živou duši, která by o ní pověděla dobré slovo.“ Hardy se sehnul a začal sbírat spisy, které předtím shodil na zem. „Davide, určitě se nepletu. Simpson Crane zjistil, že tu někdo něco překrucuje.“

	„Vážně si myslíš, že Larryho zabili nebo nechali zabít?“

	„Alespoň je to důvod.“

	„Stejně jako ten potrat. Vzpomeň si. Tím vším už jsme prošli, Dismasi. Larryho snad nesnášel i Jennifeřin bratr, ne? Copak není ten spor odborů se Simpsonem Cranem stejně pravděpodobný jako tvůj nápad s tím švindlem? Nemohli ho skutečně zabít kvůli němu?“

	„Nevím, nemám ani tušení, co tam Restoffer zjistil.“

	„Vlastně na tom nezáleží, ale zjevně toho bylo dost, aby se o to při primárním vyšetřování nepřestal zajímat, ne?“

	Freemanova argumentace byla dost jasná, i když Hardy neměl náladu to poslouchat. Pokud by jediným kritériem byla představivost, jakoukoli životní událost by mohlo vysvětlit téměř nekonečné množství možných, dokonce přijatelných scénářů. Soudní přelíčení nebudou nikdy trvat tak dlouho, aby právní zástupci mohli předkládat další způsoby, jakými se vše mohlo udát, a nebrat ohled na důkazy. To proto, že soudy jsou přepracované. Nestavějí se tolerantně k informacím z doslechu, výplodům fantazie, nepodloženým teoriím.

	U soudního přelíčení musí vystoupit někdo, kdo to viděl, cítil, dotkl se toho nebo to ochutnal, a pak to odpřísáhnout. Protože ve skutečnosti se to mohlo udát pouze jediným způsobem. A soudu šlo o to zajistit, aby příběh byl vylíčen správně ve shodě s důkazy, možná víc než prosadit spravedlnost.

	Hardy seděl na zemi a sbíral složky. „Co si počnu, Davide?“

	„Nedělal jsem si předtím tak úplně legraci,“ navázal Freeman na předchozí hovor. „Napřed bych předvolal matku, ale pak Jennifer…“

	„Ani tys to neudělal.“

	„Já jsem se ovšem nacházel v odlišné situaci. Já si ten luxus mohl dopřát, alespoň jsem si to myslel. Ty se tomu vyhnout nemůžeš. Je to tvoje poslední karta. Porota musí dostat šanci poznat ji, uvidět, co se skrývá za –“

	„Powell ji sežere.“

	„To se může dost dobře stát. Možná se odsoudí sama. Je to riziko.“ Rozjasnil tvář. „Ale život už je riziko, chlapče. A kromě toho, máš na vybranou?“
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	Krátce po šesté děti ještě spaly. Zázrak. Frannie si četla ranní noviny, zrovna dospěla doprostřed příběhu. I když nedošlo k obvinění, matka usvědčené vražedkyně zabila svého manžela a to byla žhavá novinka. Powell přese všecku Hardyho snahu dosáhl svého cíle. Opět dostal na titulní stránku své jméno a fotografii, a navíc porota pochopí, jakým způsobem ženy DiStephanovy rodiny řeší své problémy. Jednoduše manžela zabijí.

	„Vyznívá to až biblicky,“ poznamenala Frannie, „jako nějaká kletba přecházející z generace na generaci.“

	Hardy unaveně přikývl. Někdy v životě už zřejmě byl unavenější, ale nedokázal si vzpomenout kdy. Domů se dostal až po půlnoci a nejmíň další hodinu nedokázal usnout. „Jen doufám, že na to takhle nebude pohlížet porota.“

	Frannie odložila noviny. Něco v manželově hlase… „Prohraješ?“

	„Je to možné.“ Příliš slabé slovo.

	Frannie zápolila s ohavnou myšlenkou. „Mohla bych ti nějak pomoct?“

	„Jak jako?“

	„Nevím, nějak, jakkoli…“ Nahnula se přes stůl a uchopila ho za ruku. „Vážně se mi z toho dělá nanic, víš. Jako bych Jennifer zradila. Odsoudili ji. Co si mám myslet? Co mám dělat? Nemůžu popřít –“

	„Mně nic vysvětlovat nemusíš, Frannie. Je to nesmírně složitá žena. Odpuzuje od sebe lidi.“

	Frannie si hryzala ret, žmoulala ruku. „Co se stane? Myslím v případě, že prohraješ?“

	„Jestli Powella zvolí a případ mu zůstane, sníží se její šance při odvolání. Bude generálním prokurátorem a ona je jeho výtvor. I kdyby chtěl, což nepředpokládám, bylo by pro něj z politického hlediska neúnosné udělat něco jiného, než na to dál tlačit.“

	„To je teda pěkně zlé.“

	Hardy položil svoji ruku na její. „Ještě není konec.“

	 

	Napřed povolá na svědeckou lavici Nancy, pak Jennifer.

	Když hodinu nato ze Sutter Street volal reportérce společenské rubriky Los Angeles Times Lucy Prattové, zastihl ji v redakci zpráv. Takhle brzo po ránu zela místnost prázdnotou a ona byla ráda, že si může s někým poklábosit o své práci. Spousta lidí by ráda přešla na akční zprávy, ale jí se líbí referovat o společnosti. Miluje lidi. Nemá ráda násilí, světové problémy, takové ty věci. Margaret Morencyovou samozřejmě zná, ujistila Hardyho. Vlastně zrovna minulý týden dělala její portrét. Ona a její snoubenec pořádali aukci vína a sýru ve prospěch sanmarinské knihovny.

	„Z určitého důvodu jsem se domníval, že jde o starší paní,“ podivil se Hardy. „O sanmarinské staré peníze, víte?“

	Slečna Prattová se v telefonu zasmála. „Staré peníze ještě neznamenají, že musíte být starý. Alespoň u Margaret to neplatí. Patřila k Rose Courtu roku 1986.“

	To hovoří samo za sebe, pomyslel si Hardy.

	„Svatba bude v prosinci v Huntingtonu,“ informovala ho Lucy. „Celé město o tom mluví.“

	Kdo by se tak vzrušoval kvůli nadcházejícím svatbám jako Lucy, ale připadala mu hodná, a tak poslouchal dál. Považoval za zdvořilé položit před rozloučením otázku, a tak to udělal. „Kdo je jejím snoubencem?“

	„Připomíná to Popelčin příběh,“ rozplývala se. „Jody je z West Side, ale dole z činžáků, ne zrovna z Brentwoodu, jenže teď…“

	„Myslíte Jodyho Bachmana, toho právníka?“

	„To je ten šťastlivec. Znáte ho?“

	„Jistěže,“ přitakal Hardy. „Všichni právníci se navzájem znají. Jsme ohromní přátelé.“

	Lucy se znovu zasmála. Zcela jistě měla dobré vychování, ale pochyboval, že by ten žert pochopila.

	 

	Nechal vzkaz Restofferovi. Potřeboval čas na rozmyšlenou, tak třebaže byl nastydlý, vzal to do Paláce pěšky přes Market a po Páté, blok od své optimální cesty (na Šesté berete svůj život do svých rukou). Sehnal Powella. Villarsovou zastihli v její kanceláři o samotě.

	Přálo mu tedy štěstí, i když ona rozhodně nadšeně nevypadala.

	„Doufám, že jste si na dnešek něco připravil, pane Hardy,“ začala. „Nehodlám se zaobírat žádnými návrhy na odročení. Ještě pořád se mnou chcete mluvit?“

	Hardy přitakal. Willarsová se k němu obrátila zády, vrátila se k židli, u níž studovala nějakou listinu a popíjela ranní kávu. Ale neposadila se. Namísto toho se usadila na opěradle židle a ukázala prstem. „Čas pro osobní apely nastane po rozhodnutí poroty.“

	Villarsová se odvolávala na sladěný balet připomínající tok úředních akcí, odehrávajících se v Kalifornii kolem případů končících vyhlášením trestu smrti. Ještě poté, co se porota vrátí s verdiktem nejvyššího trestu, není všemu konec. Obhajoba automaticky vyplňuje návrh na odložení verdiktu a zároveň podává žádost o nové soudní přelíčení, téměř na jakémkoli základě a bez jakékoli předpojatosti, jinými slovy bez vyhlášení zmatečního soudního řízení. Vyjádřeno žargonem, soudce se stane třináctým porotcem.

	V praxi samozřejmě bývá podobný návrh zřídkakdy uznán za opodstatněný. Kdyby soudce, fungující jako třináctý porotce, ve skutečnosti po všem vynaloženém čase a nákladech na porotu zrušil verdikt a změnil rozsudek, okresní státní zástupce by využitím svých práv mohl zařídit, že by taková osoba jen těžko sháněla práci. Přesto Villarsová není měkká a soudci vyššího soudu by popravdě řečeno dokázali nahromadit značnou moc, aby tomu zabránili.

	Hardy zůstal stát. Powell beze slova seděl, naslouchal. „Potřeboval bych soudní rozhodnutí v jedné věci,“ prohlásil a seznámil soudkyni s tím, co odhalil dnes ráno o Jody Bachmanovi a Margaret Morencyové. Nepřerušovala ho. „Takže, Vaše Ctihodnosti, mám tu členku správní rady YBMG, která v Los Angeles odvolala Restofferovo vyšetřování. Nyní je zasnoubena s právním zástupcem této firmy. Myslím, že by si to porota měla poslechnout.“

	Villarsová se konečně posadila. „Jak ta žena odvolala policejní vyšetřování?“

	„Zavolala Kelsovi, městskému supervizorovi. Ten věc předal náčelníkovi policie.“

	„Máte pro to důkazy?“

	Hardy věděl, že se mu to bude těžko prodávat. „Slečna Morencyová finančně podporuje Kelsa a zároveň je členkou správní rady YBMG. A právě Kelso volal po Restofferově vyšetřování Bachmana náčelníkovi.“

	Villarsová teď mluvila pomalu. „To není důkaz.“

	„V této fázi není standardní postup tak důležitý, Vaše Ctihodnosti. Snažím se porotu nasměrovat k setrvávajícím pochybnostem.“

	Villarsová čekala, co bude následovat.

	Hardy ji nezklamal. „Vaše Ctihodnosti, tohle jsou alespoň fakta, žádné dohady. Simpsona Crana zabili jeho vlastní zbraní. Larryho Witta zabili jeho vlastní zbraní. Mezi těmi muži existuje spojitost – Group – dobrá, vachrlatá, ale je tu. Linie vedoucí přes Jodyho Bachmana a spoustu nevyúčtovaných peněz. Vyšetřování Cranovy vraždy je uzavřeno. Snoubenka právního zástupce Group má přístup a páku na Kelsa. Ať se s tím porota seznámí a možná se o to začne zajímat. Není to jen teorie. Vychází z faktů.“

	Villarsová to chvíli zvažovala. „Ale je to domeček z karet.“

	„Vaše Ctihodnosti…“ začal Hardy.

	„Mohu, Vaše Ctihodnosti?“ Villarsová přikývla a Powell povstal. „Včera jsem se tu proti vám silně postavil, pane Hardy, ale ani mě netěší, že někoho odsoudí k smrti. Víte, co jsem udělal po včerejším odročení líčení? Zavolal jsem do Los Angeles a promluvil jsem si s náčelníkem oddělení vražd, který mě odkázal na náčelníka policie. Oddělení vražd si je naprosto jisté, konec citátu, že Simpsona Crana zavraždil někdo najatý místními odbory. Nejde o uzavřený případ, přestože na něm ten inspektor Restoffer už nepracuje, převzala ho federální RICO. Opět cituji, neexistuje podezření, že by ho zabil někdo kvůli Yerba Buena Medical Group.“

	„Přesto Restoffera odvolali.“ Villarsová vše pozorně sledovala, zapisovala si poznámky.

	Powell si povzdechl. „Inspektor se zjevně nepohodl s federálními vyšetřovateli. Když nabyl dojmu, že vidí do významného případu, šlápl pár lidem na prsty. Odvolali ho, protože obtěžoval lidi, protože nebyl dobrý policista.“ Soudkyně na sobě neměla talár, a když vstávala, působila jako hodná babička. V jejím hlase už nezaznívalo napětí. „Pane Hardy, pozorně jsem si vás vyslechla. Teď povím zase něco já vám a doufám, že mi budete naslouchat. Všechno co říkáte, může být klidně pravda. Možná tam dole v Los Angeles dochází k nejrůznějším druhům finančních lumpáren, ale netýkají se tohoto případu. Bod, v němž se oba případy protínají, pořád spadá pod souhru okolností. Larry Witt se do ničeho podobného nezapletl, nebo pro to alespoň neexistují důkazy.“

	„Volal do firmy Crane & Crane.“

	„Kvůli tomuhle? Mluvil se samotným Cranem nebo s Bachmanem? A pokud ano, o čem? Ví to někdo?“ Zavrtěla hlavou. „Je mi líto, pane Hardy, vážně. Děláte, co můžete, a to je správné, ale nemůžu přijmout žádné neopodstatněné teorie a ta vaše mezi ně patří.“

	Doprovázela ho ke dveřím. „A teď mě, prosím, omluvte. Mám tu materiálů na dvě hodiny čtení,“ pohlédla na hodinky, „a musím jimi projít za pětačtyřicet minut.“
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	Značná část přítomných v soudní síni zjevně četla ranní noviny nebo viděla zprávu v televizi. Když Hardy vyvolal k svědecké lavici Nancy, reakci nebylo možno přeslechnout.

	Seděla v první řadě v galerii vedle doktora Lightnera, přímo za Hardym a Jennifer a ztuhle vstala, přesně tak, jak se dalo očekávat od osoby s převázanými polámanými žebry. Ještě pořád měla zafačovaný nos a černé opuchlé oči.

	Reportéři fotili, jak pomalu a bolestivě postupuje uličkou. Něco takového Villarsová nehodlala připustit. Až doposud povolovala přístup aparátů do soudní síně za předpokladu, že jejich používání nepřeroste v dotěrnost. Takováto akce přesahovala jí vytyčené meze.

	Zabušila kladívkem. „To stačí s tím focením. Všichni se posaďte. Od této chvíle v této soudní síni zakazuji používání fotoaparátů. Všichni majitelé fotoaparátů teď mohou odejít. Zřízenci, dohlídněte na to, aby tak učinili.“ Zřízenci se pohnuli k pažení. V nastalém zmatku, zatímco všichni reportéři s fotoaparáty buď odešli, nebo je předali svým asistentům, aby je odnesli oni, prošla Nancy DiStephanová zábradlím a zastavila se u stolu obhajoby. Jennifer se natáhla a obě ženy se krátce beze slova podržely za ruce. Matka se napřímila a namáhavě přešla do přední části soudní síně, aby pronesla přísahu.

	Hardy zaujal pozici asi deset stop od svědecké lavice. „Paní DiStephanová, jaký je váš vztah k obžalované?“

	„Jsem její matka.“

	Zjevně ne všichni pochopili, kvůli čemu před chvílí nastal takový rozruch, protože toto přiznání vyvolalo další zavlnění v zadní části soudní síně. Tentokrát Villarsová nezasáhla a Hardy musel počkat, až se vytratí.

	„Paní DiStephanová, můžu vám říkat Nancy?“

	„Jistě.“

	Hardy usoudil, že největší šanci bude mít, když se do toho vrhne po hlavě. „Mohla byste, Nancy, porotě povědět o svých zraněních?“

	Powell vyskočil. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. To je irelevantní.“

	Villarsová překvapivě před rozhodnutím požádala o zdůvodnění. „Pane Hardy?“

	„Vaše Ctihodnosti, paní Wittová vyrůstala v domě své matky. Osobnost, jaká se z ní stala, se formovala tady. Porota by si toto prostředí měla uvědomit.“

	Villarsová povolila tuto linii otázek. Hardy jí poděkoval.

	Jako by se soudkyní našli, snad osmózou, společný akord. Mohlo to být i uvolněnějšími pravidly v této fázi soudního přelíčení, ale cítil, že jde o víc.

	Hardy přistoupil ke svědecké lavici. „Nancy, nedávno vás propustili z nemocnice, že?“

	„Ano.“

	„Mohla byste nám povědět o rozsahu svých zranění?“

	Nancy popsala polámaná žebra, zlomený nos, poškozené ledviny, takže má krev v moči, modřiny na prsou, trupu, stehnech.

	„A jak jste ke svým zraněním přišla?“

	„Zbil mě manžel.“

	Soudní síň uchváceně mlčela.

	„Váš manžel, Phil DiStephano, biologický otec obžalované?“

	„Ano.“

	„A bylo to poprvé, co vás zbil?“

	Když o tom Nancy měla promluvit, začala se stahovat, nahrbila ramena, právě tak jako to dělávala její dcera. Nebo tomu bylo naopak? Zavrtěla hlavou a Villarsová se naklonila dopředu a klidně ji upozornila: „Musíte odpovídat slovy, prosím.“

	„Ne,“ řekla Nancy. „Nebylo to poprvé.“

	Aby jí Hardy poskyd trochu času, přistoupil ke kóji porotců, obrátil se a podíval se na svoji klientku. Jennifer se mračila, nelíbilo se jí to. Hardy se vrátil k Nancy. „Bil vás manžel často?“

	Svědkyně přikývla, pak si vzpomněla a odpověděla nahlas: „Ano.“

	„Jak je to dlouho, co se vaše dcera, obžalovaná, od vás odstěhovala?“

	„Asi deset let.“

	„A bil vás manžel ještě předtím, než se odstěhovala?“

	„Ano… Bil mě vždycky. Phil hodně pil a pak se kvůli něčemu rozčílil a zbil mě.“

	„A došlo k tomu někdy před Jennifeřinými zraky?“

	„Ano.“

	„Udeřil někdy i vaši dceru?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Několikrát tím vyhrožoval, ale nedopustila bych to. Vletěla jsem mezi ně. Miloval ji.“ Po tvářích se jí začaly koulet slzy. „Jen se přestával ovládat.“

	„Jen se přestával ovládat,“ zopakoval Hardy. Udělal několik kroků směrem k porotě, pokračoval: „Mělo podle vás, Nancy, toto bití zjevný dopad na Jennifeřino chování?“

	Nancy se nutila pokračovat, vyhrkly jí slzy. Ale stejně jako to dělávala Jennifer, mluvila dál. „Nebavily jsme se o tom.“

	Nebyla to odpověď na otázku, ale posouvalo se to směrem k ní. „Vy jste se o tom nebavily?“

	„Prostě k tomu došlo a zas to odeznělo a všechno se vrátilo k normálu.“

	„Popírali jste, že k tomu došlo? Rodina to popírala?“

	„Ano. Prostě jsme předstírali, že je všechno v pořádku.“

	„A Jennifer?“

	„Stávala se stále zamlklejší a zamlklejší. A pak se odstěhovala.“

	„Chcete říct, že se stáhla, stala se náladovou a nedůvěřivou?“ Napovídal jí, ale v této fázi přelíčení to bylo dovolené, a on doufal, že to porotě alespoň vzdáleně objasní Jennifeřinu zdánlivou otrlost tváří v tvář autoritě soudní síně.

	„Ano,“ Nancy pohlédla na svoji dceru. „Byla to taková sladká holčička. Bylo to mé děvčátko…“

	Přestože si udržovala vyrovnanost, její emoce na ní byly dokonale čitelné, obličej zmáčený slzami. Villarsová se opět naklonila. „Paní DiStephanová, nechtěla byste krátkou přestávku?“

	 

	Pokračovali.

	„Nancy, mluvila jste někdy s dcerou o tom, co cítí k Mattovi?“

	„Matt představoval celý její život.“

	„Matt představoval celý její život.“ Pohlédl na porotu, pak se vrátil ke svědkyni. „Milovala svého syna?“

	„Naprosto. Ach, bože, ano.“

	„Viděla jste někdy něco, co by nasvědčovalo tomu, že se o něj špatně stará, zneužívá ho, něco podobného?“

	„Ne, nic takového. Spíš se mi zdála až přespříliš ochranitelská. Možná ho rozmazlovala víc, než bych to dělala já. Ale chápala jsem, proč tomu tak je.“

	„A proč?“

	„Kvůli tomu, co vídala doma. Svého otce a mě. Larry byl stejný, taky to s ochranitelstvím přeháněl. Prostě nechtěli, aby se Mattovi něco přihodilo.“ To bylo dobré. Stavělo to Larryho a Jennifer na stejnou stranu. Jennifer u stolu obhajoby hleděla přímo před sebe, bez hlesu plakala.

	„Nancy,“ oslovil ji náhle Hardy, „mohla Jennifer zabít svého syna, byť jen nešťastnou náhodou?“ Zadržel dech, čekal.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Kdyby k tomu došlo, jak říkáte, byť jen nešťastnou náhodou, zabila by se.“

	Powell pomalu vstal. Šlo o emotivní svědectví a nechtěl působit otrle, ale cítil, že proti této spekulaci musí vznést námitku. Villarsová mu vyhověla.

	Ale Hardy alespoň dosáhl, čeho chtěl. Přešel k poslední připravené otázce a očekávané odpovědi, od níž si ale sliboval upřímnost. „A co ke své dceři cítíte teď?“

	„Miluju ji,“ odpověděla. „Je tím jediným, co mi zůstalo.“

	 

	Powell věděl, jakou půdu má připravenou, zejména poté, co Villarsová před jeho křížovým výslechem zamítla krátkou přestávku. Má tady emocionálně nabitou, fyzicky zmučenou ženu a jeho úkolem je zdiskreditovat ji a rozložit. A pokud má výsledek být efektivní, musí nasadit pomalý taneček.

	Usmál se, lámal ledy. Zcela jistě si ho pamatuje z předešlého večera z oddělení vražd. Ale nemá na vybranou, musí na to žoviálně. Stane se jejím přítelem, jen si vyjasní pár věcí. Hrbila se, zaujala obranný postoj, ale zkusmo se na něj usmála. Pro začátek.

	„Paní DiStephanová, vy a váš manžel máte také syna, ne?“

	To ji vyvedlo z rovnováhy. „Ano. Jmenuje se Tom.“

	„Zbil otec někdy i Toma?“

	„Když byl Tom menší, Phil ho několikrát udeřil, ale bylo to jen plácnutí. Neublížil mu.“

	„A jak spolu ti dva muži vycházejí teď? Jsou si blízcí?“

	Hardy se zvedl. „Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí, pan Powell dobře ví, že pan DiStephano je mrtvý.“

	Znělo to nenuceně a formulace Hardyho námitky obcházela fakt, že ho zabila Nancy. Pokud by to někdo nevěděl. Powell udělal omluvné gesto. „Býval Tom svědkem toho, že vás Phil bil?“

	„Ano.“

	„Právě tak jako Jennifer?“

	„Ano. Kromě poslední doby.“

	„Co se stalo v poslední době?“

	„No, když Tom dospěl, snažil se mě chránit. Proto se Phil vždycky napřed ujistil, že Tom není nablízku.“

	„Ale v případě Jennifer to neplatilo?“

	„Promiňte. Co?“

	„Váš manžel Phil vás bil, i když u toho byla Jennifer?“

	„Někdy.“

	„Ona se ho nepokoušela zastavit?“

	„Nemohla ho zastavit. Já také ne…“ Zarazila se, uvědomila si, že právě to nedávno udělala. „Byl příliš silný. Spíš se schovala.“

	„Takže Jennifer se schovala a sledovala, jak vás manžel bije, a nesnažila se vám pomoci. Zatímco váš syn Tom se to snažil zastavit. A jaké city chováte ke svému synovi teď?“

	„K Tomovi? Je to hodný chlapec.“

	„Milujete ho.“

	„Jistěže. Je to můj syn.“

	„A matky své syny samozřejmě milují.“

	„Ano.“

	Powell to nechal vsáknout. „A přesto jste ve svědecké výpovědi prohlásila, že Jennifer je to jediné, co vám zůstalo?“

	Nancy se vyděšeně rozhlédla po soudní síni, pak pohledem vyhledala Hardyho. Přikývl. To nic. Vede si dobře.

	„To byl takový slovní obrat.“ Vysvětlila. „Je to jediná dcera, která mi zůstala.“

	„A jste si blízké?“

	„Ano. Velice blízké.“

	„Jste si velice blízké. Aha. Můžete porotě říct, kolikrát zhruba jste se v posledním roce před zatčením dcery viděly, kolikrát jste ji navštívila u ní doma?“

	Hardy si přiložil ruku na čelo. Teď sklapne past. Jennifer mu položila ruku na paži.

	Nancy zaváhala, poprvé se opřela. Vteřiny pomalu míjely.

	„Paní DiStephanová,“ vybídla ji Villarsová, „prosím, zodpovězte otázku.“ Powell ještě chvíli počkal. Nenaléhal. V místnosti visí zjevná a jednoduchá otázka. Nikdo, tím míň Nancy, nemohl zapomenout její formulaci. „V posledním roce ani jednou,“ vylezlo z ní nakonec.

	„Vy jste v průběhu minulého roku svoji dceru nenavštívila?“

	„Ne.“

	„A co její návštěvy u vás doma? Přišla k vám na návštěvu?“

	„Ne.“

	„Vůbec nikdy?“

	„Nikdy.“

	Powell se obrátil kolem dokola, jeho výmluvný výraz vyjadřoval každičkou nuanci hlubokého údivu. „No, a rok předtím?“

	Nancyin hlas začínal znít trochu nevrle. „Ne, nevídaly jsme se často. Larry… Larry to nechtěl.“

	„Larry to nechtěl.“ Powell šetřil Nancyiny city. Dobrák, snažící se pomoci jí z toho ven. „Pak jste si tedy při tak blízkém vztahu s Jennifer jistě často telefonovaly?“

	Hleděla do země. „Měla moc práce.“

	„Vaše dcera měla moc práce. Byla zaměstnaná?“

	„Já jsem byla zaměstnaná. Jsem zaměstnaná.“

	„Takže nám zbývají večery a víkendy, že?“

	Hardy vstal. „Vaše Ctihodnosti, to je zastrašování svědka.“

	„Zamítá se.“

	Powell zopakoval otázku: „Jen přibližně, paní DiStephanová, jak často jste se svou dcerou mluvila?“

	Nancy nezvedala zrak.

	„Jednou týdně? Jednou měsíčně?“

	„Vždycky mi volala na moje narozeniny. A já vždycky volala o jejích.“ Powell nechal slova hovořit sama za sebe. Přikývl, pak se vrátil ke stolu obžaloby. „Rád bych si ujasnil ještě tento poslední bod. Tvrdila jste, paní DiStephanová, že Matt představoval Jennifeřin celý život, že ho dokonce rozmazlovala. Mohla byste se vyjádřit poněkud specifičtěji?“

	Opět pohlédla na Hardyho, žádala ho o pomoc. „Jak to myslíte?“

	„Když jste se s Jennifer a Mattem zrovna často nevídali, jak jste nám právě přiznala, jak víte, co k němu cítila a jak se k němu chovala?“

	„No, když byl menší, když byl miminko…“

	„Tehdy byl Matt Jennifeřin život?“

	„Ano.“

	„A pak?“

	„Ano.“

	Powell se stále snažil působit vlídně, velkoryse. Přiblížil se ke svědecké lavici a měkce promluvil: „Paní DiStephanová, nedokážu pochopit, jak to můžete vědět. S tím byste mi musela pomoci.“

	Nancy seděla tiše po dobu patnácti vteřin, připomínajících celou hodinu. Nakonec Hardy vstal a zeptal se, jestli byla položena nějaká otázka. Powell věnoval dotazu trochu času, pak si povzdechl a řekl, že nejspíš ne. Paní DiStephanová se může posadit.
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	Po obědě konečně místo na svědecké lavici zaujala obžalovaná.

	Měla na sobě oblek tmavošedé barvy, doplněný pestrou vícebarevnou šálou. Hardy si nebyl jist, jaký dojem v něm ono ustrojení vyvolává, vysílalo rozporuplné signály. Na jedné straně zdůrazňovalo její odstup od běžného života, sdíleného zbytkem lidí v porotě, což nebylo dobré. Potřebovala, aby se do ní vcítili, ne aby jí záviděli. Ale u případů s trestem smrti, a statistiky tento závěr podporovaly, funguje záhadná logika. Přirozená reakce, i když ne zrovna ušlechtilá. Porota bude pro trest smrti hlasovat pouze v případě, když nějakým hmatatelným způsobem nabude přesvědčení, že obžalovaná je monstrem, deformovanou bytostí, zbavenou veškeré lidskosti. A i když jde o povrchní záležitost, Jennifeřiny šaty pomohou podobný dojem smazat. Ať vypadá, jak vypadá, a obléká se jakkoli, působí velice lidsky, ne nelidsky a rozhodně ne jako monstrum. A navíc si Amerika takového postoje a podobné fyzické krásy obecně velice vysoce cení. Proto snad porota, zejména její mužská část, nebude mít tendenci přeměnit svým hlasováním tuto trpící krásu v mrtvé tělo.

	Samozřejmě, jeho strach z jejího předvolání ke svědecké lavici pramenil z přesvědčení, že jakmile otevře ústa, zruší kouzlo vyvolané svým vzhledem. Ale na druhou stranu kdokoli s tímto vzhledem může vybuchnout a zvrátit tak mínění i těch nejvíce nakloněných.

	Probrali spolu formu tohoto svědectví. Měla by se ukázat v co nejlepším světle, měla by to, co musí říct, pronášet co nejlépe modulovaným hlasem. Riziko přijde s Powellovým křížovým výslechem. Zatím Hardy lehce odvíjel svoji připravenou řeč:

	„Jennifer, jste tu dnes proto, abyste bojovala o svůj život. Chtěla byste porotu a paní soudkyni s něčím seznámit?“

	Obrátila se na ně. „Vím, že jste shledali důkazy dostatečnými k mému odsouzení.“ Polykala, neklidně pohlédla na Hardyho, který přikývl. „Nejsem tu proto, abych bojovala o svůj život, jak říká pan Hardy. Přišla jsem vám říct, že jsem nic z toho neudělala. Nezabila jsem svého manžela. A zcela jistě jsem nezabila svého syna.“ Opět polkla. „Připouštím, možná jsem nebyla ta nejskvělejší matka na světě, ale Matta jsem milovala…“ Opět se odmlčela, kousala si spodní ret. Sebrala se, přinutila se ke slabému úsměvu. „To je nejspíš všechno.“

	Powell si cosi zuřivě zapisoval. Co?

	Hardy měl v úmyslu položit jí pár otázek o Larrym, ale její prohlášení vyznělo tak jasně, že byl v pokušení skončit jím. Porota teď slyšela její osobní popření vraždy. Možná víc nepotřebuje, nebo spíš víc získat nemůže.

	Jenže na druhé straně může porota dospět k závěru, že je příliš snadné něco takového tak krátkou chvilku předstírat. Musí z ní vytáhnout víc. Jak tvrdí Freeman, život je riziko.

	„Nechtěla byste nám něco povědět o dopoledni 28. prosince?“

	Powell povstal. „Vaše Ctihodnosti, toto svědectví patřilo do nalézací fáze tohoto soudního přelíčení.“

	Hardy se musel dostat ke slovu dřív, než Villarsová rozhodne. „Toto je verze Jennifer Wittové a porota si zaslouží ji slyšet, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudkyně se zamračila jako vždycky, když proti sobě právní zástupci vyjeli, pak přiřkla souhlas Hardymu. Obrátila se na Jennifer: „Povězte nám o onom dopoledni, paní Wittová.“

	Jennifer přikývla. „Vstala jsem brzy, protože jsme pozdě večeřeli a já jsem nestihla umýt nádobí. A Larry měl celý den zůstat doma, vlastně celý týden, tak jsem si chtěla být jistá, že je dům v naprostém pořádku. Pak jsem se chystala jít si zaběhat jako obvykle, takže jsem se oblékla do sportovního oblečení a sešla dolů. Bylo pěkně pozdě, snad půl deváté, ale Larry měl volno a myslela jsem si, že by se mohl prospat, jak dlouho se mu bude chtít. Pak konečně sešel dolů. Matt ještě spal, byl velký spáč.“

	Pěkná zmínka, pomyslel si Hardy nestoudně.

	„Každopádně Larry si při snídani rád četl noviny. Dělá to tak vždycky…“ Odmlčela se, vzpamatovala se. „Tedy, dělal. Ale tohle ráno přišel a už zuřil.“

	„Kvůli čemu?“ zeptal se Hardy.

	Těžce polkla. „Byla jsem nevhodně oblečená.“

	„Neříkala jste, že jste na sobě měla oděv na běhání?“

	Přikývla. „Ale odejít jsem chtěla až tak za hodinu, víte? Nejspíš jsem pořád vypadala, jako bych se právě vykulila z postele. Myslím tím vlasy a neměla jsem make-up.“

	„Ale předtím jste uklízela a myla nádobí?“

	Jennifer sice nechtěla mluvit o tom, jak ji Larry bil, ale tohle bylo dobré téma. Svatý Larry dostane taky pár trhlin. Hardy chtěl udržet Jennifer rozjetou. „No to ano, ale… prostě se mu to nelíbilo.“

	„Křičel na vás?“

	„Ne. Spíš ho to rozčílilo. Chápete?“

	„Asi ano, Jennifer.“ Hardy pohlédl na porotu. „A co se stalo pak?“

	„No, dostal kávu a snažila jsem se mu masírovat ramena. To pomáhalo, když byl kvůli něčemu v napětí. Ale setřásl mě.“

	„Setřásl vás? Myslíte tím, že vás fyzicky odhodil?“ Powell jevil ochotu nechat ho vést svědka, jak je mu libo, a Hardy toho hodlal využít do poslední mrtě.

	Ale neprošlo to u Jennifer. „Ne. Víte, jen se mu nelíbilo moje oblečení. Tak jsem mu řekla, že jestli chce, dojdu se nahoru převléct…“

	„I když jste do hodiny chtěla odejít běhat?“

	Přikývla. „Kdyby chtěl. Bylo mi to vlastně jedno. Ale on prý ať se s tím neobtěžuju, že byl už hodinu vzhůru a probíral se účty. Dělal si starosti s financemi. Vánoce a tak.“

	„A co bylo dál?“

	„Vyvinula se z toho hádka o rodinný rozpočet.“ Jennifer se obrátila k porotě. „Znáte to, prožívají to všichni.“

	„Dobře, a pak?“

	„Pak dolů přišel Matt, protíral si oči, jako by se právě probudil… Nechtěla jsem, aby nás slyšel, když se hádáme a křičíme, tak jsem toho nechala a odešla do kuchyně a udělala pár francouzských toastů, ty má nejradši. Pak jsem odešla nahoru ustlat. Myslela jsem si, že se to třeba vsákne.“

	„A vsáklo se to?“

	„Ne… Když jsem sešla dolů, Larry znovu začal s tím, jak vypadám. Myslel si, že jsem se šla nahoru převléknout do něčeho slušnějšího. Vysvědovala jsem mu, že jdu hned běhat, ale on se zase rozčiloval kvůli té druhé věci… kvůli všemu. Tak jsme si vyměnili ještě pár dalších slov a Matt se rozbrečel. Chtěla jsem to všechno ukončit, tak jsem odešla.“

	„Odešla jste běhat?“

	„Ano.“

	„A kolik bylo hodin, když jste odcházela z domu?“

	„Nevím. Několik bloků jsem jen šla, tím se vždycky rozehřívám, a pak jsem se dala do běhu.“

	Líčila to dobře… Zastávka u banky, návrat domů, seznam, na kterém neuvedla chybějící zbraň, protože nedokázala vstoupit do ložnice. Freeman se neměl obávat Jennifeřina drsného chování, uvědomoval si Hardy, a měl ji postavit už tenkrát na svědeckou lavici. Vypovídala konsistentní příběh a říkala ho dobře, jak pokračovala, její hlas nabýval sebedůvěry a její přímé svědectví dospělo ke konci právě před tím, než nastal čas na oběd.

	Kéž by si dokázala tak dobře vést i při Powellově křížovém výslechu.

	 

	„Rád bych vás hned na začátku požádal, abyste mi něco ozřejmila. Souhlasíte?“

	Během přestávky na oběd nechal Hardy Jennifer chvíli vychutnat její částečné vítězství a pak považoval za nejrozumnější připravit ji na očekávaný Powellův útok. Snad to pomůže. Teď, když přikyvovala, hleděla na Powella klidně, s jasným zrakem.

	„Řekla jste, cituji: ‚Nezabila jsem svého manžela. A zcela jistě jsem nezabila svého syna.‘ Nejste si tedy stejně jista tím, že jste nezabila Larryho?“

	To byla záludná otázka a Hardy to považoval za dobrou strategii. Ale nehodlal dopustit, aby mu to prošlo. „Polemická otázka, Vaše Ctihodnosti. V čem spočívá podstata této otázky?“

	Villarsová s ním souhlasila. Jennifer nemusí odpovídat. Ale Hardy cítil, že ji ta otázka uvedla do rozpaků, vzbudila v ní ostražitost. Zachytil její pohled, pozvedl ruku. Vydržte, Jennifer, nepřipouštějte si to.

	Powell se na obžalovanou usmál a začal odjinud. „Pokud by vám to nevadilo, paní Wittová, rád bych si vyjasnil jednu část vašeho líčení, kterému jsem dobře neporozuměl. Vypověděla jste, že když jste se po ustlání postelí a tak vrátila dolů, začali jste se s manželem znovu hádat.“

	„Larry začal znovu křičet, ano.“

	„A Matt se rozplakal.“

	„Ano.“

	„A vy jste odešla. Tak reaguje matka na pláč syna?“

	„Snažila jsem se, aby přestal plakat.“

	„Aha, chápu. Ale jak jste se snažila syna uklidnit? Objala jste ho? Ujistila jste ho o své lásce?“

	„Ne, v tu chvíli ne. Domnívala jsem se, že když skončí hádka mezi mnou a Larrym, přestane…“

	„A o to vám šlo, že? Aby přestal?“

	„No, ne. Myslela jsem si, že přestane.“

	„Takže jste od něj prostě odešla?“

	Hardy vstal. „Ta otázka byla již položena a zodpovězena, Vaše Ctihodnosti.“ S katastrofálním výsledkem.

	Powell stáhl otázku ještě dřív, než Hardymu mohlo být vyhověno. Postoupil o krok ke svědecké lavici. „Dobře, paní Wittová. Vezmeme další věc, o níž jste se zmínila. S manželem jste se hádali o peníze, o rodinném rozpočtu, všichni to známe, že?“

	„Ano.“

	„A váš manžel, doktor Witt, se předtím, než sešel ke snídani, probíral rodinnými účty?“

	„Ano.“

	Powell něco má, uvědomil si Hardy. Uvolněně, dávaje si na čas, došel ke stolu obžaloby a převzal od Morehouse jakýsi dokument. Vrátil se doprostřed soudní síně. „Vaše Ctihodnosti, mám tu kopii výpisu z účtu paní Wittové z Pioneer’s Bank. Rád bych ho označil jako doličný předmět Lidu číslo 14.“ Jennifer viditelně ztuhla.

	Hardymu se sevřel žaludek. Když Powell přešel k jeho stolu, aby mu výpis ukázal, rozhodl se získat čas. „Vaše Ctihodnosti, krátká porada?“

	Soudkyně se mračila, přizvala Powella a Hardyho blíž. „Co to bude teď, pane Hardy?“

	„Vaše Ctihodnosti, ten dokument není na seznamu doličných předmětů žaloby.“ Během nalézací fáze se očekávalo, že se právní zástupci obou stran vzájemně seznámí s kompletním seznamem svědků, jež hodlají předvolat, a doličnými předměty, které mají v úmyslu předložit. Pokud svědek či doličný předmět nebyl předem uveden, nesměl být použit. Alespoň teoreticky neměla být soudní síň místem vynořujících se překvapení, v praxi právní zástupci milovali, když to tak fungovalo. „Vznáším námitku proti dodatečnému uvedení,“ ozval se Hardy.

	„Pan právní zástupce se mýlí, Vaše Ctihodnosti.“ Powell na to byl připraven, pokynul Morehousovi, aby přistoupil k ‚soudní stolici‘. Mladý asistent sebral tlustý svazek papírů a přinesl je, Powell podal po kopii seznamu Hardymu a Villarsové. „Řádka osmnáct, na první stránce seznamu doličných předmětů, Vaše Ctihodnosti.“

	Hardy si položku přečetl. Stálo tam: „Finanční dokumenty.“

	Powell teď držel tlustý svazek. „Toto jsou doklady, jejichž kompletní kopii jsme předložili obhájcům,“ odmlčel se, kontroloval další list, „1. srpna.“

	Hardy a Freeman samozřejmě balíček dostali. Nepochybně leží někde v Hardyho kanceláři mezi sedmi krabicemi plnými výpisů, přepisů rozhovorů, policejních zpráv. Protože se Powellovi nehodilo předložit je ve fázi nalézací, dovolil si Hardy doufat, že Powell existenci účtu v mase dokumentů přehlédl. Takové štěstí ho nepotkalo.

	Balíček finančních dokumentů, které Powell držel v ruce, byl tlustý tři a půl palce a obsahoval téměř pět set listů starých daňových přiznání Wittových, formulářů pojistek, bankovních výpisů, materiálů finančního úřadu, záznamů o akciích, kopií proplacených šeků, účtů za většinu položek v domácnosti. Nebyly nikterak setříděné, nikde žádné vodítko, kamufláž oné jediné věci, která by Jennifer mohla ublížit. Nic nenaznačovalo, že jedna stránka výpisu odhalí existenci jejího tajného konta. Powell listoval stránkami fotokopií proplacených šeků, dokud nenašel výpis skrytý mezi ostatními. „Tady to je, Vaše Ctihodnosti.“

	Villarsová se naklonila, nasadila si brýle na čtení a přikývla. „Je to tady, pane Hardy.“

	Bylo to skutečně zavedeno mezi doličné předměty a Powell přistoupil k Jennifer. „A teď se, paní Wittová, podívejte na doličný předmět Lidu číslo 14. Je to váš účet?“

	Jasný pohled jejích očí zmizel. Jeho místo nahradila panika. A Hardy jí nemohl pomoci. Zmocnila se i jeho. Jennifer přikývla. „Ano, to je můj účet.“

	„Věděl o tomto účtu váš manžel?“

	„Ano, jistěže.“

	Křivá přísaha se nedá srovnávat s vraždou, ale Hardy lež nenáviděl, i když chápal, co ji k ní vedlo.

	„Paní Wittová, mohla byste porotě přečíst adresu z tohoto výpisu?“

	Jennifer pohlédla na kopii ve své ruce. „P.O. Box 33449. San Francisko, Kalifornie.“

	„P.O. Box. Výpisy z tohoto účtu vám neposílali domů?“

	„Ne.“

	„A pročpak to, paní Wittová?“

	S očima rozšířenýma hrůzou pohlédla Jennifer na Hardyho. „Já nevím.“

	„Vy nevíte!“ Powellův hlas zesílil a nabral hloubku. „Vy nevíte?“ zopakoval. „Nebude to proto, paní Wittová, že váš manžel o tomto účtu neměl ani tušení?“

	„Ne –“

	„… a že zjistil, že s rodinnými účty není něco v pořádku? A že jste mu lhala o penězích?“

	„Ne, to není pravda –“

	Ale Hardy věděl, že to pravda je.

	A Powell ještě neskončil. Poodstoupil o krok, opět ztišil hlas a přistoupil k věci z jiného úhlu. „Paní Wittová, dostala jste už nějaké peníze z manželovy pojistky?“

	Zmatená tou změnou se na okamžik mohla domnívat, že Powell polevil. Odpověděla, že ne.

	„Měli jste s Larrym velké úspory?“

	„Moc ne. Myslím asi dvacet tisíc, nějak tak.“

	Powell se obrátil k porotě. „Někteří lidí by je mohli považovat za velké, paní Wittová, ale beru vás za slovo.“

	„Pak jsme měli fond na Mattova studia.“ Jennifer nevěděla, kam směřuje, tak se snažila projevovat ochotu. „To bylo asi dalších dvacet.“

	„A co dům?“

	Hardy vyskočil. „Vaše Ctihodnosti, kam to směřuje?“

	Powell se obrátil na něj, pak nazpátek. „Vysvětlím, kam to směřuje, Vaše Ctihodnosti. Jasně to dokumentuje, že tyto vraždy byly spáchány z chamtivosti.“ Opět zvedl výpis z Pioneer’s Bank. Teď se končící Powell obrátil k Jennifer. „Paní Wittová, kolik peněz obsahoval tento váš účet, jehož výpisy jste si nechávala poslat na P.O. Box, v době, kdy jste byla zatčena pro tyto vraždy?“ Jennifer si prohlížela ruce.

	„Povím vám, kolik obsahoval, pokud si to nepamatujete. Stojí to v těchto výpisech. Něco málo přes tři sta tisíc dolarů, paní Wittová. Jsou to peníze, které jste kradla manželovi téměř celých sedm let. Peníze, které jste zpronevěřila ze své vlastní domácnosti!“

	Jennifer se neudržela, začala ječet: „Nikdy jsme nikam nechodili! Copak to nechápete? Nikdy mi nic nedovolil. Nevíte, jaké to bylo, jaký byl. Ty peníze nikdy nepostrádal –“

	„Ale to ráno ano, paní Wittová. A váš milovaný Matt vám taky stál v cestě, že –“

	„Námitka!“

	„V žáru hádky jste sáhla po zbrani. Nějaký čas už jste to plánovala –“

	„Vaše Ctihodnosti, námitka.“

	„Došla jste si nahoru pro zbraň –“

	„Námitka.“ Hardyho hlas stoupl o několik oktáv. Villarsová tloukla kladívkem. Powell nevnímal ani jednoho z nich, hlas na plné pecky, blížil se k Jennifer.

	„Náhle nastal okamžik, kdy jste musela jednat. Řekl, že si ty peníze bere zpátky, je to tak?“

	A nakonec, jí do tváře: „Proto jste ho zabila, že?“

	Jennifer vyletěla ze židle pro svědky, převrhla ji, se zkřiveným obličejem vyletěla proti Powellovi. „Ne. Já ho nezabila, vy hajzle!“

	„Posaďte se, všichni. Pane Powelle…“ Villarsová klepla kladívkem.

	Jennifer ječela jak smyslů zbavená.

	„Pořádek! Pořádek! Zřízenci!“

	Ale i zřízenci koukali a nehýbali se, nechali Jennifer být, počkali, až zvedne židli a posadí se na ni.

	Powell na ni zíral. Ramena mu poklesla. „Jen nechápu, proč jste musela zabíjet Matta,“ zašeptal. Obrátil se, nemá další otázky.

	 

	Porota musela dvakrát zopakovat tajné hlasování, zabralo jí to dvě hodiny a sedmnáct minut. Rozhodnutí bylo, jak předepisuje zákon, jednomyslné. A znělo: trest smrti.

	 


 

	ČÁST PÁTÁ
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	Hardy se probudil zalitý potem. Lapal po dechu, zelený pokoj ho dusil vůní mandlí, ničivý plyn si propaloval cestu průdušnicí do jeho plic, uvnitř vybuchoval, uváděl ho do tupé bolesti. Ve snu ho probudil jekot. V životě by při tomto stylu smrti jekot zůstal tichým, zadušeným v okamžiku svého vzniku.

	Nic se neděje. Je ve své ložnici, po boku mu spí stočená Frannie. Hodiny vedle lůžka ukazují něco po třetí ráno, spal téměř dvě hodiny.

	Vstal a nahý došel do koupelny, aby si ošplíchl tvář. Potil se, vlasy se mu lepily k lebce. Spolkl aspirin, zapil ho vodou, promasíroval kůži pod očima. Tmavé kruhy pod nimi nezmizely.

	V přední části domu se dosud neustrojený posadil do křesla. Byla zima, větší než kdykoli jindy. Po několika minutách zaslechl kroky, vedle něj se objevila Frannie.

	„Zlý sen?“ Posadila se mu na klín, objala ho kolem krku. „Jsi dočista ledový.“

	Nedokázal promluvit. Přejela mu rukou po hlavě, uhlazovala mu vlasy. Objímal ji a tiskl k sobě.

	„Dojdu pro přikrývku.“

	Než se vrátila, celý se rozklepal. Nedokázal přestat. Přehodila přes něj přikrývku, pak došla pro další deku. Mezitím se zase odkryl, těžce dýchal. Obložila ho další přikrývkou, přejížděla dlaní po jeho vlhkém, hořícím čele, lehla si na sedadlo u okna pod afghánský koberec, hlavu složila na polštářek kousek od manželových kolen.

	 

	Znovu se probudil. Do úsvitu bylo ještě daleko.

	Zaposlouchal se do tmy, snažil se zaslechnout ještě něco jiného než zvuky ztichlého domu, Frannii, dýchající kousek od něj, akvárium, bublající v zadní části domu, v jejich ložnici.

	Do vědomí mu cosi vstoupilo, snad nějaký zvuk.

	Roztřásl ho chlad, přinášející s sebou náhlou vlnu strachu. Třeba se nemýlí a někdo se mu snaží znemožnit povědět to, co snad odhalil?

	Nevzpomínal si, že by se ukládal na lůžko. Nepamatoval se, jak se dostal do křesla, ani proč je tu Frannie. Odhodil přikrývku. Musel vejít do domu, sundat si boty a zhroutit se.

	Jeho zbraně!

	Zbraně ze dnů své služby u policie má zavřené v sejfu. Když se do jeho bývalé kanceláře nastěhovala Rebeka, přemístil sejf za kuchyň, na horní polici nad ponkem. Teď se zesláblý donutil vstát, klopýtavě procházel domem, cestou rozsvěcoval.

	Sejf je nedotčený.

	Otevřel ho. Zbraně tam stále byly. Nikdo po něm nejde. Ne tady. Ne u něj doma.

	A pak ho napadlo, že si Larry třeba myslel to samé. I Simpson Crane. A oba zastřelili v jejich vlastních domech jejich vlastními zbraněmi –

	Absurdní.

	S třistaosmdesátkou v třesoucí se ruce se rozhodl, že se o tom pořádně přesvědčí. Ke kontrole domu toho už mnoho nezbývá. Vincentův pokoj, Rebečin, jeho ložnice. Vrátil se kuchyní, jídelnou a obývacím pokojem zpátky do dlouhé chodby, zhasínal za sebou. Nic. Blázní.

	Pohlédl na nabitou zbraň ve své ruce. Právě takhle, uvědomoval si, dochází k domácím nehodám. Zešeřelý dům, žena nebo dítě neočekávaně vstoupí, manžel drží nabitou zbťaň, myslí si, že něco slyšel, že někdo může mít důvod vloupat se dovnitř.

	Vrátil se zpátky do dílny. Když tu zatracenou věcičku ukládal do sejfu, náhle ho to napadlo. Podlomila se pod ním kolena. Ne, to je příliš groteskní úvaha. Musí se posadit.

	Larry konečně udeřil Matta. Možná se Matt objevil uprostřed hádky a postavil se na stranu matky, odtahoval otce, ať ji nechá, a Larry s ním dočista ztratil trpělivost, udeřil chlapce do tváře pistolí, kterou držel v ruce. A pak si uvědomil, co udělal. Nejde to odestát ani ničím zamaskovat. Chlapec má možná zlomenou čelist, stal se živým důkazem toho, kým se Larry stal, jaký skutečně je. Měl by po kariéře, jeho pečlivě uspořádaný, perfektně nalinkovaný život… A v mžiku, jak Matt leží na zemi koupelny a Jennifer ho prosí, aby přestal, ho napadne jediné možné řešení. Zničit důkaz svého činu. Kulka smaže každou známku toho, že svého syna kdy udeřil. Tohle nikdy nebude moci nikdo tvrdit.

	A pak nezbývá nic jiného, není proč pokračovat v žití, obrátí zbraň proti sobě.

	Ale než to udělá, otočí se k Jennifer a řekne: „Můžeš za to jedině ty.“ A při tom jaká je, mu to v této chvíli i potom věří.

	Hardy to na podlaze dílny domýšlel do konce. Samozřejmě se to nemohlo odehrát takhle. Musí to vyloučit, zbraň přece zmizela.

	Ale co když Jennifer, obviňující se jako vždycky ze vzniku hádky a všeho, co ji urychlilo, sama zbraň odstranila, zanesla ji do kontejneru? Pak by to nebyla Larryho vina. Skvělá reputace doktora Larryho Witta by byla zachráněna. A ona, Jennifer, by dostala, co si zaslouží za to, že to způsobila, za to, jaká je.

	Je to moc šroubované. Tak to být nemohlo.

	A přesto něco z toho sedí. Jennifeřino nikdy nepolevující popírání toho, že by syna a manžela zabila. A co mrazí ještě víc, zapadá to do jejího portrétu. Nenávidí sama sebe, cítí se provinile, potřebuje být potrestána. Protože ve skutečnosti, když bylo po všem, chvilkově pocítila příval radosti, že je Larry mrtvý. Nenáviděla ho, nenáviděla všechno, co dělal. I když fyzicky téměř nedokázala unést ztrátu Matta, v první okamžité reakci to neumenšilo vše přehlušující pocit štěstí, že je po Larrym. Konečně se od něj osvobodila.

	A když bezprostředně po ztrátě syna dokázala cítit tohle, dospěla k závěru, že nemá srdce a zaslouží si jakýkoli trest, který jí společnost přisoudí. Vlastně tomu napomůže. Napomáhal tomu. Sama se poškozovala.

	Hardy se opřel o stěnu, sálal horečkou. Tak to nebylo. Nemohlo to tak být. Má další nápady, které musí prozkoumat a ty dávají větší smysl. Třeští.

	 

	„Dneska přece nikam nemůžeš.“

	Hardyho horečka vystoupala na 101 stupňů Fahrenheita, na tolik let se taky cítil. Pořádal třetí šálek černé kávy, donutil se pozřít trochu haše, toast a vypít pomerančový džus. „Schůzka je v devět. Musím jít. Zbývají mi už jen tři dny.“

	Tři dny do chvíle, kdy v úterý v 9:30 Villarsová jako třináctý porotce vynese konečné znění rozsudku. Hardy podal automatický návrh na odložení verdiktu do té doby a přese všecko doufal, že existuje alespoň naděje na zmírnění rozsudku smrti na doživotní vězení. Kéž by jen našel něco, co k tomu Villarsovou přiměje, co shledá přijatelným.

	Po vyhlášení verdiktu strávil s Jennifer půlku večera a probírali se možnostmi. Nezmiňoval se o svém trumfu. Osobně se rozhodl, pokud nenajde jinou možnost, jak zmírnit trest smrti, předloží Villarsové na závěr otázku týrané ženy. Ale zatím vyložil Jennifer situaci ohledně YBMG a ona mu dala svolení jít kamkoli musí a udělat cokoli potřebuje, aby sehnal jakýkoli možný důkaz. Přinejmenším teď chtěla žít.

	Udělal první krok. V pátek v osm večer zavolal předsedovi správní rady YBMG. Doktor Clarence Stone žil v San Francisku. Hardy ho svou naléhavostí přesvědčil. Věnuje mu hodinku u sebe doma v sobotu dopoledne. Takže chřipka nechřipka, Hardy musí vyrazit.

	Rebeka a Vincent si hráli s legem v dětském pokoji. Frannie mu odchod rozmlouvala: „Podívej, jsi nemocný. Pracuješ čtyřiadvacet hodin denně. Už měsíc jsi nebyl doma. Musíš na sebe být opatrný.“

	Pokusil se o úsměv. „To mám v plánu. Udělám to. Už brzo. Slibuju.“

	Vincent zanaříkal a Frannie odchvátala do zádi domu. Hardy pomalu vstal a ještě pomaleji došel ke dveřím dětského pokoje. Využíval všech úchytů, které míjel, aby zabránil svému pádu. Vincent si skřípl prst do jednoho ze spojů dětského kočárku a Rebeka naříkala ze soucitu s ním. Odvrátil od ní tvář, aby ji nenakazil, zvedl ji a pohoupal v náručí.

	Asi tak za minutu se s dětmi v náručí shromáždili zase v kuchyni. Frannie, držíc v náručí Vincenta, vyndávala z mrazáku kus ledu, aby ho přiložila na štípanec. „Odvolej se. Jak banální!“

	„Kde jsou banány?“ zajímala se Rebeka.

	Vincent se podíval mamince přes rameno, kde jsou banány, zopakoval to po ní. Začali prozpěvovat. „Banány, banány.“ Pokračovali, zvyšovali hlas. Ty děti jsou někdy ale komedianti. Je skvělé, že se mají tak rádi, že sdílejí stejný smysl pro humor. Ta hra na banány je legrační, legrační, legrační, hotové pozdvižení smíchu.

	Hardy nabyl dojmu, jako by nad ním jeho hlava začala levitovat bez zbytku těla. Děti teď samozřejmě vyžadovaly banány, a jak se dalo čekat, banány v domácnosti došly.

	„Když je ti tak dobře, že můžeš odejít, proč je nevezmeš do obchodu a nějaké nekoupíš?“ Věděl, že má svým způsobem na takové pocity právo, nicméně ji v tu chvíli neoceňoval. „Oba,“ dodala. „Maminka si potřebuje odpočinout.“

	 

	Clarence Stone žil v nádherném sídle v oblasti Seacliffu, geograficky ne dál než míli od Hardyho domu, ale psychologicky v jiné galaxii. Cesta od počátku kruhové příjezdové cesty k předním dveřím Hardyho dokonale zbavila sil. Téměř minutu musel sbírat dech, než zazvonil na zvonec.

	Přijal ho vrchní sluha bez chybičky a vedl ho dlouhou chodbou, jejich kročeje tlumil dustý orientální běhoun. Sluha ho uvedl do knihovny a zároveň kanceláře, kde za stolem, připomínajícím svými rozměry onen z Freemanovy kanceláře, seděl bělovlasý pán s pečlivě zastřiženým knírkem. Na sobě měl kaštanově hnědý hedvábný župan a cosi spisoval. Když se Hardy představil, odložil pero, postavil se, pod županem se ukázaly černé kalhoty. Obešel stůl a podal mu ruku.

	„Nevypadáte dobře, chlapče.“

	O tom Hardy nepochyboval, ani se dobře necítil. Lomcovala jím zimnice. Jako by jakékoli teplo, dokonce i světlo, od něj izolovala hustá mlha. Topení v autě pustil na plný výkon, foukal na něj teplý vzduch, ale nepomáhalo to.

	„Slabá chřipka,“ ujišťoval ho Hardy. „Víc nic.“

	Doktor Stone poručil sluhovi, aby donesl čaj se spoustou citrónu a medu. Usadil Hardyho do klubovky a sundal z něj kabát. Požádal o dovolení, aby ho směl prohlédnout. Zdarma.

	„Spíte dost? S tímhle byste měl zůstat v posteli, víte to?“

	Přestože Hardy drkotal zuby, slabě se zasmál. „Už jsem tento týden naspal svých osm hodin. To nic není.“

	Stone vlastnil staromódní lékařský vak. Teď ho položil na zem a vyndal pár nástrojů. Poslechl si Hardyho hruď, zasunul mu do ucha teploměr ukazující okamžitou teplotu, prohlédl mu uši a krk. „Jo, máte chřipku.“

	Donesli čaj a Stone nalil dvě skleničky. „Musí jít o něco důležitého,“ hádal. „Vážně byste se neměl nikde potulovat.“

	„Je to důležité,“ přitakal Hardy. Navlékl si zase kabát a přitáhl si ho k tělu.

	Stone se posadil na roh stolu a začal: „Jak jste včera večer nadnesl, váš problém se týká YBMG?“

	Hardy předpokládal, že Stone bude v obraze. Seznámil ho krátce se situací, zakončil tím, že Larryho Witta znepokojilo načasování a tón oběžníku nabídky.

	Když skončil, Stone neodpověděl okamžitě. „Znáte hodně lékařů, pane Hardy?“

	Hardy přikývl. „Několik.“

	„A víte, kolik lidí se jim snaží něco prodat?“ Vztáhl ruku. „Ne, já vám to povím. Neprojde den, kdy by úspěšný doktor nedostal nabídku na koupi akcií, dva nebo tři formuláře k nákupu kreditní karty, nabídku úvěru, jmenujte, cokoli chcete. I když si dáte tu práci a snažíte se přimět poštu, aby vám tento druh tiskovin nedodávala, jste jimi doslova zaplavený. Věřte mi, zkoušel jsem to. Nejde to zvládnout.“

	„Dobře.“

	„Dobře. Možná si myslíte, že nablýskanost letáku doporučujícího významnou nabídku něco znamená. Neznamená. Dostáváme je denně. Správní rada se naschvál rozhodla vydat spíš nenápadný oběžník namísto oběžníku plného senzací. Nechtěli jsme vzbuzovat plané naděje v úspěšnou budoucnost Group po přechodu do ziskové sféry. Drželi jsme se plně v oblasti reality. Nikdo, zcela jistě nikdo ze správní rady, neočekával zájem PacRimu, ani jiné štěstí spadlé do klína.“

	„A proč ten krátký termín pro odpověď?“

	„Nebyl tak krátký.“ Stone, zjevně dokonale uvolněný, se opřel a přehodil si nohu přes nohu. „Lékaři jsou docela vzdělaní lidé, pane Hardy. Umí číst. Ale jako všichni ostatní většinou nejednají dříve, než musí. Dejte lidem stop termín a urychlíte to. Kromě toho, vzpomeňte si, šlo ani ne o dvacetidolarovou investici. Dvacet dolarů. Každopádně žádné rozhodnutí, jaké byste musel probírat s manželkou nebo právníkem. Bylo to naprosto přímé jednání a každý dostal příležitost.“

	„Ale ne každý ji využil.“

	Stone pokrčil rameny, přikývl. „Pokud v tom vidíte spiknutí, obávám se, že se tady rozcházíme.“

	Bývalo by snadnější, kdyby se Stone v sebemenším snažil nějak obhajovat, ale seděl si tak pohodlně, mluvil tak mírně a co hůř, dávalo to dokonale smysl. Hardy se naklonil dopředu. „Podle Aliho Singha koupilo jen třicet lékařů.“ Stone souhlasil. „Možná čtyřicet. Nejsem si jist. Většina ostatních teď zcela jistě lituje.“ Rozpřáhl paže, dlaně vzhůru, v omluvném gestu. „Ale taková je přirozená povaha věci. Kdo by si teď nepřál, aby býval koupil Apple, když začínali, nebo McDonalda?“

	„Ale doktor Witt si stěžoval ještě před oním ternem.“

	„Jak víte, že si stěžoval? Komu si stěžoval? Možná měl jen doplňující otázku. Možná jen potřeboval nějakou rychlou odpověď. Možná nic. Osobně jsem doktora Witta neznal, tak nemám tušení, co mohl chtít.“

	Tento rozhovor v něm vzbuzoval pocit déjà vu. Villarsová používala stejné námitky. Hardy to prostě neví. Jen se dohaduje a doufá, ale chybí mu fakta. Přepadla ho další vlna slabosti, opřel se v sedadle a zavřel oči.

	„Pane Hardy?“

	„Radši půjdu,“ usoudil. „Děkuji vám. Moc jste mi pomohl.“

	Stone vzal Hardyho za paži a doprovázel ho chodbou. „Víte,“ vzpomněl si Hardy, „měl bych ještě jednu otázku, pokud by vás to neobtěžovalo… Co se stalo s těmi akciemi, které nikdo nekoupil?“

	To byl jen další administrativní detail a Stone s ním byl seznámen. „Část akcií je na vázaném účtu, jsou součástí majetku Group. Další jsme rozdali jako zvláštní odměny. Některými jsme zaplatili za služby.“

	„Jako jsou právnické poplatky?“

	Stone se usmál. „Vlastně ano. Pan Bachman na tom pěkně vydělal. A to jsme si mysleli, že máme velice dobrou smlouvu, neuvěřitelnou smlouvu.“

	Došli ke dveřím. Stone si stále vychutnával Bachmanovu chytrost. „Crane nám běžně účtuje dvě stě padesát za hodinu a Bachman nám nabídl, že provede určité papírování za padesát tisíc akcií. Spočítali jsme to na sto hodin právnické práce a akcie v té době měly cenu dvou tisíc pěti set dolarů. Bylo to skoro zadarmo. Tak to správní rada přijala. Nakonec šlo o tři sta hodin práce, tak jsme si mysleli, jak jsme to chytře vyřešili.“

	„Padesát tisíc akcií?“

	„A při nikláku za kus, nezapomínejte. Byla to prkotina. Samozřejmě, takhle…“

	Hardy čekal.

	„No, spokojenost byla na obou stranách, měl bych to panu Bachmanovi přát. Vložil do toho spoustu práce a zbohatli jsme na tom všichni. Je to snad hřích?“

	„Kolik nakonec získal?“

	Stone zkřivil rty, usmál se. „Jistě byste to dokázal najít ve veřejných záznamech. Ale klidně vám to můžu říct. Něco přes sedm milionů dolarů.“

	Hardy to číslo zopakoval. Pomalu. Nahlas.

	Stone souhlasil, že to byla skvělá úmluva. „A teď se radši vraťte domů a uložte se do postele. Každé čtyři hodiny si berte aspirin.“

	„A pijte hodně tekutin,“ doplnil ho Hardy.

	Lékař se usmál. „Správně. Pak mi pošlete padesát dolarů.“

	Pousmání se roztáhlo v široký úsměv. „Omlouvám se s těmi padesáti dolary. Síla zvyku.“

	 

	Ale Hardy domů nešel.

	David Freeman byl vzhůru, v obývacím pokoji dirigoval koncert klasické hudby. Tenhle kousek Hardy neznal. Pustil kufřík na zem, těžce klesl na Freemanův gauč, přitáhl si k sobě pro zahřátí pár poctivě naditých polštářů a pozoroval, jak Freeman s taktovkou v ruce diriguje svoji symfonii.

	Upadl do spánku.

	Když se probudil, za okny se ještě stále držela mlha. Freeman ho vybavil přikrývkou. V místnosti vládlo ticho, starý pán pracoval u kuchyňského stolu, četl nějakou složku, vypisoval si poznámky.

	„Kolik je?“ Hardy měl tak těžké kosti, že nedokázal pohlédnout na hodinky na zápěstí.

	Freeman zvedl hlavu. „Něco po druhé. Mně po ukončení soudního přelíčení bývá taky zle.“

	„Já si to nemůžu dovolit.“ Hardy se snažil zvednout. Tak zcela se mu to nepodařilo. „Proč jsem tady?“ zeptal se, napůl sám sebe.

	„Proč jsme tady? Co je život? Velké otázky. Proto tě mám rád. Dáš si oběd? Já umírám hlady.“

	„Nejspíš do sebe nedokážu nic vpravit.“

	„Dobrá.“ Freeman přesto přešel k lednici a začal se v ní přehrabovat.

	„Už si vzpomínám.“ Tentokrát se Hardymu podařilo vytáhnout do sedu. Zahalil se do deky. „Jody Bachman vydělal sedm milionů.“

	Zvuky hrabošení utichly.

	„Padesát tisíc akcií,“ dodal Hardy.

	Nade dveřmi ledničky vykoukla Freemanova hlava. „Co z toho?“

	„Obojí.“

	„Tím chceš říct, že získal sedm milionů a padesát tisíc akcií?“ Zavrtěl hlavou. „Zvolili jsme si špatný obor.“

	„Ne, získal padesát tisíc akcií, které nabyly ceny sedmi milionů dolarů.“ Freeman zanechal drancování v lednici, přešel malý obývací pokoj a usedl na konec gauče. Jeho obličej náhle vyjadřoval znepokojení. Poškrábal se ve strništi. „Vzal jako odměnu za práci akcie? To je ve firmě starším partnerem?“

	„Ano, vzal akcie. Ne, není starším partnerem. Proč?“

	Freeman se opřel. „Jakou cenu měly ty akcie předtím?“

	„Niklák za jednu,“ informoval ho Hardy. „O čem přemýšlíš?“

	„Možná jsi vážně na něco narazil.“

	„To mě taky napadlo.“ Hardy přesně věděl, co si Freeman myslí, ale potřeboval to potvrdit. Už tolikrát ulítl a nepřidržel se faktů. Už se to nebude opakovat. „Přesto si nejsem jist, jestli vím, o co přesně jde.“ Čekal.

	Ta myšlenka, argumentace jako by ve Freemanově hlavě přímo vykvétala. Vstal, přešel k oknu, pozoroval mlhu. Hardym projela další vlna třasu, vyrazil na něm pot. Odhodil přikrývku, ale to ho zase roztřásla zimnice.

	Freeman se otočil, zatvářil se znechuceně. „Žhneš jako pekelník.“ Pak přešel do akce, vrátil se na gauč, posadil se hned vedle Hardyho a začal vysvětlovat svoji úvahu.

	Velké právnické firmy jako je Crane & Crane obvykle svým zaměstnancům a mladším partnerům nedovolují kupčit s v podstatě bezcennými akciemi namísto věhlasné likvidní účtované hodiny. Mladý a ambiciózní Jody Bachman se nějak musel dohodnout s PacRim, nebo vědět, že se PacRim hodlá stát životaschopným partnerem YBMG. Freeman si není jistý detaily – kdo by taky mohl? –, ale Bachmanovi se pak nějak podařilo udat Group svůj nápad s možností odkupu akcií.

	Což by všechno mohlo jet jak po másle, nebýt Simpsona Crana, staršího partnera firmy Crane & Crane. Bachman investoval stovky a stovky obvykle účtovaných hodin a jeho úsilí nepřinášelo ani deseticent. Jeho užitečnost začala podezřele smrdět. Simpson si ho kvůli tomu mohl předvolat, nebo za ním mohl Bachman zajít sám a požádat o povolení této eventuality. Jenže kdyby si Simpson Crane navykl přijímat za práci akcie o maximální hodnotě dvou tisíc pěti set dolarů namísto garantovaného poplatku sedmdesát pět tisíc dolarů v hotovosti, nezůstala by mu právnická firma dlouho.

	Zakázal by to. A to by zmařilo Jodyho plány jak na postup ve firmě, tak na nabytí majetku. Mohlo by to ohrozit i jeho zasnoubení s prominentní milionářskou děvenkou Margaret Morencyovou.

	Jestli Simpson Crane představoval jedinou překážku, stojící v cestě mezi Bachmanem a vším, na čem pracoval a po čem ve svém profesionálním i osobním životě toužil, a jestli Simpson vyhrožoval, že pod ním škubne kobercem, nestálo to za vraždu? Simpson mu dokonce mohl pohrozit vyhazovem. On, Freeman, by tak zcela jistě reagoval.

	„Tak. A máme to,“ zakončil svoji řeč Freeman. „Jak se ti to líbí?“

	Hardymu žhnuly oči a měl vyprahlé rty, ale po celou dobu proslovu dával pozor. Značně se to blížilo scénáři, jaký si představoval on. Teď už to musí jen dokázat.

	„Dal bych tomu devítku,“ odpověděl. „Moje přítelkyně by podle toho mohla tancovat.“

	Freeman na něj pohlédl jako na Marťana. Hardy začínal třeštit a Freeman mu oznámil, že mu zavolá taxíka na cestu domů. Zanechal ho na gauči a odešel telefonovat.

	 

	Přes všechny dobře míněné rady nejel domů ani náhodou. Nemá čas chodit domů. V úterý ráno předstoupí před Villarsovou, a jestli nebude fungovat tohle, celé pondělí bude muset dávat dohromady návrh na poslední zoufalou snahu.

	Ale tohle je jeho největší šance. Mohlo by to fungovat.

	Ze sanfranciského letiště zavolal Frannii a přečkal očekávaný výbuch. Má plné právo zlobit se. Za poslední měsíce se jako manžel a otec zrovna nevytáhl. Ale vynahradí jí to, i dětem. Tohle soudní přelíčení ho něco naučilo. Hodně. Je to bláznivý život a on do něj sletěl. Ale už se z toho vyhrabe. Začne dělat něco jiného, nebo na to alespoň půjde jinak. Jakmile skončí s tímhle.

	Napřed to ale musí dokončit.

	Až Frannie vychladne, pochopí to. Nic menšího ani nečekala. Právě ona přece trvala na tom, aby udělal, co může, aby zjistil pravdu o smrti Larryho Witta. A Matta. Kvůli Jennifer. A přesně tohle taky udělá, ať je mu zle, nebo není. Pokud při tom nevypustí duši.
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	Letadlo mělo přistát v Burbanku hodinu před soumrakem. Cestu prospal na sedadle u okénka, přikrytý dekou. Když pilot oznamoval klesání, otevřel oči a začal vnímat výhled. Slunce, dvakrát nebo třikrát větší než obvykle, pronikalo červenou mlhou nad oceánem. Při pohledu dolů spatřil bludiště dálnic vlnících se údolím. Ruch Hollywoodu neustal ani teď, v brzkém sobotním večeru, celý stát se spakoval a hromadně míří do města. Pasadena se ještě nezměnila v parkoviště, alespoň ze vzduchu se to nezdálo.

	Připadal si zpustošený únavou a horečkou a neotevřel oči, dokud úplně nezastavili na letištní ploše.

	Klopýtal k nejbližší půjčovně aut. Musel si přiznat, že to byl hloupý nápad.

	Ale nějak se do té Pasadeny dostal. Ve velvyslaneckých apartmá absolvoval několik školení okresního státního zástupce a nejasně si pamatoval, kam má zamířit. Do hodiny od přistání byl přihlášený v hotelu, vysprchovaný, stačil nechat vzkaz pro Frannii, že dorazil, a zatvrdl pod přikrývkou.

	 

	Prospal čtrnáct hodin, probudil se ve zmáčených prostěradlech a usoudil, že má šanci přežít. Blížilo se poledne neděle 24. října. Po dalším vysprchování ještě roztřesený zavolal domů a opět nikdo nezvedl sluchátko. Nechal další vzkaz. Cítí se líp, což zrovna moc nevypovídalo. Zkusí zavolat zas večer.

	Restoffer se ohlásil na třetí zazvonění. Pozdravil ho docela srdečně. Ale jakmile mu Hardy začal líčit, proč přijel, sotva ze sebe dostal dvě věty, vycítil změnu, téměř zlověstnou obezřetnost.

	Pak ho Restoffer přerušil. „Musíte toho nechat. Nebo z toho alespoň vynechte mě.“

	Nevítané překvapení. Při posledním rozhovoru mu Restoffer sliboval, že v případě potřeby bude k dispozici. Teď couvá.

	„Stalo se ještě něco?“

	„Nic, jen váš žalobce volal mému šéfovi.“

	Ticho. Nebylo třeba cokoli dodávat. Hardy způsobil Floydu Restofferovi nepříjemnosti pár měsíců před odchodem do důchodu. Další už nechce. „Musím končit.“

	Linka oněměla.

	Hardy tiskl sluchátko. „To teda bude zábava,“ pronesl do vzduchu. Zašel do koupelny, polkl další tři aspiriny, zahlédl se v zrcadle. „Nádherné oči.“ Poodstoupil o krok dozadu. Ani zbytek jeho vzhledu si s očima nezadá. Musí se oholit, vzít si čisté oblečení, dopřát si dalších čtrnácti hodin spánku. Neměl odvahu změřit si teplotu.

	Patnáct minut přecházel po pokoji, objednal si u pokojové služby snídani, pak Restofferovi zavolal znovu. „Víte, že Margaret Morencyová je zasnoubená s Jodym Bachmanem?“ Nastalo dlouhé ticho a Hardy dodal: „Musím někde začít, Floyde. Jsem ve městě. Potřebuju trochu pomoct. Prosím.“

	Linkou se neslo Restofferovo dýchání. Hardy čekal. „Věřte mi to, nebo ne, Morencyová je v telefonním seznamu.“ Po chvíli policista dodal: „San Marina,“ a zavěsil.

	 

	U Crana & Crana nechal Hardy vzkaz pro Jodyho Bachmana. Jistě jde o pouhé přehlédnutí pro samou práci, ale pan Bachman se neozval ve věci Larryho Witta, jak slíbil. Hardy bude dnes a zítra v Los Angeles. Snad by se mohli někdy sejít, třeba na oběd. Nechává číslo do svého hotelu, pokud by mu snad Bachman chtěl zavolat. I číslo pokoje.

	 

	Tím jeho šťastná karta končila. Ano, Clarence Stone se s ním mohl sejít. Freeman dospěl v podstatě ke stejnému závěru jako on. V letadle bylo místo, v hotelu volný pokoj.

	Toť vše, tím to končí.

	Restoffer se s ním nebude bavit, Frannie není doma, Bachman v neděli nepracuje a telefon Margaret Morencyové zjevně není vybaven záznamníkem.

	Zotavoval se z toho šoku, zaháněl chmury. Před ním se zvedalo jiskrné pohoří San Gabriel. O něco blíž, podél pobřežní promenády Rose Bowl na Colorado Boulevardu si všiml nízkých budov, vedoucích marný boj s graffiti. Otevřel okno. Vzduch voněl a nesl v sobě teplo babího léta.

	Přepadla ho další vlna závrati, byl v pokušení podlehnout ochablosti, lehnout si, prohlásit celý výlet za omyl a odpoledne, až se probudí, odletět domů. Dosedl na postel, hodil sebou na záda, spustil těžká víčka.

	Náhle ho zvedl hněv. Byl znechucen sám sebou, svou slabostí, tím, jak je mu zle. Jestli hodlá prospat dalších čtrnáct hodin, mohl to klidně udělat doma. Nevážil takovou cestu, aby dohnal spánek, aby se nechal odrovnat smůlou.

	Chtěl se posadit. Stálo ho to další záchvat závratě. Horečka zjevně neustoupila, ale včera mu bylo hůř, a co toho stihl. Zvedl propocenou pomačkanou košili. Takhle to nepůjde. Musí si sehnat nové oblečení. Nesmí se zastavit…

	 

	Dům Clarence Stona v Seacliffu bylo pěkné, průměrné panské sídlo. Dům Margaret Morecyové v San Marinu uvedl věci do správné perspektivy. Hardy se poučil o společnosti investorů. Jsou tu lidé, jimž se daří, pak bohatí a pak lidé s domy, které nejsou vidět od silnice. Příjezdová cesta se za železnými vraty stáčela k lesu zakrslých dubů na vrcholku malého pahorku, pak mizela.

	Nebylo ani tak těžké místo objevit, jak se obával. Huntingtonská knihovna měla otevřeno i v neděli odpoledne, donesli mu staré výtisky týdeníků, referujících o společenských událostech. Za minulý rok se u Margaret Morencyové pořádala celá řada dobročinných akcí.

	Pastilka ležela na Swan Court. Tak se jmenovalo její sídlo, po těch francouzských bonbónech na osvěžení dechu. Možná tohle si slečna Morencyová myslí o svém domě, že je sladkůstkou k potěše ducha.

	Hardy zastavil před vraty. Aby mohl zazvonit, musí z auta. Bude to už pomalu hodina, co se naposledy pokoušel telefonovat. Tehdy se nikdo neohlásil. Ale něco se mohlo změnit. A pokud ne, zkusí znovu Bachmana a pak se sem vrátí. Hlavně musí něco dělat.

	Z reproduktoru se ozval mladý hluboký ženský hlas.

	„Ano?“

	„Slečna Morencyová?“

	„Ano.“

	Neměl by se pouštět do dlouhého líčení. „Nemohl jsem vás zastihnout telefonem,“ vysvětloval.

	Zasmála se. „Já vím. Nechala jsem ho vyzvánět. Nevím, proč tu věc neodhlásím. Kdo jste?“

	Hardy to riskl. Je Jodyho známý.

	„Ach, momentíček.“ Ozvalo se zabzučení a vrata se začala otevírat. „Jsem vzadu u bazénu. Snadno ho najdete.“

	 

	„V neděli dávám zaměstnancům volno.“

	Seděli pod slunečníkem na piknikových židličkách s vysokými polštáři. Na servírovacím tácu na stole stály dva orosené korbele, ledový čaj a limonáda. Z baru v zahradní pergole donesla dvě skleničky z křišťálového skla a nalila do nich limonádu.

	Hardy to považoval za kruté, ale když si s ní potřásal rukou, napadlo ho, že už viděl hezčí čepice na pivu. Ať patřila ke smetánce, nebo ne, měla jeden z těch obličejů, na nichž něco nesedí. Čelist snad jen o kapánek trochu silnější, ale vyčnívající. Podmračilo to formu její tváře. Čelo dostoupilo k linii vlasů o půl palce dřív, než mělo. Ohromné bohatství zakryje spoustu nedostatků.

	Zjevně také do dokonalosti zvládala umění odvést pozornost od své tváře. Světlé vlasy jí splývaly na ramena. Zvolila černý spodek bikin a krátký bílý vršek s holými zády. Bílá látka prosvítala. Opálené ploché bříško objímal zlatý řetěz. Byla bosá, měla dlouhé štíhlé nohy, další nenápadný řetízek obepínal kotník. Hardy si všiml vrchního dílu plavek, přehozeného přes dlaždice, lemující květinový záhon na druhé straně bazénu. Zjevně plavala a hověla si při tom nahoře bez.

	„Jsem tu ráda sama.“

	Zcela jistě tu jsou sami. Nikde kolem žádné viditelné domy. Jen stromy, bazén, pečlivě ošetřovaná zahrádka a trávník za ní, za jejich zády dům a dokonalé modré nebe. Vysoko nad hlavou jim letí tryskové letadlo.

	„Jak znáte Jodyho?“ zeptala se.

	Hardyho bolely všechny kosti. Cítil, jak mu mezi lopatkami vystupuje pot, horečka začíná znovu útočit. Napil se limonády a slabě se usmál. „Obávám se, že jsem taky právník.“

	Pomyslel si, jak krásně se směje, zhluboka, zplna hrdla, bez zábran. Pohodila hlavou, patrně ji to potěšilo. „Právníci neznají obavy,“ zakontrovala. „To mi říká Jody.“

	„Tenhle ano.“

	„A čeho se obáváte, pane Hardy?“ Pohlédla přímo na něj, její hluboké oči byly o kapánek tmavší, než měly být. „Působíte dojmem, že se o sebe dokážete dokonale postarat.“

	„Momentálně zápolím s nastuzením. Teď by mě bez potíží přemohlo i osmileté dítě.“

	Pohlédla na něj s další otázkou v očích. Šla po něm? Odmítl ji právě? Ať tak či onak, nezdálo se, že by jí to vadilo. Spíš to považovala za zajímavé. Je to tu úplně jiná liga. Určitě tu platí jiná pravidla a on je nejspíš nezná.

	„Tak u čeho jsme skončili?“

	„U toho, odkud se znám s Jodym. Neznám.“

	Na chvíli se jí v očích cosi mihlo. Strach? Rozmrzelost? „Nejste ale policista?“

	„Proč myslíte? Jody má potíže s policií?“

	„Není důvod. Ale vy jste mi neodpověděl.“

	„Už jsem vám to řekl. Jsem právník. Nejsem policajt.“

	Opřela se a zkřížila ruce na hrudi. Její obličej zůstával apatický. „Z čeho ho pořád obviňujete? Co udělal? Měli byste mu dát pokoj.“

	Hardy přikývl. „Ano. Tak to řekl pan Kelso inspektoru Restofferovi. Ale já jsem tu sám za sebe. Nepatřím k Restofferovi, snažím se zachránit život své klientce.“ V kostce jí vypověděl Jennifeřin příběh. Než skončil, rozpletla ruce. Zhluboka se napila limonády.

	„Ale Jody Frankovi, tedy panu Kelsovi, nevolal. To jsem byla já. Jody o tom nevěděl, nejspíš dosud neví.“

	„Proč jste mu volala?“

	„Protože, pane Hardy,“ opět se naklonila dopředu, „Jody tohle nepotřebuje. Je velice citlivý a neudělal nic špatného. A pak se tu z ničeho nic objeví tenhle Restoffer a začne ho vyslýchat jako nějakého zločince. Ta obvinění ho ničí a jsou směšná. Víte, kdo je Jody?“

	„Je to váš snoubenec. Víc nevím.“

	„Takový jako on je jediný v milionu. Polovinu svého života tráví tím, že pomáhá druhým. Přišel odnikud a teď se zařazuje mezi elitu města, z celé řady důvodů shání peníze, to dělá mimochodem právě teď, plní charitativní funkci na golfu. Je ve své Firmě partnerem a hodně vydělává. Je zasnoubený se mnou, takže jak vidíte, o peníze nejde. Nepotřebuje se vydávat na cestu zločinu. Peníze ho neženou.“

	Jestli je Jody tak úžasný, chtělo se Hardymu zeptat, proč ještě před chvílí působila dojmem, jako by jeho chtěla dostat do postele? Možná ještě teď. Že by jí všechna ta jeho božskost neuspokojovala? Nebo neexistuje?

	Třeba ji ten Jody, jediný v milionu, nemiluje, neshledává ji žádoucí a zařídil si výhodný sňatek, který mu dodá další peníze, další moc. Ale možná, že v této společenské vrstvě sňatky připomínají spíš strategické aliance než milostné vztahy. Možná kontakty a loajalita platí víc než sexuální přitažlivost. To Hardy neví, do téhle ligy nepatří.

	A už mu pomalu dochází elán. „Řekl vám Jody, že ho Restoffer z něčeho obvinil?“

	„Ne přímo. Ale zřejmě si myslel, že by Jody mohl mít něco společného s Cranovou smrtí. Absurdita. Simpsona Crana považoval téměř za otce. Plakal, když Simpsona zabili. Byla jsem s ním, viděla jsem to. Něco takového se nepředstírá, pane Hardy.“

	Už se stalo, pomyslel si Hardy.

	„A kromě toho,“ pokračovala, „všichni vědí, kdo Simpsona zabil. Byly to ty zatracené odbory. Vymítal odbory. Věřil, že ničí zemi – a mimochodem měl pravdu –, tak po nich šel. A věděl jak na ně. A někdo z nich ho zabil, nebo nechal zabít. Takoví prostě jsou.“

	Hardy by jí rád položil otázku, jestli se někdy v životě smysluplně bavila s jakoukoli pracující osobou, ale bude lepší šetřit si dech. Není to jeho boj, nehodlá jakkoli ovlivňovat život slečny Morencyové.

	Náhle se zvedla z křesílka, přešla přes dlaždice. V zahradní pergole popadla ručník a přehodila si ho přes ramena, zakryla vystřižený vršek. Neochladilo se. Výzva, nebo co to bylo, je stažena.

	Hardy se zvedl. „Moc si cením, že jste mě přijala.“

	Přistoupila k němu a položila mu ruku na paži. „Vážně bych byla moc ráda, kdybyste Jodyho nechal na pokoji,“ zopakovala. „Tohle nepotřebuje.“

	„Děkuji vám za váš čas,“ loučil se. „Cestu si najdu sám.“

	 

	Telefon drnčel. Hodiny vedle postele ukazovaly půl sedmé. Hardy napřed nechápal, kde je, pak jestli je ráno nebo večer. Když naposledy usnul za denního světla, prospal celou noc. Chvíli přemýšlel, jestli se mu to nepovedlo znovu.

	Zvedl sluchátko. Byl to Jody Bachman osobně. „Margaret říkala, že jste se tu stavil. Je mi líto, že jsme se minuli. A ta druhá věc, neozval jsem se vám na váš vzkaz. Čím to omluvit? Měl jsem zase moc práce. Hotové šílenství. Váš vzkaz jsem vyslechl, ale bylo už moc pozdě. Víte, jak to chodí. Chcete se sejít?“

	„Dnešek nepřipadá v úvahu. Bojuji s nastuzením.“

	„Dobře, co zítra kolem poledne? Budete ještě ve městě? Jestli jste volný na oběd, mám stůl v City Clubu. Skvělá kuchyně. A ještě skvělejší výhled. V poledne?“

	„Poledne se mi hodí,“ souhlasil Hardy.

	„Tak v poledne. Víte, kde to je?“

	Není problém si to zjistit. Bachman navrhl, že se sejdou na místě.

	 

	Zhroutil se zpátky na postel. Zavřel oči. Celý svět se s ním začal houpat, místnost kolem něj se točila. Donutil se posadit.

	Na něco zapomněl. Nejspíš to bude důležité, možná smrtelně, ale nedokázal tomu přijít na kloub. A myšlení ho tak unavovalo. Minuty míjely. Začal vsedě podřimovat. Telefon znovu zazvonil.

	„Ještě je ti zle?“

	„Je mi pořád zle.“

	Franniin dřívější hněv se přeměnil ve starost. „Proč se nevrátíš domů, Dismasi? Měl bys zajít k doktorovi.“

	Pověděl jí o schůzce s Bachmanem, naplánované na zítřejší den. Ať tak či onak to brzy skončí. Do té doby musí vydržet.

	Přestala na něj naléhat. Dobře, ať se zařídí, jak chce. Dětem se vede dobře, ujistila ho. Rebece vážně moc chybí. Žádná past s vyvoláváním pocitu provinění, holý fakt. Ona, Frannie – jeho žena, vzpomíná si? –, ho taky postrádá. Pokusí se na sebe dávat pozor, bude opatrný?

	Ujistil ji, že ano. Nemá na vybranou. Při tom, jak mu je, nikam nepůjde. Hermeticky se uzavřel v hotelovém pokoji a hned usne a bude celou noc spát. Uvidí se zítra.

	V koupelně si vzal další aspirin, vypil dvě sklenky vody. Obličej v zrcadle působil ztrhaně a nezdravě zažloutle. Všechno ho bolelo. Přešel k oknu, aby zatáhl roletu. Na ulicích města ležel purpurově červený soumrak. Hora Wilson na hřebeni San Gabriels žhnula ruměnkou. Diamantové záblesky těžce supícího slunce jiskřily v keřích na skaliscích. Položil ruku na okno a ztěžka se o ni opřel.

	Na parkovišti pod ním vystoupil z auta osamělý muž, zavřel dveře, přešel ke kufru. Vyndal z něj malé zavazadlo, rozhlédl se po parkovišti, zavřel kufr, pak rychle a bez váhání prošel kolem vchodu do haly a zamířil směrem k Hardyho křídlu budovy.

	 

	Přesně takový pocit ho přepadl doma. Paranoia. Blbost.

	I když si to bude opakovat, nepomůže mu to. Musí odsud vypadnout. Udal Jodymu Bachmanovi číslo svého pokoje a řekl mu, že se odtud celou noc nehne.

	Jodymu Bachmanovi, který si podle jeho vlastního scénáře někoho najal, aby zabil Simpsona Crana, Cranovu ženu, Larryho a Matthewa Wittovy. A teď mezi ním a jeho sedmi miliony dolarů stojí už jen Hardy.

	Nemá skoro co pakovat. Popadl své staré oblečení, nové měl stále ještě na sobě. Vkročil do chodby, nikdo v ní nebyl.

	Dveře výtahu se otevřely, ocitl se tváří v tvář štíhlému, dobře oblečenému muži. Muž nesl malé zavazadlo, takové, nebo nějaké velice podobné už viděl. Hardy vkročil do výtahu ve chvíli, kdy muž vystupoval. Když se dveře zavíraly, muž se rozhlížel po číslech pokojů.
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	Hardy už seděl u rezervovaného stolu. Jody Bachman se o dvacet minut opozdil. Jestli Bachmana Hardyho přítomnost překvapila, nedal to na sobě ani v nejmenším znát.

	Po dalších dvanácti hodinách tvrdého spánku v motelu kousek od Glendale horečka polevila. Hardy v nových mokasínách, kalhotách, indigově modrém sportovním saku a vázance přesto stále trpěl. Svaly ho ještě pořád bolely.

	Když se probudil, připadal si chvíli jako idiot. Ale koneckonců se probudil a to mu přineslo trochu útěchy, snad dokonce ospravedlnění jeho jednání. Nejspíš to zapříčinila únava a horečka. Nic na tom není. Stalo se. Přestěhoval se do jiného hotelu. S největší pravděpodobností to bylo pošetilé a zbytečné. S tím dokáže žít. Vlastně musí.

	Že jde o Bachmana, pochopil ještě před tím, než dorazil ke stolu. Vstoupil do místnosti, jako by mu patřila, vypadal jako jeden z těch bývalých surfařů jižní Kalifornie, na nichž proces stárnutí nezanechává podobné stopy jako na obyčejných smrtelnících. Jestli je Cranovým partnerem, musí mu být něco kolem pětatřiceti, ale vypadá o deset let mladší, ostře řezané tváře, důlek na bradě, nikde žádná vráska. Vlasy, jež před patnácti lety mohly být peroxidově blonďaté, teď měly světle kaštanovou barvu, nad čelem Kennedyho kadeř. Buď navštěvuje solárium, nebo tráví drahně času u bazénu Margaret Morencyové.

	Není pochyb, v této místnosti je soustředěna moc. První Bachmanova zastávka se odehrála u losangeleského starosty, sedícího u stolu pro šest osob, jediného člověka, kterého Hardy poznal coby prominentního a často fotografovaného státního zákonodárce.

	Bachman se propracovával místností a s oklikami postupoval k sedadlu u okna, kde Hardy popíjel sodu. Venku žádný smog. Jižně od centra se Los Angeles vleklo přes jakási skladiště, pak se až k horizontu táhly naftové vrtné věže, seřadiště nákladních vlaků, vedení vysokého napětí, dálnice, sádrové lomy. Výhled pro ty, kteří dávají přednost rozloze před příjemným vzhledem, žádné mosty, ostrovy, vodní plochy, typické budovy, kopce ani zeleň. Možná se jen Bachman zatím nepropracoval ke stolům u lepších oken, u nichž sedává starosta a kongresmani a jejich společnost, odkud se dá zahlédnout oceán, třpytná a zelenající se západní část města, San Gabriels.

	„Omlouvám se za zpoždění. Jody Bachman.“ Bachman se pozdravil s kýmsi, koho při prvním průchodu místností přehlédl, a konečně se posadil. „Nějak nestíhám.“ Zasmál se. „Nemá to konce. Dal jste si drink?“

	Hardy poklepal na skleničku. „Club sodu.“

	„Mně také. Jak si lidé mohou dávat martini nebo dokonce pivo uprostřed dne…“ Zavrtěl hlavou. „Mě by to zničilo. To bych si mohl rovnou vzít prášek na spaní. Takže co pro vás mohu udělat?“

	„Snažím se něco dotáhnout. Moji klientku v pátek odsoudili k trestu smrti.“ Bachman popíjel vodu, zastavil sklenku na půli cesty k ústům. „Ježíši,“ vydechl a sklenku odložil, „to je jiná odrůda zákona.“

	„Nejde zrovna o zasedací síně, správní rady a interní nařízení.“

	„K smrti, jejda. Wittovu ženu, že?“

	„Přesně tak. Jennifer.“

	Bachman potichu hvízdl. Přišel číšník, oblečený do smokinku, a položil na stůl skleničku čehosi, co vypadalo jako brusinkový džus. „Pro mě dnešní specialitu, Klausi, ať je to cokoli.“ Obrátil se na Hardyho.

	„To nezní špatně.“ Když Klaus odešel, pokračoval: „Snažím se přimět soudkyni, aby trest zmírnila na doživotní vězení.“

	„Čekal bych, že se odvoláte. Opakovaně.“

	„To případně nakonec,“ odpověděl Hardy. „Pokud bude třeba.“ Nemá v úmyslu vysvětlovat tu protokol. „Jennifer tvrdí, že je nevinná.“ Hardy si kvůli Bachmanovi neodpustil pobavený úsměv. „A já jsem stále v pokušení jí věřit. Takže musím v soudkyni vzbudit nějaké pochybnosti. Nemusí toho být zrovna moc…“

	„A vy si myslíte, že Wittův telefonát…“

	„Nevím, pane Bachmane. Je to jediný kámen, pod který jsem se ještě nepodíval.“

	Kolem stolu prošel další mocný makléř, přátelsky Jodymu poklepal na rameno. Nepřítomně přikývl, opřel se, sáhl po džusu. „Pokud vám nic lepšího nezbývá…“ Chvíli se věnoval výhledu. „Po naší večerní rozmluvě jsem se pokusil zkontrolovat záznamy, ale do počítače jsem pronikl až dnes ráno.“ Hardy čekal.

	Bachman sáhl do kapsy saka a vytáhl dva přeložené listy, spojené svorkou. Rozevřel je a podal Hardymu. „Zašel jsem ještě dál a okopíroval na druhou stranu své původní záznamy o čase. Někdy moje písmo špatně přečtou.“ První stránka psaná strojem byl rozpis Bachmanova honorovaného času. 23. prosince účtováno YBMG .20 od 6:10. Pod popisem činnosti bylo natištěno ‚Tkonz/Witt.???‘

	Bachman mu to přeložil do normálního jazyka. „Jde o konzultaci po telefonu, odpovídal jsem na několik otázek. Měl jsem jich asi tak deset a Witt byl jednou z nich.“

	„Pamatujete se, na co se ptal?“

	„Nemám ani zdání. Naúčtoval jsem hovor YBMG, takže se to muselo týkat té nabídky, ale už je to dávno. Je mi líto.“

	Hardy opět pohlédl na účet. „Ale ten hovor trval 20 minut. Není to dost dlouho na to, abyste si mohl pamatovat, o co šlo?“

	Bachman poprvé vykázal mírné podráždění, příjemný úsměv krátce pohasl. Sešpulil rty, napil se džusu. Než odložil skleničku, vzpamatoval se. „To jste špatně pochopil. .20 neznamená dvacet minut. Firma při své moudrosti účtuje v desetinách hodiny. Dvě desetiny, to je dvanáct minut.“ Naklonil se dopředu, svěřoval se Hardymu. „I při jediné vteřině nad šest minut se počítá dvanáct minut, načínáme další interval. Samotný hovor mohl trvat i pod pět minut…“ V jeho úsměvu teď chyběla vřelost. „Ale vážně si nevzpomínám. Co dodat?“

	Hardy se podíval na druhou stranu původního rozpisu času. Ať bylo pod ‚Tkonz/Witt‘ napsáno cokoli – asi tak dvě řádky –, bylo to začerněno.

	„Já vím.“ Bachman viděl, kam se Hardy dívá, a předešel jeho otázku. „A odpověď zní, nemám tušení. Možná mi vyteklo pero, možná jsem jen použil zbytečně dlouhý popis. Žádají po nás, abychom se vyjadřovali co nejstručněji. Měl byste si promluvit s mojí sekretářkou. Pokud napíšu něco navíc nebo věc formuluji rozvláčně, vyplísní mě.“

	Hardy ještě chvíli zbytečně hleděl na to místo. Moc rád by do rukou dostal originál a zjistil, jestli by z toho nějaký expert něco nevytáhl. Ale i kdyby, co pak? Ať už Bachman původně napsal cokoli, nemohlo to samo o sobě být natolik inkriminující, aby to teď pomohlo Jennifer.

	Vzhlédl. Bachman si ho prohlížel. „Víte, moc rád bych vám pomohl, kdyby to bylo v mých silách, a myslím, že jsem vám docela vyšel vstříc. Ale zajímalo by mě, kdy skončí ta inkvizice s YBMG. Začíná to zastarávat. O něco takového se přece při uzavírání dohod snažíte, ne? Každý chce svůj díl.“

	„Já ne.“

	„No, tak jsem to nemyslel. Ale všechny ty otázky…“

	„Mám tu mladou ženu. S největší pravděpodobností ji popraví, pokud neprokážu, že jejího manžela zabil někdo jiný. Je mi líto, ale to přece za pár otázek stojí.“

	Klaus se vrátil s obědem, avokádem plněným mlaďoučkými šrimpy, třemi kousky salátu a skrojkem černého žitného chleba.

	Bachman přesunul salát. „To je pochopitelné,“ souhlasil. „Ale co má telefonát doktora Witta společného s jeho smrtí? Naznačujete tím, že ho zabil někdo z YBMG?“

	„Nevím. To zatím zůstává nezodpovězenou otázkou. Vím, že vám Witt volal, a jeho právnička ze San Franciska mi prozradila, že ho ta nabídka rozčílila. Zajímalo by mě, jestli vám nějak nevyhrožoval…“

	„A já ho pak zabil? Kvůli čemu? To snad nemyslíte vážně?“

	„Hypoteticky to dokážu vysvětlit, pokud vás to zajímá.“

	Šrimpy byly slaďoučké.

	Mohlo by být poučné, napadlo Hardyho, sledovat, jak na to Bachman bude reagovat. Vychrlil na něj všechno, od telefonického hovoru Simpsonu Cranovi po Restofferovo odvolání.

	Když skončil, Bachman přikývl, jeho úsměv zůstal vzdálenou vzpomínkou. „Spousta právníků teď píše romány, pane Hardy. Možná byste to měl taky zkusit.“

	Hardy rozhodil rukama. „Tohle není žádná fikce.“

	„Ano, právě tak jako fakt, že tu nikdo nic neskrývá. Všechno je naprosto veřejné.“

	„Simpson Crane vám dovolil pracovat za akcie?“

	To ho na chvilku zarazilo. „Samozřejmě.“

	„Dělá to firma často? To takhle riskuje?“

	Tím se hovor pěkně vzdálil hypotetické rovině. Bachman přejel prstem po horním rtu. Možná se začíná potit. „Poslyšte, v téhle době berete každý obchod, jaký se vám naskytne. Máme tržní hospodářství.“

	„A Simpson vám s tím nedělal problémy?“

	Bachman rychle přemýšlel, pak odpověděl: „Jistěže ne. Byli jsme přátelé. Nikdy bych ho nijak nepoškodil.“ Hardy si uvědomil, že ho z toho nikdy přímo neobvinil. „Samozřejmě jsme se o tom bavili. Dlouze. Usoudili jsme, že existuje víc než pravděpodobná šance na ozdravení YBMG. K čemuž, jak mohu dodat, došlo. Firma na tom vydělala dva miliony. Riskoval jsem, samozřejmě, ale stálo to za to. Nemyslíte?“

	Když Bachman zvedal skleničku, trochu se mu třásla ruka.

	Hardy přikývl. „A těch dalších pět milionů?“

	Zastavil ruku se skleničkou na půli cesty k ústům, pak se napil, při pokládání s ní trochu klepnul. „Neexistuje žádných dalších pět milionů.“

	Konečně Bachmana přiměl k přímé lži. Nastal čas upozornit ho na to. „Clarence Stone mě informoval, že vám Group zaplatila padesát tisíc akcií. To je sedm milionů dolarů. Když dva přešly na firmu, kde je těch zbývajících pět?“

	Bachman polkl. „To byla osobní odměna,“ odpověděl.

	„Před chvílí jste tvrdil, že dalších pět milionů neexistuje.“

	„Myslel jsem pro firmu. Ve firmě.“

	„Takže existuje dalších pět milionů?“

	„Pánové dojedli? Byli jste spokojeni?“ To promluvil Klaus. „Přáli byste si dezert? Kapucino, espresso? Máme skvělé tiramisu.“

	Bachman se odtáhl od stolu. „Nic.“ Propouštěl ho tím. Na Hardyho Klaus ani nepohlédl.

	Vyrušení Bachmanovi poskytlo čas. Nestačil zpanikařit. Tohle je jen další zádrhel, překážka, kterou je nutno překonat. „Ano, vydělal jsem balík,“ přiznal. „A když jsem si to naposledy ověřoval, nebyl to žádný zločin.“

	Hardy se naklonil dopředu, snažil se to znovu rozhýbat. „Witt vám vyhrožoval, že zavolá ostatním lékařům? Zničil by vám tu dohodu.“

	Bachmanovi se vrátil úsměv. „Pokud chcete vykřikovat podobná obvinění, pane Hardy, měl byste si sehnat nějaké důkazy. V tomto státě existují zákony proti nactiutrhání a pomluvám, které by z vás v mžiku udělaly žebráka. To byste si měl uvědomit.“

	„Koho jste si najal?“

	Bachman zavrtěl hlavou, vůbec ho to nepobavilo. „Neudělal jsem to, pane Hardy. Ale kdyby ano, myslíte si, že bych byl tak pošetilý a zanechal stopy? Že bych té osobě vypsal šek? A teď mě laskavě omluvte.“ Odstrčil židli, vstával. „V jednu mám další schůzku a už takhle přijdu pozdě.“ Naposled Hardymu pokynul, zachytil Klausův pohled a poručil mu, ať oběd připíše na účet.
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	Ať už v Los Angeles zjistil cokoli, nebo si to alespoň myslel, nepříjemnou pravdou zůstávalo, že z toho nemůže prokázat jediné slovo. V letadle si poznamenal, jaké akce by měl podniknout. Zavolat FBI a snažit se přimět jejich RICO vyšetřovatele, aby se pustili do Cranovy smrti. Kdyby se mu podařilo zaujmout svojí teorií federálního agenta, třeba by vystopovali stažení kapitálu z některého Bachmanova účtu.

	Jenže to je samé kdyby.

	Další možnou cestou by bylo proniknout k Toddu Cranovi, Simpsonovu synovi, nyní staršímu partnerovi. Možná by ho zajímalo, že jim Bachman odevzdal pouhých patnáct tisíc akcií nebo kolik z padesáti, které vydělal.

	A co když to Todd dávno ví? Co když byl nadšen a potěšen dvěma miliony oproti sedmdesáti pěti tisícům v hotovosti? Hardy si uvědomoval, že když se domnívá, že Bachman naúčtoval veškerý svůj čas za akcie, jde pouze o jeho osobní fantazie. Neověřitelné, jak už to u fantazií bývá. Kdo tvrdí, že tomu tak nutně bylo?

	Kdyby tyhle dva pokusy selhaly, možná by Restoffer…? Ne, s tím nepočítej, Restoffer je mimo hru.

	Bude to na třináctém porotci. Musí soudkyni Villarsovou přimět, aby mu uvěřila.

	Na jeho teoriích nezáleží. Nemůže je prokázat. Nijak Jennifer neprospějí. Musí na to jinak. Musí se chovat jako právník a vydupat důvody třeba ze země, pokud to bude nutné, i když pomyšlení na to, co musí udělat, nenávidí.

	Ale, aby byl spravedlivý, není to dočista ze země. Vyjde přinejmenším z jedné pravdy, oné, kterou celou dobu popírali a přesto tu zůstala. Jennifer byla týraná žena.

	Přejde Jennifeřiny námitky, ani se jí nebude znova ptát, a předloží to všechno Villarsové. Jennifeřinu nepoddajnost, Davidovo přísežné prohlášení, rozhodnutí obhajoby.

	Ironie toho mu neunikla. Nemůže použít nic o Jodym Bachmanovi a YBMG. A to, co může uvést, nemá nejspíš přímou souvislost s tím, co se odehrálo v ložnici Wittových 28. prosince.

	Letadlo začalo klesat nad Záliv. Jsou téměř čtyři odpoledne a zítra ráno v půl desáté musí předstoupit před Villarsovou.

	Zbývá mu jediná šipka.

	 

	„Jistěže. Udělám cokoli.“

	Doktor Lightner seděl zarámován oknem své ordinace za sebou. Jeho sekretářka už odešla domů. Eukalyptový hájek za ním potemněl, naplnil se stíny. „Dobře. Rád bych soudkyni pověděl o tom, jak ji Larry bil.“

	Lightner se po pronesení onoho návrhu posadil zpříma, ztuhle, jako by spolkl pravítko.

	Hardy se naklonil dopředu, teď přímo žebronil. „Vím, o co vás žádám, pane doktore, ale je to vážně Jennifeřina jediná naděje. Až dosud jste při ní ve všem stál.“

	Ale stát při někom a odhalit důvěrnou informaci jsou dvě naprosto odlišné věci.

	Po několika vteřinách se Lightner postavil. Obrátil se k Hardymu zády a zahleděl se do hájku. „Jak to mohlo dospět až sem?“

	Hardy se postavil vedle něj. „Když Larry zemřel, když jste se pak vídali, nikdy…?“

	Lightner už vrtěl hlavou. „Nemluvila o tom.“

	Náhle pocítil pokles v nitru, závrať. Na okamžik ho napadlo, že se mu snad vrátila chřipka. Opět před ním vyvstala strašlivá nechtěná myšlenka. Že by to přece jen udělala? Dost.

	Lightner odstoupil od okna, položil ruku na pažení, hleděl ven. „To je jako s knězem a zpovědí, že?“

	Hardy nemohl nasadit lehčí výraz. „Ano.“

	„Popřít výsadu důvěrného sdělení. Zradit její důvěru.“

	„Zachránit jí život.“

	Lightner se obrátil tváří k Hardymu, ruměnkový obličej bledý a ztrhaný. „A co ti lékaři, které jsem vám udal? Nemohli by pomoci oni?“

	„Co by mohli říct? Mají nějaký důkaz?“ V tomto stadiu prohlášení o modřinách a oděrkách nestačí. Potřebuje potvrzení terapeuta.

	Lightner se obrátil k hájku, otevřel dveře a vyšel ven. Hardy ho následoval, ušli sto kroků po měkké půdě.

	„K čemu podle vás to ráno došlo?“

	Lightner zdlouha vydechl. Doléhaly k nim tlumené zvuky dopravy na 19. Avenue. Doktor hleděl do stromů. „Nejspíš to bylo tak, jak říkala. Jen vynechala tu část s fyzickým napadením.“

	„S fyzickým napadením?“

	„To, že ji Larry zbil.“

	„Zbil ji to ráno?“

	Lightner se k němu otočil. „Když jsme se setkali, o dva dny později, viděl jsem na ní modřiny. Myslím, že udeřil i Matta. Netvrdím to, ale mohlo to tak být –“

	„Matt žádné modřiny neměl.“

	Lightner zavrtěl hlavou, nedokázal to vyslovit. „Mattova hlava…“ nakousl to. A Hardy věděl, co to znamená. Jestli Larry udeřil Matta do hlavy, kulka mohla zničit jakoukoli stopu. Vzpomněl si na vlastní scénář při třeštění před několika dny.

	„Nevím, k čemu došlo,“ zopakoval Lightner.

	„Co myslíte, že se stalo, doktore? Jde tu o Jennifeřin život. Musím Villarsovou přimět, aby na to tak pohlížela.“

	Lightner byl ochoten snažit se o jakékoli provazochodectví, jen aby neporušil právo soukromé zpovědi. „Dobře, já věřím, že to bylo takhle.“

	Lightner se obrátil k němu, poslední sluneční paprsky se dotkly červeně jeho vousů. Ztrhaný napětím, morálním i profesním dilematem, se naposled zamyslel. „Chystala se ho opustit, vzít s sebou Matta. Kvůli tomu se hádali. Ošklivě ji zmlátil na Štědrý den. Volala mi to.“

	„A co jste udělal?“

	„Poradil jsem jí, ať ho opustí, ať odejde. Bála se, že ji Larry zabije. Pověděla mi o té zbrani. Že je v záhlaví postele. Že by ji použil. Řekl jsem jí, ať ji popadne a zmizí. Zjevně to neudělala.“

	„Co pak?“

	„V pondělí to začalo nanovo.“ S mrazivou přijatelností začal rozvíjet scénář. Hardy poslouchal, sotva dýchal. „Udeří ji a ona řekne, že odejde, nadobro. Začne shánět Matta, nemůže ho nikde najít. Možná se někde schoval. Každopádně se Larry, který ji honí, rozhodne, že má všeho dost. Rozeběhne se nahoru. Jennifer pochopí, co dělá. Jde pro zbraň. Utíká za ním, aby ho zadržela, prosí, nic. Teď hystericky ječí, přesně jak to tvrdí ta žena od vedle.

	Ale Larry v ložnici není. Zbraň ano. Popadne ji, slyší za sebou hluk, otočí se. Je tam další zbraň! Vynořuje se ze dveří koupelny. Tam šel! Vypálí. Byl to Matt. Trefila Matta, který se celou dobu schovával za dveřmi koupelny se svým novým vánočním dárkem. Dokonalou replikou zbraně od prarodičů.

	A pak náhle vyjde Larry, žene se na ni, připraven na ni zaútočit. Bez obalu vypálí ještě jednou…“ Teď mrkal, jako by se vzpamatovával, vracel se odněkud zdaleka. Obrátil se na Hardyho. „A je po všem,“ zakončil své líčení. „Pak se to snažila zamaskovat. Ale neměla na vybranou. Larry by ji byl zabil…“

	Hardy chvíli stál. Zvuky dopravy utichly. Slunce kleslo, k listům přilnul chlad. Kdyby to byla pravda, byla by to skvělá obhajoba.

	„Věřím, že k tomu došlo takhle. Larry chvátal nahoru pro zbraň. Nešlo o předem promyšlený čin. Jennifer odtamtud jen chtěla uniknout, dostat se pryč od něj. Měla to udělat už dávno. Šlo o sebeobranu…“

	„Odsvědčíte to zítra? Kdybych pro vás připravil místopřísežné prohlášení, podepíšete ho?“

	„Co? Nemám žádné důkazy. I kdybych to věděl najisto.“

	To bylo Hardymu také jasné. Ale potřebuje tam Lightnera pro své účely, potřebuje jeho příběh, i když silně vykonstruovaný. „To je moje starost. Vás se ptám, jestli s vámi mohu počítat? Povíte soudkyni alespoň tolik, kolik jste řekl mně?“

	Pomalu, vzdychaje pod tíhou toho všeho, Lightner přikývl. „Dobře. Pokud mě nechá.“

	 

	Rebece se moc stýskalo po tatínkovi.

	Leželi na koberci před krbem, tulili se k sobě. Nenechala ho vstát, vždycky ho stáhla zpátky k zemi, smáli se a žvatlali svým vlastním jazykem. Rebeka Hardymu poskytla deset minut čiré radosti celým svým repertoárem mazlení. Králičími polibky, třením nosu o nos, motýlími polibky, lechtáním řas na Hardyho tvářích, polibky srdce, které Rebeka sama vynalezla. Políbila si ruku, přitiskla ji ke svému srdci, pak k Hardyho a tam ji nechala.

	Děti už měly dávno spát, byla tma, venku se svítilo. Ale rodina byla zase pohromadě. V krbu praskal oheň. Vincent usnul a Frannie ho odložila na gauč. Posadila se na zem a položila hlavu Hardymu na břicho. Rebeka, ležící mu na hrudí, ztěžkla, začala pravidelně dýchat.

	 

	„Ještě nejdeš do postele? Copak zítra nic nemáš?“

	„Jen minutku.“

	„Dismasi.“ Její oči vypadaly laskavě, ustaraně. Přešla k němu, položila mu ruku na rameno. „Zlato, je jedenáct.“

	Hardy seděl za psacím strojem u kuchyňského stolu, čelo v dlaních. Umíral vyčerpáním, v hlavě mu hučelo. Nedokáže přestat přemýšlet. Psal tři hodiny. Napřed dával konečnou podobu Lightnerovu pečlivě zformulovanému místopřísežnému prohlášení. Pak kontroloval svůj návrh podle Trestního zákoníku státu Kalifornie paragraf 190.4 (e) na zmírnění trestu smrti na doživotní vězení bez možnosti propuštění, což plně spadá do kompetence soudkyně.

	S druhým výtahem informací to bylo složitější. Nemůže doufat v to, že soudkyni přemluví, pokud nesežene odpovídající právní podložení požadavku na nové soudní přelíčení. K tomuto záměru použil dvě odůvodnění. Za prvé po právní stránce připojení vraždy Neda Hollise k vraždám Larryho a Matta fatálně naplnilo porotu předpojatostí.

	Pravda, v zápisu sice stojí, že se jak Freeman, tak Jennifer osobně zřekli využití možnosti vyhlášení zmatečního řízení, ale to se dá obejít. Hardy měl argument. Žádný kompetentní právník za takovýchto okolností nikdy neodmítne prohlášení řízení za zmateční a Jennifeřin souhlas k tomu mohl být výsledkem nekompetentní rady.

	(Freeman by na tuto taktiku nevsadil a určitě by mu to dal najevo. Jako by to sám Hardy nevěděl! Jeho účelem je zachránit klientce život a ne lichotit vlastnímu egu.)

	Tohle byl rozumný důvod, přestože o tom Villarsová už rozhodla a bylo nepravděpodobné, že svůj názor změní.

	Druhé odůvodnění představovalo jeho poslední naději. Došlo k potlačení důkazu, že Jennifer byla týranou ženou… I tady to je po právní stránce vachrlaté, protože koneckonců kdo onen důkaz potlačil? Sama Jennifer. Bude se muset pokusit vysvětlit proč.

	Pod ustanoveními uvedenými v trestním zákoníku se snažil vymyslet odůvodnění pro zmírnění trestu smrti na doživotní vězení. Teoreticky se toto odůvodnění v tomto bodě dá použít jako polehčující okolnost, nemůže však zvrátit verdikt z fáze nalézací. A je pravděpodobně nepřijatelné i pod jinou částí zákona jako podklad pro nové soudní přelíčení.

	Kdyby se odvážil doufat v nové soudní přelíčení, pak by ono spojení a skok musela provést Villarsová. A to by riskovala. Hardy nemá ani tušení, jestli by to udělala.

	Jenže nemá na vybranou, musí vsadit na jedinou kartu, musí se na Villarsovou spolehnout. Zajímá ji přece jen právo a pravda. Alespoň to o sobě tvrdí. Přiznala, že ji trest smrti bolí, že bývá tou zodpovědností zviklaná. Ale i tak ji požádá, aby zrušila rozhodnutí, která už během soudních přelíčení udělala. Pokud tady Villarsová zakolísá, začne řvát Powell. A Powell se stane generálním prokurátorem. Nebylo by vhodné, aby si ho Villarsová právě teď znepřátelila…

	Hardy obelhával sám sebe. Dobře věděl, že v praxi v tomto stadiu nedochází k zrušení rozsudku. Konečné administrativní návrhy převlečené za poslední instanci obžalovaného poskytují ve skutečnosti soudci šanci zachránit se před blamáží fatálního omylu. Tato poslední překážka by mohla dřívější přijetí trestu smrti ovlivnit pouze na papíře, v praxi se zřídkakdy něco změní, a platí to tak po celou historii.

	 

	Dopsal návrhy, zbytek večera strávil už třetím překontrolováním složek s důkazy a přehlížením rozhovorů od samotného počátku případu. Jeho poznámky o Tomovi DiStephanovi. Co mu sdělili praktičtí lékaři o Jennifeřiných ‚nehodách‘, o jejích modřinách. Freemanovo místopřísežné prohlášení, že Jennifer zakazuje použít obhajobu týrané ženy. První svědectví zubaře Harlana Poola.

	A díky bohu, že tehdy promluvil, že trval na tom, aby do záznamu šlo naprosto vše.

	Snad mu Villarsová dá příležitost, nejspíš mu dovolí začít. Ale jeho svoboda jednání bude silně omezena. Kdyby to tehdy nedostal do záznamu, nenechala by ho to zítra vytáhnout poprvé, to bylo jisté.

	Frannie ho políbila na vršek hlavy a odešla do ložnice. Zaregistroval, že zhasla. Moudře se ho pro dnešek vzdala.

	Vstal, zvedl sluchátko, odtáhl telefon za roh do pracovní části kuchyně. Zavřel za sebou spojovací dveře.

	Telefon zazvonil pětkrát, než se ohlásil unavený hlas.

	„Nancy, moc nerad vás budím, ale potřeboval bych si ověřit ještě poslední…“
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	V sedm třicet dorazil do Justičního paláce. Už tou dobou se začínali rojit reportéři. Nastal soudný den a přitahovalo je to sem jako včely na jetel. Venku na Bryantu stály zaparkované tři přenosové vozy a několik skupinek nově přibyvších profesionálů popíjelo kávu z polystyrénových kelímků a pojídalo dánské pečivo.

	Hardy se blížil k Paláci. Jeden z novinářů ho poznal a dal se do klusu, žádal o prohlášení. Hardy se zastavil, v nitru mu vřelo. Tomuhle všemu se právě chtěl vyhnout. Mohlo by mu to přinést smůlu. „Co vám můžu říct? Verdikt ještě není potvrzen.“ Přeberte si to, jak chcete, pomyslel si.

	Následovali další:

	„Máte nové důkazy?“

	„Co si myslíte o Deanu Powellovi jako o novém generálním prokurátorovi?“

	Hardy se musel rozesmát. „Momentálně bych ho asi raději viděl v Sacramentu než v soudní síni se mnou.“

	„Domníváte se, že Jennifer Wittovou popraví?“

	Tím všichni vystřízlivěli. Tohle je realita. Hardy nechtěl v tuto chvíli nic pokazit nějakou předpojatostí. Villarsová všechny varovala před vybavováním se s médii a bylo by krajně nerozumné, kdyby teď ráno předvedl u soudu přesvědčivý případ a později by ho Villarsová, v době, kdy bude zvažovat své rozhodnutí, viděla pózovat v televizi jako Powella nebo Freemana.

	Pokračoval v chůzi. Je mu líto, neposkytne žádný komentář. Přes davy od tisku zahlédl Davida Freemana, kolega zabočoval na Bryant ze Sedmé. Toto překvapení by pro něj mělo znamenat úlevu, má tu spojence, s nímž si může promluvit. Ale i z Freemana mu poklesl žaludek. Přesto je dobře, že se tu starý pán objevil, vystavil na odiv svoji solidárnost. Pokud dostane šanci, promluví do médií. A Hardy dohlédne, aby ji dostal. „Támhle přichází David Freeman,“ ukázal na něj.

	Roj se přesunul k druhému poli s jetelem a Hardy unikl po širokém špinavém schodišti do Paláce, prošel kolem detektoru kovu k prázdnému výtahu, dolů ke skřínkám s důkazním materiálem a nakonec našel úkryt v opuštěné místnosti výběru poroty ve druhém patře.

	 

	Byl to den demonstrace síly. Oba právní zástupci přišli stejně oblečeni, tmavé obleky, bílé košile, červené vázanky. Na Hardyho byl téměř neviditelný vzoreček s drobnými diamanty. Divoká okázalost.

	Sešli se v soudní síni. Když Hardy procházel uličkou, pozdravil se s Freemanem a Lightnerem, sedícími vedle sebe. Předal Lightnerovi místopřísežné prohlášení, které pro něj připravil, a počkal, než si ho psychiatr přečetl, na několika místech poupravil a podepsal. Mezitím nenuceně hovořil s Freemanem.

	Hardy pokynul Powellovi, který se nakláněl přes svůj stůl. Dnes přišel sám. Patrně usoudil, že svého asistenta Morehouse dnes potřebovat nebude. Nepotrvá to dlouho.

	Teď prošla dveřmi Jennifer. Oblékla se prostě, tmavé boty bez podpatku, modrá sukně, bílá blůza s malým límečkem. Žádný make-up. Žádné šperky. Jak ji zřízenec přiváděl, rozhlédla se kolem sebe, podívala se na galerii, zvedla ruku. Viděl, jak jí Lightner pokynul. Jennifeřin obličej se mírně rozzářil. „Je tu maminka,“ vypozorovala. „A Tom.“

	Byla to pravda. Nancy právě vstoupila. Syn ji vedl za paži. Včera večer Hardymu oznámila, že o víkendu pohřbili Phila. Nemohla zajít za Jennifer, ale znovu se našla s Tomém. Už zase je jejím hodným chlapcem. Děti se k ní vrací. Při skvělé příležitosti, pomyslel si Hardy.

	Zasedá Vyšší soud státu Kalifornie, města a okresu San Francisko, předsedá soudkyně Joan Villarsová, oznamoval zřízenec.

	Soudkyně usedla na soudcovskou stolici, každý vlas její dobře známé šedé helmy dokonale na místě nad trvale přísnou vizáží. Nasadila si brýle na čtení. Soudní zapisovatelka Adrienne si připravila stroj a čekala.

	„Dobře,“ začala soudkyně a poupravila si talár. „Dobré ráno. Pane Powelle, máte připraveno prohlášení?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti. Porota se v této věci vyjádřila jasně a hlasitě. Přijala návrh žaloby.“ Pohlédl na hodinky. Zjevně neočekával, že jednání zabere mnoho času. Zase se posadil.

	„Pane Hardy?“

	Hardy povstal a předal soudkyni své papíry. „Vaše Ctihodnosti, mám dva návrhy. Podle paragrafů 1179 – 1181 Trestního zákoníku státu Kalifornie předkládám soudu návrh na nové soudní přelíčení. Současně jsem podle paragrafu 190.4 (e) připravil návrh, aby soud zmírnil trest smrti paní Wittové na doživotní vězení bez možnosti propuštění na svobodu.“

	Villarsová přikývla. Očekávala to. „Máte nějaké nové důkazy, jimiž byste mohl podložit tyto své návrhy?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, mám.“

	Powell se napřímil a pohlédl na něj.

	Pokračoval. „Mám dvě místopřísežná prohlášení, Vaše Ctihodnosti. Pokud můžu.“ Opět přistoupil k soudní stolici a předal je soudkyni, která je převzala a dlouze si je prohlížela. Posunula si brýle, pohlédla přes ně dolů na Hardyho. Pak: „Pane Powelle.“ Pokynula mu, aby přistoupil. Když se postavil vedle Hardyho, povstala. „Moje kancelář,“ řekla. Pak nahlas do místnosti: „Vyhlašuji desetiminutovou přestávku.“

	 

	Villarsová šla před nimi a usadila se za svůj stůl. Hardy a Powell přešli k židlím a vytáhli si je. Seděla a zlobně hleděla do prostoru, zatímco Powell četl místopřísežná prohlášení. Když skončil, položil je na stůl před ni. „Nehodlám přijmout žádné z odůvodnění vašich návrhů na nové soudní přelíčení, pane Hardy,“ řekla Villarsová. „Během tohoto soudního přelíčení jsem tato rozhodnutí opakovaně vynášela a jsem si jista, že mi odvolací soud dá za pravdu.“

	Hardy pomalu vypustil dech, připravoval se na nejhorší. Cítil vzrušení Powella vedle sebe, jeho povznesenou náladu. Villarsová před sebou opět podržela rozložené papíry, mračila se a Hardy zadoufal, že třeba hledá, jestli něco nepřehlédla. Nakonec položila otázku: „Lightner je ten psychiatr, s nímž spala?“

	Tak má vypadat úvod? Hardy vyskočil. „Nic takového se neprokázalo, Vaše Ctihodnosti.“

	Powell málem vstal ze židle. „Proč myslíte, že se to nikdy neprokázalo? Vaše Ctihodnosti, tato místopřísežná prohlášení měla být předložena už dávno, abychom se na ony záležitosti mohli podívat…“

	„Pane Powelle, prosím. To já zde kladu otázky. Pane Hardy?“

	„Místopřísežné prohlášení hovoří samo za sebe, Vaše Ctihodnosti. Doktor Lightner uvádí, že informace, týkající se Jennifeřiny situace to ráno vraždy, nikdy dříve neprozradil. Její manžel ji bil. Pokud by ho zabila, bylo by to pro záchranu vlastního života, přímo tehdy, to ráno. Nešlo o žádný předem promyšlený čin –“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím!“ Powell to nehodlal připustit, ne za pět minut dvanáct.

	„Sebeobrana se dá ospravedlnit na oddělení vražd, pane Hardy. Pokud měla vaše obhajoba znít takhle, měli jste s panem Freemanem ničím neomezenou příležitost využít ji již dávno.“

	Hardy věděl, co přijde, a byl připravený. „Tohoto bodu se týká ono druhé místopřísežné prohlášení, Vaše Ctihodnosti. Patří Davidu Freemanovi. Já onu příležitost neměl, to David Freeman. Zvolil si ji nevyužít. Já jsem ve fázi nalézací právním zástupcem paní Wittové nebyl. Moje klientka by teď neměla trpět za strategii Davida Freemana.“ Hardy věděl, že jde o pokus… On a Freeman působili jako tým a Villarsová to ví právě tak dobře jako Powell. Přesto se, alespoň technicky vzato, nemýlí.

	Villarsová se posadila, její obličej se proměnil v masku.

	„Vaše Ctihodnosti,“ protestoval Powell, „otázka týrané ženy nebyla nikdy vytažena. Není to v záznamu.“

	Hardy začal odpovídat, ale Villarsová ho zarazila. „Vím, pane Hardy, nemusíte mi to připomínat.“ Zvedla dlaň. „Vzpomeňte si, pane Powelle, sám pan Hardy to do záznamu explicitně formuloval.“

	„Ale to bylo během fáze týkající se Hollise. Nevztahovalo se to k vraždě manžela a syna.“

	Villarsová na to pohlížela jinak. „Není na vás rozhodovat, jak se budou kombinovat body obžaloby tohoto soudního přelíčení, pane Powelle. Vám nastane problém, když se něco provalí.“ Obrátila se k Hardymu. „Ale toto místopřísežné prohlášení nevypovídá, v čem spočívá důkaz pana Lightnera.“

	To Hardy věděl. Neměl na to okamžitou odpověď. „Vyjde to najevo během jeho svědectví.“

	„Pro lásku boží…“

	Villarsová ukázala na Powella. „Dávejte si pozor na své výrazy, pane Powelle. Tento soud nebude tolerovat rouhání.“

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti, ale uniká mi, o co se tu snažíme. Už jste řekla, že nepovolíte panu Hardymu takzvaný důkaz –“

	„V návrhu na nové soudní přelíčení.“ Villarsové se to nelíbilo, ale chápala, v čem spočívá její povinnost. Pokud existuje důvod, proč by Jennifer neměla být odsouzena k trestu smrti, musí to uvážit. „V případě návrhu na polehčující okolnosti bych si měla doktora Lightnera vyslechnout. Jestli jde o fakta, jestli pan Hardy bude moci svědectvím doktora Lightnera dokázat, že paní Wittová byla psychicky a fyzicky týrána, zaslouží si, abychom tuto skutečnost zvážili, než ji odsoudíme.“

	„Pokud vůbec jde o nějaký fakt, Vaše Ctihodnosti. Pan Hardy ničím nenaznačuje, že by měl nějaká fakta.“

	Villarsová to zvážila. „Pane Hardy, můžete nám sdělit něco o podstatě svědectví doktora Lightnera?“

	Bylo to na Hardym a musí to odehrát. „Je mi líto, Vaše Ctihodnosti. Mám v ruce místopřísežné prohlášení doktora Lightnera a nejsem ochoten pokoušet se parafrázovat jeho svědectví podrobněji… Mohl bych soud vlastní nepozorností chybně informovat.“

	Tomuhle všichni rozuměli. Hardy si nebyl jistý, kolik toho z Lightnera dostane, ale to přece nemůže přiznat.

	Villarsová mnula papíry mezi prsty, tichý, ale svým způsobem důrazný zvuk. „Nechám pana Lightnera začít, pane Hardy,“ rozhodla nakonec. „Ale varuji vás…“

	To Hardy dobře věděl.

	 

	„Co bude říkat?“ zašeptala Jennifer k Hardymu a popadla ho za paži. „Myslí si, že jsem to udělala.“

	Hardy ji musel obdivovat. Nehne se od své verze. Za celé ty měsíce se od ní ani v nejmenším neodchýlila. Prostě to neudělala. Samozřejmě, nebyla by prvním vrahem, který by svoji vinu do smrti popíral.

	Naléhavě se k ní naklonil. „Důvěřujte mi. Nepřerušujte mě. Věřím vám.“ Teď bylo na něm, aby jí stiskl ruku. Přitáhl ji k sobě. „Slyšíte mě? Věřím vám.“

	Villarsová teď shlížela na Lightnera. „Pane doktore,“ začala, „ráda bych si v tom udělala jasno. Vaše dnešní svědectví neovlivní rozsudek viny nebo neviny paní Wittové. O vině již bylo rozhodnuto. Ovšem soud pochopil, že vaše informace by nějakým způsobem mohly zmírnit trest smrti, který doporučila porota.“

	Lightner polkl.

	„Je to tak?“

	Psychiatr pokrčil rameny, pohlédl na Hardyho, hledal u něj pomoc. „Ano, Vaše Ctihodnosti, domnívám se.“

	Villarsová přikývla. „Dobře. Pane Hardy?“

	Hardy pomalu vstal. „Doktore Lightnere, jaký je váš vztah k obžalované?“

	„Jsem její přítel a psychiatr.“

	„Jak dlouho jste jejím psychiatrem?“

	„Asi tak čtyři roky.“

	„A jejím přítelem?“

	„Celou tu dobu se považuji za jejího přítele.“

	„A ve své roli přítele, pane doktore, vídal jste paní Wittovou i za jiných okolností, než jaké byste popsal jako profesionální? Obědy, večeře, podobné věci?“ Lovil v kalných vodách, ale nehledě na odpověď, nechával také Lightnerovi obrovskou mezeru, kudy by mohl projít. Z Lightnerova držení těla a jeho pohledu vyčetl, že pochopil, co mu nabízí. „Ano.“

	Co si ovšem Lightner neuvědomoval, byla cena, kterou si Hardy musí vymoci. „Vícekrát?“

	„Několikrát. Ano.“

	Pak Hardy pustil bombu. „Doktore Lightnere, byl jste v době smrti Larryho a Matta Wittových Jennifeřiným milencem?“

	Lightner, zjevně ohromený, se opřel v židli, obrátil se na soudkyni. „Vaše Ctihodnosti…?“

	Villarsová zavrtěla hlavou, že ne. „Odpovězte na otázku, pane doktore.“ I když už to vlastně udělal.

	Hardy mu připomněl, že je pod přísahou. Vrhl bezmocný pohled, po soudní síni, ke stolu obhajoby, na Jennifer. „Ano,“ zašeptal.

	Powell vybuchl. „Vaše Ctihodnosti, tento svědek už pod přísahou vypovídal. Popřel intimní vztah s paní Wittovou.“

	Villarsová se naklonila dopředu. „Připouštíte, že jste křivě svědčil, pane doktore? Uvědomujete si to?“

	Lightner střízlivě přikývl. Odpověděl, že ano.

	Soudní síň zaševelila a Villarsová bouchla kladívkem. Pozvala právní zástupce před soudní stolici. „To je svědek, mluvící ve váš prospěch?“ zeptala se Hardyho, ale nevyžadovala odpověď.

	Hardy se otočil, aby zkontroloval svoji klientku. Jennifer seděla strnule jako socha, zuby zabořené do spodního rtu, kousala si ho. Řekl jí, aby mu důvěřovala, že jí věří. Musel jí to povědět.

	Couvl směrem k Lightnerovi a položil mu otázku. „Hypnotizoval jste někdy obžalovanou?“

	„Ano.“

	„Přikázal jste jí pod hypnózou, aby popírala poměr s vámi?“

	Lightner zalapal po dechu, polkl: „Myslel jsem si, že by to mohlo oslabit její obhajobu. Nějak ji zkompromitovat. Už měla dost problémů s tím, co se jí dělo.“

	„Myslíte úmrtí Larryho a Matta?“

	„Ano.“

	Hardy chvíli počkal, přistoupil ke kóji poroty, sebral myšlenky, pak se opět otočil na Lightnera. „Protože jste s Jennifer měl milostný poměr, část času stráveného s ní jste nevěnoval své praxi, že? Jejímu psychickému stavu?“

	„Správně.“

	O to šlo a Lightner to pochopil. Pokud má Jennifer dostat šanci žít, musí poměr vyjít najevo, i když to na ni a Lightnera vrhne špatné světlo. Přesně jak se Hardy snaží předvést.

	„Viděl jste se s Jennifer, ať už profesionálně nebo ne, po 28. prosinci minulého roku?“

	„Jistěže. Už jsem vám to řekl. Téměř denně. Smrt syna ji zničila. Obviňovala se z toho.“ Další hučení za nimi, jen krátkodobé. „Ale Jennifer se obviňuje ze všeho.“

	„A přesto popírá, že by manžela a syna zabila.“

	„Přesně tak.“

	Nebyla to otázka, ale Powell nevznesl námitku a Villarsová nic neřekla, tak se Hardy zhluboka nadechl a pokračoval: „Doktore Lightnere, seznámila vás Jennifer s rozhodnutím, ke kterému dospěla před 28. prosincem?“

	„Ano. Chystala se opustit manžela. Volala mi na Štědrý den.“

	„Jako příteli, ne jako psychiatrovi?“

	„Ano.“

	Hardy ho vším pomalu, ve svém tempu začal provádět. Začal Larryho vyhrožováním, že Jennifer zabije, když ho opustí. Pokračoval zbraní u postele. Narůstajícím napětím v domácnosti. Musel nechat příběh téci, vracet se od dohadů k faktům a zpět, pomalu si propracovával cestu. Podrobnosti, podrobnosti. Až se dostali k pondělnímu dopoledni.

	„A teď, doktore Lightnere, Jennifer před vámi nikdy nepřipustila, že by zastřelila Larryho nebo Matta?“

	„Správně.“

	„Přesto vzhledem k vašemu vzdělání, praxi a tomu, že jste byl přítomen na tomto soudním přelíčení, utvořil jste si názor na duševní stav paní Wittové v době vraždy?“

	„Ano, to ano.“

	„Naneštěstí, pane doktore, všechny informace, které o tomto případu máte, pocházejí buď od paní Wittové, nebo z tohoto soudního přelíčení.“

	„Správně.“

	„Nikdo vás neseznámil s policejními zprávami, fotografiemi ani informacemi mimo soudní síň?“

	„To je pravda.“

	„Pak nám, doktore Lighínere, povězte, jaký je váš profesionální názor na stav mysli paní Wittové.“

	„V zásadě žila v panice díky syndromu týrané ženy. Její manžel ji opakovaně bil. Právě se pohádali. Běžel za ní nahoru. Ovládala ji hrůza…“

	Hardy držel krok. Chytil rytmus, odhaloval scénu, vedl s sebou Lightnera. Larry běží nahoru…

	„A co udělala ona?“

	„Popadla zbraň ze záhlaví postele.“

	„A co udělala pak, pane doktore?“

	Otočila se, tam ve dveřích koupelny stál Matt se svou pistolí – hračkou, vánočním dárkem…

	„A pak?“

	Matt. Larry se na ni s řevem vrhá. Jeden výstřel bez míření…

	Soudní síň ani nedutala. Možná deset vteřin uplynulo bez jediného zvuku. „A teď, doktore Lightnere, jak jste nám řekl, paní Wittová kategoricky a důsledně popírá účast na těchto vraždách. Takže toto je vaše vlastní rekonstrukce událostí?“

	„Ano pane.“

	„Zcela?“

	„Ano, samozřejmě.“

	Hardy počkal, až se to vstřebá, pak se o krok přiblížil k svědecké lavici. „Doktore Lightnere, jak víte o té zbrani, co držel Matt?“

	Ticho zhoustlo. Když Lightner vyprávěl svůj příběh, emotivně se angažoval. Teď se vyčerpaně zhroutil. Konečně promluvil. „Promiňte?“

	Hardy zopakoval otázku. Jak víte o té hračce?

	Lightner zamrkal. „To nevím jistě.“

	„Ale ta situace, co jste nám právě popsal… Tak vám to Jennifer nelíčila, že ne?“

	Powell vstal. „Vaše Ctihodnosti…“

	Villarsová nezaváhala. „Zamítá se. Prosím pana doktora, aby odpověděl.“

	„Určitě jsem ji tedy viděl na fotografii. Na některé ze soudního přelíčení.“

	„Neřekla vám o ní Jennifer? Mně tvrdila, že Matt žádnou pistolku nemá. Nesměl si hrát se zbraněmi.“

	Powell opět vstal. Villarsová zavrtěla hlavou.

	„Ne, to je pravda. Určitě mi o ní neřekla ona. Musela být na fotografiích.“ Hardy přikývl, vrátil se ke stolu a zvedl tlustou obálku se všemi fotografiemi z místa činu. „Chtěl bych, abyste si prohlédl tyto fotografie a ukázal mi tu zbraň, jestli ji najdete.“

	Lightner převzal obálku a pomalu začal obracet stránky. Hardy, stojící nad ním, čekal. Villarsová připomínala sfingu. Lightner náhle zvedl hlavu. „Byl to jen takový příběh. Myslel jsem si, že to tak bylo. Jsou to jen dohady informované osoby.“

	„Ne, doktore Lightnere, je to víc než jen dohad.“

	Hardy opět přešel ke stolu. Sáhl do kufříku a vytáhl velký umělohmotný pytel s doličnými předměty. U svědecké lavice ho otevřel a vyndal Terrellův ‚omyl‘, realisticky vyvedenou zbraň z hračkářství, nalezenou v kontejneru spolu s vražednou zbraní. „To je ta zbraň, doktore, že? Tuhle zbraň Matt držel, nemám pravdu? Ta zbraň, kterou jste považoval za skutečnou. Ta zbraň, která vás přiměla vystřelit…“

	„Bože!“ zaslechl Jennifer za sebou. „Ken?“

	Hardy nevěřil, že by dokázal udělat krok, ale mluvit ještě mohl. „Tohle bylo v balíčku doručeném Federal Expressem. Vánoční dárek od Nancy, Mattovy babičky. Jak jste mohl vědět, že jde o vánoční dárek? Do domu se dostal až po půl desáté, poté co Jennifer odešla běhat. Odstranil jste ho spolu s vražednou zbraní, než se vrátila. Jennifer o její existenci ani nevěděla. Nebo ano?“

	Lightner si poposedl, pohlédl na Hardyho, pak do soudní síně, hledal pomoc. Nakonec se obrátil na Villarsovou. „Musím odpovědět, Vaše Ctihodnosti? Mohu využít Pátý dodatek.“

	Villarsová přikývla. „Pokud se domníváte, že by vaše odpověď vyústila v obvinění ze zločinu.“

	Otíral si ruce o kalhoty. Podíval se na Jennifer, pak na Hardyho. „Dovolávám se dodatku k ústavě,“ řekl Villarsové. „Neřeknu nic bez přítomnosti svého právního zástupce.“

	 

	Byla to jeho jediná naděje, poslední naděje.

	Zavolala mu, což dělávala stále častěji, když se hádali. Larry ji bije.

	Proč ho neopustí? Nebude to lepší. Ujednotila se na tom veškerá literatura, podporují to veškerá fakta. A přesto ho neopustí. Věří, že to musí zkoušet dál.

	Tak jí naslouchal. A radil jí. A ano, miloval se s ní.

	Lhal kvůli tomu Hardymu a soudu, ale v jednom mluvil pravdu, zajímal se o ni. Zajímal? Slabé slovo. Ano, miluje mě, jde o víc než o přenos, namlouval si. Jenže má rodinu. Prostě ji nechce opustit. Nikdy tedy jemu patřit nebude. Na Štědrý večer do telefonu nemluvila o žádném rozhodnutí opustit rodinu. Referovala o další hádce, dalším zbití, bylo to jen další volání o pomoc. Zareagoval, jako vždycky, pak se vrátila pro další nakládačku.

	A teď je tu pondělní ráno. Další telefonát, další děsné surovosti. Musí to ukončit sám. Je to jeho jediná šance, její jediná šance. Třeba ji zachrání a… bude ji mít… udělal by pro ni cokoli. Cokoli…

	 

	Olympia Way. Její nádherný dům.

	Prázdná mrtvá ulice, tichá pod chladným křehkým ranním sluncem. Dorazil sem za deset minut, možná i o něco míň. Jennifer odešla běhat. Má dost času. Je pryč…

	Na ulici nikdo není.

	Není tu poprvé. Sešli se tu třikrát někdy odpoledne, když Larry a Matt byli pryč. Vyznal se v domě. Věděl, kde je zbraň. Neměl v plánu ji skutečně použít. Nebo ano? Ne. Nemělo na to dojít. Promluví si s manželem, řekne mu, co udělal, co dělá s Jennifer. A teď, když je tady, zdá se –

	„Co je?“

	„Doktor Witt? Musíme si promluvit. Mohu dál, prosím? Jde o vaši ženu.“

	Provinilé oči se zúžily. „Kdo k čertu jste?“

	„Její psychiatr.“ Ohlédl se, přejel pohledem opuštěnou ulici. „Víte, o co jde. Je to důvěrné.“

	 

	Žádné další zvuky. Jsou sami v domě, jen oni dva.

	„Dobře, tak o co jde?“

	„Potřebuje mě, doktore Witte. Volala mi. Je nahoře?“

	„Nepotřebuje vás. Jak to myslíte, že vás volala? Kdy? O čem to mluvíte?“

	„Řekla mi, že tu bude. Zase jste ji bil. Odvedu ji –“

	„Nikoho neodvedete. Není tady.“

	„Jestli odejde, zavolám policii. Zavolám ji okamžitě.“

	„Co k čertu… co chcete?“

	„Chci vidět Jennifer. Chci ji odsud odvést. Je to moje pacientka. Tomu byste měl rozumět, doktore.“

	„Není tady, už jsem vám to řekl.“

	„Musím se přesvědčit sám. Přísahám bohu, okamžitě zavolám policii. Nemůžu ji tu takhle nechat –“

	„Chcete najít důkaz? To vás čeká zatraceně dlouhá cesta.“ Už méně sebevědomý, pomyslel si.

	 

	Konečně je nahoře, v ložnici.

	„Tak, spokojený? Řekl jsem vám, že je venku. A teď koukejte vypadnout z mého domu!“

	Zbraň byla tam, kde řekla, v záhlaví postele. „Nikoliv.“ Nemusel o ničem přemýšlet. Vládu převzaly události.

	„Co s tím chcete dělat? Sakra…“

	Pronikl k němu zvuk, nový zvuk… možná že celou dobu podprahově vnímal… vodu tekoucí do umývadla? Ani ji neslyšel. Ne. Zvuk přestal. To je ono. Zaregistroval změnu. Někdo tam je.

	„Nehýbejte se.“ To k Wittovi, aby se zastavil. Krev mu hučela v uších.

	„Co si to, sakra, myslíte?“

	„Kdo je tam?“

	Witt mu křikl přes rameno. „Matte, zůstaň, kde jsi!“ Pootočil se, snaží se ho oklamat. „Nevycházej!“ Právě v tu chvíli se ve dveřích koupelny objevila ta druhá zbraň… rozmazaná… Někdo na něj chce vystřelit! Ale nikdo tam není. Nic než panika. Stín. Věci se seběhly příliš rychle.

	Witt udělal náhlý výpad. A ten druhý, stranou ve dveřích koupelny, se v tom samém okamžiku hnul také. Periferním viděním zahlédl druhou zbraň. Bože! Někdo tam je, svědek. A co víc, hrozba.

	Nezbývala mu ani vteřina. Neměl čas mrknout stranou. Je to zbraň, ale něco s ní není v pořádku, je příliš nízko u země. Drží ji někdo skrčený? Vypálí, ta zbraň vypálí… Nemá na vybranou. Otočil se, namáčkl spoušť právě ve chvíli, kdy spatřil… chlapce, jak se vztyčuje z pokleku, drží zbraň, zaměřuje ji? Opět vypálí. To přece nemůže být on. To nemůže být Matt, je ve škole. Je školní den a otec je doma sám…

	Musí to zastavit! Musí! Ale jeho prst už namáčkl spoušť příliš daleko. Zbraň sebou škubne, místností se rozlehne zvuk vybuchující bomby a na zrcadlo v koupelně se rozprskne mlha jasné červeně, z níž se zvedá žaludek.

	Teď už to nejde zastavit. Má jen okamžíček k činu, dokud je Witt ztuhlý ohromením, znehybnělý výbuchem, tím, co viděl. Zírá na zem na bezvládné tělo svého syna…

	Chvíli trvá, než se v něm usadí hrůza, ale stačí to. Lightner obrátí zbraň proti Wittovi, teď vydal potlačený výkřik, zvedl ruce. Obličej, oči, míří na něj divoký muž.

	Teď nemůže nevystřelit. A nemůže se netrefit.

	 

	Reportéři odchvátali k telefonům, kamery se odvrátily od svědecké lavice. Všechno si uvědomoval jen mlhavě. Villarsová buší kladívkem a oněmělý Powell strnule stojí u svého stolu. Na galerii tuší Nancy. Ve včerejším večerním telefonickém hovoru potvrdila, že Mattovi poslala pistoli na hraní.

	Lightner se na svědecké lavici zhroutil. Hardy se posadil vedle své klientky. Obrátila se k němu tváří a neovladatelně se rozeštkala.

	 

	Powell přikázal Terrellovi, aby na Lightnera uvalil soudní vazbu za křivou přísahu. Villarsová se odebrala do své kanceláře.

	O půl hodiny později se vrátila na soudní stolici. Hardy a Jennifer po celou dobu zůstali u stolu obhajoby, drželi se za ruce. Nancy a Tom seděli v první řadě a Freeman přešel před pažení. Powell seděl na druhé straně místnosti, předstíral, že studuje nějaké dokumenty. Z jeho obličeje se nedalo nic vyčíst.

	Obličej Villarsové byl zardělý, ústa tvořila tenkou čáru. Pohlédla pod sebe, přes brýle na čtení, na Hardyho a Jennifer, pak na Powella.

	Mluvila jasně, formálně: „Tento soud vyhovuje žádosti obžalované o nové soudní přelíčení podle Trestního zákoníku, paragraf 1181.“

	Hardy se konečně dokázal uvolněně opřít. Vyhovění žádosti o nové soudní přelíčení je právní formalita. Villarsová rozhodla o Hardyho prvním návrhu, toť vše. Je jasné, že nové soudní přelíčení s Jennifer Wittovou nezačne. Jak celou dobu tvrdila, nezabila ani manžela, ani syna a všichni v soudní síni to konečně vědí.

	Soudkyně pokračovala: „Dále se podle Kalifornského občanského zákoníku, paragraf 656.6 rozhodnutím tohoto soudu ruší verdikt poroty ve věci Lid versus Jennifer Lee Wittová, neboť předložené důkazy postrádají průkaznost k podepření tvrzení, k nimž byly určeny.

	Pane Powelle, nedokážu si představit, že byste tentokrát vznesl námitku proti návrhu propustit obžalovanou na kauci.“ Nebyla to otázka. „Pane Hardy, prosím, přistupte.“
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	Po ukončení soudního přelíčení Hardy vybudoval novou cihlovou zídku kolem Franniiných růží u plotu dvorku. Teď si o ní opíral nohy a hleděl směrem k domu. Isaac Glitsky, Abeův nejstarší, bral svůj úkol vážně. Zvedl kryt grilu a dlouhými vidlemi píchl do krůtího stehna. „Ještě pořád je zarůžovělý,“ hlásil.

	Abe konečně na Den díkůvzdání držel v ruce, jak se Hardy domníval, první pivo roku. Mluvil trpělivě, jeho vlídný hlas ničím nepřipomínal ten, který používal při policejní práci. „Jen to zavři, Ike, ono se to dodělá.“

	Chlapec ho poslechl a připojil se ke svým bratrům, hrajícím si s Hardyho dětmi pod přístřeškem.

	Na tuhle dobu bylo teplo, slunce svítilo, vál západní vítr. Co nevidět měl dorazit Moses s těhotnou novomanželkou Susan. Frannie a Flo uvnitř krájely zeleninu, připravovaly podnosy s kořením, vařily přílohy. Hardy si dopřával bourbon se sodou, s cukrem a hořkou, pomeranči a třešněmi a bůh ví čím ještě, nazýval to Tradičním staromódním díkuvzdáním. Chtěl si ho vychutnat dřív, než přijde purista Moses a pokusí se mu zkazit chuť. Seděl na své nízké zídce a těšil se ze svého světa.

	„Účinkuje to,“ liboval si. Vtahoval do sebe vůni krocana a čerstvě posečeného trávníku. „Nevěřil bys, kdo mi včera volal.“

	Glitsky se po něm otočil. „Orlando Cepeda?“

	Hardy zavrtěl hlavou.

	„Michael Jordan.“

	„Nikdo ze sportu.“

	„Clinton to nebyl určitě. Jistě by se mi o tom zmínil během našeho rozhovoru.“

	Hardy se napil. „Jennifer Wittová.“

	Na chvíli je ovanul teplý vánek. Isaac se vrátil k pečeni a Abe ho poslal pryč. „A otoč si tu čepici, synku. Už jsme to probírali.“

	Isaac si nasadil čepici Giants kšiltem dozadu. I když jeho otec, inspektor oddělaní vražd, chápal, že jde nejspíš jen o neškodnou módu, nehodlá svého syna nechat předvádět byť jen sebeslabší náznak příbuzenství s jakýmkoli gangem. Žádné pytlovité oblečení, bundy Raiders, a otočené baseballové čepičky u synů Abeho Glitskyho.

	Isaac si čepici otočil a Abe pokrčil rameny k Hardymu. „Stává se ze mě konzervativec. Je to dost smutné.“

	„To se ještě uvidí,“ utěšoval ho Hardy. „Konzervativec v San Francisku je ještě dost vlevo od Lenina, ne?“

	Jizva trochu zesvětlela Abeho ne zrovna zářivý úsměv. „A co je s paní Wittovou?“

	„Je bohatá. Opravdu bohatá.“

	„To dost brzo. Zaplatili jí?“

	„Museli. Neudělala to.“

	Doputoval k nim stín domu a Glitsky si trochu poposedl. „Chystal jsem se tě na to zeptat.“

	Hardy přikývl. „Na té hračce se nenašly žádné otisky prstů.“

	„To něco říká?“

	„Zkušenému inspektorovi z oddělení vražd by mělo.“

	Glitsky tomu věnoval trochu času. Nakonec se napil piva. „Někdo ji otřel. Kdyby si s ní nějaké dítě hrálo, zanechalo by na ní otisky prstů.“

	„Vidíš? Věděl jsem, že ti to dojde. Jenže tenkrát se kolem nakupilo tolik věcí, že mi to ušlo. Něco mi tam nehrálo, ale nespojil jsem si to, dokud to Lightnerovi neuklouzlo. Měly na ní být otisky, alespoň částečné, přinejmenším šmouhy.“

	„Ale proč to Lightner narafičil na Jennifer, když ji miloval?“

	„Neměl to v úmyslu. Přesvědčil sám sebe, že ji tím nedostane do kouta. Byl si tím naprosto jistý. Dokonce se mi svěřil s obavami, že to udělala, ale jen proto, aby se osvobodila od Larryho. Prý i cvokař se někdy chytí a uvěří, v co věřit chce. Stejně jako ‚normální‘ lidé.“

	„Měl něco ukrást,“ mínil Abe. „Vypadalo by to jako zhudlařená loupež.“

	„Samozřejmě, s tvými léty zkušeností se ti to snadno řekne. Každopádně Jennifeřino zatčení všechno pokazilo. Doufal, že po Larryho smrti si konečně vezme jeho, svoji oporu, berlu, utěšovatele. Prý trpěla obsedantní neurózou. Nejspíš to bylo naopak. Taky si nespočítal, že bude doma Matt. Vánoční prázdniny. Zapomněl na chlapce.“

	„Proč přišel právě tehdy?“

	„Na to samé jsem se zeptal Jennifer. Jak mohl vědět, že nebude doma? To ráno, když ji Larry začal bít, mu zatelefonovala. Nejspíš se teď obviňuje i z toho. Každopádně on o tom už zjevně přemýšlel. Jennifer mu někdy řekla o té zbrani. A teď ho napadlo, že kdyby Larry nebyl… Jennifer mu prý zavolala, když uprostřed hádky utekla nahoru. Poradil jí, aby vypadla. Nejspíš podle něho nastal ten pravý čas. Přikázal sekretářce, aby ho nerušila, zavřel dveře a vyšel patiem. K Jennifeřinu domu to neměl ani deset minut.“

	Glitsky se znovu napil. „A Terrell mu dodal alibi.“

	Hardy přikývl. „Na svém novém postu si jistě povede skvěle.“ Terrellův přestup do kanceláře okresního státního zástupce byl definitivně schválen minulý týden. „Lightnerova sekretářka vypověděla, že byl celé dopoledne uvnitř, a přesně to chtěl Terrell slyšet…“

	„Ladilo to s jeho teorií.“

	„I když teď si tím sekretářka není až tak jistá. Legrační, ne?“

	„Hysterické. Bezprecedentní. A Lightner půjde za katr?“

	„Vypadá to tak. Každopádně bude mít vlastní soudní přelíčení.“

	„Měl se vytratit, když ji obvinili.“

	„Hardy se mu vysmál. Jak by mohl, tím by na sebe přímo ukázal. Věřil, že má alibi. Musel se držet blízko a sledovat Jennifeřinu obhajobu. Nemohl mě nechat pátrat samotného. Musel prosazovat obhajobu týrané ženy. Jedině tak z toho Jennifer mohl dostat a nenamířit podezření na sebe. Kdyby to nefungovalo, všechno by bylo na nic. Nezapomeň, byl jí vážně posedlý.“

	„Ale manžel ji skutečně týral, ne?“

	Hardy přikývl. „Jen v jednom Jennifer nikdy nelhala. Nezabila ho, tečka. Možná si připadala provinilá a k ničemu, ale čert ji vem, jestli si má vymýšlet obhajobu za něco, co neudělala. Bohužel nedokázala zařídit, aby jí lidé, včetně jejích právníků, uvěřili.“

	Zadní dveře domu se otevřely a ze schodů začal sestupovat Moses McGuire. Hardy rychle zhltl zbytek drinku, sežvýkal třešničku, upustil kousek pomeranče do země za sebou a zamaskoval ho. On i Glitsky vstali.

	„Isaacu, nezkontroluješ toho krocana?“ zeptal se Abe.

	Moses si s nimi potřásl rukou, v druhé držel skotskou. „Tohle je moje první. Máte velký náskok? Co to piješ, Dizi?“

	Hardy zvedl ruku s prázdnou skleničkou. „Bushmills, čistou, bez ledu.“

	„Jsi můj člověk,“ pochválil ho Moses. Pak se obrátil na Glitskyho. „Tak jak se daří obchodu s vraždami? Stále kvete?“

	 

	V sobotu 11. prosince si Hardyho odpískaný ‚jinej chlápek‘ Jody Bachman a Margaret Morencyová vyměnili manželský slib při obřadu v sídle slečny Morencyové v San Marinu. Jako jedna z nejvýznamnějších svateb roku se událost dostala do společenského sloupku nedělního Chroniclu.

	Svatby se zúčastnilo přes tři sta hostů. Mezi vyjmenovanými hvězdami a celebritami si Hardy všiml jak starosty, tak i náčelníka policie Los Angeles. Nechyběl ani Frank Kelso, spolu s dalšími supervizory, státními zákonodárci, občanskými vůdci a filantropy.

	Jody a Margaret se na Hardyho usmívali z fotografie. Po Jodyho pravici stál jeho svědek Todd Crane, starší partner firmy Crane & Crane.

	Pár si naplánoval prodlouženou svatební cestu po jihu Francie.

	 

	Dům byl malý, tři ložnice a dvě koupelny, ve slepé ulici v Belmontu, dvacet dva mil jižně od San Franciska. Předchozí majitelé ho skvěle udržovali, zadní dvorek se zelenal pečlivě posekanou trávou. Kolem malé fontány hned vedle nové terasy nabízelo posezení několik kamenných laviček. Plot po obvodu lemovaly ovocné stromy, dva rodící pomerančovníky, citronovník, višeň a dvě švestky, i když teď, uprostřed ledna, byly višeň a švestky holé, bez listů.

	Jennifer Wittová vstala za úsvitu a zaběhala si tři míle po Ralstonu, k areálu koleje a zpět. Od soudního přelíčení neměla v ústech cigaretu. Teď seděla u snídaňového stolku před pootevřeným oknem, pila kávu a jedla neplněný croissant ze skvělého pekařství v ulici. Bylo zataženo, zvenčí sem přesto pronikaly hlasy ptáků a zurčení fontány.

	Nastal první den jarního semestru. Do osmi se osprchovala a oblékla. První hodina jí začíná v deset. Ještě dva roky by si nemusela vybrat hlavní předmět, ale už ví, že to bude psychologie. Chce konečně porozumět sama sobě a tohle by mohl být dobrý začátek.

	Dojedla, odložila nádobí do dřezu. Přehodila si svetr přes ramena, přešla do zadní části domu, otevřela dveře pokoje.

	Její matka ještě spala. Přešla pokoj a políbila ji na čelo. „Jdu ven,“ ohlásila. „Sejdeme se na oběd?“

	Po přestěhování matka hodně spala. Teď se protáhla a objala dceru kolem krku. „Dej si oběd tam,“ poradila dceři. „Najdi si pár přátel. Zůstaň ve škole.“

	„A co ty?“

	Matka se vytáhla do sedu. „Se mnou si nedělej starosti.“

	„Jenže já si je dělám.“ Jennifer se posadila na postel a matka ji pohladila po vlasech.

	„Takhle je to vůbec nejlepší,“ mínila Nancy. „Alespoň pro mě.“

	Jennifer přikývla. Položila svoji ruku na matčinu. „Já vím. Ale nikdy jsem k tomu nechtěla dospět takhle.“

	Nancy se usmála. „Aspoň jsme tady. Teď záleží jen na tom, jak s tím vším naložíme.“

	„Já vím.“ Stiskla matce ruku a vstala. „Já vím. Jen je to tvrdé.“

	Nancy ji nenechala odejít. Vzhlédla k ní. „Dobře. Co kdybych si dnes zajela do města na oběd? Pro jednou. To nejhorší už máme za sebou. Dostala bych se taky jednou z domu. Myslím, že už na to začínám být připravená. Možná dokonce zavolám Tomovi.“

	Jennifer o tom popřemýšlela. „To není špatný nápad, mami. To by se mi líbilo.“

	Na stolku u dveří stála v rámečku zvětšenina poslední školní fotky Matta. Při odchodu se u ní Jennifer jako vždycky zastavila. Tentokrát ji zvedla, přidržela ji před sebou. Matt se na ní usmíval, odhaloval mezeru mezi zuby. Políbila sklo.

	Odložila rámeček na místo, otevřela dveře, zhluboka se nadechla a vyšla do rána.
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